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PRZEDMOWA  DO  PIERWSZEGO  WYDANIA. 

Na  schylku  wieku,  kiedy  gasnac  sie.  zdaja.  jedne 
po  drugich  te  wielkie  mysli,  dazenia,  nadzieje,  kt6rc 
nad  nim  jasnialy,  a  swiat  nasz  chcialy  wiesc  do  le- 
pszej  przysziosci;  kiedy  pe.  kaja.  formy  w  ktorych  wiek 
ten  zyl,  a  nierozwi^zane  leza^  kwestye  i  sprawy  kto- 
remi  sie.  zajmowal,  i  kiedy  \v  miejsce  ich  wst^puja, 
inne  mysli  i  dazenia,  i  wykszta!ca^  sobie  zapewne  formy 
inne  i  inne  porza.dki  rzeczy;  na  tym  schylku  wieku 
czas  jest  i  potrzeba  zebrac  co  si§  wie  i  co  si^  mysli 

0  czlowieku,    kt6ry  tych  daznosci  szlachetnych,    pot^- 
znych,    nieurzeczywistnionych,     byl    najwierniejszym, 
najdokiadniejszym,  a  podobno  i  najwyzszym  wyrazem; 
kt6ry  »na  swiatach  pocz^tych,    na  swiatach   maj^cych 
zginqc«  przeczuwal,    przenikal,   wskazywaf  mysl  Boza 
w  ludzkich  dziejach  —  o  Zygmuncie  Krasinskim.  Swiat 
sie  zmienia;    ludzie,    ktorzy  po  nas  nastjjpiq,  ktoz  wie 
czy  zdotaj^  rozumiec  go   tak  dobrze  jak   my,    ktorzy, 
nawet  kiedy  nie  jednako  z  nim  myslimy,  czujemy  za- 
wsze  i  chcemy  zawsze  taksamo,  jak  on  ?    O  wielkosc 

1  o  chwalf  jego  jestesmy  spokojni;  czas  i  bieg  wypad- 
k6w  sprawdzi,   udowodni   m^drosc   i  wznioslosc  jego 
mysli,  ukaze  gieniusz  jego  w  jasnem  swietle,  i  postac 
jego  po  dlugich  latach  nie  malec  i  znikac,  ale  owszem, 
r6sc  b^dzie  w  wyobrazeniu  i  w  poszanowaniu  swiata. 
Ale  po  tych  dtugich  latach,   zwyklym  ludzkich   rzeczy 
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porz^dkiem,  zatrze  i  zapomni  sie.  wiele  z  tego,  co  do 
znajomosci  i  rozumienia  tego  poety  potrzebne,  nam 
dzis  jest  wiadomem,  a  dla  potomnych  bytoby  zagadka.. 
Lepiej  wife  nie  zwlekac,  i  pomimo  wszystkiego,  czego 
po  temu  w  przedmiocie  samym  jeszcze,  lub  w  pisza,- 
cym,  brak,  podja/5  te/  prace.  o  Krasiriskim,  ktora  po- 
trzebna  jest;  ktora  sie;  jemu  i  narodowi  naszemu  na- 
lezy  (jednemu  jako  prawo,  drugiemu  jako  powinnosc), 
a  ktora  jest  obowia,zkiem  tego  pokolenia,  kt6re  si§ 
jeszcze  na  Krasinskim  chowalo,  z  niego  g!6wnie  wzi§lo 
ten  zapas  poje.6  i  przekonan,  ktorym  kierowalo  sie. 
w  swojem  zyciu. 

Wiemy  dobrze,  ze  nie  wszystko  jeszcze  jest  od- 
kryte,  co  do  gruntownego  poznania  i  zrozumienia  Kra- 
sinskiego  potrzebne.  Z  dokumentow  najwazniejszych, 
z  wJasnych  jego  sl6w  i  zeznan  o  sobie,  z  jego  Iist6w, 
wiele  dotqd  zostaje  w  ukryciu;  s^  i  pisma  (zwlaszcza 
mlodziencze),  kt6rych  zgola  nie  znamy.  Te,  jezeli  kie- 
dys  b§ d^  ogfoszone,  postuz^  zapewne  za  podstawe.  do 
prac  nowych,  do  poj^c  jasniejszych  i  doktadniejszych. 
Ale  wzgl^dy,  ktore  dotad  ogloszeniu  ich  stoja,  na  prze- 
szkodzie,  moga,  trwac  dlugo,  mog^  zresztq  bye  tego 
rodzaju,  ze  na  ogloszenie  catego  zasobu  nie  pozwolq 
nigdy;  a  tymczasem  korrespondencya  juz  ogtoszona 
jest  matenralem,  ktory  moze  by£  korzystnie  uzupef- 
nionym  i  rozszerzonym,  ale  kt6ry  jest  wystarczaj^cym 
na  to,  by  z  niego  czerpac  i  na  nim  prac^  opierad.  Uzu- 
pelnienie  i  prostowanie  dzisiejszych  wiadomosci  i  sq- 
dow,  niech  be.dzie  zadaniem  tych,  co  kiedys  beda  ich 
mieli  wif cej  i  lepsze,  z  nowych  zr6del  powzi^te.  Czas 
dzisiejszy  moze  pracowad  na  tym  tylko  warsztacie 
i  temi  naVz^dziami,  jakie  ma;  a  ze  z  niemi  cos  zrobic 
da  si^,  ze  on  ma  obowi^zek  do  tej  roboty  si§  wzi^c, 
wi^c  nie  ogl^daj^c  si?  na  doskonalosc,  ktora  dzis  je- 
szcze osl^gni^ta,  by6  nie  moze,  niech  daje  to,  na  co 
go  stac. 
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Ksiazki  niniejszej  nie  uwazam  za  dostateczn^ 
i  wyczerpuja^  prace.  o  Krasinskim;  s^dz^  i  spodzie- 
wam  sie.,  ze  nast^pia^  po  niej  inne  i  lepsze.  Ta  jest 
tylko  pierwsza^  obszern^;  pierwsza^  ktora  obok  roz- 
bioru  dziet,  stara  si§  ztozyc  i  calkowity  rys  zycia  poety. 
Jak  do  niej  nie  byloby  doszlo,  gdyby  nie  liczne  (po 
cz^sci  znakomite)  poprzednie  prace  mniejszych  rozmia- 
row,  tak  z  kolei  ona  moze  posluzy  w  przyszlosci  do 
gruntowniejszych  i  pi^kniejszych  dziel  o  Krasinskim; 
do  takich,  ktoreby  byly  zupelnie  godne  przedmiotu. 

W  sktad  jej  weszly  niektore  moje  prace  dawniej 
drukowane.  Przedmowa  do  zbiorowego  Iwowskiego 
wydania  dziei  Krasinskiego  (1875),  byta  poniek^d  pla- 
nem  na  t^  ksi^zke^  i  jej  szkicem;  weszta  w  ni^  tez 
w  rozdzielonych  i  cokolwiek  zmienionych  ust^pach. 
Taksamo  drukowana  w  roku  1877  wiadomosc  o  Li- 
stach  Krasinskiego  do  So/tana,  i  mala  rozprawka 
(z  roku  1888)  o  jego  Poezyi  Milosnej.  Rozbior  Niebo- 
skiej  Komedyi  ogloszony  byt  w  calosci  w  warszaw- 
skiej  Niwie  w  roku  1881.  Reszta  pochodzi  w  cze.sci 
z  uniwersyteckich  wyktadow,  w  cz^sci  (wie.kszej)  pi- 
sana  byla  w  roku  biez^cym. 

Pisz^c,  zadawalem  sobie  pytanie,  czy  dobrze  jest 
przytaczac  w  dhigich  ust^pach  listy  czlowieka,  o  kto- 
rym  si^  pisze?  Czy  to  nie  jest  ulatwienie  zbyt  wiel- 
kie,  dla  lenistwa  pisz^cych  wygodne  i  mile?  Stre- 
szczenie  listow  i  stosowne  ich  objasnienie  byloby 
trudniejszem,  ale  moze  wlasciwszem  ?  Czytelnik  niech 
raczy  wierzyc,  ze  nie  lenistwo,  ale  sumienna  rozwaga 
i  przekonanie  kazaly  mi  obrac  ten  sposob.  Sqdzilem, 
ze  streszczenie,  chocby  najlepsze  --a  takiego  pewien 
nie  bylem  —  nie  zdota  tak  mysli  Krasinskiego  dac  po- 
znac,  coz  dopiero  tak  jej  pie.knie  wyrazic,  jak  jego 
wlasne  slowa.  Zast^povvac  je  swojemi,  byloby  to  okra- 
dac  czytelnika  z  pie.knosci  cz^sto  zdumiewaj^c-ych;  da- 
wac  mu,  zamiast  prawdziwych  brylant6w,  ich  szklanne 
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nasladowania,  ze  szkodq  i  czytelnika  i  Krasiiiskiegu. 
Przytaczalem  wie.c  listy  w  oryginalnym  texcie;  czy  za 
cze.sto  i  w  \vyja_tkach  zbyt  obszernych?  Nie  powie  tak, 
tusz£,  kto  te  listy  przeczyta  i  nad  niemi  si§  zastanowi. 
Czegokolwiek  zreszta^  ksiqzce  brak,  lub  czego 
w  niej  za  wiele  bye  moze,  chocby  zaslugiwala  naj- 
siuszniej  na  najci^zsze  zarzuty,  niech  idzie  w  swiat 
jaka  jest:  bo  czas  juz  wielki,  zeby  jakas  o  Krasinskim 
raz  przecie  byla. 

Autor. 

W  sierpniu  1892. 


PRZEDMOWA  DO  DRUGIEGO  WYDANIA. 

Przed  dwudziestu  laty  wyszlo  pierwsze  wydanie 
tej  ksia,zki.  Jest  wyczerpane.  Czasem  jeszcze  si?  ludzie 

0  ksi^zk?  pytaj^  w  ksi?garniach:  to  znak  ze  drugie  wy- 
danie moze  bye  potrzebnem,  i  powod,  ze  ono  wycho- 
dzi.  Ale  oprocz  tego  jest  powod  drugi.  Nadchodzi  stu- 
letnia    rocznica     urodzenia     Zygmunta     Krasinskiego. 
Rzecz  prosta   ze  kto  moze,    stara  si?  zrobic   co  moze 
na    czesc  jego    pami?ci,     na    dowod     ze   jego   pami?c 

1  chwala  nie  gasnie,   ale  zyje  w  nas,  i  swieci.    W  tej 
mysli,    w  tym    celu,    pocz?ly  si?   przedsi^wzi^cia    pra- 
wdziwie  wielkie,  pelne  zaslugi:  jak  zbiorowe  wydanie 
dziel,    zupelniejsze    od    dotychczasowych,    obejmuj^ce 
pisma  dotad  nigdy  nie  ogloszone:  jak  zamierzone  wy- 
dawnictwo  Listow  jeszcze  nie  znanych.   Ksiqzka  niniej- 
sza  nie  mysli  mierzyc  si?  z  tamtemi  publikacyami  po- 
trzeb^  i  pozytkiem,   ale  staje  za  niemi   w  drugim  sze- 
regu,    i  swoim  sposobem  chce  sluzyc  i  przyczynic  si? 
do  tego  samego  celu. 

Wychodzi  znacznie  zwi?kszona.  Przez  te  ostatnie 
dwadziescia  lat  przybylo  wiele  wiadomosci  o  Krasiri- 
skim,  wyjasnilo  si?  wiele  w  jego  zyciu  i  w  jego  dzie- 
lach.  Listy  do  Henryka  Reeve  sa,  zrddlem  niezmiernie 
waznem,  dokumentem  pierwszego  rz?du.  Jest  takim 
i  Traktat  o  Trojcy,  choc  nieskonczony.  Nieznane  pi- 
sma z  pierwszej  mtodosci,  fragment  Wandy,  Modlitew- 


nik,  sa.  w  kazdym  razie  xajmuja.ee,  a  niekiedy  zna- 
cza.ce  i  charakterystyczne.  Oprocz  zas  pism  Krasiri- 
skiego  nieznanych  a  odkrytych,  przybyly  prace  o  nim 
wielkiej  wagi  i  wartosci.  Przybyla  Mtodosc  Kra- 
sinskiego profesora  Kallenbacha,  przybyly  Tryady 
profesora  Pore.bowicza,  Adama  Krasinskiego  Poeta 
Mysli  i  Dzien  Ducha  $wi$tego  —  zeby  wie.  cej  nie  wy- 
liczac  —  i  wszystkie  wiele  ucza,  wiele  objasniaja,  wiele 
dodaja  do  dawniejszego  zasobu  wiadomosci  o  poecie, 
do  jego  lepszego  poznania  i  rozumienia.  To  co  one 
przyniosly,  musialo  znalezc  si§  w  niniejszem  wydaniu 
ksia.zki  o  Krasinskim.  Jej  autor,  ktory  z  tych  wyda- 
wnictw  i  z  tych  prac  wiele  sie.  dowiedzial,  staral  si§ 
z  nich  korzystac,  a  z  radoscia,  chwyta  t§  sposobnosc, 
zeby  wyrazic  zyw^  wdzi^cznosc  tym,  co  do  lepszej 
znajomosci  Krasinskiego  pomogli  i  jemu,  i  wszystkim 
tyni  co  o  Krasinskim  mysla,,  pami^taj^,  co  si^  nim  zaj- 
muj^  i  w  przyszlosci  zajmowac  b^dq. 

Niektore  ust^py  ksiazki,  mianowicie  o  Listach  do 
Reeva,  o  Modlitewniku  i  o  Wandzie,  byly  juz  druko- 
wane  (w  Przegl^dzie  Polskim),  kiedy  autor  zdawal 
sprawe.  z  tych  Nowych  Odkryc  o  Krasinskim. 

Opr6cz  tych  dodatkow  drugie  wydanie  malo  si^ 
rozni  od  pierwszego.  Przekonanie  o  Krasinskim,  jego 
rozumienie,  zdanie  o  jego  poematach,  zostalo  jakiem 
bylo.  Trafne  czy  mylne,  szczerem  bylo  przed  dwudzie- 
stu  laty,  i  szczerem  jest  dzis.  Jakakolwiek  ksiqzka  jest, 
niech  wychodzi  na  t^  stuletniq  rocznicf  urodzenia 
poety,  niech  b^dzie  znakiem  czci,  podziwu,  wiernosci 
jego  idealom,  wspotczucia  dla  jego  bolesci:  a  jezeli 
moze,  ile  moze,  niech  sluzy  jego  chwale. 
W  sierpniu  1911. 

Autor. 


ROZDZIAL  I. 

CHARAKTER  POEZYI  KRASINSKIEGO. 

Czas  Krasinskiego.  Odr§bnosc  jego  poezyi  i  zwiazek  ze  wspolcze- 
snym  stanem  swiata.  Tresc:  kwestye  spoleczne  i  polityczne,  i  zaga- 
dnienia  przysztosci.  Skutkiem  takiej  tresci  jest  allegoryczna  i  sym- 
boliczna  forma.  Koniecznosc  tej  formy  i  jej  wrodzone  niedostatki. 
Poezya  Krasifiskiego  jest  skutkiem  naszych  stosunkow  i  ich  obra- 
zem.  Jej  bezosobistosc.  Brak  zamiarow  i  daznosci  literackich.  Klaczko 
o  jej  okresach  i  przedmiotach. 


Byto  juz  po  wojnach  Napoleona  i  po  jego  smierci. 
Kongres  wiedenski  zaprowadzit  nowy  porz^dek  rzeczy, 
ktorego  strzeglo  Swigte  Przymierze.  Europa  zostala 
pod  wrazeniem  czegos  niedopetnionego,  czegos  wie*l- 
kiego,  co  sie.  stac  mialo,  a  nie  stalo.  Ta  nadzieja,  ktorq. 
jedni  wia,zali  z  Napoleonem,  drudzy  z  jego  nieprzyja- 
ciolmi,  nadzieja  nowego  i  lepszego  stanu  swiata,  opar- 
tego  na  wolnosci  i  sprawiedliwosci,  zawiedziona,  zo- 
stawila  we  wszystkich  spoleczenstwach  europejskich 
gorycz,  pragnienie  odwetu,  zarod  wielu  pozniejszych 
wstrzasnien  i  zaburzen.  »Wsz§dzie  mus,  wsz^dzie 
gwalt«  —  wskutku  tego  »wsz^dzie  bunt«,  poz^dany,  za- 
mierzony,  gotowany,  gdzieniegdzie  probowany.  W  Pol- 
see,  Krolestwo  kongresowe,  forma  bytu  nietylko  zno- 
sna,  ale  cenna  i  przydatna,  jak  sie.  widzi  i  sqd/.i  dzis^ 
zdaleka,  po  kl^skach,  i  w  porownaniu  z  tern  co  po 
niej  nast^pilo;  nieznosna,  bo  ciasna,  upokarzaj^ca,  nie- 
zupelna,  dla  tych,  co  w  niej  zyli  a  przed  kilkoma  laty 
wierzyli  i  powtarzali:  »b$dzie  Polska,  co  mowie.,  jest 
juz  Polska«.  W  porz^dku  politycznym  nienawisc  do 
rza.dow  despotycznych  i  policyjnych  (w  Niemczech, 
w  Hiszpanii,  w  Neapolu  i  Sardynii),  do  rza,dow  narzu- 
conych  (we  Francyi),  do  rza^dow  obcych  w  polnocnych 
Wloszech  i  w  Polsce.  D^zenie  do  wolnosci,  pocze.te 
w  wieku  XVIII,  skrzywione  i  zawiedzione  przez  Re- 
wolucye.,  stlumione  przez  Napoleona,  tlumione  teraz 
przez  policyjne  systemy  rz^dzenia,  odezwalo  si^  z  now^ 
sil^  w  tych  latach  pokoju,  w  roznych  ksztaltach,  w  roz- 
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nych  stopniach  szlachetnosci,  od  wznioslego  i  czystego 
idealizmu  i  patryotyzmu,  do  fanatycznego  (ukrytego) 
uwielbienia  rewolucyjnych  terrorystycznych  tradycyi 
i  praktyk. 

W  zyciu  umystowem  ferment  podobny,  tylko  w  rze- 
czywistosci  objawiaja,cy  sie.  nie  che.ciami  i  dazeniami, 
ale  skutkami.  Dawna  filozofia  XVIII  wieku  zwycie.zona, 
zmuszona  do  milczenia,  a  na  jej  miejscu  staje  (i  do 
przesady  da,zy)  apoteoza  pierwiastkow  duchowych, 
mysli.  W  slad  za  odrodzeniem  religijnych  uczuc,  idzie 
odrodzona  znajomosc  umieje.tna  Religii,  i  mitosc  jej 
mocniejsza,  bo  na  przekonaniach  oparta.  (Z  tej  wyj- 
dzie  niebawem  za,danie,  by  Kosciol  zrobil  to,  czego 
Rewolucya  zrobic  nie  mogla,  czego  rza,dy  zrobic  nie 
chciafy,  a  gdy  sie;  pokaze,  ze  jemu  zbywa  na  mecha- 
nicznych  po  temu  srodkach,  odstan^  od  niego,  zbun- 
tuJ3  si^  przeciw  niemu  niektorzy).  Sztuka  jak  niegdys 
z  maniery  pudrowanej  i  przesadnie  gracyjnej,  tak  te- 
raz  wyzwala  si^  z  konwencyonalnie  klasycznej  ma- 
niery czasow  Napoleonskich.  Odrodzenie  poezyi  juz 
si§  dokonalo  wsz^dzie.  Byron,  skutek  i  wyraz  dosko- 
naty  tej  sprzecznosci  mi^dzy  tern  co  jest,  a  tern  co 
bye  powinno,  ktora^  ludzkosc  owczesna  czuta  bolesnie, 
byl  na  szczycie  wzi§tosci,  chwaly  i  wptywu.  Pod  jego 
pot^znem  tchnieniem,  za  jego  przyktadem,  krzewifa 
si^  poezya  wsz^dzie;  ale  w  tej  pierwszej  chwili  swego 
odrodzenia  nosita  juz  w  sobie  ten  pierwiastek  choro- 
bliwy  (nieunikniony),  ktory  potem  slusznie  nazwano 
byronizmem.  Mickiewicz,  glosny  juz  autor  Gustawa 
i  Grazyny,  zwracal  na  siebie  oczy  calej  Polski  i  byJ 
przedmiotem  \valki  klasykow  z  romantykami,  a  po- 
mimo  wszystkich  cierpien  czy  swojej  pierwszej  milo- 
sci,  czy  wi^zienia,  czy  pozniej  wygnania,  mogt  czuc 
sie.  szcz^sliwym  z  siebie  i  swego  zawodu. 

W   takiej    chwili    w   jednym   z   najswietniejszych 
palacow  swietnej  podowczas  Warszawy,  rosl  chlopiec 
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przeznaczony  na  to,  by  byl  drugim  obok  niego  poeta, 
Polski  podzielonej,  by  ten  caly  »czysciec  dni  terazniej- 
szych«  i  te  wszystkie  »ducha  ludzkiego  dusznosciw 
przenikna.1  najgle.biej  swoja^  myslq,  uczul  najbolesniej 
swojem  sercem,  odtworzyl  najwierniej  swoim  gieniu- 
szem.  Rost  on  zamyslony  i  pose.pny,  ten  chlopiec,  dla 
kt6rego  ojciec  marzyl  zapewne  przyszlosc  swietn^, 
btyszcza^,  szcze.sliw3;  tern  latwiej,  ze  sam  swojem 
stanowiskiem  i  znaczeniem,  swoja^  nieposlednia^  slawa^ 
swietnego  wojskowego,  wygladzi  lub  usunie  wszystkie 
z  drogi  syna  trudnosci  i  zawady.  Jaki  zawod  wspa- 
nialy  dla  tego  syna,  jaki  posrednio  blask  dla  swego 
imienia  i  domu  musial  obiecywac  sobie  ojciec  \v  swo- 
ich  widokach  przyszlosci !  I  nie  zawiodl  si§;  owszem, 
chwala  syna  przeszla  wszystkie  nadzieje  ojca;  tylko 
byla  zupelnie  inna  anizeli  on  sobie  wyobrazal.  Syn 
ten,  trafem  urodzenia  powotany  do  jednej  z  latwych 
i  swietnych  exystencyi  wielkiego  Pana  w  Polsce,  nie 
blyszczal  nigdy  zewn^trznemi  oznakami  znaczenia  czy 
bogactwa,  zyt  samotny  i  zalobny  jak  pustelnik,  a  na 
glowie  nosil  nie  blyszcz^cy  helm  rycerski,  nie  ulari- 
sk^  czapk^  po  ojcu,  ale  pokutny  popiol,  i  wieniec 
laurowy,  pod  ktorego  kazdyin  lisciem  kryl  si^  ciern 
i  krwawil  mu  skronie.  Ten  ojciec,  ktory  sobie  obie- 
cywal,  ze  przed  jedynakiem  wszystkie  drogi  zycia 
wyprostuje  i  wyrowna,  sam  stat  sie.  mimowolnie  ka- 
mieniem,  o  ktory  syn  ugodzil  noga^  na  pierwszym  za- 
raz  kroku  swego  zycia,  i  to  w  wieku,  kiedy  zazwy- 
czaj  stopa  ludzka  lekko  odbija  sie.  od  gladkiej  sciezki, 
na  ktorej  wi^cej  bywa  murawy  i  kwiatow,  anizeli  ka- 
mieni  i  cierni.  Jak  6w  bajeczny  krol  dotkni^ciem  r^ki 
wszystko  przemienial  w  zloto,  tak  Zygmunt  Krasinski 
czego  si§  tkn^l,  wszystko  przemienialo  mu  si^  w  go- 
rycz;  a  los  zrobit  z  niego  sroga^  igraszk^  swojej  ironii, 
bo  wysypawszy  na  niego,  jak  z  rogu  obfitosci,  wszy- 
stkie dary,  z  jakich  zlozydby  sie.  dalo  szcze,scie,  dat  mu 
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zycie,  ktorego  jedynym  faktem,  jak  on  sam  mowi,  byf 
bol.  Wszystko  stawalo  mu  na  wspak,  wszystko  mu 
zaprzeczalo,  wszystko  byto  z  nim  w  przeciwienstwie, 
oprocz  jednego  tylko :  sam  sobie  nigdy  si§  nie  sprze- 
ciwil,  sam  sobie  nigdy  nie  zaprzeczyl,  sam  siebie  nigdy 
nie  zawiodl. 

Szczegolna  to,  niepodobna  do  zadnej  innej,  po- 
stac  poety  i  jedyny  charakter  poezyi.  Gdzie  jej  pocho- 
dzenie,  gdzie  jej  rodzina  krewni  lub  bliscy,  gdzie  jej 
wzory,  jej  mistrze,  jej  szkola?  nie  ma  ich.  O  Mickie- 
wiczu  naprzyklad  powiedziec  tego  nie  mozna.  Jego 
poezya  l^czy  sie  w^zlami  bardzo  widocznemi  z  an- 
gielska,  i  niemieckq;  ona  duchem,  form^,  nieraz  spo- 
sobami  tworzenia,  nalezy  do  powszechnego  europej- 
skiego  romantyzmu,  wyznaje  jego  estetyczne  Credo, 
trzyma  si§  jego  zasad,  nalezy  do  jakiejs  grupy,  do  ja- 
kiejs  szkoly  poety cznej.  Poezya  Slowackiego  tembar- 
dziej;  kazdy  znajdzie  i  wskaze  latwo  pomi^dzy  poezya^ 
innych  narodow  pokrewienstwo  Beniowskiego,  Ma- 
zefty,  Balladyny,  Kordyana.  Poezya  Krasinskiego  stoi 
sama  i  odosobniona,  jak  jaka  wsrod  morza  wyspa  wul- 
kanicznej  formacyi,  maj^ca  zaledwo  gdzies  we  wn§- 
trznosciach  zieini  gi^boko  ukryty  zwi^zek  z  otaczaj^- 
cemi  ladami:  jak  te  skaiy,  ktore  nie  wiedziec  y.kad 
i  dlaczego  biora^  si^  czasem  w  odleglosci  od  wszelkiego 
pasma  gor,  z  zadnemi  innemi  nie  pol^czone.  W  jakiej 
poezyi,  lub  u  ktorego  z  poetow  szukac  b^dziemy  po- 
dobienstwa  z  Krasinskim,  podobienstwa  czy  to  na- 
tchnienia  czy  formy?  Pomysly  jego  niektore  znajdziemy 
w  Mickiewiczu  w  Ksiegach  Pielgrzymstwa,  w  Widze- 
niu  ks.  Piotra,  to  prawda.  Ale  czy  mozemy  dlatego 
odniesc  Irydiona  do  Dziadow,  Psalmy  do  Ksiqg 
Pielgrzymstiva,  i  wykazac  u  tych  poetow  cos  wspol- 
nego,  pr6cz  tego  uczucia  ktore  ich  ozywia?  Albo 
czy  upatrzymy  moze  zwi^zek  pomi^dzy  poezy^  Kra- 
sinskiego i  Byrona  ?  czy  powiemy,  ze  si§  zapatrywal 
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na  pi^knosci  Gothego,  Schillera,  poetow  starozytnych  ? 
Nie,  ta  poezya  jak  przedmiotem,  tak  forma,  rozni  sie. 
od  nich  wszystkich. 

Ale  od  poezyi  wspotczesnej  czy  dawniejszej,  tak 
odmienna,  ze  napozor  prawie  od  niej  oderwana,  l^czy 
si§  poezya  Krasiriskiego  z  calym  historycznym  stanern 
naszego  swiata;  samotna  wyspa  ma  gfejboko  pod  prze- 
pasciami  morza  granitowy,  mocny,  jak  posady  ziemi, 
zwi^zek  z  otaczaj^cemi  ladami.  Przez  to  l^czy  si§  po- 
srednio  ze  wszystkiemi  tego  stanu  objawami  i  sku- 
tkami,  ze  wszystkiem,  co  on  z  siebie  wydal,  zatem 
i  z  poetami  takze.  Formy  sa.  inne  i  poj^cia  inne,  ale 
tesame  »ducha  ludzkiego  dusznosci«,  w  ktorych  szar- 
pafa  si§  poezya  Byrona,  zrodzily  pozniej  poezy§  Kra- 
sinskiego ;  tembardziej  to  laknienie  sprawiedliwosci, 
ktore  wydato  —  i  skrzywilo  —  natchnienia  Mickiewicza. 
Sprzecznosc  pomi^dzy  tern  co  jest,  a  tern  co  bye  po- 
winno,  m^ka  ludzi  i  spoteczenstw,  ktore  w  sprzeczno- 
sci  tej  zyc  musz^  a  zerwac  i  zwyci^zyc  jej  nie  mog^, 
ten  »czysciec  dni  terazniejszychw,  w  ktorym  dr^czyly 
si^,  z  kt6rego  o  sprawiedliwosc  wolaly  wszystkie  gl^- 
bsze  umysty  i  serca  szlachetne  w  Europie,  to  jest  sam 
grunt,  z  ktorego  poezya  Krasinskiego  wyrosla,  a  jej 
istot^  i  dusza^  jest  pragnienie  i  szukanie  drog,  kto- 
reby  z  tego  czyscca  wywiodly,  skrzydel,  ktoreby  z  niego 
daly  wyleciec.  Z  goryczami  i  bluznierstwami  Byrona 
nawet  ma  poezya  Krasinskiego  pewna,  wspolnosc  po- 
czatku;  ale  ma  j^  wyrazniejsz^  i  mocniejsz^  z  d^ze- 
niami  i  walkami  tych  mlodszych,  ktorzy  w  pierwszej 
potowie  naszego  wieku  wierzyli,  ze  przed  jego  koncem 
spetni  si§  to,  co  mieli  za  jego  w  dziejach  zadanie:  pa- 
nowanie  sprawiedliwosci,  prawo  narodow  na  prawie 
Bozem  oparte  i  do  niego  zastosowane.  Jest  w  bliskiem 
pokrewienstwie  z  Krasinskim  Lacordaire  i  Montalem- 
bert:  ale  jest  w  dalszem  i  Lammenais,  i  Mazzini.  Od- 
biciem  tego  uczucia  jest  ponieka,d  nawet  ten  obt^d 
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rosyjski,  ktory  mniema,  ze  Krolestwo  Boze  zstapi  na 
ziemie^  przez  Rosy§,  przez  Iwana  Groznego,  Katarzyne. 
i  Murawiewa !  Wszyscy  oni  czuja,,  ze  »juz  si§  ma  pod 
koniec  starozytnemu  swiatuw  —  ze  zle  jakie  w  nim  jest, 
albo  zwyci^zy,  a  wtedy  sprowadzi  ostateczny  upadek 
i  zgon  naszej  cywilizacyi:  albo  si§  przesili,  a  na  jego 
miejscu  pocznie  sie.  cos  lepszego.  To  przesilenie  wy- 
obrazaja  sobie  wszyscy  inaczej;  drogi,  sposoby,  proces 
jego  jedni  pojmuja,  jako  pola.czone  zgodne  dzialanie 
objawienia  Bozego  i  Koscioia  z  swiecka,  i  polityczn% 
wolnoscia,,  drudzy  jako  rewolucyjny  gwait  i  terror, 
inni  jako  nowe  objawienie  prawdy  i  woli  Bozej,  ale 
w  tern  oczekiwaniu  i  w  tej  nadziei  wszyscy  si§  spo- 
tykaja^  i  lacza..  I  to  jest  zwi^zek  poezyi  Krasinskiego 
z  otaczaja.cym  swiatem,  z  historycznym  stanem  ludzko- 
sci  w  naszym  wieku. 

Zwi^zek  jej  ze  stanem  naszego  narodu  jest  tej- 
samej  natury,  tylko  blizszy,  scislejszy,  oczywistszy. 
Sprzecznosc  pomie.dzy  tern  co  jest,  a  tern  co  bye  po- 
winno,  nigdzie  nie  byhi  tak  razaca,  nigdzie  tak  bole- 
snie  znana  i  doznana,  jak  u  nas.  Zta.d  nieustannie 
w  duszy  tego  narodu  pytanie,  dlaczego  tak  sie.  dzieje? 
jak  godzi  sie.  ucisk  i  gwah  z  Opatrznoscia,  i  z  wola, 
Boska,?  jaki  w  tern  tej  Opatrznosci  eel?  i  jaki,  zkad, 
kiedy  przyjdzie  koniec?  To  co  byto  w  duszy  narodu, 
odzywa  si$  w  jego  poezyi  od  samej  chwili  ostatniego 
rozbioru.  Zrazu  cicho  i  slabo,  zaledwo  doslyszalnym 
tonem ;  im  dale],  tern  wyrazniej;  az  po  wielkim  pory- 
wie  do  broni  i  po  wielkiej  przegranej  roku  i83i,  to 
pytanie  bierze  gor^  nad  wszystkiemi  innemi,  poezya 
obraca  sie.  ku  przysztosci,  chce  odgadn^c  przyszlosc, 
ma  sobie  za  obowi^zek  i  powolanie  przewidywac, 
przepowiadac,  bye  wieszcza,  i  proroczq. 

Poezya  Krasinskiego  jest  skutkiem  tego  stanu 
rzeczy,  a  w  tym  charakterze  i  kierunku,  ona  jest  ze 
wszystkich  najwyrazniejsza,  i  najbardziej  wyla.czna,.. 


Rodzaj  i  tresd  9 

Ona  wprawdzie  nie  przeczuwa,  tylko  rozumuje,  nie 
przepowiada,  tylko  dowodzi;  ona,  jak  Skarga  niegdys, 
mowi,  ze  »osobnego  objawienia  niema«,  i  proroczego 
daru  sobie  nie  przypisuje.  Ale  zadna  inna  nie  jest  ta, 
sprawa,  przysztosci  w  tej  mierze,  zadna  tak  zupemie 
zajeta.  Ona  niema  i  nie  zna  innego  przedmiotu,  jak 
ten  przetom  w  dziejach,  to  wyksztalcanie  sie.  przy- 
szlosci,  to  wielkie  zagadnienie,  ktore  ludzkosc  ma  roz- 
wi^zac.  Wszystkie  inne  poezye,  nawet  poezya  polska, 
nawet  Mickiewicz  w  Dziadach,  za  swqj  bezposredni 
przedmiot  ma  czlowieka,  individuum  ludzkie,  jego 
uczucia,  przejscia  i  przemiany.  Poezya  Krasiriskiego 
przeciwnie.  Ona  nie  zajmuje  sie;  ludzmi,  zna  tylko 
wcielenie,  typ,  pewnych  wyobrazeri,  cla/.nosci,  pewnych 
sit  i  pra.dow  historycznych  i  spolecznych.  Tak  rozna 
w  swojej  istocie,  w  swoim  duchu  od  wszystkich  in- 
nych,  rzecz  prosta,  ze  musiata  ona  roznic  si§  od  nich 
i  w  formic.  Zadna  z  form  clotqd  uzywanych  przystac 
do  niej  nie  mogla.  Ta  wyj^tkowa  oryginalnosc  Kra- 
sinskiego,  ta  jego  odmiennosc  od  wszystkiego,  co  si^ 
przed  nim  w  poezyi  widzialo,  nie  dowodzi  wcale  ja- 
koby  jego  poezya  byla  od  wszystkich  innych  pi^kniej- 
sza, ;  owszem,  poci^ga  za  sob^  skutki,  ktore  artysty- 
cznej  pi^knosci  cz^stokroc  s/kod/a.  Ale  nie  byla  to 
odmiennosc  przypadkowa,  zalezna  od  poety,  pozosta- 
wiona  jemu  do  woli  i  wyboru  :  byla  ona  koniec/.na, 
zrobila  si^  saina  bez  zamiaru  i  wyrachowania  z  jego 
strony.  Mickiewicz,  ktory  tak  wiele  mowi  o  literaturze 
mesyanicznej,  i  przysztej  wyzszej  epoce  przepowiada 
poezye,  kt6ra  b^dzie  tylko  wieszcza,  intuicy^  przyszlo- 
sci,  jako  objaw  i  okaz  tej  poezyi,  przytacza  Nieboskq 
Komedyg,  ktorej  tresc,  akcya,  odbywa  si$  w^  przyszlo- 
sci.  Na  ten  przydomek  »mesyanicznej«  dany  poezyi 
Krasinskiego  zgodzic  si^  nie  mozna  w  tern  znaczeniu, 
jakie  mu  nadawal  Mickiewicz  (bo  choc  Krasinski  nie- 
raz  bliskim  byl  Mickiewicza  w  swoich  poj^ciach  histo- 
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rycznych  i  filozoficznych,  i  wygl^dal  dla  swiata  jakiejs 
cpoki  Ducha  sw.,  to  od  Mesyanizmu  w  znaczeniu  Bie- 
siady,  w  znaczeniu  Kursozv  Mickiewicza,  byl  bardzo 
dalekim);  ale  opusciwszy  przydomek,  a  wzi^wszy  rzecz 
sama,  to  jest  poezye,  ktora  w  przyszlosc  tylko  patrzy 
i  przyszloscia^  si^  zajmuje,  to  zadna  nie  jest  tern  tak 
zupelnie,  tak  wyla,cznie,  jak  poezya  autora  Irydiona 
\  Psalmoiv.  Nietylko  przez  to,  ze  akcya  Nieboskiej 
komedyi  odbywa  si§  w  jakims  nieoznaczonym  czasie 
przed  nami,  ale  ze  cala,  nawet  kiedy  na  pozor  przed- 
miotem  jej  jest  przesztosc,  jeszcze  i  wtedy  tylko  przy- 
szlosci^  jest  zaj^ta,  do  niej  zmierza,  na  nia,  z  tej  prze- 
sziosci  stara  si§  wyci^gac  wnioski.  Irydion  odgrywa 
sie  w  Rzymie  za  Heliogabala,  Psalmy  s^  pisane  pod 
wrazeniem  terazniejszej  chwili,  a  przeciez  i  ta  odlegta 
przeszlosc,  i  ta  dzisiejsza  terazniejszosc,  sluza  tylko 
za  podstaw^  i  argument  do  przewidzenia  i  wskazania 
przyszlosci.  U  wszystkich  innych  poetow,  poezya 
trzyma  si§  w  zakresie  przeszlosci  lub  terazniejszosci, 
nawet  u  poetow  polskich.  Dziady  s^  poematem  prze- 
szlosci, poematem  rzeczywistych  faktow  i  rzeczywi- 
stych  ludzi,  raz  tylko  usiluje  w  nich  poeta  uchylic  za- 
slon£  z  przyszlosci ;  co  innego  jest  jedno  chwilowe, 
oderwane  przewidywanie  przyszlosci  (trafne  lub  nie, 
mniejsza  o  to),  a  co  innego  rozmyslne  i  umyslne  od- 
danie  swojej  poezyi  w  sluzb§  przyszlosci,  uzycie  jej 
na  to,  by  mowila  i  uczyla,  jak^  ta  przysztosc  bye  ma. 
Otoz  rodzaj  tej  poezyi,  byf  tylko  naturalnym  i  konie- 
cznym  skutkiem  tego  kierunku;  forma,  pomysly,  two- 
rzone  postacie,  musialy  wskutku  tego  bye  rozne  zu- 
pelnie od  wszystkiego,  co  sie.  pod  tym  wzgledem  widzi 
u  innych  poetow. 

Poezya,  ktora,  nawet  kiedy  napozor  zostaje  w  sfe- 
rze  przeszlosci,  w  istocie  za  przedmiot  ma  zawsze 
przysztosc,  zmienne  z  natury  da.znosci  polityczne  lub 
•spoleczne,  ta  musi  bye  allegoryczna,,  musi  sie.  wyrazac 
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przez  postacie,  ktore  nie  sa,  ludzkiemi  jednostkami, 
ale  typami,  symbolami  i  wcieleniami  tych  roznych 
spolecznych  i  polity cznych  d^znosci,  tych  history- 
cznych  pr^dow.  Ona  zaj^ta  zmiennemi  dqznosciami 
czlowieka  zbiorowego,  spoleczeristwa,  o  nature^  czio- 
wieka  dba  o  tyle  tylko,  ile  potrzeba  koniecznie,  zeby 
ten  symbol,  ten  typ,  ktory  stwarza,  miat  ogolne  zarysy, 
zewn^trzny  ksztalt,  podobienstwo  czlowieka,  kiedy 
jego  istota.  i  przeznaczeniem  jest  to,  zeby  byl  personi- 
fikacya^  jakiejs  historycznej  sily  lub  da^znosci.  Poezya 
Krasiriskiego  w  drugiej  swojej  epoce  pozbywa  si§  tej 
pomocy  i  tej  formy  symbolow,  staje  si§  wprost  upo- 
minaj^ca,  i  przykazuj^c^,  odrzuca  allegorye,  typy,  po- 
stacie ludzkie,  sama  dla  siebie  staje  si§  tak  jasna^  ze 
\vszystkich  tych  form  i  przyborow  nie  potrzebuje,  ze 
wystarcza  jej  za  cal^  form^  proste  slowo  i  rytm,  staje 
si^  prawie  niemateryaln^,  prawie  bez  formy,  jak  da- 
wna  poezya  religijna  hebrajska.  Ale  w  swojej  epoce 
pierwszej,  w  epoce  Nieboskiej  Komedyi  i  Irydiona, 
ma  forrn^  allegorycznego  dramatu,  ktorego  osoby  sq 
symbolami  i  personifikacyami,  form^,  ktor^  mozna  po- 
Aviedziec  sama  dla  siebie  urobiia,  i  ktorej,  jako  poezya 
przyszlosci,  jako  poezya  polity czna  i  spoleczna,  inaczej 
sobie  urobic  nie  mogla. 

Z  tej  tresci,  ktora  musiahi  wyrobic  sobie  form^ 
allegorycznq,  i  ktora  musiala  zawsze  mice  charakter 
nauczaj^cy,  tendencyjny,  wynikn^ly  rownie  logicznie 
wszystkie  dalsze  cechy,  zalety  i  niedostatki  tej  poezyi. 

Nie  potrzeba  mowic,  jakim  wdzi^kiem,  jakim 
wielkim  warunkiem  pi^knosci  w  sztuce  w  ogolnosci, 
a  wi^c  i  w  poezyi,  jest  jasnosc,  zrozumialosc  kompo- 
zycyi,  przejrzystosc  i  prostota  figur.  Za  ten  to  przy- 
miot,  w  ktorym  jej  nikt  nigdy  nie  dorownat,  nosi 
sztuka  starozytna  swoje  miano  klasycznej  —  ten  przy- 
tniot  jest  tajemnic^  uroku,  jaki  wywiera  Pan  Tadeusz 
albo  Herman  Gothego,  albo  jego  Ifigenia.  Poezya  al- 


12  Zygmunt  Krasinski 


legoryczna,  symboliczna,  tego  przymiotu  mice  nie 
moze.  To  jej  nie  ubliza,  to  jest  skutkiem  jej  natury : 
to  nie  zarzut,  tylko  wskazanie  niepodobieristwa.  Kiedy 
mysl  poety,  bo  przy  takiej  poezyi  mysl  musi  zawsze 
bye  czynnniejsza^  od  fantazyi,  kiedy  mysl  poety  musi 
wyt^zyc  sie.  na  to,  by  obja,c  i  zrozumiec  jakis  wielki 
proces  historyczny  lub  duchowy;  zeby  wszystkie  sily 
walcza.ce  w  tym  procesie  rozpoznac  w  ich  naturze 
i  w  ich  wzajemnym  stosunku,  i  osadzic  w  ich  abso- 
lutnej  prawdzie;  kiedy  potem,  z  pomoca.  wyobrazni, 
musi  pracowac  nad  tern,  zeby  te  idee  lub  sily  ode- 
rwane  odziac  jakims  ludzkim  ksztaltem,  wtloczyc  je  w  te; 
forme.  —  dla  nich  za  ciasna,  —  ludzkiej  jednostki,  rzecz 
naturalna,  ze  ta  jasnosc,  przejrzystosc  i  prostota,  musi 
bye  poswie/con^,  jezeli  nie  zupemie,  to  choc  w  cz^sci. 
Tresc  i  forma  nawzajem  sobie  szkodz^.  Tresc,  czy  j% 
nazwiemy  idea,,  czy  daznoscia,  zeby  dla  nas  mogta 
stac  si^  widoczn^  i  /ro/uniiaJa,  musi  si^  wcielic  w  ja- 
k^s  postac,  w  jakis  ksztalt,  ochrzczony  jakiems  imie- 
niem,  i  musi  si§  do  tego  ksztahu  skurczyc,  sci^gn^c^ 
nagiqc,  musi  sie.  nim  tak  dac  ograniczyc,  jak  dusza 
ludzka  ograniczona  jest  cialem ;  a  przez  to  na  swojej 
swobodzie,  na  swojej  jasnosci,  na  swojej  wyrazistosci 
traci.  Naodwrot,  forma,  ta  postac,  to  imi£,  kt6re  owemu 
pomyslowi  sluzy  za  odziez,  za  sposob  uzmyslowienia 
si^,  ten  czlowiek  wzi^ty  na  symbol  dla  idei,  ten  z  gory 
jest  poswi^conym,  jest  zawsze  tylko  pozorem,  tylko 
ksztaltem,  tylko  shiga, :  on  napozor  zdaje  si§  bye  czlo- 
wiekiem,  mice  swoja,  indywidualnosc,  swoje  zycie, 
swoja,  poetyczn^  pi^knosc  —  w  gruncie  on  jest  tylko 
srodkiem  do  wyrazenia  czegos,  co  nie  jest  nim,  jest 
hieroglifem,  ktorego  mysl  ukryta  tylko  cos  znaczy,  nie 
ksztalt;  on  tylko  swojej  ludzkiej  postaci  i  swego  imie- 
nia  pozycza.  A  jak  dla  mysli  w  symbolu  takim  zawar- 
tej,  symbol  bywa  cz^stokroc  za  ciasnym,  tak  naodwr6t 
forma  ta  cierpi  na  takiem  pola.czeniu,  traci  swoja,  svro- 
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i  swoj  osobny  wtasny  byt;  cz^sto  tez  nie  /cloia 
bye  tej  tresci  wyrazem  jasnym  i  dokladnym,  tl6ma- 
czeniem  zrozumiafem.  Rzecz  bardzo  rzadka,  zeby  w  al- 
legoryi  znaczenie  ukryte  przemawiaio  przez  swoja^  form^ 
tak  wyraznie,  izby  si§  nikt  na  niem  pomylic  nie  mogl; 
najcz^sciej  pozostaje  wqtpliwosc  i  niejasnosc,  na  ktorej 
szwankuje  i  ta  mysl  ukryta  i  ten  zewne/trzny  ksztalt. 
A  jezeli  to  jest  fenomenem  niechybnym  i  niezmiennym, 
koniecznym  przy  kazdej  poezyi  allegorycznej  >i  sym- 
bolicznej,  jej  przyrodzoneni  prawem,  to  ilez  silniej 
prawo  to  dzialac  niusi  w  poezyi  takiej,  ktorej  symbole 
i  allegorye  odnosza^  si^  do  przyszlosci,  do  tej  \vielkiej 
zagadki,  ktora  samemu  poecie  musi  przedstawiac  wiele 
w^tpliwosci,  przed  ktor^  jego  mysl  sama  musi  nieraz 
wahac  si§,  i  z  ktorej  zupelnie  jasno  sprawy  sobie  zdac 
nie  moze.  Rzecz  naturalna,  ze  w  takich  razach  poeta 
nieraz  mysli  swojej  nada  ksztalt  mglisty  i  niewyrazny, 
ze  w  ci^gu  swojego  poematu  nieraz  zostawi  luki 
i  przeskoki,  ktore  czytelnik  z  wielkim  trudem  zapel- 
niac  musi  rozwaga^  i  domyslem  (i  cz^sto  mylnym);  ze 
\v  kompozycyi,  w  budowie  poematu,  powstaje  nieraz 
pewien  brak  ladu  i  zwi^zku,  pozorny  tylko,  ale  do 
uporz^dkowania  i  do  zrozumienia  trudny;  ze  \v  samych 
postaciach  tego  poematu  czytelnik  natrafi  co  krok  na 
znak  zapytania,  na  jak^s  zagadk^,  ktorej  sobie  roz- 
wi^zac  nie  moze.  Skarzymy  si§  nieraz  na  niejasnosc, 
niezrozumialosc  Krasinskiego!  mowimy:  »c6z  mi  to  za 
poezya,  ktorej  bez  komentarza,  bez  odsylacza  zrozu- 
zumiec  nie  mog£?  Odsylacz  zabija  poezy^,  bo  przez 
czas,  kiedy  mysl  szuka  tlumaczenia  niejasnej  rzeczy, 
wrazenie  juz  ulecialo,  uczucie  juz  ostygk>«.  To  prawda, 
ze  ze  stanowiska  artystycznego,  poezya  Krasinskiego 
nie  jest  taka,  jak  poezya  Mickiewicza,  ze  si§  z  nia,  ro- 
\vnac  nie  moze.  Tylko  o  tern  pami^tac  si^  godzi,  ze 
ona  symboliczn^  i  allegoryczna,  bye  musiala,  i  ze  jako 
taka,  jest  jeszcze,  pomimo  swoich  niejasnosci,  bardzo 
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zrozumiala,,  a  warunkom  pie.knosci  artystycznej,  warun- 
kom  sztuki,  czyni  zadosyc  w  mierze  bardzo  szerokiej. 
Jeszcze  jedna  rzecz,  ktora  takiej  poezyi  jest  wla- 
sciwa^  i  przyrodzona,,  to,  ze  w  niej  tresc  musi  zawsze 
gorowac  nad  forma,  i  rownowagi  mie.dzy  niemi  bye 
nie  moze.  Poezya  taka,  cokolwiek  si§  pod  jej  symbo- 
lami  ukrywa,  filozofia  czy  polityka,  czy  religia,  musi 
z  natury  rzeczy  bye  tendencyjna^  musi  bye  przedsta- 
wieniem,  obrona.,  nieraz  i  dowodzeniem  jakiejs  mysli, 
jakiejs  prawdy.  Od  chwili  zas  jak  w  poezyi,  w  sztuce 
w  ogolnosci,  wyste.puje  tendencya,  rownowaga  porni^- 
dzy  pi^knosci^  a  prawdy  musi  bye  zniszczona^  na  ko- 
rzysc  prawdy  (tego  co  poeta  ma  za  prawdy):  a  za  tern 
idzie,  ze  zapatrzony  w  swoj  eel  gtowny,  w  obron^ 
i  tryumf  jakiejs  mysli  lub  zasady,  poeta  w  akcie  two- 
rzenia  postuguje  si§  nierownie  wi^cej  t^  wladz^,  pod 
ktor^  podpadaja  idee  da.znosci  i  zasady,  rozumem, 
anizeli  wyobrazni^,  ktora  schodzi  na  stanowisko  dru- 
gorz^dne,  pomocnicze.  Otoz  poezya  Krasinskiego,  ktora 
jest  na  wskros  i  wyl^cznie  tendencyjn^,  polityczna,. 
nawet  kiedy  przestaje  bye  allegoryczn^,  nosi  w  wyso- 
kim  stopniu  ten  charakter  przewagi  mysli,  refleksyi, 
nad  wyobraznia,.  Jednem  slowem,  mozna  by  j^  opisac 
jako  pewien  system  historyozofii  w  poematach  liry- 
cznych  lub  dramatycznych  (system,  ktory  nie  jest  wy- 
robiony  odrazu,  ale  wyrabia  sie.  przez  cale  zycie  poety, 
dochodzi  do  konkluzyi,  a  wszystkie  przemiany  tega 
systemu  i  przejscia  uktadaj^  si^  w  logiczny  ci^g, 
w  harmonijn^  calosc).  Jako  taka  musi  ta  poezya  bye 
przewaznie  poezya,  rozumu,  reflexyi;  obok  tego  jest 
poezya,  uczucia  bardzo  gle.bokiego,  ktore  cz^sto  staje 
sie.  pot^znem  natchnieniem ;  rola  fantazyi  jest  w  niej 
nier6wnie  mniej  obszerna  i  mniej  wazna.  Byloby  nie- 
dorzecznosci^  powiedziec,  ze  Krasiriskiemu  zbywato 
na  wyobrazni;  poeta  bez  niej  pomyslec  si^  nie  da,  jest 
moralnem  niepodobienstwem,  a  fantazya,  w  ktorej  po- 
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cz^ly  sie.  postacie  Pankracego  i  Henryka,  albo  kolosalny 
obraz  upadaja.cego  Rzymu,  musiala  bye  czynnq  i  pote/zna,. 
Jednak  temu  zaprzeczyc  nie  mozna,  ze,  ba,dz  to  wsku- 
tek  kierunku,  jaki  poezyi  swojej  nadat,  b^dz  tez  wsku- 
tku  wrodzonej  organizacyi  swego  talentu,  Krasiriski 
nieraz  wydaje  sie.  raczej  wielkim  myslicielem,  ktory  po- 
mysly  swoje  wydobywa  ze  swego  rozumu,  anizeli  poeta^ 
ktory  je  tworzy  czarodziejsk^  rozdzka^  wyobrazni.  Naj- 
mniej  moze  widocznem  to  jest  w  Nieboskiej  Komedyi, 
wi^cej  juz  na  lrydioniet  bardzo  widocznem  jest  na  Nie- 
dokonczonym  Poemacie-,  a  nawet  w  tych  rzeczywiscie 
natchnionych  wybuchach  uczucia,  jakiemi  sq  Psalmy, 
nawet  w  tych,  przewaga  reflexyi  stwierdza  si§  wido- 
cznie  na  wyrazeniach,  na  catych  ust^pach,  ktorych  ton 
staje  si§  tonem  polemiki,  rozumowania,  argumentacyi, 
j^zyk  j^zykiem  filozofii,  dyskusyi,  prozy,  na  co  fanta- 
zya,  ta  lotna  i  skrzydlata  nigdy  nie  powinna  byla  po- 
zwolic. 

Ten  kierunek  tendencyjny  i  filozoficzny  poezyi 
Krasinskiego,  jak  nieraz  obci^za  jego  natchnienie  i  cza- 
sem  rozbija  wrazenie  o  stowa  lub  zwroty  prozaiczne, 
tak,  korzystnie  lub  szkodliwie  nie  pytam,  ale  wido- 
cznie  odbija  si$  na  jego  sposobie  tworzenia,  i  na  jego 
postaciach,  i  na  samym  jego  stylu.  Znana  jest  i  nieraz 
ganiona  pewna  mglistosc  i  jak  zeby  umyslna  nieja- 
snosc  jego  mysli;  te  figury  lub  grupy  figur  ukazuj^ce 
si§  jak  zeby  w  polcieniu,  nie  nazwane,  zostawione  do 
domyshi,  do  uzupelnienia ;  przyldadem  tego  sposobu 
przedstawienia  rzeczy  moze  bye  Prolog  Irydiona  na- 
wet, a  coz  dopiero  Sen  Cezary  albo  Legenda.  Znane 
jest  takze  i  takze  juz  nieraz  wytykane,  ze  jego  styl 
bardzo  pi^kny,  majestatyczny,  energiczny,  obrazowy,, 
niekiedy  przebiera  miare.  w  tych  zaletach  i  staje  sic. 
wymuszonym,  nienaturalnym,  przesadnym.  Istotnie, 
i  jego  spos6b  przedstawiania  figur  i  jego  styl,  rysunek 
i  koloryt,  maja.  w  sobie  czasem  cos  napr^zonego,  cos 
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nienaturalnego.  Otoz  i  to  pozwolilbym  sobie  uwazac 
za  skutek  poezyi  allegorycznej,  poezyi  przyszlosci. 
Spr6bujmy  sobie  wyobrazic,  jak  jego  mysl  i  jego  wy- 
obraznia  musiaty  ci^zko  pracowac,  zeby  wydobyc 
z  siebie  rozwi^zanie  tych  zagadnieri,  z  jakim  trudem 
i  bolem  one  musialy  rodzic  ksztalty  dose  wielkie,  izby 
sie/  w  nich  zmiescic  mogl  pomysl  Hrabiego  Henryka 
albo  Pankracego?  Trzeba  by  to  w  pocie  czota  wyrabiac 
mysl,  tresc,  i  dla  niej  wyszukac  form^.  Starozytna 
pythia  m^czyla  si§  dlugo,  zanim  wydobyfa  z  siebie 
slowo  wyroczni;  podobnie  mysl  i  wyobraznia  Krasin- 
skiego  pracuj^  ci^zko,  mozolnie,  zanim  te  pomysly  tak 
trudne  do  pocz^cia,  do  zupetnego  wyksztatcenia,  i  tak 
wielkich  rozmiarow,  wydac  z  siebie  zdolaj^  w  jakiej- 
kolwiek  formic.  Dlatego  to  figury  te  tak  nieraz  wy- 
daja^  si^  dziwne,  jak  niedokoriczone  pos^gi  tytanow, 
albo  jak  widma  jakies  powstaj^ce  z  mgly,  a  niewyra- 
zne,  o  konturach  nie  statych  i  jakoby  zatartych;  dla- 
tego  ich  mowa  tak  nam  si§  nieraz  wydaje  napr^zon^, 
sztucznq.  Poprostu,  pomysl  ogromny  szuka  odpowie- 
dniej  dla  siebie  formy,  i  znajduje  j^ :  ale  nie  zawsze 
wyrazna.  i  skonczon^.  Szuka  takze  tonu,  ktorymby 
najswobodniej  mogl  przemawiac,  i  znajduje  w  tym 
wysokim  stylu  prozaicznym,  ktory  dochodzi  prawie 
majestatu  i  powagi  wiersza,  a  wymaga  mniej  starania 
i  pracy,  ma  wi^cej  swobody.  Ze  w  powadze  i  w  obra- 
zowosci  stylu  zdarza  si§  tu  i  owdzie  przesada,  ton  fal- 
szywy  i  nienaturalny,  ze  figury  same  czasem  robia^ 
wrazenie,  jak  zeby  chodzity  na  koturnie  zbyt  wysokim, 
to  prawda.  Tylko,  usterkow  tych  nie  przecz^c,  trzeba 
odniesc  je  do  naturalnego  powodu,  ktorym  jest  to,  ze 
pomysly  zupelnie  nowe,  nowy  rodzaj  poezyi,  musiat 
sam  sobie  wyrabiac  i  formy  swoje,  i  swoje  narz^dzie, 
j^zyk,  do  swoich  potrzeb  naginac.  Ze  tu  i  owdzie 
forma  nie  zupetnie  przypadla  do  miary,  albo  ze  styl 
tu  i  owdzie  jest  do  zbytku  ozdobny  i  obrazowy,  to 
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daleko  mniej  dziwne  anizeli  to,  ze  na  pomysly  takie 
jak  Irydiona  lub  Henry ka  znalazly  sie.  ksztalty  ludz- 
kie  prawdopodobne  i  dobrane  do  ich  rozmiarow,  rze- 
czywiscie  wielkie,  imponuja.ce,  majestatyczne  i  jako 
calosc  pie.kne  —  anizeli  to,  ze  proza  Irydiona,  miej- 
scami  moze  nieco  wyme.czona  i  me.cza.ca,  potrafi  przez 
caty  ciqg  poematu  utrzymac  sie/  w  tym  tonie  majesta- 
tycznym,  i  tak  rzadko  z  tonu  prawdziwego  przejsc 
w  przesadny  i  napuszysty. 

Jakiemi  drogami  doszedt  Krasiriski  do  tego,  zeby 
sie.  stac  takim  poeta^  przyszlosci  ?  Kiedy  Mickiewicz 
w  swoim  rozbiorze  Nieboskiej  Komedyi  mowi,  ze  ona 
jest  typem  i  zapowiedzi^  tego,  czem  be.dzie  poezya 
w  przyszlej  epoce,  ze  jak  si§  ludzkosc  podniesie,  cala 
poezya  b^dzie  tylko  wieszcz^,  intuicyjnq,  prorocz^, 
Mickiewicz  podobno  si^  myli.  Nie  mysl^c  wdawac  si^ 
w  przewidywanie  tego,  czem  poezya  b^dzie  kiedys, 
mozna  przeciez  twierdzic,  ze  poezya  Krasiriskiego,  choc 
zwrocona  w  przyszlosc  i  ni^  jedynie  zaj^ta,  jest  na 
wskros  poezyq  dzisiejsz^,  skutkiem,  produktem  dzisiej- 
szego  stanu  swiata.  Epoki  szcz^sliwsze,  spokojne,  zy- 
j^ce  w  warunkach  stalych  i  normalnych,  a  taka,  za- 
pewne  ma  bye  owa  lepsza,  ktora  ma  nast^pic,  takie 
wlasnie  nie  lubi^,  nie  potrzebuj^  odchylac  zaslon  przy- 
szlosci; one  zawsze  zyja^  w  terazniejszosci,  ktorej  moga^ 
uzywac  spokojnie,  ktora  im  pozwala  czuc  wdzi^k 
i  wartosc  zycia.  Ale  taka  jak  nasza  dzisiejsza,  taka, 
w  ktorej  wszystko  sie.  trz^sie  i  wali,  w  ktorej  nikt 
dzis  nie  wie,  co  si§  stanie  jutro  rano,  nie  juz  z  nim 
samym,  z  jego  rodzin^  i  domem,  ale  z  jego  ojczyzn^, 
z  jego  kosciotem,  z  jego  wiar^  religijnq,  polityczna., 
spoleczn^,  w  ktorej  wszystko  jest  zagrozone,  zaprze- 
czone,  zwalone,  taka  epoka  musi  pytac  o  przyszlosc 
niespokojnie,  niecierpliwie,  gwaltownie.  Ludzie,  kt6rzy 
w  stosunkach  posr6d  ktorych  zyja,,  nie  znajduj^  za- 
dnego  zaspokojenia  dla  swoich  sumien,  pragnien,  na- 
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wet  dla  swoich  interesow,  tacy  naturalnie  stajij  si§ 
sklonni  do  tego,  zeby  pytac  co  be.dzie?  kiedy  i  jak 
ten  stan  sie.  skoriczy  ?  czy  juz  zawsze  tak  ma  zostac, 
lub  tez,  czy  przejdzie  raz  ten  atak  konwulsyi,  ktory 
ludzkosc  cala.  lamie  i  tlucze,  co  go  usunie,  co  jej  zdro- 
wie  przy  wroci  ?  Tacy  zyja.  nieustannie  w  wielkiem 
ute.sknieniu  do  przyszlosci,  i  w  dre.cza.cych  przed  nia. 
obawach.  Oni,  na  wspak  pote/piencow  Danta,  nie  maja 
glowy  przekre.conej  w  tyt,  ale  maja  ja,  nieruchoma.,  jak 
przymurowana, ,  patrz^c^  nieodmiennie  przed  siebie, 
i  tylko  przed  siebie;  wbok  te  glowy  prawie  obrocic 
si^  nie  moga.,  wzrok  nie  pada  dokohi  na  prawo  i  na 
lewo,  utkwiony  jest  prosto  przed  siebie.  Niepewnosc 
i  udr^czenia  terazniejszosci,  przechodza.  u  nich  w  stale 
i  wyla,czne  prawie  zaj^cie  mysli  przyszlosci^.  Poezya 
Krasinskiego,  ktor^  Mickiewicz  nazywa  mesyaniczna^ 
nale/.^ca  do  epoki  juz  nie  naszej,  przedmiotem  tylko 
nalezy  do  przyszlosci,  ale  jest  naturalnym  produktem, 
jest  koniecznoscia,  naszego  stanu,  naszego  zycia:  jest 
kwiatem,  ktory  na  tym  tylko  gruncie  mogl  wyrosc, 
cyprysem  tych  grobow,  smutna,  lili^  bial^,  nieskaiana, 
strzelaj^c^  smialo  w  gor§,  ale  taka,  co  wyrosc  mogla 
tylko  na  tych  gruzach,  smieciach,  i  blotach.  Kiedys 
poezya  Krasinskiego  b^dzie  takim  komentarzem,  taka, 
illustracya.  do  historyi  XIX  wieku,  ze  b^d^  ludzie  pa- 
trzec  na  ni^  jak  na  portret,  i  beda.  m6wili  z  pewno- 
sci^,  ze  te  rysy,  te  znamiona  tak  charakterystyczne 
do  zadnego  innego  nalezec  nie  mogly;  b^da,  studyowac 
nas,  nasze  wyobrazenia,  nasze  nami^tnosci,  nasze 
stronnictwa,  nasze  zludzenia  i  nasze  zw^tpienia,  i  caty 
nasz  »czysciec  dni  terazniejszych«  w  poezyi  Krasin- 
skiego nie  tak  wygodnie,  ani  tak  szczegolowo,  ani 
tak  wyraznie  zapewne,  ale  w  podobny  sposob,  jak 
my  uczymy  si§  z  poezyi  Danta,  czem  byly  Wlochy 
wieku  XIV. 

Ze  niema  drugiej  w  Europie,  ktoraby  byla  w  tej 
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mierze  obrazem  politycznego  ispotecznego  stanu  epoki, 
to  pewna;  ze  ten  kierunek  poezyi  zjawil  sif  wlasnie 
u  nas,  najbardziej  przesladowanych  od  losu,  najbar- 
dziej  na  tym  stanie  rzeczy  cierpia.cych,  to  jest  natu- 
ralne.  Ale  co  dziwne,  szczegolne,  a  moze  jedyne 
w  dziejach  poezyi,  co  Krasiriskiego  tak  wyroznia  od 
innych  poetow  i  nadaje  mu  fizyognomia,  zupelnie  od- 
mienna,  to,  ze  jego  poezya  cala,  jak  jest,  poswi^cona 
jest,  z  wyja.tkiem  jedynie  prob  mlodocianych,  tym  po- 
litycznym  i  spolecznym  stosunkom,  ideom  i  cierpie- 
niom.  Zwykle  poeci,  jezeli  nawet  do  tego  dochodz^, 
to  nie  rozpoczynaja.  od  tego.  Nasza  poezya  polska  jest 
na  wskros  polityczna,  i  patryotycznq,  jak  zadna,  a  prze- 
ciez i  Mickiewicz  nie  zawsze  o  samej  tylko  mysli 
i  pisze  ojczyznie;  przeciez  jego  poezya  zyje  i  dla  uczuc 
osobistych,  i  dla  pi^knosci  przeszlego  lub  dzisiejszego 
swiata;  pierwszy  pop^d  daje  jej  mitosc,  a  cierpienie 
za  miliony  zostawia  jej  przeciez  czasem  chwile  ulgi 
i  wytchnienia ,  i  w  takich  chwilach  powstaje  Gra- 
zyna,  nawet  Tadeusz,  w  ktorym  jest  mitosc  ojczyzny, 
ale  smutku  i  cierpienia  nie  ma.  Slowacki,  wiemy,  jak 
wszystko  do  siebie  scia.ga,  jak  jego  poezya  jest  wy- 
razem  wlasnych  jego  uczuc,  i  jak  niezmiernie  czuta 
na  pi^knosci  natury,  historycznych  postaci,  jak  si§ 
nieraz  rozkosznie  piesci  z  otaczaj^cym  swiatem,  i  jak 
si^  gorzko  uzala  nad  sob^.  Krasinski  jest  jedynym 
moze  na  swiecie  poeta,,  w  ktorego  poezyi  niema  nie 
osobistego;  przez  jego  serce  przechodza^  jedna  po  dru- 
giej  srogie  burze,  pocza.wszy  od  tej  pierwszej  najbo- 
lesniejszej  moze,  w  Warszawie,  po  niej  r6zne  unie- 
sienia  i  gorycze  milosci,  a  zadna  nie  dob^dzie  z  niego 
ani  skargi,  ani  wspomnienia.  Gdzie  jest  Gustaw  Kra- 
siiiskiego?  albo  jego  Szwajcarya?  nie  ma  ich;  i  gdy- 
bysmy  o  nim  tylko  z  jego  poezyi  wiedzieli,  nie  mo- 
glibysmy  ani  pr6bowac  nawet  domyslac  si§  kolei  jego 
zycia,  przejsc  jego  duszy.  Noc  letnia,  wprawdzie  po- 
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swi^cona  jest  jakiemus  »sercu  niewiesciemu«,  ktore 
zapewne  nie  bylo  mu  obcem,  w  Pr zedswicie  jest 
wspomniana  jakas  Beatrice,  ale  widocznem  jest  az 
nadto,  ze  nie  mitosc  natchn^la  Noc  Letniq^  i  ze  ta 
postac  Muzy  lub  raczej  Aniola  z  arfa,  w  r^ku,  na  lodzi 
wsrod  wloskiego  jeziora,  to  ani  zwierzenie,  ani  histo- 
rya  jakiejs  milosci.  Kiedy  o  wlasnych  uczuciach  lub 
losach  pisze  —  a  zawsze  nie  wiele  —  to  wiersze  te 
posyla  przyjaciotom  jak  poufne  listy  lub  w  listach ; 
ogtaszac  ich  nie  mysli,  a  my,  w  wiele  lat  po  jego 
smierci  dopiero,  dowiadujemy  sie,  ze  one  sa^  na  swie- 
cie.  Nawet  tam,  gdzie,  jak  w  Poemacie  Niedokonczo- 
nym,  znajduja^  si§  alluzye  i  wspomnienia  wlasnego 
zycia,  gdzie  bohater  ma  widocznie  z  autorem  podo- 
bienstwo,  nawet  wtedy  podobny  jest  do  niego  swoim 
stosunkiem  do  chj/nosci  i  aspiracyi  wieku,  jest  \vize- 
runkiem  jego  wierzeri  i  poj^c  politycznych  lub  spole- 
cznych  daleko  wi^cej,  niz  jego  uczuc  odnosz^cych  si§ 
do  siebie  samego  lub  do  drugich  ludzi.  Dziwna  jest 
ta  bezosobistosc  poezyi  Krasiriskiego,  i  w  kazdym  ra- 
zie  bardzo  piekna.  Bo,  jezelibysmy  j^  chcieli  ttoma- 
czyc  tylko  przez  dum§  wysokiego  serca,  ktore  sie/ 
z  przejsc  i  uczuc  swoich  zwierzac  i  na  swoje  smutki 
skarzyc  nie  chce  i  nie  raczy,  to  taka  duma  kazalaby 
si^  bardzo  szanowac  i  podziwiac.  A  bylaby,  jezeli  jest 
powodem  tej  bezosobistosci,  tego  milczenia  o  sobie 
(moze  bye,  ze  w  cz^sci  jest  nim  i  ona)  powodem  do- 
piero najnizszym.  Bo  drugim,  i  wyzszym,  szlachetniej- 
szym ,  jestto  zaj^cie  si§  przeznaczeniem  ludzkosci 
i  ojczyzny  tak  zupelne,  tak  wyl^czne  i  gl^bokie,  ze 
obok  tego  wszystko  malaio  i  bladlo,  ze  obok  tego  nie 
innego  nie  bylo  godnem  uwagi  i  wzmianki,  ze  nie 
byto  czasu  nietylko  o  sobie  m6wic,  ale  nawet  rozmy- 
slac  i  plakac  nad  soba,,  choc  nikt  nigdy  nie  mial  wi§- 
cej  powodow  i  prawa  do  zalowania  siebie  samego, 
Jego  milczenie  o  sobie  nie  jest  skutkiem  przypadku, 
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tylko  skutkiem  wylacznego  zwrocenia  serca  i  mysli 
do  uczuc  wyzszych  i  wi^kszych  zagadnieri.  Jakie  tarn 
musiaty  bye  niezmierzone  gl^bokosci  i  jakie  nieprze- 
brane  skarby  miJosci  swiata  i  ojczyzny,  jak  ona  mu- 
siala  gorowac  nad  wszystkiemi  jego  uczuciami,  kiedy 
zadne  z  nich,  ani  milosc  siebie,  ani  mitosc  kobiety, 
ani  mitosc  pie/knosci  i  poezyi,  jako  takiej,  nie  pchne.lo 
go  nigdy  do  tworzenia,  tylko  to  jedno. 

Nie  ma  tez  mi^dzy  poetami  swiata  tego,  ktoryby 
byt  mniej  poeta,,  nie  \v  tern  znaczeniu,  zeby  mu  zby- 
wac  mialo  na  gieniuszu,  tworczosci  lub  artystycznem 
uczuciu,  ale,  ze  nigdy  pi^knosc,  nigdy  poezya  nie  jest 
dla  niego  celem  ani  glownym  przedmiotem  jego  za- 
je/cia.  Mickiewicz  nawet  kiedy  za  miliony  cierpi,  nie 
przestaje  bye  poetq.  Pierwsze  Dziady  pisze  on,  zeby 
sobie  ulzyc  w  cierpieniu,  dalsze  Dziady  i  Wallenroda 
z  zamiarem,  z  tendency^;  ale  i  wtedy  jeszcze  pisze 
poemat.  Jeszcze  eel  artystyczny  przyswieca  mu  jasno; 
nie  mowi^c  o  tern,  ze  Grazyng  pisze  tylko  na  to, 
zeby  byta  pi^kna,,  ze  Tadeusz,  pocz^ty  w  t^sknocie 
za  krajem,  napisany  byt  z  mysla ,  zeby  byl  pie.knym. 
Kiedy  inny  eel,  tendencya,  powotat  go  do  swojej 
sluzby,  wtedy  on  poezye.  porzucit.  Krasinski,  czy 
kiedy  pisat  dlatego  zeby  pisac,  zeby  tworzyc,  zeby 
z  fantazyi  swojej  wydac  cos  pi^knego?  Ghyba  wtedy, 
kiedy  jako  dziecko  prawie  uktadat  swoj  dziwaczno 
ponury  romans  o  Rodzinie  Reichstalow,  albo  kiedy 
jako  mtodzienczyk  podobal  sobie  w  szumnych  okre- 
sach  i  jaskrawych  barwach  Agaj-Hana;  ale  pozniej, 
oclkucl  wyrosl  i  dojrzal,  i  stat  si^  swiadomym  siebie 
i  swego  poetycznego  powolania,  nie.  Swiadczy  przeciw 
temu  jedyny  fragment  Wandy,  a  ten,  kto  wie,  czy  nie 
dlatego  nie  dat  si§  dokonczye,  ze  w  niem  nie  bylo 
tej  tendencyi,  tej  mysli,  tego  przystosowania. 

On  z  walk  i  zapasow  i  uciskow  dzisiejszego 
swiata,  politycznych  i  spotecznych  sil  i  pra,dow,  chce 
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odgadnqc  i  wniesc,  czy  one  moga,,  i  jakim  sposobem, 
uiozyc  si§  kiedys  w  harmonic,  i  zgode..  To  jego  na- 
tchnienie,  to  tresc  jego  mysli  i  utworow,  to  jedno, 
co  go  do  tworzenia  pobudza.  Rzecz  charakterystyczna, 
w  calej  poezyi  Krasiriskiego  jest  jeden  tylko  usmiech, 
jest  nim  przedmowa  do  Trzech  Mysli  Ligenzy.  Jakis 
fizyolog  mowi,  ze  do  rzeczy,  ktoremi  czlowiek  rozni 
sie.  od  zwierza.t,  nalezy  smiech;  zadne  zwierze;  si§  nie 
smieje.  Musi  ta  zdolnosc  wesolosci  bye  wielkim  da- 
rem  Bozym,  kiedy  go  nizsze  istoty  nie  maja;  i  jak 
biednym  musi  bye  czlowiek  na  to,  zeby  go  nie  uzy- 
wal,  zeby  sie.  tej  swojej  zdolnosci  oduczyh  Mickiewicz 
si§  smieje,  Slowacki  si§  smieje,  Byron  si§  smieje, 
Krasinski  nigdy.  U  zadnego  takze  z  poetow  europej- 
skich,  starego  czy  nowego  swiata,  preokkupacya  ar- 
tystyczna,  pierwiastek  literacki  i  pisarski,  nie  sa^  tak 
podrz^dne,  jak  u  niego.  On  jest  caty  i  wyl^cznie  na 
uslugi  mysli,  idei,  celu;  kiedy  go  taka  idea  uderzy 
i  chce  wyjsc  na  swiat,  wtedy  on  bierze  si§  do  dziela, 
ale  to  dzielo  jest  srodkiem,  jest  slug^.  A  jak  u  Zydow 
proroctwa,  lub  skargi  Dawida  ze  swoj^  tresci^  reli- 
gijn^  i  moraln^,  ktora  miata  na  owe  czasy  i  pierwia- 
stek tendencyjny,  patryotyczny,  choc  nie  s^  tem,  co- 
smy  scisle  za  poezy^  brae  przywykli,  wylewaja,  sie^ 
w  j^zyku  i  w  tonie  poetycznym,  w  rytmie :  jak  greckie 
wyrocznie  i  wloskie  Sybille,  przepowiednie  swoje  da- 
wa}y  w  wierszu:  tak  i  u  Krasinskiego  mysl,  ktora 
najcz^sciej  jest  przewidywaniem  przyszlosci,  wyraza 
si^  przez  poetyczne  formy,  przez  postacie  i  sceny, 
przez  wiersz  lub  rytmiczna,  proze..  Jak  bardzo  Kra- 
sinski rozni  si§  od  wszystkich  poetow,  miar£  wzia.6 
mozna  st^d,  ze  nie  mozemy  okreslic  formy  i  rodzaju 
jego  poezyi  zadna  z  tych  miar  i  definicyi,  podlug 
ktorych  przywyklismy  sqd/ic  innych  poetow.  Czy  go 
zaliczymy  do  romantykow,  jego,  ktory  z  romantyczno- 
scia.  ballad,  romansow,  dramatow  fantastycznych^ 
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a  nawet  scenicznych,  niema  zadnego  pokrewieristwa? 
a  wi§c  nazwiemy  go  klasykiem?  niedorzeczeristwo. 
Czy  powiemy,  ze  on  jest  poet^  lirycznym,  dlatego,  ze 
Przedswit  i  Psalmy  sq  poezy^  uczucia,  a  nie  s^  dy- 
alogiem  ani  powiescia,?  Wszakzez  i  poezya  liryczna 
ma  pewne  swoje  kategorye  i  odznaczenia,  podiug 
ktorych  si§  klasyfikuje;  do  ktorej  z  tych  przyl^czymy 
Przedszvit  \  Psalmy?  nie  wchodzq  one  w  zadn^,  a  je- 
zeli uczucie  i  natchnienie  daje  im  prawo  do  nazwy 
lirycznej  poezyi,  to  w  kazdym  razie  ten  liryzm  histo- 
ryozoficzny,  abstrakcyjny,  nie  jest  podobny  do  tego 
indywidualnego,  jaki  jest  u  wszystkich  lirykow  swiata, 
od  Petrarki  do  Schillera,  Byrona  i  Mickiewicza.  Czy 
powiemy,  ze  Krasiriski  jest  poeta,  dramatycznym  dla- 
tego, ze  w  Irydyonie  i  w  Nieboskiej  s^  sceny  i  dya- 
logi?  czy  go  nazwiemy  poeta,  subjekty wnym ,  jego, 
ktory  o  sobie  i  swoich  uczuciach  zawsze  milczal? 
A  wie.c  jest  objektywnym,  on,  ktorego  kazdy  pomyst 
przesi^kni^ty  jest  jego  poj^ciami  i  ideami,  kazda  fi- 
gura  widziana  i  przedstawiona  ze  stanowiska  tych  po- 
j^c  i  idei?  Nie  —  poezya  ta  i  trescia,  swoj^  i  form^ 
wychodzi  z  granic  zwyklej  poezyi,  jej  rodzajow  i  zna- 
mion.  A  jezeli  szkoduje  na  tern  jej  pi^knosc  jako  taka, 
jezeli  symbole  i  allegorye  nie  moga,  miec  klasycznej 
prostoty  i  jasnosci  prawdziwych  ludzkich  postaci,  je- 
zeli poezya  filozofii  i  historyozofii  do  czasu  tylko  i  dla 
pewnego  czasu  moze  miec  ten  urok,  jaki  poezya  pro- 
stych,  wrodzonych,  ludzkich  uczuc  ma  dla  wszyst- 
kich i  zawsze,  jezeli  wskutku  tego,  stwierdzaj^c  odmien- 
nosc  Krasinskiego  od  wszystkich  poetow,  nie  mo- 
zemy  w  tej  odmiennosci  widziec  wyzszosci  poetycz- 
nej,  doskonalszej  pi^knosci  —  to  wspomniawszy  na 
powod,  dla  ktorego  ona  jest  taka.,  na  ci^gle  i  wyla,- 
czne  zaj^cie  jednym  przedmiotem,  jednem  uczuciem, 
milosci^  ludzkosci  i  ojczyzny,  uznac  w  niej  musimy 
przynajmniej  wyj^tkow^  sit^  milosci,  wyj^tkow^  wiel- 
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kosc  duszy.  W  zywotach  swi^tych,  czyta  si§  o  sty- 
gmatyzowanych,  ktorzy  przez  wielka^  mitosc  Chrystusa 
i  wielkie  zatopienie  si§  \v  konteniplacyi  Jego  m^ki, 
dochodzili  do  takiego  stanu  extatycznego,  ze  nie  zyli 
prawie  na  tym  swiecie  i  dla  niego  zdawali  si§  bye 
w  uspieniu  i  odr^twieniu,  a  tymczasem  dusza  ich  tak 
zyta  w  M^ce  Panskiej  i  tak  ja,  czula,  ze  ciaio  samo 
pocilo  si£  krwawym  potem  Ogrqjca  i  znaczyfo  zna- 
kami  pieciu  ran  Golgoty.  Do  takich  stygmatyzowa- 
nych,  do  takich  zatopionych  calq  dus/.a  w  jednej  mi- 
losci,  a  dla  reszty  swiata  prawie  nie  zyj^cych,  podo- 
bna  jest  poezya  Krasinskiego. 

W  najpi^kniejszej,  jak^  posiadamy,  pracy  o  Kra- 
sinskim,  w  francuskiej  rozprawie  Klaczki  o  Bez- 
imiennym  Poecie  Polskim,  jest  posrod  innych  wielu 
to  spostrzezenie,  ze  na  odwrot  tego,  co  si^  zwykle 
widzi,  gieniusz  Krasinskiego  rozwijat  si§  pochodem 
dosrodkowym  »zst§puj^cym  od  kwestyj  ogolnych, 
»obejmuj^cych  ludzkosc  cal^,  do  kwestyj  narodowych 
»i  psychologicznych.  Fenomen  to  tern  dziwniejszy,  ze 
»nie  taki  bywa  zazwyczaj  kierunek  poetycznego  gie- 
»niuszu.  Wezmy  Danta,  Szekspira,  Gothego,  wszyscy 
»oni  wznosz^  sie.  stopniowo  od  szczegolow  do  ogolu, 
»od  rzeczy  skonczonych  do  coraz  szerszych,  do  coraz 
»bardziej  nieskonczonych,  od  Vita  Nuova  do  Raju, 
»od  dramatu  historycznego  i  od  Romea  do  wielkich 
»i  gl§bokich  pomyslow  Macbetha  i  Hamleta,  od  Wer- 
»thera  i  Gotza  do  drugiej  cz^sci  Fausta.  Inaczej  ma 
»si£  rzecz  z  Bezimiennym  poetq.  Ten  w  dwudziestu 
»latach  zycia  i  na  samym  wst^pie  swojego  zawodu, 
»wznosi  si§  odrazu  na  najwyzsze  szczeble  spekulacyi, 
»obejmuje  jednym  rzutem  oka  spoteczenstwo  cale,  ale 
»raz  przeszedlszy  przez  t^  sfer£,  juz  do  niej  wi^cej 
»nie  wraca,  umyslnie  zwija  skrzydla  i  zakresla  sobie 
»kola  coraz  ciasniejsze;  sain  wybor  form,  jakich  po 
»kolei  uzywa,  jest  obrazem  tego  wewn^trznego  roz- 
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»woju.  W  pierwszych  swoich  dzielach  podoba  on  so- 
»bie  w  allegorycznym  dramacie,  to  jest  w  formic  naj- 
»obszerniejszej  i  najswobodniejszej,  jaka,  natchnienie 
»znalezc  moze;  potem  sciesnia  sie.  do  powiesci  fanta- 
»stycznej  wprawdzie,  ale  juz  daleko  bardziej  jedno- 
»stajnej  i  regularnej  anizeli  6w  drarnat,  a  dochodzi 
»w  koricu  do  formy  najbardziej  skupionej  i  indywi- 
»dualnej,  do  liryzmu  oznaczonego  smutkiem  i  surowa^  po- 
waga/<.  Fenomen  ten  tlomaczy  Klaczko  przyczynami  nio- 
ralnemi,  gt^bszemi  od  przyczyn  historycznych  i  litera- 
ckich,  i  mowi,  ze  ten  »rozwoj  dosrodkowy  poety, 
»odpowiada  poj^ciom  jego  o  obowi^zkach  dzisiejszej 
»chwili,  o  powolaniu  ludzi  i  narodow  w  tej  kryty- 
»cznej  epoce,  ktor^  przebywamy.  W  Nieboskiej  Ko- 
y>medyi  poeta  zegnat  raczej,  niz  wital,  humanitarne 
»nadzieje;  protestowat  przeciw  fatalnym  zludzeniom 
»wieku,  ktory  mysli,  ze  potrafi  odrodzic  ludzkosc,  nie 
»odrodziwszy  czlowieka,  i  ustalic  powszechne  prawo, 
»nie  utwierdziwszy  wpierw  cztowieka  w  jego  obo- 
»wi^zkach.  Poeta  chcial  zastosowac  pi^kne  prawidlo, 
»ze  kto  chce  powitac  wschod  stonca,  powinien  patrzec 
»nie  wysoko  nad  sob^,  ale  horyzontalnie ,  rowno 
»z  sob^;  usilowal  wi^c  rozpoznawac  coraz  lepiej  pole 
»zostawione  otworem  jego  czynnosci ,  jego  dobrej 
»woli,  okreslac  coraz  wyrazniej  i  coraz  dokladniej 
»obowi^zki  jednego  czlowieka,  w  warunkach,  w  ja- 
»kich  on  si^  znajduje,  i  w  ten  sposob,  sciesniaj^c  ko- 
»lejno  swoj  zakres,  doszedl  w  koricu  do  jednego  pun- 
»ktu,  do  duszy  ludzkiej,  do  duszy  polskiej,  do  tego 
»punktu  zaledwie  dostrzezonego,  ktory,  choc  tak  maly, 
»ma  przeciez  obwod  nieskonczony,  skoro  obejmuje 
»Boga«. 

Zbyteczna  prawie  wskazywac,  jak  poemata  Kra- 
sinskiego  oznaczaj^  kola  coraz  ciasniejsze  »dosrodko- 
wego  ruchu«  jego  mysli.  Pierwsze,  najszersze,  to  Nie- 
boska  Komedya,  ktorej  przedmiotem  jest  wielka  walka 
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spoleczna,  tocza.ca  sie.  w  calej  Europie,  a  teatrem 
przyszlosc.  Choc  napisana  po  polsku,  choc  aktorowie 
Henryk  i  Pankracy  sa,  Polakami,  Nieboska  Komedya 
nie  nalezy  do  Polski  tylko,  ale  do  Europy,  do  wieku, 
bo  jest  zarowno  ich  obrazem,  obrazem  tej  kwestyi 
najogolniejszej,  ktora  stanowi  sam  rdzeri  historyi  na- 
szego  wieku.  Za  nia,  idzie  Irydyon,  na  pozor  obszer- 
niejszy  jeszcze,  obejmuj^cy  dwa  spoteczenstwa,  rzym- 
skie  trescia.,  nasze  przystosowaniem,  a  co  do  czasu, 
obejmuj^cy  ogromny  szereg  wiekow,  cesarstwo  rzym- 
skie,  w  epilogu  chwile.  dzisiejszq,  a  przez  poslanie 
Irydyona  do  ziemi  mogit  i  krzyzow  otwieraja.cy  jesz- 
cze widok  na  przyszlosc  przed  nami.  Ale  pomimo  tych 
pozorow,  kolo  Irydyona  jest  rzeczywiscie  ciasniejsze; 
przedmiotem  jego  nie  jest  proces  odbywaj^cy  si§  w  Jo- 
nie  ludzkosci  calej,  ale  tylko  proces  odrodzenia  je- 
dnego  narodu:  z  kwestyj  powszechnych,  spolecznych, 
przechodzi  poeta  do  kwestyi  patryotycznej.  W  Przed- 
swicie  i  w  trzech  pierwszych  Psalmach,  juz  zaga- 
dnienie  przyszfosci  ukazuje  sie.  dla  poety  rozwi^zanem 
i  sciqgnie/tem  do  swego  najprostszego  wyrazu.  To  juz 
nie  rozpaczliwy  koniec  Nieboskiej  Komedyi,  w  ktorej 
nikt  nie  ma  slusznosci  i  prawdy,  nie  nadzieja  w^t- 
pliwa,  jaka  tkwi  w  poslaniu  Irydyona  do  Polski,  nie- 
jako  na  prob§,  to  juz  pewnosc  zupelna,  i  pewnosc  nie 
rzeczy  tylko,  ale  nawet  srodkow.  Poeta  zdaje  sobie 
spraw£  doskonale  ze  wszystkiego  co  jest,  i  jest  pe- 
wien,  ze  odrodzenie  nast^pic  musi,  jezeli  my  zacho- 
wamy  si§  tak,  zeby  mu  nie  przeszkodzic.  Poezya  jego 
staje  sie.  wi^c  slowem  nauki,  podaje  prawidta  tego  po- 
st^powania,  zamyka  si§  coraz  szczelniej  w  zakresie 
idei  patryotycznej  i  moralnej,  a  ze  swojem  natchnie- 
niem,  ze  swoim  mistycyzmem,  schodzi  niemal  na  pole 
praktyczne,  na  pole  bezposredniego  uzytku  i  zastoso- 
wania.  Od  Przedswitu  juz  ten  charakter  zostaje  i  nie 
zmienia  si^,  tylko  owszem,  staje  si$  coraz  wyrazniej- 
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szym,  coraz  bardziej  okreslonym;  poeta  ukazuje  sie/ 
jakzeby  coraz  silniej  przekonanym  o  prawdzie  do  kto- 
rej  doszedl,  formuluje  ja,  coraz  dokiadniej  i  jasniej, 
najjasniej  w  ostatnim  Psalmie;  stosuje  ja,  do  szczego- 
low  niejako,  wykazuje  na  przykladach  w  Dniu  Dzi- 
siejszym^  az  wreszcie  nadaje  jej  wyraz  najkrotszy, 
najtresciwszy,  w  kilkunastu  wierszach  Resurrecturis. 
Ale  to  spostrzezenie  Klaczki,  swietne  i  przez  pot 
wieku  uwazane  za  pewnik,  zaprzeczane  jest  listarni 
Krasiriskiego  do  Reeva.  Odk^d  te  listy  wyszly  na  jaw 
wiemy,  ze  pomyst  Irydyona  powstal  w  glowie  Kra- 
sinskiego wczesniej,  niz  pomyst  Nieboskiej:  tylko  wy- 
konany  byl  pozniej  i  powolniej.  Jednak  ta  pomytka, 
ta  chronologiczna  roznica  jest  szczegolowa,  tylko  i  ra- 
czej  zewne.trzna,.  Pomimo  niej  zostaje  niewzruszonym 
fakt,  i  niezaprzeczonem  twierdzenie,  ze  mysl  Krasin- 
skiego z  obwodu  da,zy  do  srodka,  do  samego  j^dra 
prawdy,  a  im  blizej  jego  jest,  tern  jasniej  ten  swoj 
przedmiot  widzi  i  okresla.  Budzi  j^  fakt,  dostrzezenie 
faktu.  Ale  im  wiecej  dostrzega  i  rozwaza,  tern  wi^cej 
napotyka  faktow  rownie  wielkich  i  rownie  ztych 
i  wtedy  pyta,  jakie  sa,  prawa  stale,  wiekuiste,  boskie, 
ktore  temi  zjawiskami  rz^dz^?  dostrzezone  fakta  stara 
si£  odniesc  do  jakichs  przyczyn  wspolnych,  wyrozu- 
miec  i  wytiomaczyc  ich  kolejne  nast^pstwo  zapomoca, 
pewnych  praw  niewzruszonzch  i  nieomylnych.  Od  zja- 
wisk,  od  dzisiejszych  faktycznych  stosunkow ,  ktore 
ocenia  i  sacl/.i  rozumem  polityka  i  sumieniem  chrze- 
scijanina,  przechodzi  poeta  do  ogolu  spraw  ludzkich 
i  praw  boskich;  zwi^zku  jednych  z  drugimi  dochodzi 
umyslem  filozofa,  az  wreszcie  znajduje  i  okresla  ten 
wzajemny  stosunek,  t§  zaleznosc  jednych  od  drugich, 
czyli  sklada  caty  system  filozofii,  obejmuj^cy  stworze- 
nie  i  Stworc§,  przeszle  dzieje  i  przyszle  przeznaczenie 
ludzkosci.  Do  srodka,  do  ostatecznej  konkluzyi,  da,zy 
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on  coraz  usilniej  i  okresla  ja^  coraz  scislej;  ale  zara- 
zem  zatacza  coraz  szerzej  obwod  tego  kola  swojej 
mysli,  ogarnia  niem  przestrzenie  coraz  szersze;  a  zna- 
leziona  prawda,  odkryte  prawo,  tlomaczy  mu  wszyst- 
kie  zjawiska  fizycznego  i  moralnego  swiata,  osobistego 
iycia  czlowieka  i  zbiorowego  zycia  ludzkosci  na  ziemi. 
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I. 

Dziecifistwo.  Rodzice.  Charakter  Jenerala  Krasifiskiego.  Staroscina 
Opinogorska.  Sprzecznosc  natury  ojca  i  syna.  Nauki.  Przyjaciele.  Po- 
cia.g  do  czytania  i  pisania.  Grab  Rodziny  R.eichstalozu.  Wtadystaw 
Herman.  Jeneral  Krasinski  w  Sad/ie  Sejmowym.  Pogrzeb  Woje- 
wody  Bielinskiego.  Wyjazd  mlodego  Krasifiskiego  z  Warszawy. 

LJrodzit  si$  w  Paryzu,  19  lutego  1812.  O  jego  dzie- 
cinstwie  wypisuj^  z  pami^tnikow,  podsluchuj^  z  po- 
dania  i  zapisuj^jego  biografowie  czy  recenzenci  rozne 
szczegoly.  Kochal  bardzo  rodzicow,  i  slaby  prosit  zeby 
matce  nie  mowiono,  ze  cierpi,  boby  si§  zmartwila; 
przed  cesarzem  Aleksandrem  (w  roku  1816)  zapytany, 
co  umie,  i  proszony,  zeby  powiedzial  na  pami^c  jakie 
wiersze,  deklamowat  naiwnie  republikansk^  tyrad^ 
Brutusa  z  Voltaira.  Cesarzowej,  matce  Aleksandra, 
<Jat  odpowiedz  dowcipn^,  ktora  byla  zgrabnym  kom- 
plementem,  ale  zarazem  warowala  calosc  i  nietykal- 
nosc  jego  polskiego  uczucia  i  honoru 1).  Dla  piastunki, 
Francuzki,  napisat  jakas  historyjk^  po  francusku.  Do 
tych  oznak  dziecinnego  rozumu,  do  tego  zbioru  ane- 
gdot,  mozna  dodac  jeszcze  jedn^,  ktora  zarazem  jest 
pierwszym  jego  wierszem.  Bawil  sie.  z  innemi  dziedmi, 


J)  Voulez-vous-etre   mon    defenseur?  —  Non,   Votre   Majeste 
n'a  pas  besoin  de  defenseurs,  n'ayant  point  d'ennemis. 
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przebierali  si§  w  rozne  stroje.  Maly  rowiesnik,  Bro- 
nislaw  Stadnicki,  przebieral  si§  za  rycerza:  miat  pan- 
cerz,  hehn,  tarcze..  Zygmunt,  juz  swiadomy  srednio- 
wiecznych  obyczajow,  przypomnial,  ze  na  tarczy  po- 
winno  bye  wypisane  godlo  i  ulozyl  nast^puj^ce : 

»Dawnych  rycerzy  pleniie  jeszcze  nie  wygaslo: 
Ich  duch  zyje  w  mem  lonie,  a  w  imieniu  haslo«. 

Za  nauczyciela  miat  slawnego  pozniej  pisarza 
Jozefa  Korzeniowskiego;  ten  uczyl  go  przez  czas  krotki 
(bo  —  nie  mogl  dojsc  do  zgody  i  porozumienia  z  je- 
neralow^  J). 

To  wszystko  wszakze  nie  odpowiada  na  jedno 
pytanie.  DIaczego  on  sam  pisze  o  sobie  (w  liscie  do 
Gaszynskiego)  »bytem  dzieckiem  niezmiernie  zywem 
ale  zawsze  smutnem«?  Patrz^c  na  portret  chlopaczka, 
moze  czteroletniego,  w  biatym  zupanie  i  czerwonym  kon- 
tuszu,  jadj|cego  na  ojcowskiej  szabli  jak  na  koniu  (Kaje- 
tan  Kozmian  napisat  na  ten  portret  czterowiersz  bardzo 
dla  ojca  pochlebny)  przypuszcza  sie.,  ze  wszystkie  ro- 
dzicielskie  uczucia  i  marzenia,  wszystkie  blogosia- 
wienstwa  i  wszystkie  pieszczoty,  otaczaly  to  dziecko 
tak^  atmosfera,  szcz^scia,  ze  swobodnie  i  wesoto  rose 
w  niej  musiaio.  A  jednak  dziecko  bylo  smutne . . . 
dlaczego?  ani  pieszczot,  ani  milosci  rodzicow  mu  nie 
brakto.  Ale  i  dzieci,  choc  najbardziej  kochane,  rozwi- 
jaja,  si§  smutno  w  domach  smutnych;  a  ich  dusza,  choc 
nieswiadoma  jeszcze,  przeczuciem  jakiems  chwyta 
cierpienia  drugich;  czasem,  kiedy  sa.  wyj^tkowo  czule, 
wtoruje  tym  cierpieniom,  jak  arfy  eolskie,  dotkni^te 


*)  Korzeniowski  widziai  w  swoim  matym  uczniu  niezwykle 
zdolnosci.  J.  Kallenbach  w  dziele  poswieconem  mtodosci  Krnsin- 
skiego,  przytacza  ust^py  z  korespondencyi  Korzeniowskiego  z  Jene- 
ralem,  ktore  to  zaswiadczaja,  wyraznie.  Przytacza  tez  zakres  nauk 
chtopczyka,  i  tematy  jego  zadan,  rzeczywiscie  zadziwiajqce  na  wiek 
tak  mJody. 
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jakims    tajemniczym,    nie    wiedziec    skqd,  powiewem. 
Dom    byl    smutny,    a    dziecko    musialo  to  czuc,    choc 

0  tern  nie  wiedzialo.  Dom,   w  ktorym  nie  byto  szcz§- 
scia,  ani  zfego  obchodzenia,  ani  tembardziej  wyst^pku 
lub  zgorszenia:  ale  w  ktorym  nie  byto  oddawna  i  zgola 
zrozumienia    sie.    i    milosci.    Przez    cale   zycie  syn  nie 
mogl  nigdy  zrozumiec  sie.  z  matka;    a    mi^dzy    m^zeni 

1  y.o  nn  czy  bylo  co  wspolnego,  procz  dziecka? 

Jenerala  Krasinskiego  s^dzono  i  opisywano  roz- 
maicie.  Od  Sqdu  Sejmowego  w  r.  1829  uchodzil  za 
odst£pc£  i  moskala;  pozniej,  w  ostatnich  latach  zycia, 
kiedy  po  smierci  Paszkiewicza  zast^powal  przez  krotki 
czas  Namiestnika  Krolestwa  Polskiego,  opinia  zacz^ta 
bye  dla  niego  laskawszq.  Po  roku  i863,  kiedy  obli- 
czono,  ze  zerwanie  si^  do  broni,  a  bez  sity,  prowadzi 
do  zaglady  polskich  instytucyj  w  Krolestwie,  a  pol- 
skiego  zywiolu  na  Lit\vie  i  Rusi,  Jenerat  Krasinski^ 
ktory  swojem  glosowaniem  w  S^dzie  Sejmowym  dat 
dowod  prztzornego  szanowania  bytu  Krolestwa,  zo- 
stat  znowu  (a  niekiedy  przesadnie)  rehabilitowanym. 
Niektorzy  biografowie  syna  widz^  w  nim  wielki  cha- 
rakter,  wielka,  sit^  przekonari,  wielk^  cywiln^  odwag£, 
i  t^  stalosc,  ktora  robi  co  przekonanie  i  sumienie 
kaze,  si  totus  illabatur  or  bis. 

Oskarzenie  przed  pot  wiekiem  i  te  pochwaly  — 
rowno  niezastuzone.  Wincenty  Krasinski  nie  byt  ni- 
gdy zlym  Polakiem,  ani  odst^pc^,  ani  ztym,  tern  mniej, 
nikczemnym  czlowiekiem;  nie  byl  tez  nigdy  wielkim 
charakterem.  Byt,  owszem  przeciwnie,  charakterem 
raczej  malym,  przez  wielk^  proznosc.  Odwazny  i  wa- 
leczny  w  boju,  swietny  oficer,  nie  bez  wojskowych 
zdolnosci,  w  obejsciu  z  ludzmi  bardzo  podobno  milyt 
pelen  wesolosci  i  wdzi^ku;  bardzo  pi^kny  przytem  i  za 
mlodu  obdarzony  nie  matem  do  plci  pi^knej  szcze.sciem, 
sklonny  do  zabaw  i  hulanki,  z  sercem  mie.kkiem 
i  dobrem,  bylby  skonczonym  typem  zwyklego  napo- 
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leofiskiego  oficera,  ktory  bohaterskim  pozorem  zawra- 
cat  gtowy  pannom  i  m^zatkom,  zenii  si§  bogato,  zonie 
wiele  szcz^scia  nie  dawat,  a  cz^sto  j^  swoja^  wewne- 
trzna^  czczosci^  rozczarowywal  lub  odstr^czai;  w  wojsku 
byl  przydatny  i  nawet  swietny,  szarzowal  jak  bohater, 
dochodzii  do  wyzszych  stopni  —  ale  wi^kszego  do- 
wodztwa  nie  obejmowal,  bitwy  nie  bylby  zdolal  po- 
prowadzic,  bez  rozkazow,  na  wlasna^  odpowiedzialnosc, 
dziatac  nie  mogt.  Rodzaj  to  ludzi  bardzo  w  wojsku 
potrzebny,  i  dla  wszystkich  z  wyj^tkiem  moze 
zon  bardzo  mity.  W  Krasinskim  wszakze  psula 

i  szpecila  t§  nature^  wada  jedna  —  niestety  cz^sta  mi^- 
dzy  Polakami  —  proznosc.  Byta  ona  u  niego  osobista,, 
i  byla  niebezpieczniejsz^  od  tej,  familijna^  Chciat  sam 
btyszczec  i  swiecic,  i  chciat,  zeby  blyszczal  i  swiecit 
jego  dom.  Wada  ta  na  pozor  niewielka  i  nieszko- 
dliwa,  jego,  jak  wielu,  doprowadzala  i  do  uczuc  nie- 
szlachetnych  i  do  uczynkow  smiesznych.  Nie  cierpiat 
naprzyklad  ksi^cia  Jozefa.  Zdaje  si^  dziwnem,  zeby 
mlody  chlopak,  jeszcze  nie  dwudziestoletni,  naprzod 
nie  czut  raczej  zapatu  i  uwielbienia  do  rycerskiego 
dzielnego  dowodzcy  z  pod  Zieleniec  i  Dubienki,  a  po- 
wtore,  zeby  mogl  siebie  z  nim  rownac,  przypuscic 
tylko  do  glowy  jak^s  mozliwosc  \vsp6Jzawodnictwa. 
Jednak  Krasinski  nie  cierpial  ksi^cia  Jozefa,  bo  mu 
zazdroscil,  bo  go  tamten  emit  swoim  blaskiem. 
W  pierwszych  latach  naszego  wieku,  a  najmniej  wla- 
snie  swietnych  w  zyciu  ksi^cia,  Krasiriski  dorastaj^cy 
i  rozkwitaj^cy  mlodzieniec  chcialby  byl  koniecznie 
bye  pierwszym  w  Warszawie;  a  tymczasem  w  opinii 
ludzkiej,  jak  w  laskach  kobiet,  jak  w  dochodach  i  try- 
bie  domu,  pierwszym  byl  tamten;  wspolzawodnika 
(ktorego  zapewne  ani  si§  domyslal) ,  przycmiewat 
i  gasit;  zt^d  zal,  niech^c,  zazdrosc  w  proznem  sercu 
Krasiriskiego,  na  ktore  juz  nie  nie  pomoglo,  chyba  je 
wody  Elstery  ugasily,  Krasiriski  id^c  z  wojskiem  z  Pa- 
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ryza,  zabrat  zwloki  ksi^cia  Jozefa  w  Lipsku,  i  odpro- 
wadzil  je  do  Warszawy. 

Czlowiek,  ktory  mogl  bye  zupelnie  t£gim  i  sym- 
patycznym,  przez  t£  nieszcz^sn^  proznosc  stawal  si§ 
samochc^c  smiesznym,  a  czasem  nieszlachetnym. 

Ojciec  odumarl  go  w  dzieciristwie;  mi^dzy  matka, 
a  synem  zas  nie  bylo  nigdy  zblizenia,  ufnosci. 

Antonina  z  Gzackich  Krasinska,  staroscina  Opi- 
nogorska1), byla  niewiasta  niepospolitej  wartosci,  po- 
wagi,  energii,  ale  usposobienia  despotycznego.  Su- 
rowa  dla  siebie,  trzymala  \v  surowej  karnosci  wszystko 
co  j^  otaczalo;  syn  rygoru  tego  znosic  nie  chciat.  We 
wspomnieniach  Jenerala  Krasinskiego,  znanych  Kal- 
lenbachowi,  jest  ust^p  przez  niego  przytoczony  (w  to- 
mie  pierwszym,  strona  14,  l5)  dowodz^cy,  ze  Jenerat 
juz  jako  dziecko  czut  si§  nie  kochanym  przez  matk^. 
W  miar^  jak  rost,  coraz  cz^stsze  a  raczej  nieustaj^ce 
od  pierwszej  jego  mlodosci  nieporozumienia.  Roman- 
sowe  przygody,  kawalerskie  wybryki,  albo  dlugi  mlo- 
dego  chlopca,  gniewaty  matke^  i  sprowadzaly  takie 
burze,  ze  pobyt  w  domu  byt  dla  syna  nieraz  przy- 
krym;  ze  cz^sto  z  rodzicielskiego  do  domu  krewnych 
i  pod  ich  opiek§  si^  uciekal.  Surowosc  matki  musiala 
istotnie  bye  zbyteczna^  skoro  syn  juz  stary,  w  osta- 
tnich  latach  zycia,  jeszcze  z  pewna^  gorycz^  o  niej 
mowil,  a  z  wdzi^cznosci^  rzewna^  wspominal  krewnych, 
ktorzy  (jak  si§  wyrazat)  wgarn^li  do  siebie  sierot£«. 
Z  latami  roslo  jego  pragnienie  wolnosci,  i  romansowe 
przygody,  i  dlugi,  a  z  niemi  znowu  wzrastal  zal 
i  gniew,  cz^sto  sluszny,  matki.  Doszedl  zas  do  wyso- 
kiego  stopnia,  kiedy  syn,  pokryjomu  bez  jej  wiedzy 
wst^pil  do  wojska.  Ze  nie  mogl  nie  lepszego  zrobic, 
ze  ze  swoJ3  natur^  do  wojska  byl  stworzony,  ze  uczu- 

J)  Corka  Szcz^snego  Czackiego  Podczaszego  Wgo  Kor.  i  Ka- 
tarzyny  Malachowskiej;  siostra  Tadeusza  Czackiego;  siostrzenica 
Stanislawa  (Marszalka)  i  Jacka  (kanclerza)  Malachowskich. 
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cie  polskie  kazaio  mu  sluzyc  w  szeregach  zwyci^zcy 
z  pod  Austerlitz  i  Jeny,  to  jasnc;  i  to  matka  powinna 
byla  zrozumiec,  ocenic  i  pochwalic.  Ale  staroscina 
Opinogorska  niecierpiata  rewolucyi  francuskiej,  nie- 
cierpiafa  Napoleona.  Lqczyly  si§  na  to  zapewne  jej 
uczucia  katolickie,  jej  staropolskie  szlacheckie  wyo- 
brazenia,  z  wplywem  emigrantow  francuskich,  ktorych 
wielu  na  Wolyniu  i  Podolu,  wielu  u  jej  krewnych 
i  przyjaciol  osiadto.  Dose,  ze  dla  corki  Podczaszego 
Gzackiego,  wychowanej  w  katolickich  i  szlacheckich 
tradycyach,  w  czci  rodzicow  heroicznie  do  tej  tradycyi 
przywi^zanych,  widziec  syna  w  stuzbie  tego  porza.dku 
rzeczy,  ktory  powstal  z  rewolucyi,  widziec  potomka 
starego  senatorskiego  domu,  Krasinskiego,  w  sluzbie 
parweniusza  i  uzurpatora,  bylo  zgorszeniem  i  wstydem. 

Ozenienie  syna  (wczesniejsze  od  jego  wojskowej 
sluzby),  nie  zdolato  jej  chwycic  za  serce  i  zlego  sto- 
sunku  naprawic;  bolala  j^  i  upokarzala  nie  osoba  sy- 
nowej,  tylko  sposob  i  powod  ozenienia  syna. 

Marszatek  Mafachowski,  po  smierci  swojej  pierw- 
szej  zony,  Czapskiej  z  domu,  bezdzietny,  ozenil  si^ 
powtornie  z  jej  siostra^  ksi^zn^  RadziwiHow^,  roz- 
wodk^.  Ta  mialacork^  RadziwiHown^.  Umarla  wkrotcej 
ksi^zniczka  Marya  zostala  przy  ojczymie.  Ojciec  (takze 
powtornie  zonaty),  nie  dbaJ  o  ni^  i  nie  pytal;  ojczym 
przywi^zal  sie  jak  do  wlasnego  dziecka.  Mfodej,  zy- 
wej,  dowcipnej  dziewczynie  moglo  nieraz  bye  ci^zko 
i  nudno  przy  starym,  powaznym,  moze  troch^  pedan- 
tycznym  Marszatku;  ale  innej  opieki  nie  miala,  dla 
niego  miala  wdzi^cznosc  i  przywi^zanie;  zresztq,  jak 
dowodz^  jej  wlasne  listy  *),  ojczym  dawal  jej  jak  na 
owe  czasy  dose  wolnosci,  i  nie  zbywato  jej  na  towa- 
rzystwie,  na  zabawach,  na  przyjaciolkach.  Zbywalo 
na  wielbicielach  i  konkurentach.  Ksi^zniczka  miala 
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dobre  serce,  duzo  rozumu,  jeszcze  wie.cej  dowcipu, 
i  bardzo  duzy  maj^tek:  ale  byla  bardzo  nieladna,  jak 
mowia,  wspotczesni,  jak  swiadcza,  portrety,  jak  sama 
nieraz  w  listach  swoich  przyznaje.  Bolalo  to  i  niepo- 
koilo  troskliwego  ojczyma,  ze  panna  juz  dorosla  nie 
wychodzila  za  m^z.  Ze  zas  byta  bogata^  dziedziczka^ 
pragnaj  ja,  wydac  za  jakiego  swojego  krewnego.  Byla 
jeszcze  mala^  dziewczyna^  kiedy  juz  ukladal  rozne 
plany,  szukat  jej  przyszlego  m^za  naprzod  mi^dzy  sy- 
nowcami,  Malachowskimi.  Plany  si^  nie  udaly;  panna 
dorosta,  doszla  nawet  lat  24.  Mlody  Krasinski  byl  od 
niej  mlodszy,  by}  troch^  lekkomyslny,  ale  miat  pi^kne 
nazwisko,  duzy  maj^tek,  i  by!  przez  matk^  krewnym 
pana  marszalka.  Na  nim  wi^c  spocz^ly  teraz  nadzieje 
opiekuna.  Panna  zrazu  uwazata  to  malzenstwo  za 
rzecz  niemozliwa^  troch§  smieszn^;  przyszlego  m^za 
nazywala  w  listach  chlopczykiem.  Kawaler  z  pewno- 
sciq  nie  czul  dla  niej  zadnego  affektu.  Ale  wujaszek 
patryarcha  familijny,  namawial,  dlugi  dokuczaly,  oze- 
nienie  dawalo  mu  odrazu  rzecz  wielce  poz^dan^,  nie- 
zaleznosc  od  matki,  wie/c  oswiadczyi  si^.  Panna,  moze 
upokorzona  tern  ze  dotqd  m^za  nie  znalazla,  uj^ta 
zapewne  pi^knosci^  i  wdzi^kiem  »chlopczyka«,  oddala 
niu  r§k§  bez  trudnosci  i  przykrosci,  ale  bez  zapalu 
i  zludzen.  Matce  malzenstwo  to  bylo  przykre;  syn  ze- 
ni^cy  si^  z  panna^  starsz^  od  siebie,  nie  kochan^,  dla 
tego  ze  byla  bogata,  spadal  nizej  w  jej  opinii.  Synowa 
podobac  jej  si^  nie  mogla.  Uznawala  wszystkie  zalety 
i  cnoty,  ale  draznil  j^  sam  widok  starszej  i  brzydkiej 
zony  przy  chlopcu  mlodziutkim  i  slicznym,  a  niecier- 
pliwily  j^  nerwy  biednej  kobiety,  ktora  przy  wszyst- 
kich  swoich  pi^knych  przymiotach  miewala  dziwactwa, 
przywidzenia,  urojenia,  kaprysy.  Pozycie  z  m^zem 
nigdy  zte,  szczesliwem  przeciez  bye  nie  moglo.  Do- 
poki  trwaly  wojny,  a  m^z  z  koniecznosci  rzadko 
w  domu  bywal,  oddalenie  samo  ulatwialo  pozycie. 
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Ale  kiedy  wojny  si§  skoriczyty,  kiedy  Jeneral  odpro- 
wadziwszy  wojsko  z  Fontainebleau  do  Polski,  osiadt 
w  Warszawie ,  kiedy  zacz^Jo  si§  naprawd§  zycie 
wspolne  a  bezczynne,  oboje  przekonali  sie.  juz  do 
reszty,  ze  nie  maja^  nic  innego  do  roboty,  jak  zacho- 
wywac  pozory.  Jeneral  byi  w  sile  wieku  i  zawsze 
pi^kny,  choc  zaczynal  nabierac  zbytecznej  tuszy;  Je- 
neralowa  coraz  starsza,  coraz  mniej  powabna,  stawala 
sie;  i  coraz  mniej  przyjemnaj  zdrowie  zawsze  wa.tle, 
zepsulo  si§  zupelnie,  a  z  niem  /niknat  humor  i  dowcip. 
Stosunek  z  matka^ ,  ktora  przez  zim£  mieszkiwala 
w  Warszawie  (ale  w  innym  domu)  nie  stawal  sie/  le- 
pszym.  Byla  to  wi^c  rodzina,  w  ktorej  wszyscy  wpra- 
wdzie  kochali  bardzo  dziecko,  ale  tylko  to  dziecko; 
zreszta^  mi^dzy  sob^  kochali  si^  mato.  U  Jeneralowej 
wreszcie  rozwin^la  si§  piersiowa  choroba,  ktora  j^ 
tez  w  roku  1822  zabrata.  Syn  odziedziczyt  po  niej 
organizm  w^tly  i  slabowity,  twarz  nie  pi^kna^  (z  wy- 
j^tkiem  oczow,  a  i  tych  pie/knosc  zgin^la  pr^dko,  bo 
od  mlodosci  byly  zawsze  chore),  cere/  czerwona^  i  za- 
rod  chorob,  ktore  go  przez  cale  zycie  dr^czyly.  Czy 
chlopczyna  dziesi^cioletni  bardzo  zywo  uczul  swoje 
osierocenie?  Zapewne.  W  listach  swoich  (rzecz  dzi- 
wna)  on  jeden  raz  tylko  o  matce  wspomina;  zdawa- 
loby  si§,  ze  jedynym  dowodem  pami^ci  byfo  jej  imie^ 
dane  pozniej  corce.  Jednak  czy  maly  Orcio  z  Niebo- 
skiej  Komedyi  rozmawiaj^cy  z  duchem  matki  i  od- 
mawiaj^cy  poetyczne  jakies  pacierze  na  jej  grobie, 
obok  ojca,  ktory  na  ten  grob  patrzy  oboj^tnie,  nie 
jest  choc  troche,  odbiciem  wlasnych  dziecinnych  wspom- 
nien  lub  marzen?  »By}em  dzieckiem  smutnem«.  Do 
tego  smutku  mogla  si^  przyczynic,  jezeli  go  nie  po- 
cz^la,  t^sknota  za  matka..  Jak  JeneraJ  Krasinski  przy- 
jql  i  znosil  strat^  zony?  Wspolczesni  wspominali,  ze 
byl  wdowcem  raczej  wesotym.  Ale  naprzeciw  temu 
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staja,  wiadomosci  Kallenbacha,  czerpane  z  papierow  Kra- 
sinskich,  (poparte  Wsftomnieniami  A.  E.  Kozmiana1). 
Podlug  tych  Jeneral  po  smierci  zony  pogr<jzyl  sie/ 
\v  gl^bokiej  bolesci,  i  zaja.1  si§  bardzo  czynnie,  tro- 
skliwie,  wychowaniem  syna.  Te  dwa  podania  rozne, 
moze  niezupelnie  sprzeciwiajq  sie.  sobie.  Przy  tej  na- 
turze  zywej  i  pop^dowej,  mogl  bye  zrazu  zal  wielki, 
a  nie  dlugotrwaty. 

Z  tego  samego  dziela,  z  tych  samych  zrodei,  do- 
wiadujemy  si^,  ze  Jeneral  istotnie  starat  si^  syna 
ksztatcic,  rozwijac,  wplywac  na  niego  cz^sta^  i  dtug^ 
rozmow^:  wyrabia!  w  nim  milosc  ojczyzny,  i  uczucie 
honoru.  Obudzil  tez  w  synu  oprocz  przywi^zania, 
ufnosc,  podzi\vienie:  syn  widzial  w  nim  wzor  ryce- 
rza  i  obywatela.  Te  uczucia  b^d^  si^  odzywaty  dlugo 
zawsze.  A  jednak  pomimo  tych  zasad  sprzecznosc  na- 
tur  byla  rzeczywista  i  gt^boka. 

Oni  nawzajem  kochali  si§  niezmiernie,  a  nigdy 
zrozumiec  si^  nie  mogli.  Poj^cie  zycia,  jakie  mial  Je- 
nerai,  dla  syna  byk>  za  ciasne,  za  ptytkie;  to  znowu, 
jakie  mial  syn,  ojcu  wydawato  si^  przesadzonem,  ro- 
mansowem,  falszywem.  Ztqd  pomimo  najrzetelniejszej 
wzajemnej  milosci,  pomimo  zaufania  tak  zupelnego, 
ze  syn  wyznawal  i  zwierzal  ojcu  wszystko  co  myslaJ, 
czut  lub  robit  (choc  najlatwiej  moglby  byt  milczec 
i  taic),  wzajemnego  zrozumienia  si§  nie  byfo  nigdy. 
Jeneral  naprzyklad  cieszyl  si§  poetyczn^  slaw^  syna, 
ale  nie  pojmowat,  na  czem  si§  ona  zasadza.  Ta  poezya 
mglista  nieraz,  a  zwykle  allegoryczna,  jemu  wydawata 
si^  brzydk^  albo  niedorzecznq.  Syna  nawzajem  dr^- 
czyly  lub  gniewaly  cz^sto  wyobrazenia  ojca,  a  roznica 
tych  dwoch  charakterow,  dawala  si^  widziec  juz  od 
pierwszych  lat  Zygmunta. 


J)  Zygmunt  Krasifiski.  Tom  I.  str.  36. 
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I  znowu  ironia  losu: 

....  »Warum  von  tausend  Vatern 
»Just  eben  diesen  Vater  mir?  und  ihm 
»Just  diesen  Sohn?... 
»Zwei  unvertraglichere  Gegentheile 
»Fand  die  Natur  in  ihrem  Umkreis  nicht«. 

W  naukach,  mowia,  wspolczesni,  poste.powal  dzi- 
wnie  szybko,  a  zwlaszcza  pojmowal  je  na  swoj  wiek 
dziwnie  gl^boko.  Kajetan  Kozmian  zaproszony  raz  na 
egzamin  dwunastoletniego  chlopczyka,  wspomina 
w  pami^tnikach  o  jego  nadspodziewanie  bystrych  od- 
powiedziach.  Ale  tu  nasuwa  si§  uwaga,  czy  razem 
z  synem  nie  zdala  takze  egzaminu  i  proznosc  ojcowska? 
Na  popis  malego  chlopca  zaprosic  najpowazniejszych 
i  najglosniejszych  w  owym  czasie  pisarzy  i  uczonych, 
chocby  bliskich  przyjaciol  dornu,  bylo  nierozwaznie, 
niebezpiecznie,  bo  chtopiec  mogl  tatwo  pomyslec,  ze 
rnusi  bye  czems  nadzwyczajnem,  kiedy  az  tacy  ludzie 
przychodz^  go  pytac  i  sluchac,  wpasc  w  zarozumia- 
losc,  w  pych^.  Unikn^ta  jej  wszakze,  i  przez  cale  zy- 
cie,  bardzo  szlachetna,  wzniosla  natura  Zygmunta. 

W  roku  1826  wszedl  do  Liceum.  Przygotowywat 
si^,  a  potem  juz  w  szkole  uczyl  si§,  pilnie.  Zachowane 
zeszyty  zadan  i  wypracowari,  nieraz  wcale  trudnj^ch, 
swiadcz^,  ze  umial  dobrze  wszystkie  przedmioty,  nawet 
matematyk^1).  Wazny  w  jego  zyciu  wypadek.  Samotny 
dot^d,  znalazt  w  szkole  kolegow,  mi^dzy  kolegami 
przyszlych  calego  zycia  przyjaciot.  W  tej  samej  klasie 
byl  Stanislaw  Kozmian,  w  dalszem  zwlaszcza  zyciu 
zl^czony  z  Krasiiiskim  serdecznq  przyjazni^;  i  odrazu 
umilowany,  wybrany  przyjaciel,  Konstanty  Gaszynski. 

Byl  to  wlasnie  sam  wir  walki  klasyk6w  z  ro- 
mantykami,  sam  najsilniejszy  paroksyzm  tej  literackiej 
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i  poetycznej  u  nas  gor^czki,  tej  pasyi  czytania  i  za- 
chwycania  sie;  nad  Mickiewiczem  naprzod,  a  potem 
nad  Byronem,  a  potem  nad  wszystkiem,  czego  dostar- 
czaia  literatura  europejska.  Mtody  studencik,  ktory  juz 
w  samotnosci  wiele  czytat,  wiele  marzyl  i  fantazyowal, 
wiele  miat  ciekawosci  i  z^dz  literackich,  kiedy  si§  za- 
przyjaznit  z  drugim,  u  ktorego  znajdowat  te  same  unie- 
sienia  i  pragnienia,  ktory,  jako  starszy,  wi^cej  juz 
moze  od  niego  by}  przeczytat,  ktory  sam  wierszyki 
pisac  zaczynat,  musial  w  tern  zetkni^ciu,  jak  krzemieri 
sypac  z  siebie  iskry  coraz  wi^kszych  zachwytow,  ma- 
rzen  i  pragnien,  musiat  zwJaszcza  marzyc  o  pisaniu. 
Rzecz  dziwna,  syn  zolnierza  i  swiatowego  czlowieka, 
od  dziecinstwa  ma  w  sobie  wprost  przeciwne  powo- 
ianie;  a  poeta,  ktory  byl  jednym  z  najmniej  ptodnych 
na  swiecie,  ktory  bardzo  mato  pisat  i  zawsze  tylko 
pod  wplywem  jakiejs  przemagaj^cej  sily  wypadkow 
i  potrzeb,  na  szkolnej  lawce  marzy  o  autorskim  zawo- 
dzie;  przyszly  poeta  zas  i  filozof,  zdaje  si^  miescic 
swoje  powoJanie  i  swoj^  chwal^  w  skromniejszym  za- 
\vodzie  pisarza  powiesci. 

Nie  bogate  s^  zrodla  wiadomosci  o  tych  jego  la- 
tach  i  literackich  z  Gaszyriskim  rozmowach  i  zamia- 
rach.  Z  jego  listovv  jedynie  dowiedziec  si§  mozna,  ze 
w  ogrodzie,  czy  przy  kominie,  kryjqc  si^  z  fajkami, 
ktory ch  Jeneral  palic  jeszcze  zabraniat  (pozniej  juz  si§ 
nie  kryja,),  gadali  i  marzyli  bez  korica.  To  samo  i  pra- 
wie  tak  ogolnie  mowi  napisany  przez  Gaszynskiego 
(dot^d  nie  wydany)  zywot  Krasifiskiego.  To  samo 
zrodlo  vvspomina  o  jakiejs  mlodocianej  mitosci  przy- 
szlego  poety ;  mitosci  rzeczywiscie  nie  nie  znacz^cej. 
Oznacza  ja,  Gaszynski  imieniem  tylko :  panna  Helena. 
Krasinski  zas  w  jednym  z  listow  do  niego,  pomi^dzy 
innemi  wspomnieniami  warszawskiemi,  pyta  go  »czy 
pami^tasz  pann^  Helene^  i  scen^  w  garderobie  mojej 
babki«.  Co  to  za  scena  bye  mogla?  Czy  sroga  staro- 
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scina  zjawila  si§,  grozna,  jak  statua  Komandora,  i  prze- 
rwala  jakie  czule  \vestchnienia?  Tego  juz  zapewne 
historya  nigdy  nie  dojdzie. 

Ale  byta  jednak  juz  wtedy  milosc  wie/cej  w  jego 
zyciu  znacza,ca.  Listy  do  ojca,  pozniejsze  listy  do  przy- 
jaciela  Reev'a,  stwierdzaja^  niew^tpliwie,  ze  mlodziutki 
student  zakochat  si§  w  mlodziutkiej  kuzynce,  pani 
Anielii  Zaluskiej  1).  Corka  jenerala  Bronikowskiego, 
urodzona  z  Krasiriskiej,  sierota  bez  ojca  i  matki,  cho- 
wala  si§  od  smierci  ojca  w  domu  Jenerata  Krasin- 
skiego,  krewnego  i  opiekuna,  i  z  tego  domu  wyszta  za 
w  siedmnastu  latach  za  hr.  Romana  Zatuskiego. 
oskarzony  w  spisku  Krzyzanowskiego,  zostawal  \v 
zieniu  przez  caly  czas  s^du  sejmowego;  mioda  zona 
wtedy  zamieszkala  w  patacu  Krasifiskich.  Zygmunt 
widywal  j^  codziennie,  i  w  listach  wspomina  swoje 
z  ni^  rozmowy,  jej  muzyk^,  swoje  zachwyty  i  unie- 
sienia,  i  jej  okrutna^  oboj^tnosc.  Kallenbach  przypu- 
szcza,  z  wszelkiem  prawdopodobieristwem,  ze  Agay- 
Han,  pachol^  zakochane  w  swojej  pani,  i  Maryna 
z  gory  dumnie  patrz^ca  na  t£  milosc,  to  odbity  w  po- 
wiesci  owczesny  stosunek  Krasinskiego  do  pani  Zafu- 
skiej.  Ta  jego  mi  rose,  i  ta  jej  oboj^tnosc,  miaiy  ciag 
dalszy  w  roku  i832. 

Echa  walki  klasykow  z  romantykami,  i  dyskusyi 
tocza,cych  si^  u  Jenerata  dochodzily  do  syna  przez 
Gaszynskiego,  ktory,  jako  starszy,  byt  dopuszczony  do 
stuchania,  a  czasem  juz  si§  nawet  smial  i  odezwac ; 
i  przez  Odynca,  ktory  z  heroiczna,  odwag^,  mtody  Da- 
niel romantyczny  w  Iwiej  jamie  klasykow,  stawiat 
czolo  Osinskiemu  i  walczyt  za  chwale^  Mickiewicza, 
a  potem  malemu  Krasinskiemu  opowiadaf,  co  slyszat 
i  mowil.  Moze  nie  zdarzato  si§  to  tak  cz^sto  i  regu- 
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larnie,  jak   z   Listozv   Odyrica   wnosic  by   mozna,   ale 
zdarzalo  sie/  istotnie. 

Z  tego  przeciez,  co  o  tych  czasach  pisze  Gaszyri- 
ski  w  owym  Zywocie,  a  Krasiriski  w  listach,  wycho- 
dzi  wniosek  dose  zadziwiaj^cy,  ze  musieli  myslec 
i  mowic  najwi^cej  nie  o  Mickiewiczu,  o  ktorym  mo- 
wila  cala  Polska,  nie  o  Byronie  o  ktorym  mowita  cala 
Europa,  ale  o  Walter-Skocie.  Moze  byli  jeszcze  tak 
mlodzi,  ze  powiesc,  jako  Izejsza,  trafiala  ini  latwiej 
do  poj^cia  i  do  wyobrazni,  od  powaznej  poezyi.  Moze 
tez  te  sredniowieczne  rycerskie  dekoracye  i  sceny, 
turnieje,  wi^zienia,  bitwy,  giermki,  damy,  zamki,  kla- 
sztory  etc.  w  romansach  Walter-Scotta  z  niepospolita, 
sit^  kolorytu  malowane,  swoj^  dekoracyjnosci^  sam^ 
czarowaly  wyobrazni^  mlodego  Zygmunta.  Jakkolwiek- 
badz  jego  pop^d  do  pisania  nie  trysnqt  wierszami,  jak 
u  Gaszynskiego,  ale  wylat  si§  naprzod  w  to  lozysko 
powiesci  przez  Walter-Skotta  wyzlobione.  Pierwszym 
jego  literackim  sukcesem  byt  przeklad  Switezianki 
na  j?zyk  i  wiersz  tacinski  —  osobliwszy  pomysl!  Drugq 
proba,  (ale  nie  sukcesem)  byla  jakas  powiesc,  ktor^ 
w  domowej  drukarni  na  bibule  wydrukowat,  i  ojcu 
w  darze  zlozyl.  Ojciec  (bardzo  rozs^dnie)  podzi^kowal, 
ale  zalecil,  zeby  si^  od  drukovvania  wstrzymat.  Trze- 
cim  z  kolei  byl  Grob  Rodziny  Reichstaloiu,  ktory 
Dmochowski  oglosil  w  dodatku  do  Korrespondenta 
Warszawskiego  1828.  Dziwili  si§  wtedy  ludzie  Jene- 
ralowi,  ze  chlopcu  pozwala  drukowac,  i  jeszcze  takie 
gtupstwa.  Bez  wiedzy  ojca  zapevvne  stac  si§  to  nie 
moglo ;  ale  raczej  dziwicby  si^  trzeba  wytrawnemu 
i  wyksztatconemu  Dmochowskiemu ,  ze  t§  powiesc 
przyj^l,  gdyby  si§  nie  wiedziato,  ze  redaktor  w  klo- 
pocie  zdolny  jest  wiele  popetnic,  ze  czasem  w  klopo- 
cie  (albo  z  natury),  wmawia  w  siebie  obowi^zek  za- 
ch^cania  mlodych  talentow,  ze  powiesc  matego  Kra- 
sinskiego,  jakakolwiek  byta,  mogia  obudzic  ciekawosc 
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publicznosci  znaj^cej  ojca,  a  wiedza.cej  o  synu ;  ze 
wreszcie  redaktor  nie  chcial  moze  bye  niegrzecznyni 
dla  mlodego  autora  a  posrednio  dla  ojca.  Raczej  dzi- 
wic  sie.  mozna  tym  biografom  i  recenzentom  Krasin- 
skiego  dzisiejszyin,  ktorzy  w  tej  powiesci  odkrywaja 
jakies  zalety.  Wszystko,  co  na  jej  korzysc  powiedziec 
bowiem  mozna,  to,  ze  autor  mial  lat  pietnascie  czy 
szesnascie,  ze  powiesci  rownie  lichych  bylo  duzo,  ze 
w  latach,  kiedy  wogole  bylo  mniej  polskich  powiesci, 
ta  mogla  sie.  wydawac  mniej  licha,,  niz  dzis,  i  niz  byla 
w  istocie,  i  wreszcie,  ze  w  innym  \vprawdzie  rodzaju 
i  formic,  ale  rownie  liche  pisza,  si^  jeszcze  i  za  na- 
szych  czasow. 

Grob  Rodziny  Reichstalow  jest  to  romans  z  cza- 
sow Wojny  Trzydziestoletniej.  Bohaterem  jest  Wallen- 
stein,  w  pocz^tku  powiesci  mlody  pulkownik  zako- 
chany  w  corce  znanego  astrologa  i  alchemisty,  Reichs- 
tala,  mieszkaj^cego  w  Egrze.  Ten,  wyczytawszy  w  gwia- 
zdach  swietna.  przyszlosc  pulkownika,  zmusza  do  za- 
m^scia  cork^,  ktora  nie  mog^c  si^  doczekac  ratunku 
od  wezwanego  na  pomoc  nieobecnego  brata,  truje  si§ 
w  ostatniej  chwili  przed  slubem.  Ojciec  sekretem  ja- 
kims  swojej  sztuki,  zabezpiecza  jej  cialo  (jak  niegdys 
zony)  od  zepsucia,  i  zupelnie  taka,  jak  byla  za  zycia, 
chowa  w  grobie  rodziny.  Brat  przybywa  zapozno,  ale 
poprzysi^ga  zemst^,  i  dotrzymuje  po  wielu  latach, 
w  tej  samej  Egrze.  On  to,  pod  przybranem  nazwiskiem 
szkota  Leslie,  zabija  ksie/cia  Friedlandu. 

Ale  cokolwiek  i  jakkolwiek  on  pisal,  pisma  te 
dowodza,  kierunku  jego  umyslu,  dowodz^,  ze  byl  oto- 
czony  jakiemis  utworami  swojej  wyobrazni;  ze  nie 
maj^c  powodu  do  cierpienia  uczuciem,  szukal  go  fan- 
tazya.,  chcial  je  odgadn^c,  wystawic  sobie.  Wskazuje 
ta  powiesc,  ze  fantazya  mlodego  chlopca  Igneia  do  ja- 
kichs  figur  ponurych,  do  przygod  strasznych,  do  fata- 
Iizm6w  cia^cych  na  calych  rodzinach;  ze  cala  ta 
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strona  dekoracyjna  owczesnej  romantycznosci,  przy- 
najmniej  owczesnych  romansow,  podobala  mu  si$ 
i  pocia.gala  go  silnie.  Kto  wie,  czy  nie  z  tych  wcze- 
snych  sklonnoscifi  przyzwyczajen  poszlo  pewne  u  Kra- 
sinskiego  zamilowanie  ozdob  dekoracyjnych  i  przesa- 
dnych,  ktorego  nigdy  zupetnie  pozbyc  sie.  nie  umiat; 
do  konca  lubi  on  takie  effekta,  i  nieraz  ich  istotnie 
naduzywa. 

Dose,  ze  zyt  w  sobie,  zyciem  wewn^trznem,  z  wy- 
obraznia,  chciw^  wrazen,  a  na  ich  podstawie  roja,ca, 
jakies  wtasne  marzenia  i  ksztatty.  Umysl  rozwijal  si^ 
szybko  i  bujnie.  W  sercu  gor^cem  wzmagala  si§  z  kaz- 
dym  dniem  potrzeba  kochania;  im  wi^cej  j^  tlumit,  im 
bardziej  byl  na  pozor  chlodny  i  hardy,  tern  ona  gwat- 
towniej  domagala  si^  praw  swoich.  Zta,d  jego  pop^d 
do  przyjazni,  i  wielka  pot^ga  tego  uczucia;  zt^d  skton- 
nosc  do  idealizowania  przyjaciol  (ktora  mu  na  cale 
zycie  zostala).  Kiedy  posrod  kolegow  znalazl  takiego, 
ktory  mu  byl  szczegolnie  mily  i  sympatyczny,  IgnaJ: 
do  niego  i  oddawal  mu  cafe  serce.  A  i  z  tej  strony 
takze  czekal  go  zawod  bolesny. 

W  kazdym  razie  byly  te  lata  nauki  (szkolnej  na- 
przod,  a  od  roku  1828  uniwersyteckiej),  ta  Era  Faj- 
kozva,  ktora,  w  listach  zawsze  rzewnie  wspomina, 
epoka,  najpogodniejsz^,  najszcz^sliwsz^  w  jego  zyciu. 
Glowa  petna  rojen  i  pomyslow,  mysl  ci^gle  zaj^ta, 
w  sercu  jakas  milosc  i  przyjazn  szlachetna,  i  wreszcie 
dose  swobody,  wrazen  duzo  czy  w  ksi^zkach,  czy  na 
przechadzkach  i  polowaniach  z  Gaszyriskim  w  Opino- 
gorze;  a  w  dodatku  pisanie.  To  byto  pi^kne,  i  lepsze 
od  Reichstalow,  ze  dla  Lelewela  przetlomaczyl  na  j^- 
zyk  francuski,  cz^sc  pierwsz^  Poczqtkozuego  Prawo- 
dazustwa  Polskiego,  ogloszona,  przez  L.  Chodzk^ 
w  Paryzu,  jako  Essai  historique  de  la  legislation  ci- 
vile et  criminelle  jusqitau  temps  des  Jagellons,  tra- 
duit  par  Sigismond  Krasinski  sous  les  yeux  de  Vau- 
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teur1).  Jego  przeciez  (jak  naturalnie)  zajmowaly  i  cie 
szyly  bardziej  wlasne  i  poetyczniejsze  pomysly,  i  w  slad 
za   Reichstalem    ukazal  sie.    w   trzech  tomach    Wtady- 
staw  Herman  i  Dwor  jego. 

Zbigniew  porwal  i  zaslubif  tajemnie  Hann§  z  Cie- 
chanowa.  Ojciec  i  Mieszko  (syn  Boleslawa  Smialego), 
przeznaczony  jej  na  m^za,  szukaja^  sprawiedliwosci 
u  Wladyslawa  Hermana,  potem  oblegaja^  zamek  Zbi- 
gniewa.  Bitwy,  potyczki,  szturmy,  pojedynki,  turnieje, 
bez  liku  i  miary.  Jest  naturalnie  i  zdrada.  Zbigniew 
ma  przy  sobie  Niemca  Mestwina,  ktory  pala  wsciekta, 
nami^tnoscia^  do  zony  swego  Pana,  a  gdy  nie  moze 
zyskac  wzajemnosci,  grozi,  straszy  ja^  i  gubi.  (Taksamo 
post^puje  straszny  Golo  z  Genowef^  BrabanckaJ.  Po 
smierci  nieszcz^sliwej  Hanny,  Zbigniew  poznal  si^  na 
zdradzie,  i  strasznie  pomscit  si^  na  zdrajcy.  Kallenbach 
tuwaza,  ze  te  pierwsze  utwory  Krasinskiego  wskazuj^ 
jego  pop^d  i  zamilowanie  do  sytuacyi  opartych  na 
zemscie.  Msci  si§  wtedy  Reichstal,  msci  si^  Zbigniew. 
Ten  pop^d  nie  ginie,  z  czasem  odezwie  si§,  i  wyda 
rzecz  wielka^  w  zemscie  Irydiona.  Powiesc,  jedno  z  nie- 
zliczonych  owczesnych  nasladowan  Walter-Skotta,  le- 
psza  jest  od  Grobu  Reichstalow,  a  moze  nie  gorsza  od 
wielu  takich,  ktore  byly  w  swoim  czasie  czytane, 
a  dzis  bywaj^  jeszcze  niekiedy  wspominane;  gdyby  j^ 
byl  napisal  ktory kolwiek  mniejszego  talentu  mlody 
romantyk,  nie  bylaby  dziwn^,  a  moze  nawet  uchodzi- 
aby  za  oznak§  pewnej  zdolnosci.  Tylko  z  tern  pogo- 
dzic  si^,  to  zrozumiec  trudno,  ze  w^yszla  z  tej  samej 
giowy,  co  Nieboska  Komedya  i  Irydion. 

Ale    kiedy    Wtadyslazu  Herman    wyszedl    z   pod 
prasy   (i83o),   juz   si^   skonczyly   szcz^sliwe  lata   pier- 
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wszej    mfodosci,   juz    Krasiriskiego    nie    bylo    w  War- 
szawie. 

Mial  on  lat  siedmnascie,  kiedy  spadt  na  niego 
pierwszy  krzyz,  a  tak  ci^zki,  ze  i  najmocniejsze  barki 
mogly  si§  pod  nim  zlamac.  Obejmowal  on  bolow 
wiele,  mi^dzy  ktoremi  byta  i  doznana  krzywda,  i  ko- 
niecznosc  zniesieniaTzlego  pozoru,  i  zervvanie  przyjazni, 
i  upokorzenie,  i  bol  najci^zszy  ze  wszystkich,  konie- 
cznosc  poddania  sie/  woli,  ktorej  slusznosci  nie  przy- 
znawat.  I  to  tak  wczesnie,  w  siedmnastu  latach  ?  kiedy 
zycie  zwyklo  jeszcze  mice  litosc  nad  czlowiekiem,  kiedy 
on  bywa  zwykle  najszcz^sliwszy,  najswobodniejszy, 
kiedy  wtasciwie  zaczyna  czuc,  ze  zyje,  bo  spostrzega 
si§  ze  czuje  i  mysli,  a  z  kazdym  dniem  odkrywa  cos 
nowego  w  sobie  i  w  swiecie  otaczaj^cym,  i  cieszy  si§ 
sob^,  zyciem  i  swiatem.  On  w  tych  latach  musiat 
wzi^c  swoj  krzyz;  a  umial  go  nosic.  W  tej  pl^taninie 
sprzecznych  obowi^zkow  znalazt  prost^  drog§  cnoty ; 
zadnego  nie  obrazit,  zadnego  si^  nie  wyparl,  zadnego 
nie  poswi^cil  —  ani  obowiazku  wzgl^dem  ojca,  ani 
wzgl^dem  ojczyzny  -  -  poswi^cit  tylko  siebie. 

Wiadomy  jest  dostatecznie  i  powszechnie  ten 
pierwszy  krok  na  drodze,  ktora^  on  »jak  Dant  za  zy- 
cia,  zacz^l  isc  przez  pieklow.  W  s^dzie  sejmowym  na 
Krzyzanowskiego  i  towarzyszy  Jenerat  Krasiriski  gto- 
sowat  za  uznaniem  oskarzonych  winnymi  zbrodni 
stanu.  Gtosowanie  to  poczytano  mu  za  grzech  przeciw 
ojczyznie,  za  odst^pstwo,  niemal  za  zdrad^. 

Dzis  latwo  nam  wiedziec,  ze  i  spisek  Krzyzano- 
wskiego, i  6w  wynik  s^du  sejmowego  byl  nieszcz^- 
sciem.  Nieszcz^sciem  dlatego,  ze  byl  krokiem  stano- 
wczym  ku  powstaniu  roku  i83o,  a  to  pokonane,  miato 
skutki  zgubne  na  cale  dalsze  nasze  dzieje  i  losy  w  tym 
wieku.  Powtore  nieszcz^sciem  dlatego,  ze  s^d  sejmowy, 
kiedy  nie  uznal  tej  winy  w  oskarzonych,  dawal  nie- 
jako  milcz^c^  sankcy^  tajnym  sprzysi^zeniom  i  ich 


48  Zygmunt  Krasiriski 


polityce,  ster  spraw  wypuszczal  z  ra,k  ludzi  starszych 
i  rozwaznych,  a  pozwalal  go  uja.c  mtodym,  niewidzial- 
nym  i  niewiadomym.  Ale  to  wszystko  jasne  i  zrozu- 
miale  dzis,  w  owych  latach  przedstawialo  si§  inaczej. 
Zachocl/a  tu  dwa  pytania,  na  ktore  nalezy  zwrocic 
uwage/:  pierwsze,  czy  czlonkowit  sa,du  sejmowego 
mogli  w  sumieniu  swojem  uznac  spisek  Krzyzano- 
wskiego  za  zdrady  stanu  ?  drugie,  czy  wobec  praw 
obowia.zuja.cych,  wobec  kodeksu,  zachodzita  lub  niet 
istota  czynu,  istota  zdrady  stanu?  Co  do  pierwszego, 
s^dziowie  w  swojem  sumieniu  mieli  spiskowych  za 
winnych,  bo  winnym  jest  zawsze  przeciw  ojczyznie 
ten,  kto  zamiar  jakis  podejmie  smialo,  a  potem  go  nie 
wykona  lub  zle  wykona,  a  spraw§  przez  to  gl^biej 
w  przepasc  pogra^za.  Ale  zamiaru  samego  s^dziowie 
w  swojem  sumieniu  za  win§,  za  zdrade,  uznawac  nie 
mogli.  Co  si§  zas  tyczy  kodeksu,  pisarze  dzisiejsi  utrzy- 
muj^,  jedni,  ze  istota  zbrodni  stanu  byla  oczywista,, 
a  wyrok,  ktory  jej  nie  uznal,  a  oskarzonych  skazal 
tylko  za  nalezenie  do  zakazanych  zwia,zkow,  naci^ga- 
nym  i  tendencyjnym;  drudzy  przeciwnie  s^dza,,  ze  jakkol- 
wiek  nie  ulegalo  wqtpliwosci,  i  sedziowie  mieli  przekona- 
nie,  iz  spiskowi  chcieli  popelnic  to,  co  ze  stanowiska 
rza,du  rosyjskiego  i  ustawy  konstytucyjnej  Krolestwa 
bylo  zbrodni^  stanu,  to  jednak  z  aktow  i  zeznan  nie 
okazywato  si^  to  tak  dowodnie,  izby  prawne  okresle- 
nia  zdrady  stanu  do  uczynkow  przypadaly,  i  by  na 
podstawie  paragrafow  mozna  byto  skazac  oskarzonych 
za  zdrady  stanu,  a  w^obec  tego,  wyrok  skazuj^cy  bylby 
naci^ganym  i  tendencyjnym.  Ktore  z  tych  zdan  jest 
prawdziwe?  nie  mamy  ani  nauki  po  temu,  ani  po- 
trzeby  roztrz^sac,  bo  nie  o  history^  sjjdu  sejmowego 
nam  chodzi,  ale  tylko  o  wplyw,  jaki  on  wywarl  na 
dalsze  zycie  Krasinskiego,  czyli,  o  glosowanie  jego 
ojca. 

»Nie  bylo  w  tern  zdrady«  —  mowi  Klaczko  w  Bez- 
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imiennym  Poecie  —  »tylko  bylo  zachwianie  sie.  cha- 
rakteru  slabego«.  Inni  opowiadaja,,  ze  mial  na  niego 
wplyna.6  przyslany  umyslnie  z  Petersburga  Adam  Ma- 
tuszewicz,  ktory  senatorom  przekladal,  ze  cesarz  ocze- 
kuje  skazania  oskarzonych,  jako  dowodu,  ze  docho- 
wuja,  wiernie  konstytucyjnego  paktu.  Inaczej,  i  dla  Je- 
nerala  korzystniej,  brzmi  swiadectwo  Kajetana  Koz- 
miana.  Ten  opowiada  w  Pamigtnikach,  ze  kiedy  ledwo 
zanioslo  sie.  na  te.  spraw^,  przed  zwolaniem  sa.du  sej- 
mowego  jeszcze,  Krasiriski  otwarcie  przy  niejednej 
sposobnosci  powtarzat,  ze  »ubolewa  nad  tymi,  ktorzy 
»dali  si^  wci^gn^c  w  spisek  rosyjski,  ale  tych,  ktorzy 
»do  niego  nalezeli,  ma,  w  swojem  przekonaniu,  za 
»winnych  zbrodni  stanu,  bo  narazili  na  zgub§  to,  co 
»mamy,  i  czego  jako  Senat  strzedz  jestesmy  obowi^- 
»zani«.  Gdy  go  zas  Niemcewicz  zagadn^t,  czy  jako 
Polak  uwaza  zyczenie  Polski  niepodlegiej  za  zbrodni^ 
stanu,  odpowiedziat:  »zyczenie  sam  w  sercu  nosze.,  ale 
»pot^piam  nierozwazne  kuszenie  sie.  o  dopi^cie  tego 
zyczenia«.  Siowa  te,  wyrzeczone  na  dlugi  czas  przed 
sa.dem  i  w  gronie  najblizszych,  najzaufanszych  przyja- 
ciol,  z  pewnosci^  oddaj^  najlepiej  rzeteln^  mysl  i  prze- 
konanie  Jenerala. 

Jakkolwiekb^dz,  to  pewna,  ze  nie  bylo  w  jego 
post^powaniu  ani  uczynku,  ani  zamiaru  odst^pstwa. 
Wszelako  tak  os^dzila  to  opinia,  rozgor^czkowana  cala, 
t^  spraw^  i  juz  coraz  blizsza  wybuchu  z  roku  i83o, 
a  os^dzila  tak  stanowczo  i  bez  apellacyi,  ze  kiedy 
wkrotce  po  tym  wybuchu  Jeneral  Krasinski  przybyt 
do  Warszawy,  po  to  zeby  przyst^pic  do  powstaniar 
zeby  si^  bic,  znalazl  si§  w  niebezpieczenstwie  zycia 
na  ulicach  Warszawy. 

To  byt  pocz^tek  wszystkich  krzyzow  Zygmunta. 
Niebawem  zaszla  smierc  wojewody  Bielinskiego,  pre- 
zesa  sadu  sejmowego,  i  jego  pogrzeb,  na  ktory  pojsc 
zmowila  si§  cala  mlodziez  akademicka.  Jeneral  Kra- 
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siriski,  rozj^trzony  gwarem  powszechnym  na  siebie, 
i  wziqwszy  na  kiet,  chc^c  zrobic  na  przekor  opinii 
warszawskiej,  zakazal  synowi  bye  na  pogrzebie,  zadat 
od  niego,  zeby  byl  na  lekcyi.  Syn  ushichal.  Nazajutrz 
stai  si§  ofiar^  oburzenia  swoich  kolegow;  a  tym,  ktory 
go  zniewazyt  najbolesniej,  ktory  na  niego  podnios! 
re.ke.  i  obdart  mu  znaki  akademickie  z  kolnierza,  byl 
przyjaciel  jego  Leon  Lubieriski. 

Zajscie  to  opisuje  szczegolowo  w  swoich  Pamig- 
tnikach  swiadek  wspotczesny  Andrzej  Edward  Koz- 
mian  (Tom  II,  str.  127—129): 

»W  dniu  obrz^du  pogrzebowego  cata  mtodziez 
szkolna  akademicka  zwi^zala  si§  stowem,  iz  si§  na 
prelekcyach  rannych  znajdowac  nie  b^dzie,  lecz,  ze 
cala  bez  wyj^tku  uda  si§  tlumem  do  kosciota.  Gala 
wi^c  znajdowata  si^  na  obrzexlzie,  i  gdy  juz  trumn^ 
zlozono  w  katakumbach  swi^tokrzyskich,  hurmem  rzu- 
cifa  si^  na  ni^,  i  tak,  jak  to  juz  na  pogrzebie  Staszica 
uczynila,  obdarta  obicie  aksamitne  trumny  i  kawalki 
z  niego  na  pami^tkf  mi^dzy  siebie  rozdzielita.  Jeden 
tylko  uczen  uniwersytecki,  postuszeristwem  synow- 
skiem  przymuszony,  oddzielii  si^  od  swych  towarzy- 
szow.  Byl  to  mlodzieniec  siedmnastoletni,  niskiego 
wzrostu,  z  zywemi  oczyma,  ruchliwej  postaci,  najzna- 
komitszych  zdolnosci,  najbystrzejszego  poj^cia.  W  la- 
tach  jeszcze  dziecinnych  zadziwiai  latw^  pami^ci^,  la- 
koma  /ad/a  nauki  i  zywym  dowcipem.  Powtarzano 
jego  trafne  odpowiedzi,  a  gdy  jeszcze  w  domu  ojcow- 
skim  pobierat  nauki  i  miat  zaledwie  lat  dwanascie, 
swiadkiem  b^d^c  jego  z  nauk  popisu,  z  wszystkimi 
obecnymi  dose  wydziwi6  sie/  nie  moglem  temu  wszy- 
stkiemu,  co  juz  wtenczas  umiai  i  jak  to  wszystko 
umiat.  Wszedtszy  do  uniwersytetu,  objawiaj^c^  si^ 
szlachetnosci^  mtodzienczej  duszy,  zdradzajaca  sie  juz 
gorej^cq  wyobrazni^  i  potyskami  ducha,  silnie  wpty- 
wal  na  wielu  towarzyszow  i  wielu  liczyl  przyjacioh 
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Mtodziencowi  temu  ojciec  zakazat  znajdowac  si§  na 
pogrzebie  Bieliriskiego,  a  raczej  za,dal  niepotrzebnie, 
aby  w  tym  razie  posluszeristwem  woli  ojcowskiej  udo- 
wodnil  swoja,  milosc  synowska,.  Dobry  syn,  z  gora.ca, 
polska  duszi|,  cierpiat,  ze  tego  rodzaju  ofiary  ojciec 
po  nim  wymagal;  przewidywa},  na  co  postuszenstwem 
ojca  i  siebie  narazat,  przeciez  dopetnil  jego  woli 
i  w  zwyklych  godzinach  sam  jeden  z  calej  uniwersy- 
teckiej  mlodziezy  udal  si§  do  gmachu  szkolnego.  Mto- 
dziericem  tym  byl  Zygmunt  Krasiriski. 

»Wlasnie  przypadala  prelekcya  prawa  polskiego 
profesora  Bandtkiego.  Ten  z  wtasciwym  sobie  pedan- 
tyzmem,  chociaz  jednego  ucznia  w  sali  zastal,  dwugo- 
cl/inna  prelekcy§  odbyt.  Wspoluczniowie  mlodego  Kra- 
sinskiego,  po  powrocie  z  pogrzebowego  obrz^du,  do- 
wiedziawszy  si^  o  post^pku  jego,  zamiast  uznac  bolesc 
towarzysza  i  uszanowac  cnot^  synowsk^,  przej^ci  byli 
oburzeniem  przeciw  ojcu  i  synowi,  a  podmowieni 
przez  Leona  Lubienskiego,  postanowili  ukarac  go  pu- 
blicznie.  Na  drugi  dzien,  na  prelekcyi  Osiriskiego  ttu- 
mnie  zebrana  byia  publicznosc  i  szkolna  i  inna;  wcho- 
dzi  do  sali  mlody  Zygmunt  z  glow^^  do  gory  wznie- 
sion^  i  smialym  krokiem.  Na  wejscie  jego  powstaje 
szmer  powszechny  i  oznaki  nieukontentowania.  Lecz 
ukazuje  si§  profesor  na  katedrze  i  halas  ucisza  si§. 
Po  skonczonej  prelekcyi,  z  tawki  najblizszej  katedry, 
z  odwag^  Zygmunt  przechodzi  przez  sal§,  we  drzwiach 
widzi  sie.  otoczony  scisnionym  ttumem  swoich  wspol- 
uczniow,  ktorzy  go  gorzkiemi  wyrzutami  przyjmujq. 
Leon  Lubienski  mi^dzy  nimi  przewodzi,  powstaje  za- 
mi^szanie,  rzucaj^  si^  na  niego  i  obdzieraja,  z  mun- 
duru  znaki  akademickie.  Po  tym  niecnym  post^pku 
wspoltowarzyszow  latwo  poj^c,  jaka  burza  zawrzata 
w  ognistej  duszy  Zygmunta,  ile  tarn  sprzecznych  uczuc 
boj  z  sob^  toczyto.  Wyzwal  on  na  pojedynek  Leona 
tubienskiego,  dawniej  przyjaciela,  w6wczas  najzaci^t- 
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szego  swego  przeciwnika.  Przeszkodzono  jednak  spo- 
tkaniu  sie.  dwoch  niedojrzalych  mlodziencow  i  oby- 
dw6ch  z  uniwersytetu  usunie,to«. 

Doprawdy,  ten  mlodzieniaszek  zac/al  zycie  w  spo- 
sob  bardzo  bolesny  i  trudny.  Postawic  sie/  w  tern  po- 
lozeniu?  pomyslec,  ze  mlody  czlowiek  znaja,cy  si£ 
uczciwym,  czlowiek  ktory  w  sumieniu  swojem  wie 
ze  nic  tak  nie  kocha  jak  Polske/,  i  nie  przypuszcza, 
nie  domysla  si§,  zeby  ktokolwiek  mogl  o  nim  myslec 
inaczej,  bo  nikt  istotnie  nie  ma  do  tego  cienia  prawa 
ani  powodu ,  pomyslec,  ze  taki  czlowiek  posa.dzony 
jest  o  niewiernosc  temu  wlasnie  swemu  najdrozszemu, 
najgle.bszemu  uczuciu?  Kazdy  zaluje  kobiety  pos^dzo- 
nej  niesprawiedliwie  o  niewiernosc  m^zowi,  kazdy 
rozumie,  co  musi  cierpiec  ta,  ktora,  oskarzaj^  o  zdrade/ 
tego  wlasnie,  co  jest  jej  uczuciem  najswi^tszem  i  naj- 
silniejszem,  kazdy  takiego  potwarce.  uwaza  za  czlo- 
wieka  zlego  i  podlego.  Dla  me.zczyzn  w  potozeniu  po- 
dobnem,  nie  mamy  zwykle  tyle  wspolczucia,  czy  tyle 
sprawiedliwosci;  a  przeciez,  tak  latwo  wnikn^c  w  ich 
uczucie,  tak  latwo  wyobrazic  sobie,  co  musi  si§  kryc 
zalu  i  cierpienia  pod  ich  usmiechem  oboj^tnosci,  iro- 
nii,  lub  nawet  przebaczenia.  »Kazde  pos^dzenie  boli«, 
mowi  Slowacki,  a  coz  dopiero  takie?  a  coz  dopiero 
tego,  ktory  mial  serce  nie  zwykle,  pierwsze  lepsze, 
ale  wielkie,  i  kochal,  i  krzywde^  swoja,  czuc  musial 
zywiej,  silniej,  niz  my  ludzie  powszedni.  Krzywda 
byla  tern  wi^ksz^,  im  wi^ksza,  byla  jego  milosc  ojczy- 
zny.  A  na  pos^dzeniu  nie  koniec,  dodano  do  niego 
obelg§;  on,  najwyzszy,  jak  sie.  pokazalo,  w  tym  tlumie 
mlodziezy,  najbardziej  Polak,  musial  slyszec,  jak  mu 
zarzucano  ze  nim  nie  jest;  on  moze  i  najdumniejszy, 
musial  patrzec,  jak  mu  zdarto  jego  znaki  akademickie, 
jak  go  uznano  niegodnym,  wyrzutkiem  —  co  przy  tern 
mogl  uslyszec  o  ojcu?...  a  w  tym  chorze  obelg  i  po- 
twarzy  prym  trzymal  glos  jednego  z  towarzyszy,  kto- 
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rych  najbardziej  kochal ...  a  to  wszystko  musial  zniesc 
dla  ojca,  ktorego  postepowanie  wydawalo  mu  si§  nie- 
slusznem !  Samo  to  juz  bylo  okropnem  i  mozna  sobie 
wyobrazic,  ile  go  dre/czyc  musiala  cala  ta  sprawa  s^du 
sejmowego.  Ale  nie  dose  na  tern :  musial  przyj^c  na 
siebie  pozory  zgodnosci  z  tern  postepowaniem,  ktorego 
w  sercu  nie  pochwalal,  bo  nie  mogl  odstapic  ojca, 
ktorego  miasto  cale  pot§pialo  namie/tnie  i  nad  miare^ 
slusznosci;  musial  zniesc  krzywde;,  zniesc  wstyd,  mu- 
sial pozwolic  s^dzic  si§  inaczej  niz  byl,  musial  poswi^- 
cic  cos  wi^cej  jak  zycie,  bo  rzecz  dla  prawego  serca 
najcenniejsza^  wolne  i  glosne  przyznanie  sie.  do  swo- 
ich  uczuc,  i  to  w  tym  punkcie  wlasnie,  gdzie  te  uczu- 
cia  najblizej  dotykaj^  honoru.  Jako  moraine  m^czeri- 
stwo,  jako  szarpanie  wszystkich  uczuc  tak,  jak  dawne 
tortury  szarpaly  wszystkie  czlonki  ciala,  trudno  sobie 
wyobrazic  cos  zupelniejszego,  cos  bardziej  skonczo- 
nego  i  wyrachowanego  na  to,  zeby  ani  jedno  miejsce 
w  sercu  nie  pozostalo  wolnem  od  bolu.  Jak  on  to 
zniosl,  to  pi^knie  opisuje  Klaczko  temi  slowami: 

»Gzlowiek  hardy  bylby  moze  pod  wplywem  tego 
»zajscia  uniosl  si§  do  krokow  ostatecznych:  w  znie- 
»wadze  i  przesladowaniu,  tak  niezasluzonem,  bylby 
»moze  znalazl  wymowke^  przed  sob^  samym,  i  bylby 
»moze  przyj^l  t^  pozycy§,  ktor^  jemu  zrobiono,  nie  on 
»sam  sobie,  a  w  ktora^  pchala  go  z  jednej  strony  opi- 
»nia  zwyciezonych,  z  drugiej  ci^gn^ly  pokusy  zwyci^- 
»zcow.  Gzlowiek  bez  skrupulow,  ulegaj^cy  slabosciom 
»tego  wieku,  ostrzelany  z  t^  doktryna^  pompatyczn^ 
»a  zepsut^,  ktora  oglasza  wszechwladztwo  celu,  i  obo- 
»wi^zki  wzgledem  sprawy  publicznej  stawia  nad  wszy- 
»stkiemi  w^zlami  rodziny,  taki  czlowiek  bylby  nieza- 
»wodnie  skorzystal  z  dobrej  sposobnosci,  zeby  sobie 
»zrobic  latw^  i  glosn^  popularnosc,  i  popisywac  si^ 
»zerwaniem,  ktoreby  zewsz^d  tylko  poklask  bylo  spo- 
»tkalo.  Ale  ten  syn,  nit  byl  ani  Brutusem  ani  Korio- 
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»lanem;  on  by!  chrzescijaninem.  Brat  po  prostu  te 
»slowa  »czcij  ojca  i  matke/<,  i  nie  sad/ih  zeby  rnu  si§ 
»godzilo  wyprzec  sie.  tego,  kto  mu  dal  zycie,  nawet  go 
»sadzic.  Ale  nie  mniej  silnie  czut  si§  i  synem  swojej 
>>ojczyzny.  Dzielil  on  wszystkie  udr^czenia,  wszystkie 
»nadzieje  swojego  zgn^bionego  kraju,  a  postawiony 
»tak  mi^dzy  ojceni  a  ojczyzna^  z  poddaniem  si§  przy- 
»j^t  t£  walk§  bez  wyjscia,  ktor^  te  dwa  uczucia  za- 
»rowno  swi^te  wydaty  sobie  w  jego  duszy«. 

Wspomniany  powyzej  A.  E.  Kozmian  konczy 
swoje  opowiadanie  o  tern  zajsciu  slowem  bardzo  traf- 
nem  i  pi^knem:  »S^  czasem«,  mowi  on,  »wsrod  mlo- 
»dego  wiekti  chwile  na  cale  dalsze  zycie  stanowcze, 
»chwile,  ktore  odbiciem  si^  na  duszy  staja,  si^  wieku- 
»istemi,  ktore  nadaja  barw^  i  form£  umystowi  i  cha- 
»rakterowi  czlowieka.  Kto  wie,  czy  ta  godzina  uniwer- 
wsytecka  nie  by}a  dla  Zygmunta  Krasinskiego  t^  chwil^, 
»ktora  nadahi  catemu  jego  zyciu  kierunek,  i  wlasciwy 
»charakter  jego  uczuciom  syna  i  Polaka.  On  sam  t£ 
mysl  wyrazil  w  tym  wierszu,  w  ktorym  rzekl,  ze : 

»Mlodosc  jest  rzezbiarkq, 
»Co  >vykuwa  zywot  caJy; 
»Choc  przeminie  sama  szparko, 
»Cios  jej  dhita  wiecznie  trwaly«. 

Ten  cios  byt  tak  gt^boki,  ze  wiecznotrwatym  mu- 
sial  pozostac;  i  rzeczywiscie  on  »wykul  zywot  caly«, 
on  z  materyahi  szlachetnego,  ale  nie  ustalonego  jeszcze, 
zrobit  ten  jednolity  pos^g  wielkiej  duszy,  ktorego  kru- 
szec  zlozony  byt  z  dvvoch  pierwiastkow,  ze  szlache- 
tnosci  i  z  cierpienia. 

Po  tern  zajsciu,  pobyt  mtodego  chtopca  w  War- 
szawie  stat  si^  prawie  niepodobnym,  bo  stosunek  jego 
z  rowiennikami  i  kolegami  bylby  zbyt  trudny  i  przy- 
kry.  Ojciec  wystat  go  za  granic^. 
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II. 

Usposobienie  w  pierwszych  czasach  pobytu  zagranicq.  Male  powiesci. 

Znajomosc  z  Mickiewiczem.  Przyjazfi  i  korrespondencya  z  Henrykiem 

Reeve.  Henryeta  Willan.  Wyjazd  do  Rzymu. 

W  jakiem  usposobieniu,  w  jakich  uczuciach,  wy- 
jezdzal  Zygmunt  Krasiriski  z  Warszawy  ?  Z  tego  co 
dotad  znamy,  z  ury  wkow  i  streszczen  jego  listow *) 
wnosic  mozna,  ze  po  owem  warszavvskiem  przejsciu 
i  po  wyjezdzie,  on  mogl  bye  zbolaly,  rozdrazniony,  ale, 
ze  zrazu  czul  wi^cej  niesprawiedliwosc  tylko,  krzywd^, 
uraz£  swoJ3  i  zal  do  drugich,  a  bardzo  gl^boko  jeszcze 
nie  cierpiat.  Jestto  bowiem  Usposobienie  mlodego 
chlopca,  ktory  patrzy  na  swiat  nieznany,  nad  tym 
swiatem  sie.  dose  swobodnie  unosi,  chce  go  opisac 
tym  sposobem  poetycznym,  ktory  wtedy  byt  w  mo- 
dzie,  i  widocznie  rad  jest,  ze  mu  si^  to,  jak  mniema, 
udalo.  Zgaduje  si^,  ze  on  te  listy  po  napisaniu  od- 
czytywat  wiele  razy  i  z  wielkiem  upodobaniem;  zga- 
duje  si§,  ze  pisz^c,  przypominal  sobie  rozne  poety- 
czne  opisy  francuskie  (czy  nie  Lamartina  czasem?), 
a  dostrzega  sie.  naprzod  wielkiej  jeszcze  mlodosci 
i  niewprawy  pisz^cego,  powtore,  pevvnej  pretensyi 
i  napuszystosci;  a  wreszcie,  tu  i  owdzie  wyrazen  szcze/- 
sliwych,  energicznych,  obrazowych,  ktore  moga^  sluzyc 
za  wrozb^,  ze  kiedys  z  tego  nieszczegolnego  stylu 
wyksztalci  sie,  styl  Nieboskiej  Komedyi  \  Irydiona. 
Ze  pomimo  rzewnej  t^sknoty  za  Polskq,  o  ktorej  wspo- 
mina,  musiat  bye  w  sercu  dose  spokojnym,  a  w  uspo- 
sobieniu dose  jeszcze  dziecinnym,  dowodz^  te  powia- 
stki,  ktore  pisat  juz  za  granic^,  a  jeszcze  w  roku  1829 
lub  w  pocz^tkach  i83o.  Cztowiek  bardzo  cierpi^cy 
(a  jak  on  gl^boki),  nie  bawilby  si^  takiemi  blahemi 
rzeczami,  jak  powiastki;  czfowiek  z  wyobrazni^  i  zdol- 
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noscia,  dojrzalsza,,  nie  pisatby  takich.  Ta  zytka  litera- 
cka,  ta  sklonnosc  do  pisania  romansow,  ktor^  miat 
w  Warszawie,  nie  znilda  odrazu,  musiaia  nawet 
w  Szwajcaryi  bye  dose  silna,  kiedy  jej  wypadki  roku 
i83i  nie  przygJuszyly ;  bo  i  po  nich  jeszcze,  wsrod 
rozdzieraj^cych  prawdziwie  krzykow  rozpaczy,  odzywa 
si§  w  listach  Krasiriskiego  wspomnienie  czy  Zawiszy 
czy  Teodora.  A  choc  o  jednym  lab  drugim  powie,  ze 
jest  slaby  i  lichy,  to  przeciez  pisania  takich  rzeczy  nie 
uwaza  za  rzecz  niegodna^  siebie,  a  niektore  z  nich 
wspomina  z  widocznem  upodobaniem.  Co  wi§cej,  po 
latach  jeszcze,  juz  wszediszy  na  swoja,  prawdzi\v^  po- 
etyczn^  drog£,  autor  Nieboskiej  Komedyi  dose  cz^sto 
w  listach  swoich  wspomina  Agay-Hana,  i  wspomina 
jak  rzecz  powazna^  jak  rzecz,  ktora  mu  si$  podoba. 

Co  pewna,  to  ze  po  tych  szwajcarskich  jego  dzie- 
lach  nikt  nie  poznalby,  ze  to  pisane  przez  cztowieka 
gienijalnego.  List  o  Literaturze  Polskiej  pisany  do 
Bonstettena,  zeby  Szwajcarom  dac  jakiekolwiek  o  tej 
literaturze  wyobrazenie,  a  drukow^any  w  Bibliotheque 
Vniverselle  de  Geneve  w  r.  i83o,  prawda  ze  pisany 
z  pamie.ci,  bez  zadnych  ksi^zek,  jest  dobrem  wypraco- 
waniem  gimnazyalnego  ucznia,  ale  niczem  wi^cej; 
a  miesci  w  sobie  jedn^  pomylk^  grub^,  mianowicie 
twierdzenie,  jakoby  czasy  Zygmunta  Starego  byty  pi§- 
kn^  epokq  literatury  polskiej. 

Jego  powiesci  zas?  O  Zazviszy  sam  mowi,  ze 
to  rzecz  licha.  O  trzech  ocalonych  i  przez  p.  Twar- 
dowskiego  wydanych x)  tyle  mozna  powiedziec,  ze 
w^  jakim  zbiorowym  Noworoczniku,  jakie  wtedy  byly 
w  modzie,  bytyby  na  svvojem  miejscu.  Jedna  odbywa 
si§  na  Zmudzi.  Rycerz  jakis  ubostwia  pann^  i  doka- 
zuje  dla  niej  cudow  walecznosci,  ale  jest  brzydki. 


*)  Utwory   Z.  Krasinskiego   nie  objete   Iwowskiem  wydaniem. 
Poznan  1880. 
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Wie/c  panna  zwleka,  kr^ci,  zadaje  coraz  ciigzsze  proby, 
a  gdy  rycerz  wszystkie  zwyci^zy},  namowiona  przez 
drugiego,  ladniejszego,  odprawia  go  z  kwitkiem.  Ura- 
zony  i  zdradzony  rycerz  przecia,}  jej  dwa  razy  s/ubla. 
twarz  i  zniknql.  Po  wielu  latach  wrocil  dre/czony  wy- 
rzutami  sumienia,  ze  zeszpecil  twarz  tak  pie/kn^.  Nie- 
mniej  wyrzucala  sobie  i  kochanka,  ze  uludna^  pi^knosc 
oblicza  przeniosla  nad  rzetelna^  pie.knosc  duszy,  bo 
pie/kny  konkurent  byt  najgorszym  me.zem.  Umarl  na 
szcze/scie.  Poznali  si§,  przebaczyli  nawzajem,  pobrali 
si^  i  mieli  duzo  dzieci  -  -  to  Gastotd. 

Wilczki,  rownie  rycerskie  i  ponure,  tylko  rzecz 
dzieje  si§  nie  na  Zmudzi,  ale  na  Podolu.  Rycerz  Wil- 
czek  poszedl  na  Tatarow  i  nie  wrocil.  Po  wielu  latach 
jego  zona,  zmuszona  przez  chciwego  ojca,  ma  isc  za 
m^z  za  jakiegos  bogatego  zalotnika.  Ale  m^z  wraca 
w  chwili  slubu.  Jest  wprawdzie  smiertelnie  ranny  czy 
chory,  ale  ma  jeszcze  dose  sily,  zeby  zabic  niecnego 
rywala,  poczem  sam  umiera. 

Teodoro  krol  Boroiu^  to  jakas  korsykanska  histo- 
rya  prawdziwa  i  z  opowiadania  wprost  wzi^ta,  jak 
mowi  autor. 

Z  tego  wszystkiego  z  zaj^ciem  czyta  si§  tylko 
ust^p,  ktoremu  autor  dal  tytut :  LJlomek  z  dawnego 
r$kopismu  stowianskiego.  Spisat  w  nim  swoje  wy- 
obrazenia  o  zwi^zku  dusz  ludzkich  po  smierci,  prze- 
konanie,  ze  dusze,  ktore  si§  tu  na  ziemi  kochaly,  mu- 
sz^  zachowywac  pami^c  tego  uczucia,  i  znajdowac  si^, 
spotykac  si§  na  tamtym  swiecie.  Uczucie,  czy  przeko- 
nanie,  tosamo  co  u  wielu;  ciekawosc  jest,  jak  je  Kra- 
sinski  uzasadnia.  Za  poetycznie  troche^  za  filozoficznie, 
ale  nie  zle.  Pozniejszej  jednak  gl^bokosci  jego  mysli 
i  dowodzen  jeszcze  tu  nie  znac1). 


J)  Odyniec  opowiada   w  Listach  z  Podroty,   ze  ten    Vtomek 
pisany  byl  podczas  wycieczki  z  Mickiewiczem  po  Szwajcaryi,  po  ja- 
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W  Genewie  spotkal  si§  Krasinski  z  Mickiewiczem; 
jego  towarzysza  Odyrica  znal  z  Warszawy,  przez  tego 
znajomosc  zrobila  si$  latwo,  a  od  znajomosci,  przyszlo 
do  wspolnej  po  Szwajcaryi  wycieczki1). 

Ta  wycieczka  w  gory,  znajomosc  z  Mickiewiczem , 
byly  oczywiscie  mlodemu  chlopcu  bardzo  mile,  i  nie- 
wqtpliwie  musialy  dzialac  na  jego  wyobrazni^  i  umysl. 
Famine  ich  zywa,  zachowal,  skoro  po  wielu  latach,  za- 
chwycaja,c  si$  nad  Mickiewicza  Kursami,  a  nie  chca.c 
go  w  liscie  wymienic  po  nazwisku,  nazywa  go  tym, 
»z  ktorym  po  Szwajcaryi  podrozowalemw.  Ale  oprocz 
tego  wspomnienia,  oprocz  paru  wyj^tkow  z  listow  do 
ojca,  dlugo  nie  mielismy  z  czego  poznac  i  osa,dzic 
jego  owczesnych  wrazen,  wogole  jego  stanu  duszy. 

Go  sie^  przez  ten  czas  w  duszy  Krasinskiego  dzialo, 
to  tylko  zgadywac  mozna  z  pozniejszych  listow  do 
Gaszynskiego.  Listy  do  ojca,  nawet  jezeli  b^d^  kiedy 
wydane,  tego  nie  odsloni^;  przed  bawi^cym  w  Peters- 
burgu  nie  mogl  odkrywac  wszystkiego  co  myslal, 
z  obawy,  zeby  listow  nie  otwierano;  przed  niysla,cym 
inaczej  (jak  sam  pobyt  jego  ojca  w  tern  miescie  do- 
wodzil)  nie  smial  zapewne  i  nie  chcial  zupelnie  si^ 
otworzyc  2). 


kiejs  rozmowie  o  Szvi^tych  obcoivaniu.  List  KrasiAskiego  do  ojca 
z  19  sierpnia  l83o,  cytowany  przez  p.  Twardowskiego,  zdaje  si?  to 
potwierdzac. 

*)  Okolicznosci  i  itinerarium  podaje  Odyniec  w  Listach  z  Po- 
drozy. 

')  Potrzebnq  wydaje  natn  sif  przestroga,  ze  z  Listdzu  OdyAca 
wyrastaj^  juz  rozne  legendy  o  Krasinskim  (jak  o  wielu  innych  rze- 
czach).  Odyniec  pisal  te  listy  zapewne  na  podstawie  wspolczesnych 
i  autentycznych,  ale  juz  w  starosci ;  i  pisal  (zwtaszcza  o  ludziach) 
podlug  tego,  jak  ich  w  pozniejszem  zyciu  znal  i  sqdzi},  jak  o  nich 
myslec  nie  mogl  w  roku  1829  i  i83o.  Zta.d  i  jego  podania  o  Krasin- 
skim, o  zmianie,  jaka.  w  nim  znalazt  spotkawszy  go  w  Szwajcaryi, 
o  jego  poetycznych  natchnieniach,  czytac  trzeba  cum  grano  salts, 
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W  kazdym  razie  stanowczym  w  wewnejrznem 
zyciu  Zygmunta,  ostatecznie  rozwijaj^cym  i  ksztalc^- 
cym  jego  dusz£,  byt  dopiero  rok  i83i.  Kwiaty  tylko 
rozwijaJ3  sie  w  ci^gu  jednego  dnia  albo  jednej  nocy; 
przeobrazenia  w  czlowieku  potrzebuj^  wiecej  czasu, 
i  z  wyja^kiem  zmian  cudownych,  jak  nawrocenie  sw. 
Pawta,  odbywaja^  si§  powoli,  nieznacznie.  Dojrzewanie 
czy  przeobrazenie  Krasiriskiego  rozpoczelo  si£  w  War- 
szawie  w  roku  1829,  ale  dokonato  sie  w  roku  i83i 
dopiero,  kiedy  byla  wojna  i  zrazu  nadzieja  zwycieztwa, 
wolnosci,  chwaly,  pozniej  kleska  i  rozpacz;  kiedy  dru- 
dzy  si^  bili  z  nadziej^  lub  bez  niej,  a  on  siedzial  da- 
leko,  bezpieczny,  bezczynny.  W  owem  przejsciu  war- 
szawskiem  cierpial  zapewne  bardzo,  ale  wyszedf 
z  niego  z  wrazeniem  doznanej  krzywdy  przedewszy- 
stkiem.  I  nie  bez  dumy  (a  miat  do  niej  sklonnosci 
wiele);  dumie  zas  pochlebia  niesprawiedliwosc  lucl/ka, 
cieszy  j^  ta  wyzszosc,  ktor^  cztowiek  skrzywdzony 
nad  krzywdzicielem  przyznac  sobie  ma  prawo.  W  tern 
musial  i  Krasiriski  znajdowac  pocieche,  satysfakcy^  — 
tern  sie  tlomaczy,  ze  po  wyjezdzie  w  Szwajcaryi  za- 
chowuje  i  w  listach  daje  widziec  pewn^  swobod^r 
smiatosc,  pewnosc  siebie;  ze  jest  urazony  tylko,  zape- 
wne do  zywego  dotkniety  i  zbolaty,  ale  nie  nieszcze- 


bo  wygl^daj^  bardzo  na  poetyzowane,  ukiadane  post  factum.  Jednjj 
z  takich  legend  jest  szczegol  podany  przez  Twardovvskiego  (Utwory 
Przedmorva),  o  wielkiem  przywi^zaniu  Krasinskiego  do  domu  An- 
kwiczow,  zwtaszcza  do  pani  Ankwiczowej,  ktorq  inial  niby  kochac 
jak  matke.  Jest  to  wielka  przesada.  Mogt  lubic  ludzi,  ktorzy  go  po 
przyjacielsku  przyjmowali,  a  przy  pozegnaniu  rozczulic  si?  i  rze- 
wnych  kilka  slow  do  nich  napisac,  ale  gl^bszego  przywiqzania  nie 
bylo.  Dowodzi  tego  ta  okolicznosc,  ze  w  latach  nast^pnych,  choc 
ich  w  Rzymie  spotyka,  albo  o  nich  nie  mowi,  albo  mowi  oboj^tnie, 
a  nawet  z  ironia,.  Dowodem  list  do  Sottana  (Przeglqd  1877)'.  »od- 
sadz^  S(ottyka),  o/enie  sie  z  pann;i  H.  (Henrietta,),  ktora  mnie  tak 
wiernie  kocha,  kaczki  z  Galicyi  sprowadz?  do  Coliseum,  i  b?d?  prze- 
pisywal  elegie  mojej  zony  nad  niemi«. 
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sliwy.  Ale  na  te  smutki,  ktore  przyszly  teraz,  nie  miat 
juz  kordyalu,  nie  znajdowat  pociechy  i  uspokojenia; 
zacz^lo  sie,  cierpienie  bez  rady  i  bez  korica,  »czysciec 
dni  terazniejszych«  bez  wyjscia  dla  niego,  choc  kiedys 
moze  z  wyjsciem  dla  jego  narodu;  zacz^ly  si§  nami^- 
tne  pytania  co  bgdzie,  i  odpowiedzi  w^tpliwe  lub  roz- 
paczliwe,  zaczeio  sie.  jasne,  trzezwe,  odwazne  a  smutne 
jak  smierc  patrzenie  na  terazniejszosc,  jasnowidzenie 
wszystkich  jej  chorob,  ble.dow  i  niebezpieczeristw,  - 
i  zaczjjl  si^  strach  o  przyszlosc,  o  Polsk^.  Do  tego  zas 
na  domiar,  na  dopelnienie  kielicha  goryczy,  przyszto 
upokorzenie,  wstyd,  troska  o  swoja,  wlasn^  dobra, 
slaw^.  Jak  Mickiewicz  w  przesladowaniu  uczniow  wi- 
lenskich  z  Gustaiva  stal  si§  Konradem,  tak  Krasinski 
podczas  wojny  roku  i83i,  o  ktorej  z  daleka  slyszal 
w  Szwajcaryi,  nabyl  tych  skrzydet,  ktoremi  wzniost 
si^  nad  siebie,  przyj^t  to  bierzmowanie  -  -  sakrament 
utwierdzenia,  -  -  po  ktorem  przyszfa  laska  powofania 
i  poslannictwa,  pod  pozorami  poetycznego  utajony 
apostolski  duch  i  zawod. 

Nie  bic  si§,  kiedy  si§  drudzy  bij^,  mlodemu,  za- 
wsze  trudno  i  bolesnie.  Trudniej,  bolesniej  byto  w  tam- 
tem  pokoleniu,  w  tamtych  czasach.  Swiat,  a  przynaj- 
mniej  wiek,  byl  mtodszy;  wychodzil  swiezo  z  napoleon- 
skich  epickich  wojen,  wychowal  si§  w  widoku, 
w  czci  rycerskich  czynow  i  chwaly;  wychowal  si§  pod 
\vfplywem  wielkich  poetycznych  natchnien  i  idealow; 
Niemiec  powtarzal  Schillera,  Polak  Mickiewicza,  wszy- 
scy  Byrona;  z  czasow,  poprzedzajqcych  rewolucy^ 
francuska,  przeszto  do  nich  i  zostalo  jakies  szlachetne 
uczucie  czy  zludzenie,  ze  idq  do  wolnosci  i  sprawie- 
dliwosci,  ze  w  tym  pochodzie  53  przerwy,  przeszkody, 
spoczynki,  ale  ze  do  celu  sie.  idzie  i  dojdzie.  Byla  ja- 
kas  znajomosc  i  poszanowanie  prawdy,  jakas  zdolnosc 
oburzenia,  jakies  rozeznanie  i  otwarte  nazywanie  zlego 
i  dobrego.  Dowod  chocby  tylko  na  tym  sposobie,  ja- 
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kim  paristwa  europejskie,  paristwa  podzialowe  nawet, 
mowily  i  radzily  o  kwestyi  polskiej  w  roku  181 5,  na 
wrazeniu,  z  jakiem  ludy  przyjely  powstanie  roku  l83o. 
Uczucie  zlego  i  dobrego,  a  co  za  tern  idzie,  uczucie 
honoru,  byto  w  calej  Europie  silniejsze,  niz  dzis.  Ludz- 
kosc jak  czlowiek  oswaja  si§  ze  zlem.  Zrazu  zrywa 
i  oburza  sie.  gwahownie,  nami^tnie;  ale  kiedy  zbyt 
diugo  i  cze/sto  przekona  sie/  ze  naprozno,  ze  nie  pora- 
dzi,  zamyka  si§  stopniowo  w  milczeniu.  Chowa 
w  piersi  gniew,  oburzenie,  pogard^,  ale  r^ce  zaklada 
i  pi^sci  nie  zaciska.  To  milczenie  u  niektorych,  u  wielu, 
staje  si§  rzeczywistem  oswojeniem  sie.  ze  zlem,  przy- 
zwyczajeniem,  st^pieniem  sumienia  i  st^pieniem  ho- 
noru. i  w  tern  lezy  najwi^ksze  moze  niebezpieczeii- 
stwo  dlugotrwalych  tryumfow  zlego,  ze  psuj^  czlo- 
wieka  i  ludzkosc;  wystawiaj^  na  proby  zbyt  ci^zkie, 
w  ktorych  gubi  si§  swiadomosc  ztego  i  dobrego.  W  tej 
rezygnacyi  na  falsz  i  wystepek  ludzkosc  dawno  nie 
zabrn^la  tak  gl^boko,  jak  dzis.  W  pocz^tkach  naszego 
wieku,  ani  Rosya  ani  Prusy,  nie  bylyby  smialy  robic 
tego,  co  robi^  dzis;  wzgl^d  nie  na  same  tylko  dyplo- 
matyczne  mozliwe  trudnosci,  ale  wzgl^d  na  opinie. 
trzymal  je  na  wodzy.  Dzis  przeszkodzic  nie  moze  nikt, 
a  oburzac  i  protestowac  nikt  nie  czuje  odwagi,  pra- 
wie  nikt  potrzeby,  ani  prawa. 

W  czasach,  kiedy  swiat  wierzyl  w  bliskie  zwy- 
ci^stwo  dobrego,  zywszem  bylo  i  uczucie  honoru, 
i  uczucie  obowi^zku  wzie/cia  za  bron.  To  zas  u  nikogo 
w  Europie  nie  bylo  tak  zywem,  ten  obo\via,zek  dla 
nikogo  tak  swi^tym,  jak  dla  mlodego  Polaka.  A  procz 
obowi^zku,  patryotyzmu,  honoru,  pchal  go  do  broni 
i  wrodzony,  najsilniejszy  ze  wszystkich  pop^dow,  po- 
p^d  wlasnego  szczescia,  bo  miat  przez  krotka.  chwil^, 
ale  kazdy  choc  na  chwil^  mial  nadziej^,  ze  zwyci^zy, 
ze  si^  z  pod  Moskali  wybije,  ze  wydrze  z  historyi, 
a  wytrze  z  mapy  swojej  ojczyzny  sromotne  slady  roku 
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1772  i  1795.  A  to,  co  czut  kazdy  mtody  Polak,  o  ilez 
zywiej  i  gor?cej  czut  ten,  ktory  nie  byl  taki,  jak  kazdy, 
ale  byl  od  wszystkich  wyzszy? 

A  tak  czuja.c  i  maja,c  lat  juz  dziewie.tnascie,  Kra- 
sinski sie.  nie  bit  —  ojciec  nie  pozwolil. 

Nie  bic  si??  dose  bolesci  i  upokorzenia.  Ale  nie 
bic  si?  jemu,  Krasiriskiemu,  synowi  Wincentego,  to 
dopiero  m?ka,  to  dopiero  prawdziwa  tragedya.  Tak 
niedawno  oskarzono  ojca,  posad/ono  syna,  ze  sprzy- 
jaja.  Moskalom !  Teraz  pora  /amknac  im  oszczercze 
usta,  odpowiedziec  na  zniewag?  i  krzywd?,  w  sposob 
godny  siebie.  Taka  byla  tresc  jego  mysli  i  uczuc,  jego 
walk  z  wlasnem  sumieniem,  kiedy  slyszaf,  ze  si^  w  Pol- 
see  bija,,  a  przypuszczat,  ze  mog^  zwyci^zyc.  Gdy  zas 
nie  zwyci^zyli,  gdy  si?  dowiedzial  o  wzi^ciu  War- 
szawy,  o  emigracyi,  to  z  tym  zmysfem  politycznym 
tak  niezmiernie  czujnym  i  bystrym,  z  tym  darem  prze- 
widywania  skutkow,  jaki  w  sobie  mial,  on,  choc  tak 
mtody  jeszcze,  pewno  odgadl  odrazu,  ze  to  upadek 
Polski  a  tryumf  Rosyi  -  -  na  dtugo.  I  wtedy  dopiero 
z  przedsionka  wszedi  w  gt^b  czysca  dni  terazniejszych, 
wtedy  dopiero  naprawd?  juz  usmiech  zniknqt  z  jego 
twarzy,  wtedy  juz  nadobre  i  bez  odwrotu  wszedt  na 
t§  drog£,  ktor^  wjak  Dant  za  zycia  przeszedtem  przez 
pieklo«. 

Tak  wyobrazalismy  sobie  przez  dlugie  lata  stan 
duszy  Krasinskiego  i  jego  przeobrazenie,  i  wyobraza- 
lismy stusznie,  ale  ogolnie  i  raczej  na  domysl.  Teraz 
jest  inaczej:  mamy  pewnosc,  mamy  dokumenta,  mamy 
niby  spowiedz  Krasinskiego  w  jego  korrespondencyi 
z  Henrykiem  Reeve.  Z  nia^  ukazaio  i  otworzylo  si? 
zrodlo  niezmiernie  obfite  wiadomosci  najwi?kszej  wagi 
i  wartosci.  Wszystko  co  Krasinski  w  tych  latach  my- 
slat,  czut,  marzyJ,  pragn^t,  wszystko,  zwtaszcza  co 
przecierpial  i  przebolat  w  roku  i83i,  to  wszystko  wy- 
powiada  on  przed  przyjacielem  szczerze ,  otwarcie, 
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a  z  gl^bi  serca.  Caly  proces,  ferment,  wir  sprzecznych 
uczuc,  w  ktorym  tworzy  sie.  formacya  jego  umyslowego 
i  moralnego  jestestwa,  znanego  z  dziet  pozniejszych, 
lezy  w  tych  listach  jasno  jak  na  dloni,  dokladnie  jak 
na  mapie^ 

Kto/byl  ten  Henryk  Reeve  ?  jakie  dzieje  jego 
przyjazni  z  Krasiriskim?  jakie  tej  korrespondencyi  tak 
niedawno  dopiero  odkrytej  ? 

Kto  by}  ten  Henryk  Reeve? 

Mlody  chlopiec,  o  rok  mlodszy  od  Krasinskiego, 
jedynak  u  matki  wdowy,  potomek  starego  i  kiedys 
zapewne  moznego,  a  teraz  podupadlego  domu,  jednak 
bez  niedostatku,  bez  troski  o  jutro.  Matka  zawiozla 
go  na  nauki  do  Genewy,  gdzie  si?  spotkali  i  zaprzy- 
jaznili  z  Krasiriskim.  Mlody  romantyk,  marzyciel,  en- 
tuzyasta,  widzqcy  swoj^  przysztosc  i  powotanie  w  po- 
ezyi,  a  patrz^cy  z  pogarda^  na  wszystkie  marnosci 
swiata,  rzeczywistosci,  a  zwfaszcza  angielskiego  zmy- 
s\u  praktycznego  i  handlowego.  Mlodziency  przypadli 
sobie  do  serca  odrazu,  i  przez  lat  kilka  ich  serca  ude- 
rzaly  rzec  mozna  jednem  biciem.  Czuj^  tak  samo, 
mysl^  tak  samo,  kochaj^  i  nienawidza^  tak  samo;  ka- 
zdy  zapal,  kazde  oburzenie,  kazde  marzenie,  kazd^ 
trosk^  czy  bolesc  zwierzaj^  jeden  drugiemu.  Poezya, 
mitosc,  przysztosc,  wszystko  o  czem  mysli,  czego  do- 
znaje,  odnosi  jeden  do  drugiego,  szukaj^c  u  niego  za- 
ch^ty,  rady,  wspotczucia,  pociechy.  Nie  maja^  przed 
sob^  tajemnic  zadnych,  potrzebuj^  si^  wzajemnie, 
wplywaj^  na  siebie  wzajemnie,  nie  moga^  si§  bez 
siebie  obejsc.  Stowem,  przyjazn  idealna,  w  calem 
i  najlepszem  znaczeniu  slowa  idealna,  dwoch  chlo- 
pcow  bardzo  mlodych ,  bardzo  szlachetnych ,  bar- 
dzo  niezwykle  obdarzonych.  Dlaczego  ta  przyjazn  nie 
trwala  do  smierci,  jak  inne  przyjazni  Krasinskiego? 
Dlaczego  korrespondencya  staje  si?  z  czasem  coraz 
rzads/.a,  az  wreszcie  ustaje  zupelnie?  Ona  tego  nie 
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tlomaczy.  Czy  zaszto  co  mi^dzy  ninii,  co  ich  od  siebie 
oddalilo?  czy  tylko  odwykali  od  siebie  stopniowo? 
czy  rowniez  stopniowo  zmienial  sie.  ich  sposob  mysle- 
nia  tak,  ze  juz  si$  rozumieli  i  zgadzali  mniej  ?  Rzecz 
dotad  nie  wyjasniona  J). 

Czas  i  zycie  zasypafy  dawne  uczucia  i  mysli  war- 
stwa.  nowych,  ale  pod  tym  nasypem  byt  w  sercu  Reeve'a 
jakis  zakijt  ukryty,  w  ktorym  chowala  si§  pami^c  przy- 
jaciela  miodosci  i  jego  pamia.tki.  Prof.  Antoniewicz 
pierwszy  poprosil  o  pozwolenie  przeczytania  mtodo- 
cianych  a  nieznanych  utworow  Krasinskiego,  Reeve 


*)  Reeve,  zmuszony  szukac  dla  siebie  miejsca  i  stanowiska, 
po  powrocie  do  Anglii  wzial  sie  niechetnie  do  nauki  prawa,  ale 
rychlo  przeszedt  do  stuzby  rz^dowej  Court  of  appeals  (w  biurze 
sa.dowem  ministerstwa  kolonii)  pozniej  stal  sie  na  dlugie  lata  wspol- 
redaktorem,  a  wlasciwie  kierownikiem,  dusx.-i,  Timesa,  pozniej  Edin- 
burgh-Review, przez  to  potejja^  z  ktora  sie  liczyl  i  kazdy  z  kolei 
gabinet  angielski  i  wszystkie  kontynentalne.  Ale  obok  tego  by} 
c/kmkiem  Privy- Council,  tej  przybocznej  Rady  krolewskiej,  ktora 
nic  nie  uchwala,  nie  stanowi,  ale  monarche  objasnia  i  uwiadamia 
o  wszystkich  sprawach  zagranicznych  czy  wewnetrznych,  w  ktorych 
ministrowie  zadac  beda  jego  zdania  i  approbaty.  To  stanowisko  tlo- 
maczy wielki  wplyw  Reeva  na  opini^  angielska  i  na  angielskie  rzqdy. 
Osobiste  stosunki  zazyloici  i  przyjafni  l^czyly  go  z  najznakomitszymi 
ludzmi  Anglii  i  Francyi.  Ten  wplyw  niewidzialny,  nie  urz^dowy,  ale 
bardzo  rzeczywisty  i  bardzo  znaczny,  na  sprawy  polityczne  swego 
czasu,  zachowal  dlugo,  do  poznej  starosci.  Bye  moze,  ze  ten  zwrot 
do  praktyki  zycia  wy\votal  w  nim  zmiane,  odwrocil  go  od  dawnego 
idealizmu  —  i  to  moglo  spra\vic,  ze  sie  z  Krasinskim  przestali  rozu- 
miec.  Krasinski  nie  dozyt  tych  czasow,  kiedy  polityka  angielska  w  r. 
i863  poswiecala  Polske  na  to,  by  (jak  mniemaia)  ratowac  Dani?, 
a  w  r.  1864  poswiecala  Danif  dlatego,  zeby  Danii  nie  bronic.  Ale  to 
Krasinski  widzial  i  wiedzial,  ze  wojna  krymska  nie  miala  skutkow 
rzeczywistych  i  dobrych,  dla  tego,  ze  polityka  angielska  bala  sie  ta- 
kich  jako  zbyt  niby  korzystnych  dla  Francyi.  A  w  r.  l855,  jak  poz- 
niej w  r.  i863,  Reeve  mial  swoj  wptyw  potezny  na  opini§  angielskq, 
na  polityke,  na  rzady.  Ze  tego  wplywu  nie  uzyt  w  duchu  takim,  jaki 
Krasinski  bylby  mial  za  dobry,  to  widoczne  i  pewne.  Ztad  vvniosek, 
ze  Reeve  musial  si?  zmienic,  i  bardzo,  od  r.  i83l. 
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pozwolit  czytac  i  robic  wypisy.  Kiedy  w  r.  1892  sta- 
n^l  przed  nim  mtodziutki  wnuk  Krasiriskiego,  oddaf 
mu  te  listy,  pamia.tke^  i  pomnik  mlodosci  obu,  przy- 
jazni  obu.  Komuz  mial  j^  zostawic  w  Anglii?  Kto 
bylby  dbal,  ocenil?  Czy  nie  posztoby  w  poniewierk^? 
albo  w  ogieri?  w  kazdym  razie  nie  byloby  zrozumia- 
nem,  nie  byloby  chowanem  ze  czciq.  W  polskiem 
re/ku,  a  dopieroz  w  r^ku  wnuka,  te  listy  b^da^  bezpie- 
czne  od  obqj^tnosci,  be/da^  szanowane,  jak  relikwie. 
Reeve  to  czut  i  dlatego  je  oddaL  I  dobrze  zrobit.  S^ 
one  dla  nas  relikwi^  po  wielkim  czfowieku,  ale  s^ 
i  dokumentem.  Prof.  Kallenbach  mowi  slusznie  w  pi^- 
knej  przedmowie  do  wydania,  ze  wszystko,  co  bylo 
clotacl  niewiadomem,  a  w  najlepszym  razie  domyslnem, 
to,  czego  widzielismy  skutki,  czego  zgadywalismy  tra- 
fnie  przyczyny,  ale  nie  znalismy  psychologicznego  pro- 
cesu,  ten  proces  formacyi,  w  ktorym  rozwijaj^  si^ 
i  ustalaj^  pierwiastki  poj^c,  zasad  i  dzieJ  Krasinskiego, 
ten  odkrywa  si^  w  tych  listach. 

Poznali  si§  w  zimie  z  r.  1829  na  r.  i83o.  Co 
w  tych  gtowach  jest?  Krasiriski  nie  jest  jeszcze  nie- 
szcz^sliwy,  udr^czony,  rozdarty,  jak  b^dzie  za  rok. 
Ze  swego  przejscia  w  uniwersytecie  warszawskim  za- 
chowal  uczucie  doznanej  krzywdy,  uczucie  gl§bokie 
i  bolesne;  ale  niema  w  nim  jeszcze  tej  kolizyi  mi^dzy 
uczuciem  a  obowi^zkiem,  ktora  stanie  si§  kiedys  to- 
nem  dominuj^cym  w  jego  duszy.  Teraz  jest  on  jeszcze 
swobodny,  uzywa  na  pi^knych  widokach,  pisze  arty- 
kuly  do  Bibliotheque  universelle  (o  literaturze  pol- 
skiej),  uklada  a  nawet  pisze  jakies  romanse,  przynaj- 
mniej  urywki  romansow;  zaj^ty  tern  bardzo,  skarzy 
si§  czasem  na  melancholic,  ale  tej  melancholii  powo- 
dem  nie  jest  przejscie  warszawskie,  ani  patryotyczny 
bol.  Oba  mlodziency  sa,  zakochani:  Reeve  w  Szwaj- 
carce,  Konstancyi  Sauter,  Krasinski  w  Angielce,  Har- 
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riett  Willan.  O  tej  mitosci  naturalnie  jeden  drugiemu 
ma  bardzo  wiele  do  mowienia. 

Ze  siedmnastoletni  chtopak  marzy  o  milosci,  rzecz 
naturalna  i  zwykla.  Krasiriski  musiat  bye  szczegolnie 
sklonny  do  takich  marzeri,  skoro,  jak  sam  w  listach 
opowiada,  przed  wyjazdem  z  Warszawy  przebywal  ich 
pare.,  jezeli  nie  kilka.  Co  jest  dziwniejsze,  to,  zeby 
siedmnastoletni  chlopiec  mial  taka^  smialosc —  mowi^c 
poprostu  zarozumialosc  —  zeby  o  swojej  mitosci  mowil 
z  ta,  ubostwiana,.  Jeszcze  dziwniejsze,  zeby  ona  go  stu- 
chala,  zeby  odpowiadala,  zeby  dzielita  jego  uczucia. 
Jednak  tak  bylo.  Wyznanie  mtodzierica  nie  bylo-ode- 
pchnietem,  a  przysi^gi  dozgonnej  wiernosci  byly  wza- 
jemne.  Jest  w  tej  jego  mitosci  cos  dziwnego,  choro- 
bliwego  czy  anormalnego.  Mowit  o  swojej  miiosci,  ale 
zapowiedziat  tej  Henryecie  z  gory,  otwarcie  i  stano- 
wczo,  ze  nie  b^dzie  nigdy  prosit  o  jej  re.ke.,  nie  be.dzie 
nigdy  jej  m^zem.  Dla  czego  ?  Ojciec  nie  zezwoli  nigdy 
na  ten  zwia,zek,  na  mezalians  (Henryetta  nie  byla 
szlachciank^).  A  czy  ojca  pytat?  Znaja.c  go,  wiedziat 
naturalnie,  ze  ten  ojciec  naprzod  nie  da  si^  zenic  nie- 
doroslemu  chlopcu,  a  potem,  ze  z  pewnosci^  nie  po- 
zwalalby  na  ten  zwi^zek.  Ale  milbsc  prawdziwa  nie 
rezygnowalaby  tak  latwo:  owszem,  przyrzekalaby  so- 
bie  i  tej  ukochanej,  ze  b^dzie  lamac  i  zwyci^zac  prze- 
szkody,  ze  dojdzie  do  swego  celu,  do  ottarza.  Ojciec 
nie  moze  pozwolic  dzis,  b^dzie  si^  opieral  i  gniewal 
dlugo;  ale  za  lat  cztery,  za  szesc,  kiedy  zobaczy  sta- 
tosc  syna,  kiedy  nie  zdota  tej  mitosci  z  jego  serca 
wygladzic,  czy  nie  zmi^knie,  czy  sie.  rad  nie  rad  nie 
zgodzi  ?  Oto,  coby  myslat,%  coby  mowil,  czegoby  chciat 
mlody  syn,  zakochany  naprawd^.  Krasinski  jest  szczery, 
kocha,  wspominac  b^dzie  t^  Henryett^  dtugo,  do  smierci 
b^dzie  nosit  na  palcu  pierscionek  z  jej  imieniem;  ale 
on  sie.  kocha  w  marzeniu  i  we  wspomnieniu,  kocha 
sie.  w  poetycznej  nieszcz^sliwej  (choc  wzajemnej)  mi- 
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losci  —  a  ta  sama  mitosc  szcz^sliwa,  zabezpieczona 
na  cale  zycie,  wydalaby  mu  si§  prozaiczn^.  On  takiej 
nie  chce,  do  takiej  ma  wstre.t.  W  tych  samych  jego 
listach  /jiajcla  si§  dowody,  ze  na  mitosc  —  i  na  mat- 
zeristwo  -  -  zapatruje  sie.  zupelnie  tak,  jak  hr.  Henryk 
2  Nieboskiej  komedyi,  kiedy  »spi  snem  fabrykanta 
Niemcaw,  a  sni  o  wymarzonych  fantastycznych  ko- 
chankach.  Nie  ojciec  i  strach  przed  ojcem  —  to  uspo- 
sobienie,  to  falszywe  chorobliwe  poj^cie  bylo  powo- 
dem,  dla  ktorego  Krasinski  z  gory  oswiadczyt  Hen- 
ryecie,  ze  jej  m^zem  nie  b^dzie  nigdy.  Oswiadczat  si§ 
i  pismiennie,  poetycznie  w  urywkowych  fantazyach, 
ktore  dawal  do  czytania.  Te  fantazye  pokazuja,  w  spo- 
sob  ciekawy,  co  on  mysli  i  marzy  o  sobie,  a  sposo- 
bem  pisania  przypominaja,  (zapowiadaj^  raczej)  Sen 
Cezary  lub  niektore  ust^py  Niedokonczonego  poematu. 
Taki  jest  Fragment  d'un  journal.  Pocz^tek,  to  rzeczy- 
wistosc,  historya.  On  ujrzal  /q,  na  balu,  w  wirze  tan- 
cow,  podziwiaf,  kochat,  ale  stal  zdaleka.  Potem  we 
snie  widzial  siebie  w  walkach,  z  mieczem,  wreszcie 
pobitym  i  blizkim  smierci.  Ale  wiedzial  ze  nie  umrze, 
poki  jej  jeszcze  raz  nie  ujrzy.  Zjawita  si§;  i  wtedy 
oboje,  obwini^ci  tym  samym  catunem,  wst^pili  razem 
do  grobu.  Wtedy  dopiero  byli  szcz^sliwi.  Mysli  ich 
bez  stow  dochodzity  do  drugiej  duszy,  dusze  byly  zl^- 
czone  na  wieki,  jakzeby  jedna  byla  si§  wlata  w  druga. 
To  znaczy:  »Kocham  ci^,  zenic  si§  z  tob^  nie  mog^, 
b^d^  si^  bit  za  ojczyzne^ — zapewne  przegram,  w  kaz- 
dym  razie  urnr^;  ale  na  tamtym  swiecie  przyrzekam 
bye  twoim  i  szcz^sliwym«. 

Drugi,  Fragment  d'un  Reve,  to  S^d  Ostateczny. 
On  wie,  ze  be.dzie  pot^piony  za  to,  ze  ludzmi  gardzit, 
ale  przez  wal^cy  sie.  swiat  spieszy,  zeby  j^  wyrwac  ze 
zwalisk.  Trzyma  j^.  Musz^  si^  rozdzielic.  On  rzucony 
na  samo  dno  piekiet,  ona  w  niebo  wzi^ta.  Ale  lecqc 
AV  g<5r^  dostrzegta  go  w  przepasci,  jedna  jej  tza  padta 
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na  jego  czolo  i  zamienila  pieklo  w  raj;  swiecila,  jak 
gwiazda,  same  szatany  spuszczaly  przed  nia.  oczy. 

W  kwietniu  r.  i83o  Henryetta  wrocila  z  ojcem 
do  Anglii;  on  zostat,  i  t^sknil,  i  wzdychat,  i  te  swoje 
zale  wylewat  na  lono  przyjaciela.  Cieszy  si§  kiedy 
jaki  swiezo  napisany  ust^p  wydaje  mu  si§  godnym 
Jej  i  jego  nieograniczonej  milosci;  Jej  be/dzie  dedyko- 
wal  romans,  ktory  teraz  ma  w  glowie,  jezeli  napisze 
mu  si§  dobrze.  Pisze  zas  ciagle,  duzo,  pomysly  ma  co- 
raz  nowe.  To  ten  Utomek  ze  staroslozuianskiego  rg- 
kopismu,  ktory  wyszedl  w  Warszavvie,  po  polsku,  za- 
raz  w  r.  i83o  -  -  to  Spowiedz  Napoleona. 

Ten  Utomek,  to  znowu  wyznanie  o  sobie.  Jest 
cztowiek,  ktory  mysla,,  uczuciem  obejmuje  wiele,  bar- 
dzo  wiele,  a  nigdy  wypowiedziec  si§  nie  moze,  nie 
umie.  Spotkal  jq,  kochat,  jak  zaden  zadnej  nie  kochal 
nigdy,  ale  jak  kochal,  tego  znowu  wyrazic  nie  zdolat. 
Ona  znikla,  on  zostat,  zmartwialy,  skamienialy,  zimny» 
bez  zycia.  Dot^d  to,  co  on  o  sobie  mysli.  Dalej  to,  co 
on  o  sobie  przypuszcza.  Poszedt  z  drugimi  bic  si^  za 
ojczyzn^.  Bit  si^  dzielnie,  ale  niebawem  wyczerpal  si^ 
z  sit  i  kiedy  inni  zwyci^zali,  on  lezal  chory,  umieral. 
Nie  mogt  si^  w^ypowiedziec  ani  stowem,  ani  czynem. 
Nie  dosing!  wienca  poety,  nie  dosi^gt  pocalunku  ko- 
chanki,  nie  dosing!  wienca  na  polu  chwaly;  ale  teraz 
on  juz  u  Boga,  a  Bog  go  nie  zawiedzie. 

Spowiedz  Napoleona  jest  ciekawa.  Jak  osmnasto- 
letni  Krasinski  wyobraza  sobie,  jak  sadzi  Napoleona? 
Na  tie  dekoracyi  zbytecznej,  przesadnej,  wyst^puje 
cesarz,  kl^ka  przed  ksi^dzem  i  oskarza  si^  z  catego 
zycia.  O  Bogu  w^tpit  czasem,  za  mlodu,  ale  nie  prze- 
czyl  Go  nigdy,  czul  Go  zawsze,  a  siebie  jego  stworze- 
niem.  Jezeli  przelat  niewinn^  krew  nieszcz^sliwego 
mlodzienca  (ksi^cia  d'Enghien),  Bog  go  osad/.i.  Jezeli 
jej  nie  przelat,  jest  jej  niewinny.  (Widocznie  Krasinski 
nie  wiedzial,  nie  by}  pewny,  jak  ma  ten  uczynek  Napo- 
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leona  s^dzic).  Przelewat  krew  ludzka,  dla  swojej  chwaly. 
W  tern  jego  wielka  wina,  bo  Bog  powolywal  go  do 
panowania  nad  swiatem,  nie  do  marnej  chwaty  wla- 
snej.  Samowladnym  bye  musial,  —  tyranem  nie  byl 
i  bye  nie  chcial;  i  gdyby  nie  zdrada,  nie  nieszcz^scie, 
gdyby  by}  zwycie/zyl  pod  Waterloo,  bylby  rozpocz^t 
swiat  nowy,  swiat  wolnosci  i  sprawiedliwosci.  Dwa 
razy  byt  niewdzi^cznym.  Raz  wzgle/dem  kobiety,  ktora 
go  wiernie  kochala,  drugi  raz  wzgl^dem  narodu,  ktory 
dla  niego  krew  przelewal.  To  mu  ci^zy  na  sumieniu. 
Nieslusznie  byloby  jego  mierzyc  i  sa,dzic,  jak  innych 
ludzi:  prawa  naszego  globu  nie  stosuja^  sie/  do  gwiazd 
i  komet.  Boga  nie  wyparl  si?  nigdy:  w  skrytosci  serca 
szukat  go  cz^sto,  a  stopniowo  uznal,  ze  czlowiek  moze 
bye  wielkim  jedynie  przez  wiar§  w  Boga  i  przez  pod- 
niesienie  si^  w  Nim.  »Znalazlem  w  koricu  eel  zycia  — 
jestem  chrzescianinem.  Na  tamtyni  swiecie  spodzie- 
wam  si^  rniejsca  niegodnego  tego,  jakie  zajmowalem 
na  tym  swiecie.  Bylem  dlugo  pierwszym  na  ziemi,  nie 
b^d§  ostatnini  w  wiecznosci.  To  nie  pycha,  to  swia- 
domosc,  zem  Boga  poznat  i  zem  go  uwielbit«. 

Poteni  smierc  innego  wielkiego:  Mojzesz  na  gorze 
Nebo  btogoslawi^cy  swoj  lud  ostatniem  spojrzeniem, 
ostatniq  modlitw^  -  -  potem  zakryty  oblokiem,  ktory 
moze  i  cialo  jego  uniosl  do  nieba.  Wrazenia  z  wycie- 
czki  do  Chamounix  i  na  Sw.  Bernarda,  i  z  drugiej, 
trzy  dni  pozniej  zacz^tej,  z  Mickiewiczem  i  z  Odyri- 
cem,  z  Genewy  do  Alp  Bernenskich,  potem  do  Lu- 
cerny,  na  Righi.  Kazdego  wieczora  zapisuje  si§,  co  si§ 
przez  dzien  widziaio;  w  mysli  i  w  formic  prosciej,  niz 
si?  pisz^  fantazye  i  westchnienia  do  Henryetty.  Zawi- 
sza,  ballada  (proz^  pisana,  i  jak  wszystko  po  francu- 
sku,  bo  dla  Reeve'a),  to  prawie  typ  romantycznosci 
przesadnej.  W  jakiejs  wojnie  z  Turkami,  na  jednym 
brzegu  Dunaju  stoja  Turcy,  na  drugim  Niemcy,  z  Za- 
wisza^  Turcy  probuj^  przeprawy  przez  rzeke,,  Niemcy 
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pierzchajq.  Zawisza  zostaje  sam,  a  kiedy  nieprzyjaciel 
przebyl  Dunaj,  rzuca  si§  na  niego  sam  jeden  i  ginie. 
Za  to  zad/iwiajaca  trzezwosci^,  gt^bokoscia,  sa/iu,  jest 
mala  rozprawka  Le  Clerge.  Osmnastoletni  autor  roz- 
biera  kwesty^,  co  jest  lepsze,  lepsze  dla  duchowien- 
stwa  i  dla  spoleczeristwa:  czy  zeby  duchowienstwo 
pobierato  dochody  z  kas  rza,dowych,  czy  ze  skladek 
swoich  wiernych?  Zle  strony  jednego,  jak  drugiego 
systemu,  niebezpieczeristwo  zaleznosci  duchownych 
czy  od  swieckiej  wladzy,  czy  od  zrniennej  opinii  i  la- 
ski  ogolu,  wskazane  sa,  bystro,  rozwaznie,  jak  zeby 
przez  dojrzalego  i  doswiadczonego  czlowieka.  Konklu- 
zya  jest,  ze  system  pierwszy  ma  za  soba,  wi^cej  pe- 
wnosci,  staiosci,  drugi  wi^cej  swobody.  Kazdy  moglby 
bye  dobrym,  ale  przez  ludzkie  ulomnosci,  slabosci,  na- 
mi^tnosci,  kazdy  w  praktj'ce  musi  si^  psuc.  Ale  gdy 
zepsucie  zaszio  daleko,  nast^puje  zaraz  poprawa  i  od- 
rodzenie. 

To  jest  pierwsza  o/naka,  siaba  jeszcze  naturalnie, 
pozniejszego  mysliciela  politycznego. 

Ale  sa,  i  oznaki  jego  pozniejszych  filozoficznych 
pytan,  dociekan,  wyobrazen  o  zyciu  przysziem;  sa  za- 
rody  mysli,  s^  nawet  wyrazenia,  ktore  si§  powtorz^ 
nieraz  w  jego  dzietach,  az  do  Niedokonczonego  po- 
ematu.  Takim  jest  ust^p  z  napisem  Ecrit  la  nut'f,  ust^p, 
ktory  widocznie  kosztowat  go  wiele  i  wiele  wazyt 
w  jego  mysli,  bo  pod  francuskim  napisem  jest  dopisek 
polski:  Z  uczuciem  i  bojazniq  pisane.  To  naprzod 
zwrot  do  Boga.  Czuje,  ze  On  jest,  ze  jest  blizko  niego, 
ze  nad  nim,  ze  wsz^dzie;  a  nie  moze  Go  znalezc,  nie 
moze  Go  dojrzec,  ani  w  murach  swi^tyni,  ani  mi^dzy 
grobami  cmentarzy,  ani  wsrod  cudow  pi^knej  natury. 
»Moze  Ty  ukazujesz  si^  tylko  duszom  wolnym  od 
wszelkiej  slabosci,  a  ja  si§  nie  boj^  niebezpieczenst\v, 
ale  moje  serce  truchleje  na  mysl,  ze  Ty,  tak  nieskon- 
czenie  wzniesiony  nademnie,  mozesz  kazdej  chwili 
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znalesc  sie.  przy  mnie.  A  jednak  nieraz  kiedy  o  Tobie 
rnysl^,  mam  dusz§  pelnq  milosci,  i  wszystko  w  swiecie 
zdeptalbym  nogami,  zeby  Ciebie  ujrzec  lub  ustyszec«. 

Ten  swiat  widzialny  nie  jest  wszystkiem.  Musi 
miec  jakqs  przeciwwag^  moraln^,  jakis  swiat  inny: 
kazdemu  atomowi  materyalnemu,  rzuconemu  w  ten 
przestwor,  musi  odpowiadac  jakas  mysl,  albo  otwie- 
rac  sie.  zycie  w  niesmiertelnosci.  Niepokojony  i  dr§- 
czony  wszystkiem,  co  go  otacza,  t^skni  za  innym 
bytem.  Nie  wie  sam ,  czy  przypomina,  czy  prze- 
czuwa  duchy  inne,  wsrod  ktorych  zyl  lub  zyc  b^- 
dzie.  D^zy  do  nich,  chcialby  si§  z  niemi  pol^czyc, 
a  nie  moze.  Ale  to  przyjdzie.  »Smierci  niema,  s^  tylko 
ci^gle  przemiany  zycia«  —  (tak  samo  w  Synii  cieniozv 
i  w  Niedokonczonym  poemacie).  »Cierpliwosci  i  sta- 
losci !« 

Ponury  smutek  rosnie.  Dziennik  umierajqcego 
(Journal  d'un  mourant)  ukazuje  po  raz  pierwszy  t^ 
sktonnosc,  jaka  si^  objawi  i  pozniej  (Dzien  dzisiejszy), 
zeby  sobie  wyobrazac  siebie  pod  postaci^  konajqcego. 
Mlody  czlowiek  umiera  na  suchoty:  dla  jedynego  przy- 
jaciela  spisuje  w  ostatnich  dniach,  ile  mu  sity  pozwolq, 
swoje  wrazenia  i  mysli.  Umiera  sam,  bez  chwaly,  bez 
milosci.  Kochal,  byl  nawet  kochany,  ale  i  to  si§  skon- 
czylo.  Umiera  w  ten  sam  dzien  miesi^ca,  w  jaki  j^ 
widzial  po  raz  ostatni.  Zdaje  mu  si§,  ze  slyszy  jak^s 
nadziemskq  muzyk^.  Ah!  gdyby  to  byla  jej  gra!  gdyby 
mogl  oddac  ostatnie  tchnienie  przy  dzwi^kach  jej  mu- 
zyki ! 

Wszystko  to  oczywiscie  jego  mysli  o  sobie, 
swojej  smierci;  ta  ukochana,  to  Henryetta,  ten  przy- 
jaciel,  to  Reeve.  Ale  jest  w  tym  dzienniku  jeden 
ust^p  ciekawy,  jeden  slad  jego  owczesnych  uczuc 
tlotad  niewidziany  nigdy.  Umierajqcy  przypomina 
przyjacielowi  rzecz  wiadomq,  krzywd^,  jakiej  do- 
znat  w  swojej  ojczyznie.  Teraz  miat  sen,  ktory 
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si§  do  niej  odnosi.  Czlowiek,  ktory  go  skrzywdzil,  po- 
jechat  na  nauk§  do  Edynburga.  Umieraj^cy  widzi  si§ 
we  snie  w  Szkocyi  i  szuka  zemsty.  Wyzywa  swego 
nieprzyjaciela,  maja^  si§  strzelac  gdzies,  mi^dzy  skalami, 
bez  swiadkow.  Przeciwnik  ofiaruje  pojednanie,  zgod§; 
ale  napr6zno.  »Kula  za  kule,  zycie  za  zycie«  —  wola 
umieraj^cy  (zawsze  we  snie)  i  naklada  kapzle^  na  pi- 
stolet.  Tamten  zemkna^,  schowaf  si§  za  skaly,  zniknai. 
Uniieraj^cy  wyrzuca  sobie  grzech,  oskarza  si^,  ze  pra- 
gnql  krwi  tego  czlowieka,  ale  nie  mogl  si^  przezwy- 
ciezyc.  Nienawisc  jest  w  nim  tak  niesmiertelna,  jak 
milosc. 

To  uczucie  nie  zemsty  i  pragnienia  krwi,  ale 
gorzkiego  zalu  i  niemoznosci  przebaczenia,  odezwie  si§ 
nie  w  dziefach  Krasinskiego,  ale  w  dalszych  listach 
do  Reeve'a,  nie  we  snie,  ale  w  rzeczywistem  spotka- 
niu  z  Leonem  tubienskim,  niegdys  przyjacielem. 

Potem  krotkie,  na  paru  stronicach,  pozegnanie 
Genewy  (28  pazdziernika  i83o  r.)  —  i  wyjazd  do  Wloch. 

Wyjazd  w  wielkim  smutku.  Dla  czego? 

Powodem  jest  Henryetta.  Odebrat  od  niej  Kra- 
sinski  jakis  list  z  wyrzutami,  ze  z  jego  winy  zostanie 
stara^  pannjj  (old  maid  for  your  sake).  Zacza^  si§  sam 
dr^czyc  i  gryzc  wyrzutami.  On  jej  szcz^scia  nie  da, 
a  zycie  jej  zatruJ!  Takie  mysli  chodz^  mu  po  glowie 
pod  koniec  pobytu  w  Szwajcaryi,  takie  w  podrozy  do 
Wloch,  i  one  sprawiaj^,  ze  wszystko  co  tarn  widzi, 
nie  obchodzi  go  wcale.  Ledwo  katedra  medyolanska 
zajela  go  na  chwile;  jest  jak  obumarly,  w  rozpaczy 
i  w  gorijczce.  Z  t^  gor^czk^  dojezdza  do  Florencyi, 
i  tu  na  poczcie  czekaj^  go  dwa  listy  od  niej.  Listy 
najczulsze,  blagaj^ce  o  przebaczenie,  ktorego  nie  jest 
godna;  jest  w  nich  troch^  pociechy,  ale  i  powod  do 
nowego  wzburzenia,  nowej  gorsjczki  uczuc.  Wszystko 
to  opisuje  si§  przyjacielowi  obszernie  i  szczegolowo, 
nawet  z  tresci^  odpowiedzi  na  owe  dwa  listy  Hen- 
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ryetty.  »Przebaczyl,  przebacza,  kochal,  kocha,  b^dzie 
kochal  zawsze;  ale  otwarciej  i  stanowczej  niz  kiedy- 
kolwiek  oswiadcza,  ze  m^zem  jej  nie  b^dzie  nigdy. 
Niech  jakis  inny  b^dzie  jej  przewodnikiem  i  opieku- 
nem.  On  b^dzie  do  smierci  przyjacielem,  gotowym 
stuzyc  jej  ofiar^  zycia,  maja.tku;  dopoki  ona  nie  zaprzy- 
si^ze  wiary  inneniu,  on  jeszcze  moze  mowic  do  niej 
\v  ten  sposob,  jak  dawniej,  bo  ubostwia  j^  zawsze  tak 
samo.  Ale  od  chwili  jak  zostanie  zonq  drugiego,  on 
tylko  b^dzie  jej  przyjacielem  i  bratem«. 

Co  dziwne,  to,  ze  w  par§  tygodni  pozniej  robi 
przyjacielowi  uwagi,  ktore  do  niego  samego  stosowa- 
lyby  si§  doskonale.  Reeve  vvidocznie  skarzyt  si§  w  li- 
stach  na  swojtj  Konstancy^;  byl  nieszcz^sliwy.  Krasin- 
ski  odpowiada  mu:  »Ty  nie  kochasz  Konstancyi,  tylko 
kochasz  milosc,  ide§  mitosci,  ktor^  Konstancya  dla 
ciebie  wyobraza«.  A  on  sam?  on,  ktory  vvielbi  Hen- 
ryett^,  ale  bez  walki,  bez  proby  walki  nawet  zrzeka 
si§  przyszlosci,  czy  Henryett^  kocha  na  prawd^?  Nie — 
kocha  si§  w  miiosci,  w  swojem  wrazeniu  milosci,  cier- 
pienia,  rozpaczy,  zgryzoty.  On  sam  o  tern  nie  wie,  nie 
udaje,  jest  szczery,  czuje  to  wszystko  co  opisuje;  ale 
robi  sam  to,  co  przyjacielowi  wytyka.  To  poj^cie  mi- 
tosci bardzo  egzaltowane,  ale  niezdrowe,  fatszywe  samo 
w  sobie,  odezwie  si§  nieraz  w  jego  pozniejszem  zyciu 
i  b^dzie  powodem  niejednego  cierpienia,  niejednego 
bl^du. 

Rzym  i  wrazenia  Rzymu.  Chtodne  z  kosciola  sw. 
Piotra.  »Arcydziek>  ludzkie.  Pi^kne,  doskonate;  ale 
czuje;  w  niem  tylko,  ze  ludzie  mog^  wiele,  nie  czuj§ 
obecnosci  Boga.  Inaczej  w  Colosseum«.  Tu  pierwsze 
wrazenie  owtadlo,  wstrz^slo  go  odrazu;  pierwsze  ziarno 
Irydiona  padto  w  jego  dusz^,  kiedy  przy  ksi^zycu  pa- 
trzal  po  raz  pierwszy  na  arkady  amfiteatru  i  na  krzyz 
w  jego  srodku.  W  listach  duzo  o  poezyi.  Przeklad 
Farysa,  przez  Reeve'a,  pokazany  Mickiewiczowi  i  przez 
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niego  pochwalony;  wskazane  przytem  niektore  potrze- 
bne  poprawki. 

Mickiewicz  kazat  mu  czytac,  dat  mu  Lamennais'go 
Essai  sur  V indifference  en  matter e  de  religion.  Spo- 
dziewat  si§  ustalenia  w  wierze,  wyksztatcenia  przeko- 
nan.  Skutek  byl  inny.  Krasinski  pisze  do  Reeve'a,  ze 
»to  wszystko  doskonale  zwi^zane,  pol^czone,  dowie- 
dzione,  nie  mozna  nic  zarzucic,  o  nic  zaczepic:  ale 
jego  to  przej^io  strachem«.  »Po  za  Kosciolem  niema 
zbawienia?  Truchleje,  ale  nie  wierz^w.  Jakto?  Hen- 
ryetta  mialaby  nie  bye  zbawion^  ?  Zaleca  jednak  bar- 
dzo  przyjacielowi,  zeby  czytat  Schlegla  (Fryderyka) 
History  $  liter  atury  starozytnej  i  nowszej.  »Gdyby  cos 
na  swiecie  moglo  cztowieka  zrobic  poet^,  to  ta  cudna 
ksia,zka«. 

Na  taki  stan,  zlozony  z  mitosnych  rozpaczy  i  li- 
terackich  rozumowan,  pada  wiadomosc  o  29-ym  listo- 
pada. 

III. 

Powstanie  roku  t83o.    Stan  duszy.  Listy  do  Reeve'a  i  do  ojca.  Pro- 
sby.  Wzi^cie  Warszawy. 

Pierwszy  jej  slad  znajduje  si§  w  liscie  z  i8-go 
Grudnia:  »Gzy  to  brzask  przed  wschodem  stonca,  czy 
»ostatni  btysk  zycia  przed  zniszczeniem  ?  Gzy  zginiemy, 
»czy  si^  wydobedziemy  z  liczby  tych  narodow  ktore 
»zapadaja,  w  grob  ze  swoimi  btedami  i  bl^dzeniami  da 
napis  grobowy?  Go  si§  z  nami  stanie?«  Dalej  donosiJ, 
ze  ojciec  unikna,t  niebezpieczenstwa  w  owej  nocy,  ze 
Cesarzowi  postal  swoj^  dymisy^;  pytania,  co  robi  Za- 
moyski  (August,  serdecznie  kochany  przyjaciel  i  ko- 
lega  z  Genevvy):  i  wreszcie  wyznania  o  sobie:  »Wszy- 
stko  dla  mnie  jest  udr^czeniem,  m^czarnia,.  Kocham 
kobiet§  --  ona  nie  dla  mnie.  Kocham  ojczyzn^  —  ona 
mnie  odpycha.  Kocham  chwal§  —  a  chwala  zamglona. 
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Polacy  w  Genewie  pewnie  o  mnie  zle  mowi^?  Mickie- 
\vicz,  Zamoyski,  to  przyjaciele;  ale  inni,  to  jak  szatany 
za\vzie.te  na  swoja,  pastw^.  O  Boze,  Boze,  strzez  mnie 
i  brori  mnie.  Mialem  dose  sily  w  umysle  i  w  sercu, 
zeby  deptac  po  nich,  a  nie  bye  deptanym  przez  nich. 
Ale  darmoby  cziowiek  chciat  walczyc  z  przeznacze- 
niem.  Demon  jakis  fatalny,  od  kolebki  do  grobu,  albo 
go  rzuca  w  wir  niebezpieczeristw,  albo  go  gwaltem 
od  nich  wstrzymuje.  Ale  mnie  sie.  w  glowie  mi^sza, 
zaczynam  szalec.  Nie,  to  nie  prawda,  Bog  jest  sam*| 
dobrocia^  sama^  litosci^.  Jeden  cziowiek  musi  bye  po- 
swi^conym  dla  dobra  narodu,  dla  dobra  ludzkosci. 
Ofiara  Chrystusowa  jest  podstaw^  wszystkiego,  co  sie. 
odtijd  stalo  na  tym  swiecie  z  lez  i  blota«. 

W  tych  slowach  wybucha  zmi^szane,  ski^bione 
razem  i  pragnienie  boju,  i  przeczucie  zakazu  ze  strony 
ojca,  i  udre.czenie  zlej  slawy  jego,  a  i  swojej,  jak 
nieszcz^sliwy  syn  przypuszcza.  Ten  list,  to  niby 
pierwszy  monolog  w  tragedyi  Krasinskiego,  niby  mo- 
nolog  Hamleta  z  pierwszego  aktu,  zawieraj^cy  wszy- 
stkie  pierwiastki  jego  cierpien.  Dlugo  tak  ciqgnie  da- 
lej.  »Gzy  ty  wiesz,  w  jakiej  ja  musz£  bye  rozpaczy^ 
kiedy  mam  r§k§  skr^powan^,  zeby  nie  chwycila  za 
miecz,  kiedy  widz§  moja^  przyszlosc  przedwczesnie  za- 
mkni^t^,  moje  imie;  znieslawionem,  zniewazanem  wsz^- 
dzie,  wyj^wszy  w  mojej  obecnosci  -  -  umre.  samotny, 
wzgardzony,  nieszcz£sliwy«. 

I  dalej  ci^gle  to  samo,  tylko  coraz  gorzej,  coraz 
bolesniej:  »Jestem  jednym  z  bogatszych  mlodych  ludzi 
w  Polsce,  moja  rodzina  jedna  z  najstarszych;  bic  sie. 
za  ojczyzn^,  to  dla  mnie  jedyna  droga,  jedyny  obo- 
wi^zek.  W  tern  jest  chwafa  i  w  tern  nadzieja  wie- 
cznego  zbawienia.  Bez  tego  ani  czci,  ani  nadziei,  ani 
zbawienia.  Nie,  tylko  wstyd  i  przeklenstwo.  Boze  daj, 
zebym  z  tego  pre.dko  wyszedl.  Inaczej,  co  pomysl^ 
o  mnie  przyjaciele;  co  ona,  ta,  ktora^  kocham?  Przy- 
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jaciele  krzykna^  mi  w  gtos:  »Tys  tchorz!«  a  ona  powie, 
»Tys  zdrajca !  Kiedym  pytala  co  stoi  mi^dzy  toba^ 
a  mna,  odpowiadales,  ze  twoja  ojczyzna,  a  teraz  tys 
nie  \v  polu?«  Co  ja  im  odpovviem«. 

Ale  jednak  pociesza  sie.:  »Jestem  tu  jak  przy- 
gwozdzony  w  Rzymie,  dopoki  ojciec  nie  pozwoli  mi 
isc.  Prosze.  Boga,  zeby  pozwolil,  i  mam  nadzieje..  On 
pozwoli,  on  mi  kaze  jechac.  On  taki  dobry  Polak, 
i  lepszy  jak  oni  wszyscy;  on  waleczniejszy  od  nich 
wszystkich.  On  mi  kaze  isc,  a  wtedy  pojade/<.  »Ale 
nikt  innv  nie  moze  znac,  nie  moze  wvobrazic  sobie, 

J  J 

co  ja  cierpi^.  Czy  ja  mogtem  myslec,  ze  przyjdzie  taki 
czas,  w  ktorym  moja  dobra  slawa  b^dzie  splamiona, 
mqj  honor  stracony,  a  ja  w  niemoznosci  zrobienia  cze- 
^okolwiek,  by  je  odzyskac!« 

Reeve  odpowiada  (5  lutego  i83i  r.).  Z  Anglii, 
z  Francyi  odbiera  wiadomosci  pewne.  Wojna  powsze- 
chna  jest  nieunikniona,  a  wtedy  Polska  zbawiona. 
Krasinski  zas  nie  powinien  si§  troszczyc  o  ludzkie 
mowy.  Pomi^dzy  pogardq  a  stuzalcza^  uleglosci^  wzgl^- 
dem  ludzi  jest  droga  posrednia  a  prawdziwa:  dzialac, 
trzymac  si§  sumienia,  a  na  ludzi  sie^  nie  ogl^dac.  Celu 
(to  jest  Polski)  z  oczu  nie  spuszczac,  a  zblizyc  si^  do 
niej,  ile  moze,  wyjechac  z  Wloch. 

Rada  byla  latwa,  wykonanie  trudne.  Do  wyjazdu 
potrzebny  byt  paszport,  a  poselstwo  rosyjskie  nie 
chcialo  go  wydac. 

Na  wiosn§,  w  kwietniu,  Krasinski  jest  znowu 
w  Genewie.  Wspomnienia  przesztosci,  przed  rokiem 
Reeve,  Henryetta,  teraz  nie  kolo  niego,  a  w  sercu 
m^ka.  Szcz^sliwy  August  Zamoyski !  zabii  wlasnq  r^k^ 
trzech  Kozakow  w  obronie  swego  pulkownika  -  -  zo- 
stal  oficerem.  »Nieraz  myslalem,  ze  jezeli  jeden  z  nas 
zrobi  sobie  siaw£,  to  ja,  nie  on;  Bog  mnie  skaral  za 
te.  zarozumiatosc«. 

Nieco  dalej  ust^p,   dziwny  w  gtowie   tak  mlodej, 
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a  wygl^daj^cy  jak  zapowiedz  jego  pozniejszej  filozofii, 
jego  pozniejszej  nauki  i  wiary.  »Kazdy  czlowiek,  ktory 
ma  na  swiecie  cos  zbawic,  albo  cos  poprawic,  odbywa 
w  sobie,  powtarza  w  sobie  bolesci  i  ofiare^  swego 
wzoru,  tego  Zbawiciela,  ktory  umarl  na  krzyzu.  Na 
tym  swiecie  nic  wielkiego,  nic  pi^knego,  nic  dobrego, 
bez  chrzescijariskiej  ofiary,  bez  bolesci,  bez  cierpienia. 
Ten,  ktory  chce  bronic  ucisnionego  narodu,  niech  so- 
bie powie  z  gory:  »Wdzieje.  suknie^  zalobn^,  na  niej 
b^dzie  moja  kre\v,  a  kiedy  zme/czony  przysi^d^  na 
drodze,  zeby  chwile/  odpocz^c,  moj^  jedyn^  ochloda^ 
b^dzie  kielich  goryczy«. 

Reeve  donosi  z  Paryza,  ze  co  do  Krolestwa  Kon- 
gresowego  rzecz  jest  niewqtpliwa,  pewna:  chodzi  tylko 

0  to,  czy  to  b^dzie  Polska  wielka,  pot^zna,  jak  dawna, 
czy  mala,  jak  Krolestwo.  Sobie  wyrzuca,  ze  byl  slaby, 
ze  przyjaciela  gwaltem  nie  wywiozl  z  Genewy.  W  je- 
dnym  liscie  Krasinskiego  (z  26  maja  i83i  r.)  jest  szkic 
powiesci,    ktor^  pisze,    powiesci    o  sobie    i    o    Reevie, 
ktora  stanie  si§  Adamem  Szalencem.  Ale  w  nast^pnym 
(28  maja)   jest    odpowiedz    na    namowy    i    wezwania, 

1  tlomaczenie,  dlaczego  z  Genewy  nie  wyjezdza. 

»Ja  wiem,  ze  moj  ratunek  jest  w  wyjezdzie;  je- 
zeli  nie  wyjad^,  jestem  zgubiony.  Ale  sluchaj.  Czys 
si§  zastanowil  nad  tern,  co  piszesz?  Czy  ja  mam  do- 
rzucic  jeden  kamien  wi^cej  do  tych,  ktoremi  kamie- 
nuj^  mego  ojca?  Czy  mam  tak  zrobic,  zeby  po  gaze- 
tach  chwalono  mnie,  a  jego  obrzucano  infami^?  Ja 
wiem,  przyznaj^  tobie  jednemu  na  swiecie,  zreszta^  ni- 
komu,  ze  moj  ojciec  zbl^dzil  strasznie,  okropnie.  Ale 
ja  nie  mog§  poci^gac  go  do  odpowiedzialnosci.  Wiem: 
Polska  b^dzie  wolna  i  wielka,  ja  b§d§  nieszcz^sny 
i  wzgardzony.  Zmierzylem  moj^  przyszlosc  spokojnie, 
trzezwo:  zadrzalem  przed  ni^,  ale  j^  przyja^em.  Po- 
swi^cenie  jest  wielkie.  Nie  b^dzie  glosnem,  ani  zna- 
nem  na  ziemi,  ale  b^dzie  doslyszanem  w  niebie,  u  stop 
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Syna  Cztowieczego.  Czekam  tu,  w  Genewie,  na  od- 
powiedz  ojca.  Jezeli  b^dzie  dobra,  wyjade^  natychmiast. 
Jezeli  be.dzie  inna,  jak  pragne.,  to  wyjade.  takze,  bo 
moj  obowi^zek  wzgl^dem  ojca  b^dzie  choc  \v  cze/sci 
spelniony.  Mow  o  mnie,  co  ci  sie.  podoba,  mow  ze  nie 
mam  energii,  ze  jestem  slaby,  chwiejny,  ze  umiem  ga- 
dac,  a  nie  umiem  dzialac.  Dobrze !  Sprobuj  bye  tak 
nieszcze/sliwym  jak  ja  -  -  a  potem  mnie  sadz«. 

Czeka  wi^c  na  t£  odpowiedz  ojca.  Koresponden- 
cya  idzie  swoim  torem.  Reeve,  juz  w  Anglii,  ktora  go 
korci  wszystkiem  a  nie  pociqga  niczem,  przesyta  Kra- 
sinskiemu  urywki  i  tresci  swoich  wierszy,  donosi  mu, 
co  slyszy  o  Polsce  i  o  nim  samym,  donosi,  ze  Walew- 
ski  (Aleksander,  pozniej  minister  Napoleona  III,  a  te- 
raz  pomocnik  Niemcewicza  w  missyi  do  Londynu)  po- 
dejmuje  si^  dostarczyc  Krasinskiemu  paszportu  i  pie- 
ni^dzy.  Sam  Reeve  prosi  o  wlosy  swojej  Konstancyi, 
i  przesyla  tresc  broszury  o  Polsce,  ktora^  wiasnie  kon- 
czy.  Oto  ten  koniec:  »Zaprawd§  nie  rozpaczamy  o  tej 
sprawie.  Rozs^dzi  j^  Bog,  nie  cesarz.  Ale  nie  patrzmy 
na  nia^  btzczynnie,  w  slepem  zaufaniu,  natchnionem 
ghipim  fatalizmem  . . .  Nie  chodzi  o  miecz  i  wloczni? 
Anglii,  aleojej  tarcz^.  Uznac  —  to  znaczy  odbudowac; 
a  to  nie  jest  ani  trudnem,  ani  niebezpiecznem.  Akt, 
ktorym  Anglia  uznalaby  prawa  polskiego  narodu,  bytby 
przyj^ty  z  uniesieniem  wdzi^cznosci  przez  cat^  lepsz^ 
cz^sc  ludzkiego  rodu...  Potomnosc  b^dzie  miala  prawo 
wzi^c  nas  za  mordercow,  jezeli  b^dziemy  stali  na  boku, 
kiedy  takie  rzeczy  si§  dzieja/<. 

Uznac  prawa  Polski !  to  nie  trudno,  ani  niebez- 
piecznie!  Jezeli  w  r.  i863  Reeve  przypadkiem  rzucit 
okiem  na  ten  swoj  stary  list,  czy  nie  spuscil  oczow 
sam  przed  sob^  ?  . . . 

Krasinski  chwali  poezye  Reeve'a  wi^cej,  jak  jego 
broszure.;  blaga  o  wiadomosci  o  Henryecie,  o  Walew- 
skim  m6wi  jak  o  dobrym  chtopcu,  na  ktorym  nie 
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mozna  polegac,    bo  jest  lekki;  przesyla  tresc  dalszych 
rozdzialow  swego  Szalenca,  ktory  juz  nosi  imie.  Adama; 

0  sobie  mowi,  ze  jednak  musi  mice  jakis  zasob  poezyi 
(choc   nie   w  tej  mierze,   co    Reeve),    kiedy    w   takich 
smutkach    czuje  nieprzezwyci^zony  pop^d    do  pisania. 
Wlosy  Konstancyi  dostanie  z  pewnosci^    przez  posre- 
dnictwo  fryzyera,  ktory  j^  ma  czesac  na  bal.    Ale  nie 
dose  wk>sow:  Reeve  chce  i  kwiatka  z  jej  ogrodu.  I  tu 
miesci  si§  epizod  zabawny  a  charakterystyczny. 

Krasiriski  nie  zna  Konstancyi  i  jej  rodzicow,  nie 
bywa  u  nich,  nie  moze  wi§c  pojsc  i  od  niechcenia 
zerwac  kwiatek  w  ich  ogrodzie;  musi  go  dostac  pod- 
st^pem,  sztuk^.  Wyprawia  si§  na  koniu  —  mieszkali 
gdzies  za  miastem  -  -  po  drodze  spotyka  Konstancy^ 
z  bratem,  rowniez  na  koniach;  potem  spotyka  ojca. 
Szcze.sciem  nie  zwrocili  na  niego  uwagi.  Podjechat 
pod  ogrod,  konia  uwi^zal  u  ptotu,  a  sam  przez  ptot 
wiazt  do  ogrodu.  Na  nieszcz^scie  w  ogrodzie  byly 
psy;  dwa  ogromne  psy,  ktore  zacz^ly  na  niego  szcze- 
kac  z  catego  gardta.  Ale  on  nie  darmo  puszczal  si^  na 
romantyczne  awantury;  przewidywal  niebezpieczeri- 
stwa  i  uzbroil  si§  na  wszelki  przypadek.  Miat  przy 
sobie  pistolet  i  sztylet.  Dobyt  sztylet  i  nastawit  go 
prosto  przeciw  psom.  Ale  psy  nie  przel^kty  si§  tego 
morderczego  narz^dzia,  nie  zrozumiaty  czem  ono  grozi 

1  szczekaly  coraz  glosniej.    To  szczekanie  moglo  spro- 
wadzic  ludzi;  nie  pozostawato  wi^c  nie,  tylko  odwrot. 
Odwrot  honorowy,  rycerski:  ze  sztyletem  zawsze  wy- 
celowanym  na  psy,  cofa  sie.  mlodzieniec  do  plotu.  Po 
drugiej    stronie,    na    drodze,    znowu    licho  nadalo  ojca 
Konstancyi.    Jak  go  zmylic?   jak  odwrocic    od   siebie 

jego  uwag£?  Zamiast  przejechac  kolo  niego  po  prostu, 
Krasinski  kiwa  sie.  na  siodle,  udaje  ze  spi.  To  zdziwito 
starego  Szwajcara:  popatrzal,  przystanql,  ale  poszedt 
dalej.  Kiedy  znikn^t,  druga  wyprawa,  drugie  uwiqza- 
nie  konia,  drugie  przelazenie  przez  plot.  Niema  juz 
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drugiej  walki  z  psami.  Psy,  czy  takie  niedbate,  czy 
takie  domyslne  i  lituj^ce  si§  nad  zakochanymi,  tym 
razem  nie  szczekaj^,  owszem,  lasza  si§;  Krasinski 
zrywa  kwiatek  i  przez  ptot  wraca  do  swego  konia 
z  kwiatkiem,  dumny,  jak  zeby  byl  urwal  jablko  He- 
speryd  albo  zdobyl  zlote  runo. 

Gala  ta  wyprawa  opisana  bardzo  szczegoiowo 
i  bardzo  powaznie.  Jest  ciekawa.  Te  urojone  niebez- 
pieczenstwa,  te  przybory,  pistolety  i  sztylety,  ta  cata 
romantyczna  dekoracya  w  sarn  raz  dla  Hrabiego 
z  Pana  Tadeusza,  czy  to  nie  smieszne?  Jak  si$  to 
godzi  z  umyslem  tak  niezwyklym  i  nad  wiek  dojrza- 
iym  tego  mtodzienca  ?  jak  sie;  godzi  z  jego  bardzo  rze- 
czywistem  i  bardzo  wielkiem  cierpieniem?  Godzi  si§ 
tak,  ze  mtodzieniec  jest  na  prawde^  niezwykly,  na  pra- 
wd$  nad  wiek  rozwini^ty,  ale  jest  bardzo  miody  i  ma 
prawo  bye  jeszcze  dziecinnym.  Procz  tego  zas  ma 
z  natury,  z  lektury,  z  mody  swego  czasu,  w  wyobra- 
zni  swojej  sklonnosc  do  pewnej  romantycznej  prze- 
sady,  do  teatralnych  przyborow  i  dekoracyi,  do  tego, 
co  sam  niedlugo  nazwie  »ukladaniem  dramatow^«  w  zy- 
ciu.  Dlatego  to  mate  przejscie,  ta  blaha  anegdota  jest 
charakterystyczna.  Ale  jezeli  t^  s\voj^  wyprawa,  moze 
on  wydac  si^  smiesznym,  to  zaraz  przypomni,  ze  jego 
potozenie  jest  tragiczne  na  prawd§,  i  nie  do  smiechu 
pobudzi,  ale  do  gl^bokiego  wspolczucia  i  politowania* 

W  cztery  dni  ledwo  od  owej  wyprawy  po  kwia- 
tek donosi,  ze  odebrat  odpowiedz  od  ojca. 

»Ojciec  pisze  do  mnie  z  czutoscia^  rozdzieraj^c^. 
Pisze,  ze  gotow  poswi^cic  dla  ojczyzny  i  sjebie  i  mnie, 
ale  prosi,  zaklina,  zebym  czekaJ.  Obiecuje,  ze  nieba- 
wem  przyjedzie  do  mnie.  Cobys  zrobit  na  mojem  miej- 
scu?  Ba!  coz  ja  mam  pytac  drugiego,  coby  on  zrobitl 
Ja  jestem  zgubiony.  Jestem  glupi  (une  bete),  jestem 
podly,  jestem  nieszcz^sliwy,  mam  serce  ladacznicy, 
nie  smiem  narazic  si^  na  przeklenstwo  ojca.  Mysla- 
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lem,  ze  jego  list  b^dzie  stanowczy,  rozkazuja,cy,  gwai- 
towny;  przygotowatem  si§  na  walke^  rownie  stanowczy. 
Ale  kiedy  ten  list  przyszedt,  wczoraj,  a  w  nim  nie 
grozby  tylko  prosby,  nie  gniew  tylko  blogoslawien- 
stwa,  nie  rozkazy  tylko  btagania,  a  w  kazdem  slowie 
nad  wszystkiem  milosc  ojczyzny,  cala  moja  sila  roz- 
ptyn^ta  si§  w  izy.  Podnosilem  ramie^  do  ciosu,  ale 
kiedym  je  spuscit,  nie  spotkalem  oporu:  cios  byl  zle 
wymierzony  i  mnie  obalit.  Jestem  wzruszony,  rozrze- 
wniony  przywi^zaniem  do  ojca,  wspolczuciem  dla  jego 
gorzkich  nieszcz^sc,  i  nie  mog£  si^  zdobyc  na  sil§  po- 
stanowienia.  Taki  jest  m6j  stan.  Ty  moze  rzucisz  na 
mnie  przeklenstwo  przyjaciela,  ale . . .  Moj  ojciec !  moj 
ojciec,  niegdys  mozny,  otoczony  slaw^  i  pochlebstwem, 
pierwszy  w  swoim  kraju,  on,  ktorego  dusza  nie  mogla 
nigdy  wytrzymac  na  jednem  miejscu,  ale  rwala  si^ 
zawsze  naprzod  —  on  teraz  sam,  opuszczony,  wszystko 
stracil;  na  catym  swiecie  ma  tylko  mnie  jednego. 
Gdyby  mu  tej  podpory  braklo,  to  co?  Nie  smierci 
boj§  si§  dla  niego :  ta  bylaby  dobrodziejstwem.  Ale 
dlugie  lata  starosci,  pelne  wspomnien  rozdzieraj^cych, 
goryczy,  obrzydzenia,  ale  jego  serce  ztamane  nad 
moim  grobem,  ale  jego  oko  szukaj^ce  kogos  koto  sie- 
bie,  a  nie  znajduj^ce  nikogo,  ktoby  do  niego  r^ke/ 
wycia.gna,! . . .  On,  ten  sam,  co  trzydziesci  lat  temu 
zatkna.1  sztandar  z  Orlem  polskim  na  szczycie  Samo- 
Sierry,  pomysl,  czy  samo  to  jedno  wspomnienie  nie 
wystarcza,  by  zgrzytat  z^bami  i  tarzai  si§  po  ziemi 
z  rozpaczy?  Tego  dhigiego  konania  boj§  si§  dla  niego, 
tego  mu  chc£  oszcz§dzic«. 

»Jednak  nie  trace^  nadziei,  ze  i  on  pojdzie  jeszcze 
si^  bic  .za  Polsk§,  i  ja  przy  jego  boku.  Dowiesz  si§ 
niedlugo,  na  czem  t^  nadziej^  opieram«. 

Syn   idealizuje   ojca,    widzi  jego  zaslug^   i  stano- 

\visko  wi^kszem    niz  bylo,   zna  legend^  jego  przeszto- 

sci,    nie  jej    historyi,    wierzy   ze  jeneral  Krasinski  za- 
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tknat  sztandar  na  szczycie  Samo-Sierra,  kiedy  on  do 
slawnej  szarzy  nie  nalezal;  ale  poetyzuja,c  cziowieka, 
kocha  ojca,  poswi^ca  si§  dla  niego,  nie  chce  jego 
i  siebie  narazac  na  porownanie,  ktore  wyniosloby  syna 
kosztem  ojca.  Spodziewa  si§  sklonic  jego  wole/  do  swo- 
jej  mysli,  ale  si§  tej  woli  poddaje.  Klaczko  mowi 
w  Bezimiennym  poecie,  ze  ten  syn  nie  byl  Brutusem, 
byl  chrzescijaninem  i  brat  poprostu  przykazanie  »Czcij 
ojca  i  matk£«.  Postawiony  mi^dzy  ojcem  a  ojczyzna^ 
przyj^t  t§  walke/  bez  wyjscia,  ktora^  dwa  uczucia  ro- 
wno  swi^te  wydaly  sobie  w  jego  duszy«. 

Ale  nachodzi  go  pokusa,  ktora^  nazywa  najstra- 
szniejsza.  ze  wszystkich,  pokusa  samobojstwa.  »Ah, 
gdyby  to  umrzec  byto  to,  co  zasn^c.  Ale  nie.  Tarn  b$- 
dziemy  musieli  znowu  cierpiec,  dr^czyc  si^,  walczyc, 
moze  przeklinac,  tak,  jak  przeklinamy  t^  ziemie«. 

Te  same  uczucia  powtarzaj^  si$  w  listach  nast^- 
pnych.  Reeve  rozumie,  pociesza,  namawia  na  przyjazd 
do  Anglii;  Krasinski  odpowiada,  ze  nie  chce  si§  lu- 
dziom  pokazywac,  dopoki  nie  pojdzie  sie/  bic.  Woli 
siedziec  w  Genewie.  Pisze  jednak  i  posyla  to  jakis 
nowy  urywek  Adama  Szalenca,  to  par§  kartek  ponu- 
rej  fantazyi  o  sobie  i  o  Henryecie.  Ona  nim  gardzi, 
ma  prawo  gardzic:  ale  on  chce  o  niej  wiedziec.  Reeve 
obiecuje  poslac  jej  jego  fragmenta,  obiecuje  pojechac, 
zobaczyc  j^,  mowic  o  nim.  Sam  stara  sie;  wszelkiemi 
silami  o  rnocy^  za  Polsk^  w  Izbie  Gmin,  zwlaszcza 
o  pote.pienie,  napi^tnowanie  de  I'infdme  intervention 
prussienne.  Znowu  staje  na  mysli  rok  i863,  z  inter- 
wencya.  (z  konwency^)  prusk^,  i  z  tym  samym  Ree- 
vem  znacza.cym,  wplywowym,  prawie  pot^znym !  Sam 
chcialby  Angli§  porzucic,  wyniesc  si§,  wszystko  w  niej 
razi  go  albo  boli.  Krasinski  daje  nui  na  to  odpowiedz 
godn^  dojrzalego,  m^drego  czlowieka — szlachetny  oj- 
ciec  nie  moglby  dac  lepszej  mlodemu  synowi: 

»Nie   nasladuj    Byrona.  Jezeli   musisz  gardzic  lu- 
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dzmi,  to  kochaj  ziemie.  i  ze  wszystkich  sil  trzymaj  sie. 
swojej  wyspy,  zwlaszcza  gdyby  jej  mialy  grozic  jakie 
burze«  (co  Reeve  przypuszczal).  »Na  polu  zwycie.stw, 
czy  na  polu  kle.ski,  niech  proch  ziemi  angielskiej  przy- 
Ignie  do  twego  obuwia,  a  ty  nie  strzepuj  go  nigdy. 
Lepiej  zgin^c  w  pierwszym  boju,  niz  zyc  zdala  od 
ojczyzny.  Wi^ze  cie.  do  niej  cala  przeszlosc  jej  chwaly, 
cala  terazniejszosc  jej  niebezpieczenstw.  Uzywac  swo- 
ich  sil  na  swojej  ziemi,  to  przecie  takze  pi^kny  los«. 
Wsr6d  tego  zjawia  sie.  w  Genewie  Lubieriski 
(ktory?  nie  Leon,  ale  imienia  niema).  Przyjechal  sta- 
rac  si^  o  pozyczk^  dla  Rz^du  Narodowego.  Krasin- 
skiemu  oswiadcza,  ze  niebawem  wyplynie  eskadra 
z  Francyi  pod  dowodztwem  ksi^cia  Moskowy,  do  Po- 
l^gi  lub  Klajpedy,  z  bronia^  z  amunicy^  —  i  namawia, 
zeby  si^  do  niej  przyl^czyl.  Uwierzyl,  postanowil  od- 
razu.  Wtedy  Jakubowski,  jego  mentor,  nie  moga.c 
wstrzymac  go  perswazy^,  zapowiedziat  w  urz^dzie, 
zeby  go  nie  puszczano  z  miasta  lub  przez  granice.. 
Nowa  rozpacz.  W  pare,  dni  pozniej  pokazuje  si^,  ze 
cala  ta  wyprawa  byla  hajka,  zmysleniem.  Czego  chciat 
6w  Lubienski?  Krasinski  przypuszcza,  ze  chcial  tym 
sposobem  sciqgn^c  go  do  Paryza,  zeby  tarn  pisal  lub 
przepisywat  korespondencye  agentow  polskich  z  War- 


»Te  par^  dni  egzaltacyi,  rozpaczy,  wsciekJosci, 
moze  mnie  be.d^  kosztowaly  par§  lat  zycia.  Ale  mniej- 
sza  o  to;  nie  zalowalbym,  owszem,  niech  si^  to  zycie 
skonczy  czempr^dzej.  Chciatem  isc;  ale  nie  dla  ludzi, 
nie  dla  chwaty,  nie  z  ambicyi.  Ja  teraz  wiem,  ze  ka- 
zda  dusza  szlachetna  nosi  na  dnie  cos  lepszego,  cos 
«wie.tszego,  jak  chwala:  oto  poswie.cenie  nieznane,  nie- 
wiadome,  milcz^ce,  ciche,  obowi^zek,  spelniony  dla 
swojej  wewn^trznej  chwaly,  dla  sumienia,  a  nie  dla 
rozglosu,  nie  dla  sJawy,  ktora  rozchodzi  si§  z  tych 
samych  ust,  co  i  potwarz«. 

6* 
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Te  dwa  dni  walki  z  soba,  jezeli  zostawily  slad 
na  jego  zdrowiu,  to  zostawily  go  takze  na  jego  duszy_ 
Ta  mysl  bezimiennego  poswiecenia,  zrozumienie  tego 
rodzaju  sluzby,  przyj^cie  jej,  to  jest  nowe,  tego  sie/ 
dotad  w  nim  nie  widziato,  a  to  odtad  b^dzie  si§  po- 
wtarzalo  i  zostanie  w  nim  na  zawsze. 

Dzien  i5  sierpnia !  Nowy  wybuch  rozpaczy. 

»Ta  wiadomosc  spadta  mi  na  dusz§,  jak  wyrok 
nieublaganego  przeznaczenia  ci^z^cy  nad  Polska,.  Skrzy- 
necki,  to  jeden  czlowiek,  ktory  mogt  zrownowazyc 
ogromn^  pot^g^  Rosyi,  bo  miat  odwag^  bohatera,  gie- 
niusz  wojownika,  i  poswi^cenie  chrzescianskiego  m§- 
czennika.  Tys  go  nigdy  nie  widzial,  ale  ja,  ktory  go 
znam  tak  dobrze,  widz§  t§  postac  wyniosl^,  t^  twarz 
blada.  surow^,  te  oczy  czarne,  spokojne,  widz§  go, 
jak  chodzil  miedzy  szeregami  zotnierzy,  kiedy  ich  mu- 
sial  zegnac.  To  byt  wielki  czlowiek.  Ufnosc  swoj^  po- 
lozyl  jedynie  w  Bogu,  nie  krzyczat  »Smierc  lub  zwy- 
cie.stwo«,  jak  ci  podli,  co  teraz  zgubia,  Warszaw^,  ale 
bylby  zwycie.zyl  lub  zginql.  Placz^  nad  nim,  jakbym 
ptakal  nad  wlasnym  ojcem,  bo  nie  widz§  juz  nikogo, 
ktoby  mogt  Polsk^  ratowac.  W  nim  byty  zamkni^te 
wyroki  boskie  —  rozdarli  ten  wyrok  laskawy,  kiedy 
go  zmusili  do  zlozenia  dowodztwa.  Co  jego  wielka 
dusza  musi  cierpiec,  jezeli  widzi,  ze  mogl  Polsk^  zba- 
wic,  a  teraz  bez  niego  ona  musi  zgin^c.  To  byl  wielki 
czlowiek,  czlowiek  Opatrznosci,  a  rozbil  si§  o  Prze- 
znaczenie«. 

Reeve  go  pociesza,  jezeli  to  pociecha,  mowi^c,  ze 
rozbior  Anglii  b^dzie  gorszy,  zupelniejszy,  niz  rozbior 
Polski.  Ona  go  dokona  sama,  przez  rewolucy^  we- 
wn^trzn^,  a  to  taka  roznica,  jak  miedzy  arsenalem 
zburzonym  na  powierzchni  ziemi,  a  ziemi^  sama,  wy- 
sad/ona  w  powietrze  przez  ukryta^  min§.  Ale  dlatego 
wlasnie  mlody  Anglik,  ktoremu  Anglia  sympatyczna. 
nie  jest,  »przywi^zuje  si$  do  niej,  bo  czuje,  ze  b^dzie 
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mogl  jej  si§  przydac.  Kocha  si§  tych,  ktorym  sif  de- 
fa  rze  robi«. 

Krasinski  utwierdza  go  w  tern  uczuciu:  »Trzeba 
si§  zmierzyc  z  przeznaczeniem,  ktore  ci^zy  na  ludzko- 
sci  i  na  kazdym  z  nas  z  osobna;  trzeba  wejsc  w  szranki 
do  walki  z  niem,  isc  krok  w  krok  za  jego  lotem  ci^z- 
kim  i  przygniatajqcym,  i  przeciwstawic  mu  odwag£. 
W  tern  znajdziesz  energi§.  A  gdy  ci  b^dzie  potrzeba 
czulosci,  czystosci,  spokoju,  dobroci,  wtedy  odwrocisz 
oczy  na  chwile/  od  przeznaczenia,  a  wzniesiesz  je  do 
Opatrznosci,  do  Boga  milosci,  gdzie  niema  walki,  tylko 
ogl^danie,  niema  wojny,  tylko  hymn  chwaty,  niema 
zguby,  tylko  zbawienie.  I  znowu  spadniesz  calym  cie/- 
zarem  na  t£  aren^  znoju,  i  znowu  b^dziesz  si§  brat  za 
bary  z  ludzmi,  z  okolicznosciami,  az  do  chwili,  gdy 
Bog  otworzy  swoje  niebiosa  i  poda  r§k£.  Wtedy 
wszystko  si§  skonczy  w  swiattosci,  w  zachwycie  mi- 
losci  i  wiary«. 

Potem  zaiosna  skarga.    »C6z  ci  mam  powiedziec 

0  sobie,   o  tej  nieszcz^snej    lichej  istocie,    ktora   moze 
mowic,    pisac,    unosic   si§   nad    pi^knosciq  Alp,    kiedy 
wszystko  kolo  niej    si^  wali !    CzuJ£,    czuj§,   zem   zgu- 
biony,  i  nie  mysl,  ze  ja  stoj§  nad  brzegiem  przepasci  — 
ja  juz   zst^puj^   w   przepasc.    I  co   ja   zlego  zrobilem, 
zeby  zasluzyc  na  takq  kar§?  Mlody  jestem  —  nie  mo- 
glem  jeszcze  zrobic  wiele  zlego.    Z  natury   nie  jestem 
sklonny  ani  do  okrucieristwa,  ani  do  chytrosci,  ani  do 
zdrady.    Co  ja  takiego   moglem  zrobic?    Ah!    pytanie 
faryzeusza :  »Co  ja  zrobiJem?«  Zrobitem  nie  jedno  za- 
slugtij^ce   na   kare..    Wchodzitem   pod    luk  tryumfalny 
mlodosci   z  sercem   nami^tnem,    ktorego   zadna  cnota, 
zadna  zasada   nie  wstrzymywala   na  drodze   do  zlego. 

1  wtedy  mloda  dziewczyna  z  mojej  winy  nieszcze/sliwa, 
mloda  kobieta  spotwarzona  —  (kto  ?)  —  ojciec  wydany 
na  mnogie   zmartwienia  —  (jakie?)  --  duma  bez  gra- 
nic,  orgie  (?!)  z  kielichem  w  r§ku,  nienawiscie  wscie- 
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kle,  oto  orszak  win,  ktory  mnie  otacza.  Bog  nic  nie 
zapomina«. 

Wsrod  tego  ci^gle  wzmianki  o  Henryecie,  o  wier- 
szach  Reeve'a,  o  swoich  pomyslach  i  pismach.  Adam 
Szaleniec  wraca  cze/sto:  w  jednym  liscie  caly  jakis 
fantastyczny  obraz.  Mlodzieniec  jakis  nosi  na  czole 
znak,  znamie.,  pie.tno  jakies  fatalhe.  Magiczna,  sztuka, 
wywotuje  duchy  rozne  i  wzywa  je,  zeby  to  pi^tno 
zmazaly;  ale  ani  duch  przeszlosci,  ani  duch  wolnosci 
nie  maJ3  tej  mocy,  a  duch  wieku  mu  ur^ga;  bo  to 
wiek  ciemi^zycieli  i  bankierow.  Reeve  pisze  w  listach, 
ze  poluje:  ta  wzmianka  wywoluje  w  Krasiriskim  wspo- 
mnienie  miodziericzej  pasyi  mysliwskiej,  wspomnienie 
ulubionego  wyzla  Klejnota.  »M6j  biedny  Klejnot,  z  ja- 
kim  zapatem  on  si^  rzucat;  dlugie  uszy  lataty  kolo 
glowy,  jak  skrzydla  nietoperza,  siersc  si^  jezyla,  skora 
si§  marszczyta,  caly  drgal,  jak  w  konwulsyach.  Szla- 
chetny  zwierz  byl.  W  wielu  ludziach  nie  widz£  tyle 
sily  i  duszy,  co  w  nim.  Teraz  musi  bye  stary;  moze 
zdechl.  Smutno  mi  myslec,  ze  moj  Klejnot  moze  zdechtw* 

Nast^puje  8  wrzesnia. 

»Warszawa  wzi^ta !  Zwyci^zca  ur^ga  zywym 
i  umarlym.  Ale  ja  wierze^  w  Boga,  a  Bog  zadnej  zbro- 
dni  nie  przepusci  bezkarnie,  zbiera  w^gle  nad  glowa. 
krolow.  Wierz^  w  slowa  Apostotow:  »Gdzie  jest  Bog, 
tarn  jest  wolnosc.  Jak  ja  teraz  kocham  t§  ziemi^ 
krwaw^,  swi^t^  przez  bolesc  i  przez  nieszcz^scie,  za- 
sypan^  koscmi  m^czennikow,  ziemi^  zapalu  i  rezygna- 
cyi . . .  Wszystko  dla  niej,  moje  zycie,  moje  sily,  moje 
dnie  i  moje  noce,  moje  smutki  i  moje  radosci.  Wszy- 
stko dla  niej  —  palasz  czy  lutnia  —  wszystko  co  mam, 
do  ostatniego  tchu  mego  zycia«. 

Ten  slub  dotrzymany! 

Reeve  odpisuje: 

»Zdrada  dokonala  to,  co  tchorzostwo  (Zachodu) 
zacz^lo.  Ta  ziemia  jest  ziemia  niegodziwosci  i  nie- 
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szcz^scia.  Trzebaby  codzien  nowego  slowa  na  to,  by 
wyrazic  przewrotnosc  i  podlosc  ludzkiego  rodu;  trze- 
baby  sznura  codzien  dhizszego,  by  zmierzyc  te  bruzdy, 
ktoremi  zbrodnie  narodow  porza^  nasza^  ziemi^.  Jeste- 
smy  uwi^zani  na  stosie,  ktory  si§  pali  i  pali  wcia,z  — 
to  sie/  nazywa  zyciem  —  w  XIX  wieku.  Hell  is  empty, 
and  all  the  devils  are  here  (piekio  jest  puste,  bo 
wszystkie  szatany  sa,  tu)«.  W  zakoriczeniu  powtorzone 
slowa  wlasnej  broszury:  »Potomnosc  wezmie  nas  za 
mordercow  za  to,  zesmy  stali  zdala  na  boku,  kiedy 
si^  to  dziato«. 

Na  tem  si^  koncz^  uczucia,  wrazenia,  bolesci, 
doznawane  w  ci^ga  wojny  r.  i83i.  -  Teraz  si§  za- 
cznie  cos  bolesniejszego  jeszcze:  przezuwanie  tych 
bolesci,  rozmyslanie  nad  niemi,  przewidywanie  —  lub 
widzenie  -  -  skutkow  przegranej  wojny. 


IV. 

Rozpac/.  Spotkanie  z  Leonern  Lubienskini.  Stan  swiata.  PrzyszJosc. 

Dawna  milosc.    Poj^cie   milosci  i   malzeristwa.    Pisma.    Agay-Han. 

Ostatni.  Koniec  roku  i83i. 

»Gzys  styszat  ostatni  krzyk  mego  narodu?  Do- 
styszates  uderzenie  podkow  koni  zwyci^zcow  o  bruki 
Warszawy?  Widziales  we  snie  rozpaczliwym  Szatana 
pychy  i  zbrodni,  wchodz^cego  w  ulice  umierajacego 
miasta,  pomie.dzy  dwoma  rz^dami  oslupiatej  ludno- 
sci?...  To  taki  mial  bye  koniec  tej  Polski,  kt6ra  od 
pol  wieku  wlecze  si^  z  bronia,  w  r^ku  od  jednego 
grobu  w  drugi,  nie  mog^c  umrzec,  bo  wielka,  nie  mo- 
g^c  w^stac  zmartwych,  bo  Opatrznosc  nie  raczy  zdru- 
zgotac  Przeznaczenia !  Nie  mowie^  juz  o  przyszlosci, 
ani  o  nadziei,  ani  o  wstydzie  nawet;  wszystko  to  wpa- 
dlo  w  ten  grob  ogromny,  na  ktorym  potomnosd  wznie- 
sie  posag  cara.  Stalismy  si§  ludzmi  bez  zadnych  cech 
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i  praw  ludzkosci,  przeznaczeni  na  to,  by  si§  biakac 
tu  i  tarn,  s/ukajac  czaszki  zbielaiej,  kosci  rozrzuco- 
nych,  by  mowic  cicho  i  schylac  czola,  zyc  w  przeszlo- 
sci,  a  nie  modz  zzyc  si§  z  terazniejszosciq,  by  cierpiec 
i  myslec»  Zemsta«,  a  nigdy  tego  slowa  nie  wymowic, 
by  polamac  nasze  szable,  nasze  lutnie,  i  usia.sc  w  mil- 
czeniu,  nie  maja.c  nawet  cienia  drzew  babiloriskich 
nad  glowami«. 

»Nic  mnie  juz  do  tego  swiata  nie  wi^ze  —  nie, 
nie,  nic«. 

»Kiedy  zbrodnia  tryumfuje,  wiele  dusz  zaczyna 
w^tpic  o  Bogu.  Nie  wybrani  zapewne,  ale  slabsi,  a  je- 
dnak  ludzie  z  dusza  szlachetna,,  ludzie,  ktorzy  wielbili 
Boga  i  vvzywali  go  w  chwilach  niebezpieczenstwa.  Ale 
teraz  ich  serce  strzaskalo  si$  o  Przeznaczenie.  Mysleli, 
ze  znajd^  Opatrznosc !  Ja  nie  zw^tpi^  nigdy,  bo  kazda 
kropla  krwi  przelanej  kaze  mi  myslec  o  tej,  ktora 
byla  przelana  na  Golgocie;  ale  wolam  na  caly  gtos,  ze 
rod  ludzki  jest  przekl^ty  za  swoje  nieprawosci,  a  kara 
obejmuje  niewinnych  pospohi  z  winnymi.  Trzeba  ko- 
nania  i  smierci,  zeby  zrownowazyc  bezboznosc  i  prze- 
wrotnosc.  Polska  upadia,  ale  wtedy  kl^twa  tym,  co 
zapomnieli  o  wszystkiem,  procz  swojego  interesu, 
ktorzy  gadali  smialo  i  krzyczeli  glosno,  a  teraz  przy- 
patruj^  si^  gtupio,  jak  tarn  narod  kona.  Ale  i  ja  chyba 
przekl§ty.  Ja  si§  popisuje  stylem!  Boze  mitosierny, 
coz  ja  jestem  ?  Ktoz  moze  pisac  przy  tozu  smiertelnem 
matki,  w  pierwszej  godzinie  po  jej  smierci  ?  Na  to 
trzeba  bye  mniej  niz  czlowiekiem  -  -  gazeciarzem«. 

»Moja  rola  bedzie  teraz  mniej  gtosna,  za  to  moze 
jeszcze  smutniejsza.  Jezeli  kiedy  uslyszysz,  ze  jestem 
wywieziony  na  Sybir,  podziekuj  Bogu,  ze  mi  pozwolil 
raz  przynajmniej  dowiesc,  zem  dobry  Polak«. 

W  tym  liscie  (z  21  wrzesnia  1831  r.)  zawarte  s^ 
rozne  uczucia  wzbierajijce  w  polskich  duszach,  rozne, 
ktore  si§  widzi  w  slowach  i  uczynkach  innych  ludzi 
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i  w  pismach  poetow.  Rozpacz,  w^tpienie  o  Bogu,  zal 
do  wszystkich  rzqdow  i  ludow;  u  Mickiewicza,  u  Slo- 
wackiego  odzywaja,  sie.  nieraz  tony  podobne.  Obok 
nich  sa,  inne,  juz  samemu  tylko  Krasinskiemu  wla- 
sciwe.  Rozroznienie  Przeznaczenia  i  Opatrznosci, 
sprzecznosc  i  walka  mie.dzy  niemi,  to  poje.cie,  ktore 
spotka  sie.  nieraz  w  jego  poematach.  Po  raz  pierwszy 
zjawia  sie.  to  wyobrazenie  (on  je  zapewne  ma  za  prze- 
czucie),  ze  zginie  wywieziony  w  sybirskich  lodach: 
to  niby  zarod  na  Ostatfiiego.  A  ta  pogarda  siebie  sa- 
mego:  »C6z  ja  jestem,  ze  mog§  w  takich  chwilach  pi- 
sac  ?«,  to  odezwie  sie.  w  Nieboskiej  komedyi  gorzkim 
zwrotem  do  poety:  »Przez  ciebie  plynie  strumien  pi^- 
knosci,  ale  ty  nie  jestes  pi§knosci^«.  Obok  tego  jest 
w  samej  tej  rozpaczy  juz  ta  mysl,  ktora  kiedys  znaj- 
dzie  si^  w  Irydyonie,  w  Przedswicie,  w  Psalmach. 
»W  mysli  Bozej  niema  tego,  zeby  narod  jaki  mogt 
zgin^c,  jezeli  si^  sam  na  smierc  nie  zgodzi.  A  my  nie 
zgodzimy  sie.  na  nia,  nigdy.  Idzmy  z  ofiary  w  ofiar^, 
i  bolesci  w  bolesc,  zawsze  w  milczeniti,  a  dojdziemy 
do  kresu  zadoscuczynienia.  Tam,  na  koricu,  powitamy 
widnokr^g  otwarty  przed  nami«. 

Zjawia  si§  takze  to  wyobrazenie  o  wtasnym  koncu 
w  wi^zieniu,  albo  na  Sybirze,  ktore  mu  tkwi  w  glo- 
wie  na  dlugo,  ktore  zrodzi  w  niej  Ostatniego.  Krasin- 
ski  nie  mysli  jechac  do  Warszawy,  nie  pojedzie  do 
Warszawy.  Na  widok  zwyci^zcow,  tryumfuj^cych,  ur^- 
gaj^cych,  czy  potrafilby  si^  wstrzymac  od  jakiego  wy- 
buchu?  »Ja  nie  stworzony  na  spiskowca.  Milczec, 
usmiechac  si^,  kiedy  mam  wscieklosc  w  sercu  ?  Pod- 
ziemne  lochy,  tajne  stowarzyszenia,  przysi^gi  szeptem 
wyrzeczone,  to  wszystko  nie  dla  mnie.  Nie  umiem 
udawac,  a  z  Warszawy  droga  dla  mnie  otwarta,  go- 
towa,  rowna  jak  stol,  na  Sybery^.  Jezeli  kiedy  usly- 
szysz,  zem  pojechat  do  Warszawy,  powiedz  sobie,  ze 
za  kilka  dni  jakis  trup  rosyjski  b^dzie  lezal  gdzies  na 
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brzegu  Wisly,  a  za  drugie  kilka  dni  Zymunt  be.dzie 
wywieziony  na  Sybir.  Niech  to  zostanie  mi^dzy  nami, 
ale  taki  los  musi  mnie  czekac  pr^dzej  czy  pozniej. 
Koniec  musi  bye  taki,  bo  moja  dusza  zawsze  musi 
wyrywac  si§  z  piersi,  w  milosci,  tak  samo  jak  w  nie- 
nawisci«. 

Kiedys  ta  sama  mysl  wypowie  si§  w  stowach: 
»Wiesz,  dla  mnie  powroz,  Sybir  zgotowany«  i  t.  d. 
Powtarzaja^  si§  tak  w  kotko  te  same  skargi  i  zale, 
kiedy  ich  jednostajnosc  przerywa  si§  niespodziewanem 
zdarzeniem.  Leon  Lubienski  przyjechal  do  Genewy; 
przyjechai  zdaje  si§  dlatego  tylko,  zeby  Krasinskiego 
zobaczyc  i  przejednac.  Kolega,  przyjaciel  niegdys,  krzy- 
wdziciel  pozniej,  sprawca  zniewagi  w  uniwersytecie 
Vvarszawskim,  powod  jego  wyjazdu,  powod  tej  ztej 
slawy  ktora  go  dr^czy,  stan^l  przed  nim  znienacka. 
Jego  widok  poruszyt  i  wzburzy}  do  dna  duszy  nagro- 
madzone  tarn  od  dwoch  lat  wspomnienia  i  wrazenia, 
i  dat  powod  do  piejcnej  wymiany  mysli  mi^dzy  dwoma 
przyjaciolmi.  Jeden  zwierza  si^  ze  swojej  nienawisci, 
drugi  upomina  surowo  o  przebaczenie. 

»Leon  Lubienski  wszedt  wczoraj  do  mego  pokoju. 
Mowilismy  z  soba  pi^c  godzin.  Na  wszystkie  sposoby 
probowat  mnie  sch\vycic.  Zacza^  od  pochlebstwa . . . 
Wreszcie  wiedz^c,  ze  jestem  religijny,  povviedziat,  ze 
on  takze  stal  si^  gorliwym  katolikiem.  Wtedy  juz  nie 
moglem  wytrzymac.  Uderzytem  go  po  ramieniu  i  za- 
wolalem:  »Ty!  ty  masz  tylko  jednq  religi^,  swoj  eel. 
Ty  masz  jeden  eel,  to  oszukiwac  ludzi  na  to,  by  nimi 
zawladna.c.  B^dziesz  katolikiem,  albo  ateuszem,  podJug 
tego,  co  z  dwojga  b^dzie  ci  potrzebne.  Znam  cie..  Za- 
sady  nie  masz  zadnej,  a  wierzysz  tylko  w  siebie, 
w  swoja,  fortun^.  Przez  dwa  lata  kochatem  cie.  jak 
brata,  potem  nienawidzifem  ci§  z  calej  duszy.  Podczas 
wojny  bylbym  ci  buty  czyscil,  gdyby  to  by}o  mogto 
przydac  si^  do  wyswobodzenia  Polski.  Ale  dzis  (kiedy 
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wojna  skonczona)  wracamy  kazdy  na  swoje  stanowi- 
sko  i  nienawidz^  ci§  znowu,  a  wiesz,  ze  we  mnie  nie- 
nawisc,  jak  wszystko,  jest  nami£tnoscia/<.  I  dalej  wi- 
zerunek  moralny  tego  niegdys  przyjaciela.  Glow^  ma 
pote.zn3,  ma  gieniusz  wykr§t6w,  wybiegow,  intryg, 
moze  mice  sukces;  ale  niema  poj^cia  o  poswi^ceniu, 
o  wyrzeczeniu  si§  siebie,  o  obowiqzku.  Mialby  odwag£, 
jako  mowca  w  parlamencie;  trzqstby  sie;  ze  strachu 
przed  lufq  pistoletu.  Kiedy  rozmowa  zeszla  na  ostatniq 
wojn§,  Lubieriski  wysmiewal  ironicznie  takich,  co  si$ 
bili  i  odniesli  rany,  Augusta  Zamoyskiego  mi^dzy  in- 
nymi.  Na  to  nowy  wybuch  oburzenia  i  gniewu. 
W  koncu  prosba,  zeby  Reeve  zachowal  to  wszystko 
dla  siebie;  przed  nim  Krasinski  jest  zupelnie  szczery, 
przed  innymi  nie  chciatby  zle  mowic  o  nieprzyjacielu. 

Spotkanie  powtarza  si§  kilka  razy,  zawsze  po 
kilka  godzin;  po  kazdem  Krasinski  jest  bardziej  wzbu- 
rzony,  utwierdzony  w  swoim  wstr^cie.  Po  ostatniem, 
w  mieszkaniu  Lubienskiego,  Krasinski  podal  mu  r^k^ 
zimno  i  schodzit  ze  schodow  —  tamten  stat  nad  scho- 
dami  i  ptakat.  »Miatem  chwil^  strasznego  wahania. 
Juz  prawie  miatem  wrocic  i  wyci^gn^c  r^ke^  i  powie- 
dziec:  »Przebaczam  ci !«  Ale  mysl,  ze  to  wszystko 
udanie,  ze  to  z  jego  winy  ja  jestem  uwazany  za  zlego 
Polaka,  ze  to  on  rzucil  potwarz  na  mego  ojca,  ze 
przez  niego  ja  musialem  wyjechac,  ta  mysl  uderzyla 
mi  do  glowy  i  do  serca  nowym  naplywem  nienawisci. 
Pozegnalem  go  kr6tkiem  suchem  stowem,  twardym 
glosem,  i  poszedtem«. 

Reeve  takze  wraca  par^  razy  do  tego  przedmiotu. 
»Dawno  temu  juz  z  bolesci^  widzialem,  ze  w  tobie 
sila  nienawisci,  energia  charakteru,  szai  nami^tnosci, 
zwraca  si^  przeciw  czlowiekowi,  ktorego  zaszczycasz 
mianem  nieprzyjaciela...  Ta  nienawisc  i  msciwosc,  silna 
jako  taka,  jest  slabosci^  twego  charakteru.  Ale  ty 
upierasz  si^  wlasnie  w  tern,  zeby  jq  miec  za 
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sil§,  za  brori  pozyteczn^  i  dozwolona.«  . . .  »Piotr  zapy- 
tal:  » Panic,  wiele  razy  mam  przebaczyc  tym,  ktorzy 
mnie  przesladuja,  ?  czy  siedm?«  A  Pan  Jezus  odpo- 
wiedzial:  »Zaprawd§  i  siedmd/iesiat  razy  siedm«.  Ja 
mam  serce  twarde,  mato  wspolczucia  dla  ludzkich 
cierpieri,  ale  dzi^ki  Bogu  nigdy  nie  odprawilem  z  ni- 
czem  czlowieka,  ktory  Ikajac  prosil  mnie  o  przebacze- 
nie«. 

Krasinski  si§  nie  broni,  nie  uniewinnia,  tylko 
tlomaczy,  x.kad  sie/  w  nim  wzi^la,  jak  si$  w  nim  wy- 
robita  ta  zdolnosc  i  siia  nienawisci: 

»Takie  moje  przeznaczenie,  ze  ssalem  nienawisc 
z  mlekiem  mamki,  zem  j^  przej^l  ze  spojrzen  matki, 
z  pierwszych  stow  ojca.  A  kiedy  bylem  starszy,  ona  osia- 
dta  w  mojem  sercu,  pote.zna  i  nieprzelamana,  na  widok 
mojej  ojczyzny,  zdeptanej  przez  podlego  zdobywc^,  na 
odglos  j^ku  moich  braci,  i  placzu  siostr  i  matek.  Ty, 
czlowieku  wolny,  ty,  cos  si§  wolnym  urodzit,  ty  nie 
mozesz  zrozumiec  uczuc  czlowieka,  ktorego  ojcowie 
byli  wolni,  a  on  jest  niewolnikiem.  Tys  nigdy  nie  sly- 
szal  szcz^ku  kajdan  na  r^kach  twoich  wspolbraci, 
w  nocy  ciebie  nie  budzil  turkot  kibitek,  ktore  ich  wy- 
wozily  —  Nie  slyszales  rozkazow  w  obcym  j^zyku  do 
ludu,  ktory  go  nie  rozumie . . .  Nie  uczules  nigdy  tego 
ponizenia,  ktore  niewola  cia,gnie  za  soba^  i  nie  zadrga- 
les  na  calem  ciele  z  wscieklosci,  jak  pies  wzi^ty  na 
lancuch.  Tys  nie  widzial  wybladlych  twarzy  wygla,da- 
j^cych  z  za  krat  wi^zienia.  Tys  nie  styszal  w  wieczor- 
nej  rozmowie  przy  kominie,  jak  ten  znikna.1,  a  tamten 
stracony,  a  inny  wywieziony,  a  ta  wies  spalona,  a  to 
miasto  zrabowane,  a  Praga  cata  zatopiona  w  krwi 
mieszkancow . . .  Tobie  nikt  nie  mowil  o  dawnej 
chwale,  i  o  zemscie,  tys  nie  widzial  sztandarow  po- 
dartych,  bialych  Orlow  polamanych  . . .  Tys  nie  sledzil 
na  mapie,  jak  twoja  ojczyna  malala,  kurczyla  sie,  az 
wreszcie  upadla  pod  ciezarem  przemocy.  Nie  takiego 
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w  rzeczywistosci,  nic  nawet  w  twoich  snach.  Uro- 
dzony  w  spokoju,  wychowany  w  spokoju,  widzialei 
tylko  spokoj,  blogosc,  szcz^scie.  Dla  tego  nienawisc 
wydaje  ci  si§  tak  ohydn^.  Nie  m6wi§  o  Lubieriskim. 
Nieszcze,sliwy  jest  on  i  jego  qjciec,  to  dosyc,  zebym 
zapomniat  wszystko,  az  do  imienia  zernsty.  Ale  chce/ 
ci  wytlomaczyc  to  uczucie,  raczej  t£  nami^tnosc  nie- 
nawisci,  jaka  we  mnie  jest.  Ona  si§  stahi  jednym 
z  pierwiastkow  mojej  natury,  stata  si§  cze/scia^  mojej 
istoty.  Chc£,  czy  nie  chce/,  musz£  ja,  w  sobie  miec, 
bo  okolicznosci  pot^guja^  j^  ci^gle  i  robi^  mi  z  niej 
obowiazek.  Dla  tego  ja,  chrzescijanin  i  gf^boko  wie- 
rz^cy  chrzescijanin,  nie  cofam  si§  przed  nienawisciq, 
tak,  jakbym  moze  powinien  .  .  .  Na  tej  ziemi  nieszcz^- 
sliwej  (polskiej)  przebaczenie  byloby  bezboznosci^. 
Czys  widzial,  zebym  kogo  nienawidzil  w  Europie? 
albo  zebym  podziwiat  nienawisc  w  poezyi?  Nie.  Moja 
nienawisc  ma  za  przedmiot  swiat  bolesci  i  uciskow, 
ciemi^stwa  i  zbrodni.  Dla  ciebie  on  jest,  i  zawsze  b§- 
dzie,  nieznany,  zakryty.  Ale  ja,  ktory  w  nim  rnusz^ 
zyc  i  walczyc,  jabym  upadl  pr^dko,  gdyby  mnie  ta 
nienawisc  nie  wspierata.  Tarn,  gdzie  nieszcze/scie  i  za- 
glada  s^  wsciekle,  tarn  i  nami^tnosc  wsciekl^  bye 
musi.  Zostaw  mi  moja^  nienawisc.  Nie  mowmy  o  niej. 
Ona  nie  dla  ciebie,  ona  nie  jest  naszem  wspolnem 
uczuciem,  nas/.a  mysl^,  wlasnoscia^  naszych  obu  dusz: 
ona  dla  mnie  jednego«. 

»Dziwna  mi^dzy  nami  walka.  Ty  masz  za  soba^ 
prawo,  a  ja  mam  fakt,  ktory  mi  pali  dusz§.  Czlowie- 
kowi,  ktory  kocha,  czybys  powiedzial:  »Nie  kochaj  ?« 
Jakze  mozesz  mowic:  »Nie  nienawidz«  temu,  ktory  nie- 
nawidzi?«  Podniostby  si^  w  oczach  przyjaciela,  gdyby 
mu  doniosl,  ze  przebaczyJ,  ale  chce  z  nim  bye  szcze- 
rym,  mowi  tylko  to,  co  mysli  i  czuje.  Nie  o  Lubien- 
skiego  mu  chodzi.  Zle  robif,  ze  tamtego  nienawidzii; 
ale  jest  cos  innego,  cos  wie.cej.  »Gotow  jestem  do  po- 
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swie.cen  bezimiennych,  do  cierpien  bez  chwaty,  bez 
wspolczucia,  do  zapomnienia  uraz.  Ale  nienawisc  jest 
dla  mnie  przykazaniem  Boskiem,  bo  ojczyzna,  j^zyk, 
obyczaj  sa,  darem  Bozym,  a  bronic  ich  jest  obowia.- 
zkiem,  z  ktorego  zazadaja  od  nas  rachunku  na  tamtyra 
swiecie.  Kochac  Polsk^,  to  nie  dosyc.  Gdzie  jest  Pol- 
ska?  Jest  wspomnieniem,  a  o  wspomnieniu  tylko  ma- 
rzyc  mozna.  Zeby  dzialac,  potrzeba  celu,  potrzeba  na- 
dziei,  a  w  naszem  polozeniu  nienawisc  jest  tym  anio- 
lem  swiatla,  ktory  nas  poprowadzi  do  celu«. 

Daleko  od  tych  slow  i  uczuc  do  ostatniej  nauki 
Irydiona.  Ale  uczucie  Irydiona  juz  tu  jest.  On  tak 
nienawidzil  Rzymu.  Jak  Goethe  nie  bylby  stworzyi 
Fausta,  gdyby  sam  nie  by}  tak  myslal  i  pytat  jak 
Faust,  tak  Krasinski  nie  bylby  stworzyi  Irydiona, 
gdyby  sam  w  sobie  nie  byl  czul,  doznal,  nosit  podo- 
bnej  nienawisci. 

A  jak  pierwiastki  przyszlego  Irydiona,  tak  sa,  tu 
i  pierwiastki  przyszlej  Nieboskiej  komedyi. 

»Jakas  wielka  rewolucya,  nie  polityczna,  ale  spo- 
leczna,  przeniesie  wlasnosc,  ziemi^,  dobre  obiady,  do- 
bre  lozka,  z  r^k  tych,  ktorzy  dobrze  jedza^  i  spi^  wy- 
godnie,  w  r^ce  tych,  ktorzy  dygocza^  z  zimna  i  przy- 
mieraJ3  z  glodu.  Kiedys  szlachta  byla  szcze.sliwa  i  na- 
sycona  materyalnem  uzywaniem,  szlachta  upadla  do 
nog  mieszczanstwa,  ktore  wiele  znosilo  i  cierpialo. 
Teraz  tiers  etat  rozpiera  si§  wygodnie  na  mi^kkich 
sofach,  lud  go  sciagnie  z  tych  sof,  bo  jest  silny,  ma 
czerstwosc  i  moc  cierpienia«  . . . 

»Ojczyzna  jest  niczem  (w  Europie) . . .  materyalne 
szcze.scie,  uzywanie,  jest  wszystkiem.  Ci,  ktorzy  je 
maj^,  pragna.  spokoju,  ci,  ktorzy  nie  niaja,  pragn^ 
walki,  zeby  je  dostac.  W  tych  ostatnich  jest  moze  cos 
wielkosci  poganskiej,  ale  prawdziwej,  chrzescijanskiej 
wielkosci  nie  ma  ani  w  jednych,  ani  w  drugich.  Dla- 
tego  tez  wierz^  w  jakies  wielkie  zniszczenie.  Wszystko 
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musi  si§  zwalic,  wszystko  stac  si§  cmentarzem,  potem 
dopiero  spodziewam  si§  jakiegos  odrodzenia.  Ale  nie 
przedtem.  Coz  to  sa,  te  wszystkie  krzyki,  te  wolania, 
te  wzburzenia?  To  gniew  Bozy,  ktory  odrodzi  swiat. 
Koscioly  runa^  —  te  si§  odbuduja, !  —  ale  runa^  takze 
domy  gry,  domy  rozpusty,  wi^zienia,  fortece  i  cyta- 
delle  krolow.  Wszystko  to  rozsypie  si§,  jak  proch 
mialki  i  szary,  po  polach,  krew  poleje  si§  strumie- 
niami,  ciata  zgnija^  potargane  w  kawaly;  czas  przejdzie, 
i  nowe  zboza,  nowe  plony  kolysac  si§  b^da,  na  tych 
samych  polach.  Tylko  nie  dla  nas  ich  zotte  klosy.  Na- 
sze  dzieci  b^da,  je  zbieraly  na  naszych  kosciach  zbie- 
lalych.  Dla  nas  tylko  walka,  ktora  na  tym  swiecie  nie 
zda  si§  na  nie;  ale  uszlachetni  nam  dusze,  zrobi  je 
godnemi  nieba.  Dla  nas  walki  i  znoje«. 

Jak  tamta  nienawisc  stala  si§  z  czasem  postacia, 
Irydiona,  tak  to  pojecie  dzisiejszego  swiata  stanie  si§ 
Nieboskq  komedyq.  Ale  z  temi  wscieklosciami  i  z  temi 
rozpaczami  rownoczesnie  odzywaj^  si^  juz  te  mysli, 
te  nadzieje,  z  ktorych  kiedys  .  wyjdzie  Przedswit 
\  Psalmy.  Krasinski  wrozy  jak^s  zaglad§  w  rewolucyi 
socyalnej  Europie  zachodniej,  ktora  zamkn^la  swoj 
ideal,  swoj  swiat,  w  materyalnej  wygodzie  i  uzywa- 
niu.  »My  jestesmy  w  innym  stanie.  Ucisnieni,  zgnie- 
ceni,  mamy  —  smiem  to  powiedziec  przed  calym  swia- 
tem,  przed  Francya,,  przed  dunina  Angli^  —  mamy 
w  sobie  wi^cej  pierwiastkow  zycia,  niz  Francya  i  An- 
^lia.  My  wierzymy  jeszcze  w  prawde^  Boza,  i  bez  mala 
wierzylbym,  ze  jestesmy  ludem  wybranym  nowszych 
czasow,  ze  przez  nas  przyjdzie  odrodzenie,  ze  z  nas  wy- 
trysnie  zycie  nowe  i  silne,  nad  grobami  zachodu  i  po- 
hidnia,  kiedy  w  Europie  wszystko  b^dzie  zwaliskiem 
i  milczeniem.  Nasza  niewola  jest  przejsciem  czasowem. 
A  jezeli  przebywamy  tyle  prob,  i  tak  ci^zkich,  to  chyba 
Bog  czegos  po  nas  chce.  On  nas  poprawia  meka, 
a  kiedy  nas  nareszcie  oczysci  zupetnie,  wtedy  my  je- 
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dni  b^dziemy  mieli  sil§  wstac  i  isc  wsrod  tych  ludow, 
ktore  tymczasem  clojda  do  zgrzybialosci  i  do  ostatnich 
konwulsyi«. 

W  tern  rysuje  si§  juz  wyraznie  i  »proba  grobu« 
i  »ludow  lud  jedyny«  —  trzeciej  epoki  tylko,  epoki 
Ducha  sw.,  jeszcze  nie  ma. 

A  jego  milosc  ?  czy  przeszla,  wy  wietrzala  ?  Jako 
milosc  przeszla  z  pewnoscia,,  ale  jest  zawsze  jako  pa- 
miec,  jako  oskarzenie  siebie  samego,  jako  czula  litosc 
nad  nieszcze/sliw^.  Giggle  narzekania,  ze  ona  musi  nim 
gardzic,  ci^gle  pytania  co  sie/  z  nia^  dzieje,  co  mysli, 
co  robi.  Reeve  musi  sie  dowiadywac,  pisac,  donosic, 
nawet  jezdzic  tarn,  gdzie  Henryetta  z  ojcem  mieszka. 
Przytem  obawa  jej  rychlej  smierci.  Cholera  jesjt  w  An- 
glii.  Reeve  nie  umrze,  bo  Bog  chowa  go  na  cos  wiel- 
kiego.  Ale  Henryetta  umrze  z  pewnoscia,  —  i  Krasin- 
ski prawdopodobnie  umrze  takze.  Ale  przed  smiercia., 
i  wsrod  rozpaczy  szczerych  a  mysli  gl^bokich,  ma  je- 
szcze czas  i  ochote  robic  dziecifistwa.  Raz  byl  w  te- 
atrze.  W  lozy  zobaczyl  Konstancye,  Konstancy^  Re- 
eve'a.  Dlugi  opis,  jak  byla  ubrana,  jak  gracya^  i  ruchem 
podobn^  byla  do  motyla  siedza.cego  na  kwiatach, 
i  mysl,  ze  przyjaciel  bylby  szcz^sliwy,  gdyby  mogl 
mice  cos,  co  bylo  jej,  co  jej  'dotykalo.  Pi^kny  pomyst 
wykonywa  si^  smialo.  Konstancya  siedzi  na  przodzie 
lozy,  w  gl^bi  wisi  jej  okrywka,  czerwona  w  czarne 
pasy,  ta  sama,  o  ktorej  zakochany  Reeve  tyle  razy 
mowil.  Do  tej  lozy  wejsc  trudno,  ale  zakrada  si§  Kra- 
sinski do  lozy  sa.siedniej,  przez  przedzial  si^ga  r^k^ 
do  owej  okrywki,  nieznacznie  ucina  jej  kawalek,  jak 
Dawid  kawalek  plaszcza  Saula,  i  z  tryumfem  wraca 
na  swoje  miejsce  —  nazajutrz  z  niemniejszym  tryumfem 
posyla  przyjacielowi  swoj^  zdobycz.  Co  powiedziala 
Konstancya,  co  powiedziala  jej  matka,  kiedy  zobaczyla 
szkod^  ?  o  tern  historya  milczy. 

Oprocz    Henryetty    znajduje    si^    i    wspomnienie 
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dawniejszej,  warszawskiej  jeszcze  milosci.  Kiedy  Ody- 
niec  w  Listach  z  ftodrozy  pisal,  ze  mlody  Zygmunt 
kochal  sie.  w  Warszawie  w  pani  A.  Z.  (Amelii  Zalu- 
skiej),  bralo  sie.  to  za  cz^sty  u  Odyrica  zwyczaj  po- 
etyzowania  i  szukania  milosci  wsze.dzie,  gdzie  ona 
byla,  albo  nie  byla.  Ale  to  byla  prawda;  Krasiriski  sam 
opowiada  przyjacielowi  o  tej  milosci,  ktora^  naturalnie 
przesadza,  poetyzuje,  powie.ksza,  ale  z  ktorej  sie.  by- 
najmniej  nie  smieje.  Roman  Zaiuski,  na  emigracyi, 
dojechal  do  Genewy  wlasnie,  zeby  odwiedzic  Krasiri- 
skiego.  »Jego  widok  obudzil  we  mnie  tysi^c  wspo- 
mnien.  Widzialem  si^  dzieckiem  biegaj^cem  po  poko- 
jach  za  moja^  kuzynk^  Ameli^;  potem  w  jednym  z  tych 
pokoi  ona  bierze  slub,  w  drugim  moja  matka  umiera, 
a  ja  mi^dzy  tym  slubem  a  t^  smierci^  czuj^  rozpacz 
w  sercu  dziecinnem,  ale  z  nami^tnosciami  olbrzymiemi. 
Lata  przechodza..  Moja  matka  dawno  nie  zyje;  ja  wcho- 
dz^  w  lata  namie.tnosci,  Zaluski  w  wi^zieniu:  jego  zona 
w  naszym  domu  na  opiece  mego  ojca.  Wieczorami, 
po  lekcyach  na  uniwersytecie,  chodzilem  ,do  niej«. 
Obicia  salonu,  obrazy,  swiece,  muzyka,  rozmowa, 
kwiaty,  oficerowie,  damy,  herbata,  do  ktorej  nie  za- 
lowal  wlewac  rumu,  wszystko  to  odurza  go,  la.czy  sie. 
w  jakis  obraz  czaruj^cy,  unosi  go  nad  rzeczywistosc. 
Wsrod  tego  ona  »w  czarnej  sukni,  wiotka  kibic  obwi- 
ni^ta  w  krepy,  pie.kna,  ze  oszalec,  majestatyczna.  Oczy 
czarne,  rysy  wydatne,  dumne,  pelne  wyrazu  i  zycia... 
Stracilem  polowe.  duszy,  cale  zdrowie  mojej  mlodosci, 
tern  wpatrywaniem  si§  w  nia^  i  uwielbianiem.  Aie  nie 
mialem  odwagi  wyznac  jej  mojej  milosci«. 

W  jednym  liscie  Reeve'a  znajduje  si^  niespodzie- 
wana  wzmianka  o  Henryecie.  Bawi  w  Anglii  jako 
emigrant  Waleryan  Krasinski,  krewny  Zygmunta  (au- 
tor  Historyi  reformacyi  w  Polsce).  Poznali  si^  z  Ree- 
vem;  mowili  z  sob^  duzo  naturalnie  o  Zygmuncie, 
i  o  jego  milosci.  Waleryan  powiedzial,  ze  zapewne 
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Jenerat  sprzeciwiatby  sie.  temu  ozenieniu  syna,  ale 
znowu  tak  pragnie  widziec  go  zonatym,  ze  gdyby  syn 
bardzo  prosit,  to  kto  wie . . . 

Reeve  przesyta  Krasiriskiemu  to  zapatrywanie, 
a  od  siebie  dodaje:  »Zobacz,  sprobuj;  kiedy  ja,  tak  ko- 
chasz,  przyjedz  do  Anglii,  zed  sie.«.  Widzi  nawet  caly 
obrz^d  slubny,  z  soba  za  druzbe.. 

Odpowiedz  jest  bardzo  charakterystyczna: 
»Czy  ja  ci  kiedy  powiedziatem,  ja,  kt6ry  ci  mo- 
wilem  wszystko,  ze  kochaja,c  Henryett^  miaiem  jaki- 
kolwiek  eel  materyalny,  dotykalny:  ozenienie,  albo 
uwiedzenie?  Mowilem  o  niej  zawsze,  jak  o  istocie* 
ktora,  uwielbiam,  ale  ktorej  nigdy  nie  b§d§  miat  za 
swoja,,  na  tym  swiecie  przynajmniej.  Kochalem  j^,  jak 
nikt  nigdy  kochac  jej  nie  b^dzie.  Moglbym  dla  niej 
/ginac,  dla  niej  poswi^cic  zawod,  przyszlosc,  maj^tek. 
Ale  prosic  o  jej  r^k^?  zamienic  moje  marzenia  na 
cigzk^  rzeczy wistosc  ?  Ja  pragnqlem  tylko  jej  serca; 
a  zawsze  jej  r§ka  stawala  pomi^dzy  mn^  a  jej  sercem. 
Henryetta  Willan  nie  miaia  dla  mnie  nigdy  bye  mat- 
zonka,  ale  byla  poetycznym  wst^pem  do  calego  mego 
zycia.  Dzis  ona  jest  moja,  przeszlosci^  bajeczna,  moim 
wiekiem  bohaterskim.  Ale  kiedy  ty,  z  tym  projektem 
matzenstwa,  wywolujesz  mi  obrazy  kontraktu,  nota- 
ryusza,  starego  ojca,  si6str,  brata  do  niczego,  slug  do- 
mo  wych,  ukladow,  urza.dzeri,  i  caly  ci^zar  tego  cho- 
mata,  ktore  czlowiek  wkiada  sobie  na  kark  przy  oze- 
nieniu, wierz  mi,  ty  profanujesz  moja,  milosc,  a  moje 
dawne  sny  zasypujesz  piaskiem  i  blotem  . . .  Moja  uko- 
chana  —  i  moja  zona,  nie  mog^  bye  jedn^  i  t^  sama. 
Jedna,  to  aniot,  cos  nieskonczenie  wyzszego  niz  ko- 
bieta;  druga,  moze  nie  b^dzie  nigdy,  ale  jezeli  b^dzie, 
to  be.dzie  zwyklq  smierteln^,  w  sam  raz  do  cerowania 
moich  ponczoch,  i  do  gotowania  mi  ziolek  kiedym 
chory«.  I  obok  tego  ust§p  wymowny,  poetyczny  isto- 
tnie,  o  tej  milosci  wznioslej,  o  tym  spiewie  dwojga 
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dusz,  ktory  sie.  smutno  skoriczyl,  i  opowiadanie,  jak 
po  raz  pierwszy,  w  Wielki  Pi^tek,  wyznali  sobie  mi- 
losc,  jak  on  zapytal:  »Czy  chcesz  bye  nioja  ukochana 
na  tym  swiecie,  a  moja,  narzeczona,  na  zycie  w  nie- 
bie?«,  a  ona  ukl^kla  i  odpowiedziala:  »Tak«. 

W  tern  wszystkiem  widzi  sie.  i  siyszy  Hrabiega 
Henryka  z  Nieboskiej  komedyi.  On  takze  »zste.puje  do 
ziemskich  slubow«;  on  takze  goni  mary  i  widma,  on 
takze  marzy  o  jakiejs  Piesni,  a  w  malzeristwie  widzi 
sie.  fabrykantem  Niemcem  przy  zonie  Niemce.  Chwyta 
si§  na  gor^cym  uczynku  tozsaniosc  tych  poj^c  u  poety 
i  u  jego  bohatera.  U  bohatera  osadzif  je  jako  falszywe 
i  zle,  ukaral  go  za  nie  strasznie,  szalenstwem  zonyr 
wyrzutem  sumienia.  W  sobie,  czy  je  zwycie.zyl?  Nie- 
stety,  fatszywe,  bl^dne  poj^cie  mifosci  msci  sig  cz^sto 
na  catem  zyciu  cztowieka.  W  owych  czasach,  w  epoce 
romantyzmu,  ten  rozdziat  mi^dzy  mitosci^  a  malzen- 
stwem,  to  poj^cie  matzenstwa,  jako  niskiej  prozy  zy- 
cia,  a  mitosci  jako  z  niem  niezgodnej,  byto  cz^ste 
i  skrzywi}o  wielu.  Gdyby  Musset,  syn  wieku,  byJ  wie- 
dziat,  ze  mitosc  godzi  si^  z  czystosci^  kobiety,  z  przy- 
sie.g3  m^zczyzny,  Musset  bylby  szcz^sliwszym  czlowie- 
kiem,  moze  i  wi^kszym  poeta,.  Krasinski,  gdyby  od 
mlodosci  nie  byl  nasiakt  tym  fatszem,  t^  mnieinana 
poezy^  wolnej  milosci  a  mniemana,  proz^  matzeristwar 
nie  bylby  dr^czyl  si§  nieszcz^sciem  pani  Bobrowej 
i  swoj^  zgryzotq,  nie  bylby  potem  sluchal  » Piesni 
swojej«  w  pani  Delfinie  Potockiej,  nie  bylby  musiat 
w  koncu  z  taka^  gorycz^,  z  takim  zalem  zwracac  si^ 
do  zony  z  zapytaniem:  »Czemu  ja  dawniej  ciebie  nie 
kochalem !« 

A  czy  Krasinski  pisal  co  przez  ten  czas  ?  Pisal 
ci^gle,  zawsze  w  malych  urywkowych  formach,  i  za- 
cz^l  Agay-Hana,  o  ktorym  \v  listach  opowiada  duzo, 
ktorego  pisze  z  wielkim  zapalem.  Pomie.dzy  mniej- 
szemi,  cz^sto  nieskonczonemi  tworami  jego  mysli 
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i  wyobrazni,  ktore  lezaly  w  re.kopisie  przez  lat  siedm- 
dziesia,t,  nalezy  naprzod  wymienic  Adama  Szalenca 
{Adam  le  Fou).  Wlasnie  teraz  namawia  go  Reeve 
usilnie,  zeby  go  oglosil.  Ten  Adam  dlugo  byl  noszony 
w  glowie,  a  w  ci^gu  pisania  musial  sie.  zmieniac. 
Sceny,  opowiadane  w  listach,  nie  /najduja  si§  w  do- 
chowanym  fragmencie.  Podlug  listow  historya  Adama 
miata  sie.  zacz^c  na  jeziorze  Genewskiem.  Cztowiek  ja- 
kis  rzucil  sie.  w  wode.;  wyratowany,  wyniesiony  na 
poklad  statku,  okazuje  si^  obt^kanym.  Mtody  Anglik 
podrozuja,cy  -  -  Lord  Gram  (Reeve),  z  trudnosci^  po- 
znaje  w  nim  przyjaciela  lat  dawnych;  usituje  obudzic 
przytomnosc,  pamie.c;  naprozno.  Dopiero  muzyka, 
Ostatnia  mysl  Webera,  sprowadza  swiadomosc.  Obl^- 
kany  poznaje  przyjaciela,  i  opowiada  powody  swojej 
rozpaczy:  jego  ojczyzna  zgubiona,  jego  dobra  slawa 
stracona,  mitosc  stracona  takze,  kochanka  nim  gardzi. 
W  drugim  obrazie  Lord  Gram  odwozi  Adama  do  kla- 
sztoru,  gdzie  ten  przyjmuje  swie.cenie,  zostaje  mnichem. 
W  drukowanym  fragmencie  tresc  jest  inna:  krotki  wi- 
zerunek  Lorda  Gram;  potem  Wspomnienia  z  Rzymw, 
znac  po  nich ,  ze  w  tej  glowie  osiadaly  wrazenia, 
z  ktorych  kiedys  ztozy  si^  Irydion.  Dalej  Bolesc  czlo- 
wieka,  ktory  nie  mogl  sie.  bic  za  swoj^  ojczyzn^,  ktory 
myslat  juz  o  samobojstwie,  ale  kto  nie  padl  w  obronie 
wolnosci,  ten  bylby  podly,  gdyby  umieral  na  to,  by 
raz  spoczqc.  Niech  cierpi,  niech  cierpienia  sklada  jako 
ofiare.  za  swoja,  ojczyzn^,  a  kiedys  przyjdzie  dzien, 
ktory  go  z  tych  wi^zow  ciala  wyz\voli.  W  Klasztorze 
niema  slubow  zakonnych,  jest  tylko  pamie.6  przeby- 
tego  szalenstwa.  Nast^puje  Trwoga,  strach  ztej  slawy, 
pogardy,  a  przez  nie  przebija  pokora  przed  Bogiem, 
rezygnacya  na  cierpienie.  Na  ostatku  Rozpacz  szalona, 
wsciekla,  zakonczona  krzykiem:  »Gdzie  jest  swi^tynia 
Efezu,  zebym  j^  podpalit?  Gdzie  trucizna?  gdzie  szty- 
let  morderczy?  Dajcie  mi  go«. 
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Na  tern  urywa  si?  fragment,  ciekawy  i  wazny 
jako  wyraz  udr?czeri,  w  jakich  si?  Krasiriski  szarpat — 
chwilami  wyraz  juz  wymowny  i  silny. 

Gwiazda  (L'Etoile^  drukowana  w  genewskiej 
Bibliotheque  universelle  w  listopadzie  r.  i83i),  to  Pol- 
ska,  ktora  swiecila  na  niebie  i  spadla.  Wszystkie 
gwiazdy  widzialy  jej  jasnosc,  widzialy,  jak  leciala 
w  przepasc —  zadna  si?  nie  ruszyla,  zeby  ja^  na  niebie 
zatrzymac.  »Ale  Bog,  ktory  pozwolit  na  jej  zacmienie, 
nie  pozwoli  na  zniszczenie.  Ale  kiedys,  po  dtugim 
nieznanym  biegu  w  ciemnej  przepasci,  ona  wzniesie 
si?  znowu  na  widnokregu,  rzuci  si?  w  boj  jak  rumak 
z  plomienista^  grzywq,  i  zwyci?zy;  a  ci,  ktorych  zwy- 
ci?zy,  zapadn^  \v  przepasc  na  wieki«. 

Rozmiarami,  sposobem  tworzenia,  sposobem  pi- 
sania,  te  mtodociane  urywki  zblizaja  si?  najwi?cej  do 
Snu  Cezary,  do  Legendy,  do  Pokusy.  Jaki  wplyw, 
czy  wz6r,  dziatal  przytem  na  Krasiriskiego  ?  Dziwne 
to  jest,  ze  umysly  i  talenta  wielkie  ulegaj^  czasem 
mniejszym,  ale  to  bywa.  Ze  on  bywal  niekiedy  pod 
wplywem  Jean  Paula,  pod  wplywem  Hoflfmanna,  to 
na  nieszcz?scie  jest  dowiedzione  i  pewne.  A  oto  mi?- 
dzy  temi  fragmentami  znajduje  si?  dowod,  ze  ten 
wplyw  doprowadzil  go  czasem  do  dziwactwa  i  do 
smiesznosci. 

Wspominalismy,  ze  byt  bardzo  zaj?ty  grasuj^c^ 
po  Europie  pierwsz^  cholera^  W  listach  mowi  o  niej 
cz?sto,  i  mowi,  ze  cos  o  niej  pisze.  Coz  wi?c  napisal? 

Chodzi  po  Wiedniu  mlody  Hiszpan,  niegdys  pe- 
len  zycia,  energii,  nami?tnosci,  dzis  odludek,  czy  wa- 
ryat,  czy  zbrodniarz,  z  pi?tnem  jakiejs  ukrytej  bolesci 
na  czole.  W  Praterze,  wsrod  tlumow  plocho  rozba- 
wionych,  rozlega  si?  krzyk:  »Cholera !«  Wszycy  ucie- 
kaja.  Zostaje  tylko  Hiszpan  i  naprzeciw  niego  starzec 
jakis  z  nadhul/.ka  pot?g^  w  oczach;  nie  mozna  uni- 
kn^c  jego  wzroku,  nie  mozna  si?  oprzec  jego  woli. 
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»M}odziencze,  popelniles  zbrodnie..  Jezeli  chcesz  ja. 
odpokutowac,  sluchaj  mnie.  Jest  nas  grono,  ktorzy  od 
starych  Egipcyan  jeszcze  przechowujemy  tajemnice 
tego  swiata.  Cywilizujemy  narody  i  karzemy  je.  Moge. 
cie.  mie.dzy  nich  wprowadzic.  Mozesz  uczynic  zadosyc 
za  swoja,  zbrodnie..  Ale  wiedz,  ze  jezeli  nie  przyjmiesz 
misyi,  ktora  ci  dadza.,  zgubisz  si§  na  cata  wiecznosc«. 
Mlodzieniec  przysie.ga,  dotrzyma  tajemnicy,  w  ozna- 
czony  czas  znajdzie  sie.  w  podziemiach  Koscioia  kapu- 
cynow.  Tarn  widzi  zbor  ludzi  przedwiecznych,  m^dr- 
cow  chaldejskich,  egipskich,  greckich,  Ojcow  Kosciola, 
Swi^tych:  zgromadzeni  s^  na  sa,d.  Czy  swiat  juz  za- 
sluzyl  na  kar^,  czy  jeszcze  mu  folgowac?  Wyrok  pada 
za  kara,:  t^  kar^  ma  bye  cholera.  Mtody  Hiszpan  do- 
staje  flaszk^  peln^  jakiegos  proszku.  Gdzie  nia  potrza- 
snie,  zasieje  smierc,  ale  ta  smierc  jest  zmitowaniem 
Boga  nad  swiatem,  a  dla  niego  zadosc  uczynieniem 
za  wyst^pek.  (Jaki?  nie  powiedziano.  Zapewne  milosc 
Henryetty  Willan  i  jej  szcz^scie  stracone). 

Hiszpan  idzie.  Widzi  naprzod  mfadego  Anglika 
z  mloda  zon^;  w  poslubnej  podrozy  przyjezdzaj^  do 
Wiednia,  kochaja,cy,  szcz^sliwi . . .  -€*osypat  ich  pro- 
szkiem  i  zaraz  oboje  dostali  cholery.  Potem  Mad/.il 
przez  cal^  noc  po  ulicach,  wsze.dzie  sypal  proszek: 
nazajutrz  pot  Wiednia  chorowato  i  umierato.  Juz  tylko 
troch^  proszku  zostalo  na  dnie  flaszki,  kiedy  przed 
Hiszpanem  stanat  znowu  tajemniczy  starzec.  »Wysze- 
dles  zwyci^zko  z  pierwszej  proby,  czeka  ci§  druga 
trudniejsza.  Jezeli  ja,  wykonasz,  b^dziesz  zbawiony. 
Musisz  zabic  t^,  ktora  kochaszu. 

Idzie  —  widzi  j^  w  pokoju,  przy  fortepianie;  ona 
gra  i  spiewa  to,  co  on  najbardziej  lubit;  kocha  go  za- 
wsze,  choc  nie  pojmuje,  co  sie.  z  nim  staio.  A  kiedy 
przespiewata  ostatnia  ary^  Julietty  z  opery  Belliniego, 
str/.asnat  na  nia.  proszek,  ona  umaria  w  konwulsyach 
bolesci,  on  w  tej  samej  chwili  padl  przy  niej  i  umart. 


Agay-Han  io3 

Jakim  sposobem  ten  pomyst  powstal  w  tej  samej 
glowie,  co  Nieboska  komedya  \  Irydion  ?  Cz^sto  sie. 
zdarza,  ze  trzeba  przyjijc  fakt,  choc  go  zrozumiec  nie 
mozna.  Ale  w  tych  podziemiach,  w  tych  m^drcach, 
ktorzy  swiat  posuwaja,  naprzod  i  sa^dz^,  slyszy  sie.  ja- 
koby  preludyum  do  Niedokonczonego  poematu. 

O  Agay-Hanie  sa^  cze.ste  wzmianki  w  listach  do 
Reeve'a;  prof.  Kallenbach  dowiodl  stanowczo,  ze  on 
by!  pisany  w  roku  i83i.  Autor  i  w  pozniejszych  latach 
wspomina  go  z  pewnem  upodobaniem,  a  sqd  publi- 
cznosci  jest  dla  niego  dot^d  raczej  laskawy.  Jednak, 
choc  lepszy  od  Reichstalow  i  Hermano'w,  blizszy  je- 
dnak  jest  ich  jak  Nieboskiej  i  Irydiona.  W  Nienice- 
wicza  Historyi  Zygmunta  111  znalazl  Krasinski  ust^p 
ktory  w  fantazyi  swojej  rozwin^h  znalazl  szczegol,  ze 
drugi  Samozwaniec  byl  Zydem;  znalazl  nazwisko  Ko- 
zaka  Zaruckiego  i  jego  dla  Maryny  wiernosc;  znalazl 
jej  wi^zienie,  ucieczk^  gdzies  ku  Azyi,  i  wreszcie  uto- 
pienie.  Z  tej  opowiesci  powstal  w  fantazyi  Krasin- 
skiego  bohaterski  ataman  kochaj^cy  carow^  i  od  niej 
kochany,  powstaly  te  jaskrawe  obrazy  bitw,  ucie- 
czek,  blyskow  nadziei,  zawodow  rozpaczy:  Kozaka  ry- 
cerskosc,  Maryny  t^gosc  i  powaga ,  i  wreszcie  wscho- 
dnia  nami^tnosc  Agay-Hana.  Ten,  giermek,  pachole., 
dziecko,  kalif,  dziki  jak  Tatar,  msciwy  jak  niewolnik, 
a  zakochany  jak  Romeo,  ten  cieszyt  i  zachwycal  swego 
autora  najwie.cej.  Kallenbach  przypuszcza  z  wszelkiem 
podobienstwem  do  prawdy,  ze  autor  pozyczyl  swemu 
bohaterowi  tych  uczuc,  jakie  miat  niegdys  dla  oboj^- 
tnej  pani  Zaluskiej.  Ale  i  Maryny  godnosc  krolew- 
ska  i  stalosc,  i  szlachetnosc  jej  odnajduj^ca  si^  w  nie- 
szcz^sciu,  i  Zarucki,  a  zwlaszcza  obrazowy  sposob'pi- 
sania,  i  koloryt  jaki  tym  obrazom  nadawal,  podobac 
mu  si§  mogly,  a  raczej  musialy.  Mlodemu  czlowiekowi 
wychowanemu  na  literaturze  romantycznej,  ten  rodzaj 
pisania  nie  dziw,  ze  wydawal  si§  poetycznym,  te  sceny, 
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sytuacye  i  charaktery  na  prawd^  tragicznemi.  W  rze- 
czywistosci  jest  Agay-Han  bardzo  przesadny,  bardzo 
falszywy  w  stylu,  w  obrazowosci,  w  kolorycie.  Jest 
tak  pisany,  jak  zeby  po  Nieboskiej  i  po  Irydionie 
jaki  nasladowca  byl  chcial  pisac  na  wz6r  Krasin- 
skiego,  przesadzil  jego  wlasciwe  cechy,  i  ponizej 
wzoru  pozostal.  Ale  w  tej  przesadzie, ,  w  tym  nad- 
raiarze,  znac  przecie  talent  i  site..  Koloryt  zbyt  ja- 
skrawy,  styl  zbyt  ozdobny  i  szumny,  ale  jest  obra- 
zowosc  w  opisach,  jest  energia  w  nami^tnosci, 
jest  ponury  tragiczny  zakroj  w  niektorych  chwilach 
i  scenach,  w  postaciach  jest  przesada,  ale  jest  i  zycie. 
Pierwsze  sceny  naprzyklad,  albo  ta  awanturnicza  Ka- 
pua  Zaruckiego  i  Maryny  w  Astrachanie,  albo  po- 
grzeb  synka  Maryny;  a  sama  figura  Agay-Hana,  po- 
myslana  oryginalnie,  wykonana  przesadnie,  ma  chwile, 
w  ktorych  wrazenie  robi.  Wszystko  razem  to  s^ 
drozdze  dopiero:  ale  z  tych  drozdzy,  jak  si^  wyburza^ 
zrobi  si§  j^zyk  i  styl  Irydiona.  Agay-Han  musi  bye 
uznany  za  rzecz  chybion^.  Tylko,  to  przyznac  mu 
trzeba,  ze  nie  kazdy  potrafilby  w  ten  sposob  zle  pisac. 
Oprocz  tego  teraz,  w  Genewie,  pocz^l  si§  Osta- 
tni.  Dostrzegl  to  pierwszy,  i  naszem  zdaniem  dowiodt, 
profesor  Jan  B.  Antoniewicz  (Kwartalnik  Historyczny, 
Lwow  1889).  Porownywa  on  niektore  ustepy  Osta- 
tniego  z  ust^pami  Wygnafica,  i  z  Listami  do  Gaszyn- 
skiego  z  roku  i832,  a  z  porownania  wynika,  ze  s^  to 
te  same  slowo  w  sfowo  mysli,  z  t^  jedynie  roznica^ 
ze  jedne  proz^,  drugie  wierszem  pisane.  Dalej  rozro- 
znia  w  Ostatnim  dwa  style,  dwa  rozne  sposoby  pisa- 
nia;  jeden  jest  6w  zbyt  znany  i  wybitny  styl  i  wiersz 
Krasinskiego,  to  ust^py  pozniejsze.  Ale  w  innych  tej 
wybitnosci  i  odr^bnosci  nie  znac,  a  znac  tok,  dzwi^k 
i  wyrazenia  Mickiewicza.  Te  wi§c  ustepy  musialy  bye 
napisane  dawniej,  zanim  si$  jeszcze  Krasinski  zupehiie 
wyrobil,  i  przechowane;  a  ze  co  do  mysli  zgadzaja^  si§ 
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tak  zupelnie  z  Wygnancem  \  z  listami  z  roku  l832, 
przeto  wnosic  i  wierzyc  mozna  a  navvet  trzeba,  ze 
byly  pisane  w  tym  samym  czasie,  pod  temi  samemi 
wrazeniami,  co  tanite. 

Przeciw  temu  swiadczylby  tylko  Krasinski,  kiedy 
w  pozniejszych  listach  skarzy  sie.,  ze  wierszy  pisac  nie 
umie,  i  kiedy  w  jednym  z  nich  przesyla  Gaszyriskiemu 
wiersze,  o  ktorych  mowi,  ze  s^  pierzusze  jakie  napi- 
sal.  Ale  doslownie  brae  tego  nienalezy.  Naprzod, 
Krasinski  mial  zwyczaj  nietylko  ukrywania  si§,  ale 
mistyfikacyi  ze  swemi  wierszami.  Wszakze  przed  naj- 
blizszymi  przyjaciolmi  udaje,  ze  Dzien  Dzisiejszy 
i  Ostatni  s^  Kozmiana.  Moglo  i  teraz  zajsc  cos  podo- 
bnego.  Dalej,  Odyniec  w  Listach  opowiada  o  wier- 
szach,  ktore  mu  Krasinski  czytal.  Wreszcie  on  sam, 
nie  ten  jeden  raz,  nie  ten  jeden  wiersz  tylko,  nazywa 
swoim  pierwszym.  Wydaje  nam  si§  rzecz^  niew^tpliwa,, 
ze  pierwsze  zarody  i  niektore  ust^py  Ostatniego  po- 
wstaly  w  Szwajcaryi,  w  roku  i83i  lub  i832. 

Tenze  sam  okolo  kwestyi  Krasiriskiego  nie  malo 
zasluzony  autor,  wychodz^c  z  zalozenia,  ze  przeskok 
mie.dzy  ,mlodocianemi  pismami  jego  a  Nieboskq  ko- 
medyq  nie  mogl  dokonac  si§  w  jednej  chwili,  ale 
musial  przygotowywac  i  wyrabiac  si§  stopniowo, 
zwrocil  szczegolnie  baczna,  uwag^  wlasnie  na  te  lata 
pobytu  w  Szwajcaryi,  i  ze  skrzetnoscia,,  rowna^  prze- 
nikliwosci,  szukat  po  wspolczesnych  pismach  zbioro- 
wych  sladow  jego  mysli.  Znalazl  tez,  oprocz  znanego 
listu  do  Bonstettena  o  Literaturze  Polskiej,  dziewi^c 
drobnych  utworow,  pisanych  po  francuzku,  ktorych 
tresc,  wiele  mysli  i  wyrazen,  zestawiwszy  z  polskiemi 
poematami  lub  wierszami  Krasiriskiego,  doszedl  do 
przekonania,  ze  musz^  bye  jego  piora.  Tytuly  ich  s^: 
Les  legions  polonaises,  le  Printemps  et  le  Prisonnier 
(szczegolnie  przypominaj^cy  Ostatniego}.  Conrad  Wal- 
lenrod,  le  Pan's,  Sonnets  de  Crimee  traduits  du  f>olo- 
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nais.  Le  coucher  du  Soleil  sur  le  Mont-Blanc,  Une 
Etoile,  Stanzes,  Le  regret,  La  Confession.  Dzis  oglo- 
szone  z  przektadem  polskim  w  szostym  tomie  zbio- 
rowego  wydania  Iwowskiego  z  roku  1904,  jak  i  inne 
(z  tych  samych  lat,  cokolwiek  pozniejsze).  Wszyst- 
kie  nosza^  na  sobie  cech^  bardzo  mlodocianego  nawet 
dziecinnego  myslenia:  ale  zarazem  gl^bokiego  smutku. 
Tu  i  owdzie  zas  x.clar/aja  si§  ust^py  giebsze  mysla,, 
lub  swietne  stylem,  i  rozpaczliwym  tonem  bolesci  i 
skargi. 

Reeve  pracuje  nad  jakims  memoryalem  dla  ksi§- 
cia  Czartoryskiego,  ktorego  pi^knie  opisuje,  i  donosi 
ze  on,  ze  Niemcewicz,  mowia^  o  Krasinskim  z  dobrem 
serdecznern  uczuciem,  i  przesylaja^  mu  zapewnienia 
przyjazni.  W  tem  musiala  bye  jakas  osloda  dla  zbola- 
lego.  Donosi  takze,  ze  obiega  pogloska  o  jakims  za- 
machu  na  Cesarza  Mikolaja.  Krasinski  na  to  odpo- 
wiada  obj^tnie:  »Zbrodni^  nie  dochodzi  si§  nigdy  do 
niczego.  Pokaz  mi  jedno  morderstwo,  z  ktorego  byloby 
wyniklo  cos  trwatego,  cos  dobrego  dla  swiata.  Sztylet 
zabije  jednego  czlowieka,  ale  jego  principium  zostaje. 
Mikolaj  jest  tyran;  ale  jego  syn,  albo  jego  brat,  b^dzie 
taki  sam.  Wielka  rzecz  zabic  jednego  cziowieka!  To 
tylko  jeden  leb  uci^ty  hydrze.  A  potem  dzi^kuje.  za  te 
wszystkie  morderstwa,  zabqjstwa,  rzezie:  nie  mam 
duszy  dose  wznioslej,  zeby  tego  rodzaju  pi^kne  czyny 
podziwiac.  Ja  wierz§  w  Jezusa  Chrystusa . . .  jestem 
ze  srednich  wiekow,  zacofany  idyota«  . . . 
W  dzien  Bozego  Narodzenia  tak  pisze: 
»l83l  lat  od  przyjscia  Zbawiciela,  ktory  si^  uro- 
dzil  na  to,  by  cierpiec  i  umrzec  na  krzyzu.  Nie  mogl 
zbawic  ziemi  inaczej,  jak  przez  m^k§  i  smierc,  a  byt 
Bogiem.  A  my  ludzie,  jezeli  chcemy  zbawic  cokolwiek, 
zrobic  cokolwiek  wielkiego  i  swi^tego,  jakze  my 
smiemy  myslec,  ze  be.dziemy  zyli  i  cieszyli  si^  tem, 
co  zrobimy?...  Modlitem  si^  za  Polsk§,  za  mego  ojca, 
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za  te.,  ktora  kocham,  za  tego,  ktorego  kocham  —  za 
ciebie.  Modlilem  si§  i  za  siebie.  Nie  prosilem  o  chwal^, 
ani  o  szcz^scie,  ale  o  cos  wie.cej,  o  me.czenstwo  za 
Polske..  Czy  to  w  jednej  chwili,  na  polu  bitwy,  czy 
w  dlugiej  pracy  ukrytej,  w  tysi^cu  cierpieri  w  milcze- 
niu.  A  potem  nie  b^dzie  juz  ziemi  z  jej  malosciami, 
tylko  be/dzie  wiecznosc«. 

Rok  si§  skonczyJ;  spotkanie  z  przyjacielem  bliskie, 
jeszcze  przed  niem  kilka  listow,  jeszcze  w  nich  par§ 
niby  przygrywek  do  Nieboskiej  komedyi.  Mi^dzy  temi 
mate  zdarzenie,  ktore  w  nia,  weszlo  zywcem,  dosio- 
wnie.  W  Lyonie  byly  jakies  rozruchy,  strzaly  na  uli- 
cach;  wkrotce  potem  Krasinski  schronii  si^  przed  de- 
szczem  do  jakiejs  opuszczonej  kawiarni,  czy  winiarni. 
Zastat  w  niej  dwie  kobiety.  Jedna  z  nich  wdala  si§ 
w  rozmow^  o  tych  wypadkach.  »Mieli  racy§  —  mo- 
wila  —  chcieli  rownosci.  Obiecuj^  nam  od  dawna  ro- 
wnosc  w  niebie,  niechze  si^  ona  raz  zacznie  na  ziemi. 
Juz  czas,  zebysmy  raz  zaje.li  wasze  miejsca.  Juz  dose 
dawno,  jak  na  nich  jestescie«.  Czy  to  nie  zupelnie  ta 
dziewka,  co  dlugo  »szurowa!a  talerze:  czas  juz  by  sama 
jadla  i  tancowala«. 

»Otwiera  si§  gdzies  wielka  przepasc  i  pochlonie 
stare  spoleczenstwo,  a  jakies  pierwiastki  nowe,  jeszcze 
niewidzialne,  musza,  gdzies  bye  i  /to/.a  nowy  swiat. 
Pomi^dzy  despotyzmem  a  demokracya,  co  wybierac? — 
pytam.  Czy  nie  przejmuje  odraza,  a  czasem  litosc  na 
widok  tej  ludzkosci,  zakneblowanej  w  Rosyi,  wrze- 
szcza.cej  we  Francyi  i  w  Anglii  to,  czego  sama  nie 
rozumie?  Albo  te  Wlochy,  ktore  nie  potrafia,  zgin^c 
na  polu  bitwy,  a  za  cala,  chwal^  niaja  tytut  konspira- 
torow  ? . . .  Nasze  spoleczenstwo  ginie  i  my  zginiemy 
wszyscy  w  straszliwych  konwulsyach.  To  moja  wiara 
i  szczyce/  si§  ni^.  Zgin^  i  ja,  wiem,  ale  coz  z  tego? 
Czy  ja  zadrz£  przed  smierci^ !  A  na  tym  swiecie,  przy- 
si^gam  ci,  nie,  tylko  podtosc.  Szcz^scie  jeszcze,  zem 
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ciebie  napotkai  na  mojej  drodze,  bo  zreszta^  oni  wszy- 
scy,  Mikolaj,  czy  Saint-Simon,  bloto  i  nic  tylko  bloto. 
Wez  swiat  wogole,  czy  w  malych  szczegolach,  w  sa- 
lach  radnych  czy  w  salonach,  na  polach  bitew  czy  na 
placu  pojedynkowym,  wsz^dzie  to  samo.  Pi^knem  na 
tej  ziemi  jest  tylko  to,  co  Bog  stworzyl«. 

W  koricu  lutego  lub  pierwszych  dni  marca  i832  r. 
Reeve  wrocil  z  Anglii  do  Genewy. 


V. 

Listy  do  Gaszynskiego.  Wyjazd  ze  Szwajcaryi.  Opinogora.  Pani  Zaluska. 

Petersburg.   Choroba.    Audyencya   u  cesarza  Mikolaja.    Pomyst   Iry- 

dyona.  Wyjazd  do  Wtoch. 

Przerywa  si§  korespondencya  z  nim,  jest  niepo- 
trzebna:  ale  za  to  znajduj^  si^  listy  do  innego  przy- 
jaciela.  Z  emigracyi  juz,  czy  z  jakiej  niemieckiej  stacyi 
czy  juz  z  Paryza ,  odbiera  Krasinski  pierwszy  znak 
zycia,  pierwszy  wiadomosc  o  ludziach  ktorych  mogt 
miec  za  straconych  (poleglych  lub  wywiezionych). 
By}  to  list  od  Gaszynskiego. 

»Dawnom  nie  wylai  Izy  jednej«  —  odpisuje  z  Ge- 
newy 9-go  Marca  i832  —  »sqdzilem  ze  ich  zrodlo  wy- 
»schlo  we  mnie,  bo  mozg  moj  spiekly  oddawna.  Ale 
»dzis  plakalem  odbierajqc  twoj  list,  czytaj^c  pismo 
»przyjaciela«.  I  dale]  skargi,  zwierzenia,  krotkie  ale 
w  krotkosci  swojej  wiele  mowi^ce:  »Ten  caly  czas 
»przebolalem,  przeszalalem,  przechorowalem.  Wszy- 
»stkich  sposobow  uzywalem,  by  dostac  si^  do  was, 
»ale  zapory  silniejsze  nad  moje  ramiona  drog§  mi  za- 
»j^ly.  Musialem  sluchac  6  waszych  bojach  i  siedziec 
»na  miejscu.  Dnie  i  noce  na  gor^czce  z  pocz^tku,  po- 
»zniej  na  szalenstwie  schodzily.  Wycierpialem  za  winy 
»wszystkich  przodkow  moich«.  Co  si§  pod  temi  s}o- 
wami  krylo,  to  przyjaciel  odgadywal,  uzupelnial;  wy- 
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obrazal  sobie  te  rozpacze  nad  ktoremi  dopiero  goruje 
pytanie:  »Gdzie  Ojczyzna,  gdzie  tyle  dusz  szlachetnych, 
»gdzie  tyle  krwi  szlachetnej  ?  z  pod  ktorych  dopiero 
glucho  odzywa  sie/  prosba:  »jezeli  uslyszysz,  ze  mnie 
»potwarzaJ3,  to  mnie  nie  brori,  ale  pomysl:  to  klam- 
»stwo«.  W  tym  krzyku  jego  duszy  s^  zebrane  razem 
wszystkie  cierpienia,  ktore  go  targaly.  List  charakte- 
rystyczny  bardzo;  oprocz  cierpien  daje  poznac  i  jego 
wrodzon^  durn^;  »nie  bron  mnie,  kiedy  mnie  b^da^ 
szkalowali«  —  i  to  przywidzenie,  ktore  on  mial  za 
przeczucie,  a  ktore  go  przez  dlugie  lata,  prawie  przez 
cafe  zycie,  nie  opuszczalo,  ze  b^dzie  uwi^ziony  i  wy- 
wieziony  na  Sybir.  »Za  dwa  miesi^ce  mam  wrocic  do 
»ziemi  mogit  i  krzyzow.  Tarn  na  grobie  Polski  modlic 
»si§  b§d§.  Mam  przeczucie,  ze  nie  dotrzymam  oburze- 
»nia  mej  duszy;  Sybir  mnie  czeka«.  Obok  tego  epitetu 
»ziemi  mogil  i  krzyzow«,  ktory  si^  znajdzie  w  Iry- 
dionie,  jest  w  tym  liscie  jakzeby  pierwszy  zawi^zek 
na  Ostatniego,  ktory  wyszedl,  jak  wiadomo,  z  takiego 
fantazyowania  o  swoim  losie,  z  takiego  (mniemanego) 
przeczucia  o  wi^zieniu. 

Listy  powtarzaj^  si§  cz^sto,  a  w  nich  te  same 
zwierzenia,  te  same  przeczucia  Sybiru,  te  same  przy- 
si^gi.  »Pami^taj  plunge  na  moj^  pami^c,  jezeli  usty- 
»szysz,  zem  od  nich  co  przyj^t  (Moskali),  zem  kto- 
»remu  z  nich  r§k§  scisn^t  albo  uklonil  si^«  (17  Marca 
i832).  Jest  i  oznaka,  jakim  sposobem  doszedl  do 
Avzgl^dnego  spokoju,  co  stalo  si^  na  teraz  z  jego 
rownowag^.  »Que  Vhomme  soit  malheureux  pourvu 
»gu'il  soit  grand« ,  »powiedziat  Cousin.  Wielkosc 
»u  mnie  zalezy  na  tern,  by  cierpiec  a  nie  zalic  si^«. 
Wida6,  ze  mtody  jeszcze  bardzo,  skoro  duma,  a  w  naj- 
lepszym  razie  godnosc  wydaje  mu  si^  wielkosci^;  wi- 
dac,  ze  nawet  dziecinny  jeszcze,  bo  o  tern,  co  przez 
ten  czas  pisal,  wspomina  jak  o  rzeczach  wprawdzie 
i  rozpacza^  natchnionych,  ale  nie  bez  natchnie- 


no  Zygmunt  Krasiriski 


nia.  »Nie  powiem,  by  poezya  we  mnie  wygasta  — 
»owszem,  nieraz  natchnienie  wraca«.  Nie  czuje  tego, 
ze  dziecinnem  bylo  natchnienie,  kt6re  dyktowalo 
Adama  Szalefica,  a  nawet  Agay-Hana.  Ale  w  tej  glo- 
wie  tak  mlodej,  ze  zupefnie  dojr/ala  bye  nie  mogla, 
53  btyski  dziwnej  jasnosci  i  gle/bokosci  sadu.  Musiaf 
Gaszyriski  (wnosic  mozna  z  odpowiedzi)  namawiac  go, 
by  do  Polski  nie  wracal,  by  zostal  na  emigracyi,  jak 
Mickiewicz.  Emigracya  zdawala  sie/  wtedy  obowi^zkiem 
i  missya^  a  procz  tego  zdawahi  sie;  chwilowa,;  po  nie- 
jakim  (nie  dtugim)  czasie,  wroci  si§  do  Polski  z  bro- 
ni^  w  r^ku  i  z  rozwini^temi  sztandarami.  Dwudziesto- 
letni  Krasinski  wie,  ze  tak  nie  b^dzie:  »Nie  unos  si^ 
»nadziej^  szcz^scia  i  wiara^  w  powodzenie  (22-go 
»Marca  i832);  dzielo  ogromne  nigdy  w  krotkim  czasie 
»si^  nie  dopelnia.  Tysia,cow  cierpien  trza,  by  zbawi6 
»narod  jaki;  by  nast^pilo  zbawienie  ziemi,  trzeba  bylo 
»smierci  Boga.  Nie  dobrego,  szlachetnego  na  tym 
»swiecie  bez  dtugich  bolesci  i  trudow«.  Zna  wi^c,  ja- 
kim  biegiem  zwykly  isc  rzeczy  na  swiecie,  zna  histo- 
ry^ i  z  niej  rzeczywistosc  wyrozumial;  a  co  dziwniej- 
sza,  przeczuwa  polityk^  i  jej  warunki,  widzi  zle  strony 
emigracyi.  »Czy  sad/isz,  ze  nalezy  wszystkim  ziemi^ 
»ojczyst^  opuszczac?  Moskalom  zwyci^zcom  i  trupom 
wnaszych  braci  ja^  zostawiac  w  udziale?  Nie.  Kto  moze 
»ten  powinien  pojsc  ogl^dac  te  mogily  i  krzyze,  te 
»gruzy  i  pobojowiska,  i  starac  si^,  by  w  dniach  odr£- 
»twienia,  nast^puj^cych  zwykle  po  zdobyczy  i  uja- 
»rzmieniu,  nie  upactt  duch  narodowy;  nie  zapomnial 
»polski  wiesniak,  ze  jest  Polakiem«. 

Wybiera  si^  wi^c  jechac,  choc  chory.  A  juz  teraz 
jest  chory,  jak  przez  cale  zycie  b^dzie.  Juz  bol  ocz6w 
nieznosny,  prawie  slepota  czasami,  juz  jakies  w  calem 
ciele  cierpienia,  na  ktore  leczy  si^,  a  wyleczyc  nie 
moze.  Ze  choroba  ta  rozwin^ta  si§  pod  dzialaniem 
moralnych  powodow,  walk  i  tortur  przebytych,  przy- 
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puscic  latwo.  Oprocz  tego  dre.czy  go  i  wspomnienie 
milosci.  »Miatem  kochanke.  (27  Marca)  dzis  ona  mna, 
»pogardza,  bom  nie  bit  si§  za  Polsk^.  Nie  wie,  jakie 
»zawady  przykufy  mi  ramiona  do  piersi«. 

W  tymsamym  tonie  i  tejsamej  tresci,  cia.gna.  sie. 
listy  przez  pare.  miesie.cy.  Czasem  zdarzy  sie.  jaki  wy- 
padek,  jak  przewrocenie  z  koniem,  czasem  choroba 
przykrzejsza,  a  zreszta,  wszystko  taksamo.  Czasem 
tylko  jaka  dla  przyjaciela  dobra  rada,  zeby  poeta 
wczytywal  sie.  w  wielkich  poetow;  czasem  znak,  ze 
Gaszyriski  musiai  mice  jakies  napady  czy  pokusy  nie- 
dowiarstwa,  a  przyjaciel  (choc  mlodszy),  ukazuje  sie. 
bardzo  pod  tym  wzgl^dem  dojrzalym.  »Religia  jest 
»skrzydlem,  ktorego  cien  wiecznie  na  poezy?  zlewac 
»sie.  winien  (27  Marca).  Patrz,  od  religii,  od  Krzyza 
»Chrystusowego  odste/puje  ziemia,  ale  powiedzcie  mi 
»wszyscy,  k^dyz  nowy  oharz  si^  zjawil,  k^dyz  kl^kn^c 
»mam  przed  nowem  bostwem  ?  Teraz  nam,  Polakom, 
»trzymac  si^  krzyza  przystoi,  bo  tyran  wygania  katoli- 
»cyzm  z  kraju  naszego.  Krzyz  i  szabla:  pod  temi  zna- 
»miony  wybawimy  Polsk^  lub  zginiemy«.  »Zwroc 
»mysl  tw^  ku  Bogu  (6  kwietnia) . . .  uwierz  glosowi 
»przyjaciela  twej  mtodosci...  Ta  krew,  co  ze  wzgorza 
»Golgoty  rozlala  si^  wsz^dy,  by  ziemi^  zbawic,  byla 
»krwi^  Bosk^.  Bog  swiat  caly  zbawif  m^k^  \vtasn^, 
»my  Ojczyzn^  zbawim  naszemi  m^kami.  Zdaje  sie.,  iz 
»to  jest  odwiecznem  prawem,  i  ze  zbawienia  bye  nie 
»moze  bez  cierpienia,  bez  bolesci,  bez  krwi.  A  kiedy 
»cie.  t^sknota  napadnie,  kiedy  cie.  smutek  obarczy, 
»kiedy  na  obcej  ziemi  przyjdzie  ci  przeklinac  los  twoj 
»i  wzdychac  do  Polski,  pomysl:  i  Bog  cierpial  za  nas! 
»A  ta  mysl  ci§  pol^czy  ze  swiatem,  nie  z  owym  zni- 
»komym,  mafym,  ktory  przesuwa  si^  przed  oczyma 
»naszemi  i  w  kazdej  chwili  moze  z  pod  nog  naszych 
»sie.  usun^c,  ale  z  owym  wielkim,  jedynym,  obejmu- 
ca^y  porz^dek  stworzenia,  duchow,  ludzi 
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»i  Stworc£  samego.  A  wtedy  uczujesz,  ze  ku  nie- 
»smiertelnosci  d^zysz,  ze  celem  twoim  jest  cierpie- 
»n  i  e  i  w  i  e  1  k p  s  c  na  tej  ziemi,  zas  na  tamtej  stronie 
»grobu  wielkosc  i  szcz£scie«. 

Giggle  wraca  ta  mysl  gorzka,  ze  si§  nie  bit,  cia,- 
gle  to  uczucie,  ze  jest  na  zla,  siawe.  skazany,  ta  prosba, 
zeby  niektorzy  dobra^  po  nim  pamiec  zachowali.  »Ty 
»pami£taj,  zem  byl  dobrym  Polakiem  (24  kwietnia), 
»zem  nadewszystko  Polske^  milowat,  ze  prosz§  codzien 
»Boga,  by  mi  pozwolil  za  nia^  zgin^c,  czy  \v  boju,  czy 
na  rusztowaniu,  byleby  za  ni^«. 

Wreszcie  juz  w  drodze  ze  Szwajcaryi  do  kraju 
posyla  Gaszynskiemu  na  pozegnanie,  jakzeby  spowiedz 
czy  history^  swego  zycia,  posyla  przyjacielowi  tego 
Wygnanca,  ktorego  napisal  we  Florencyi  »po  wybu 
chni^ciu  naszego  powstania«  (3  sierpnia).  »Jestto  fi- 
»kcya,  w  ktorej  ramach  oprawilem  wlasne  uczucia«.— 
»Kiedy  ci§  ojciec  przeklnie  i  z  domu  wyp^dzi,  kiedy 

burza  na  bezludny  brzeg  wyrzuci,  kiedy  cie.  wrog 
zi  i  na  smierc  osadzi  —  to  wszystko  nie  wygna- 
»nie  jeszcze.  Ale  kiedy  slysz^c,  ze  si§  bij^,  ze  zwycie- 
«zaj^,  ty  dzielic  chwaly  nie  mozesz;  slysz^c,  ze  gina^ 
»ty  zyc  musisz,  jesli  si§  ani  ucieczkq,  ani  podst^pem, 
»ani  zbrojn^  r^k^  przebic  nie  potrafisz  —  o  wierzaj  mi, 
»to  jest  wygnaniem,  i  takiem  wygnaniem,  jakiem  Bog 
»tylko  w  najwi^kszym  gniewie  karze  grzesznika  i  t.  d.« 
Ust^p  peien  zalosci,  a  bardziej  od  wszystkiego,  co 
Krasinski  uwazat  za  swoje  poetyczne  natchnienia 
i  dzieta,  zapowiadaj^cy  pozniejszq  site,  autora  Irydiona. 

Znac  tez  takze,  choc  po  poszlakach  bardzo  jeszcze 
stabych,  przyszlego  autora  Nieboski&j;  znac,  ze  kiedy 
pierwszy  raz  wracat  z  zagranicy  do  Polski,  mial  juz 
te  wrazenia,  te  mysli,  z  ktorych  ona  rokiem  pozniej 
powstaia.  »Wiesz?  kiedy  rzuc^  okiem  na  przyszlosc«  — 
(z  Wiednia  14  lipca  i832)  —  »widz£  jedno  smierc  dla 
»nas,  to  jest  dla  tych,  ktorzy  s^  mojego  i  twojego 
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»zdania«  (szlachty  i  nieprzyjaciol  rewolucyi).  »Czy 
»z  gory,  czy  z  dotu  przyjdzie  na  nas  wyrok . . .  ale 
»dlatego  nie  powinnismy  si§  strachac.  Ginmy,  byleby 
»byla  Ta,  dla  kt6rej  zginiemy,  a  o  rodzaj  smierci  sie 
»nie  pytac.  Ale  ten  rodzaj  z  Francyi  przybedzie«. 

Zac/al  wiec  juz  wtedy  rozmyslac  o  rewolucyi, 
jej  stosunku  do  spoleczeristwa  i  jej  skutkach,  o  polo- 
zeniu  tych  ludzi,  ktorzy  w  niej  nie  zbawienie  widz^, 
ale  zgube.  Te  rozmyslania  w  dtugiej  calorocznej  sa- 
motnosci  rozwijaly  sie/  i  dojrzewaly,  z  refleksyi  prze- 
chodzity  do  fantazyi,  az  z  czasem  przybraly  poetyczny 
ksztalt  w  Nieboskiej  komedyi. 

Kiedy  jeneral  Krasinski  wezwal  syna  do  kraju? 
Sladow  wrazenia,  jakie  ten  rozkaz  wywarl  na  synut 
niema,  bo  niema  listow.  Z  dawniejszych  tylko  wno- 
sic  mozna,  ze  rozkaz  musial  mu  si§  wydac  srogim, 
a  postuszenstwo  trudna,  ofiar^,  Na  pociech^  uprosif 
Reeve'a,  zeby  mu  towarzyszyt  w  pocz^tkach  tej  po- 
drozy.  Slad  jej  pozostaJ  w  matym  ustepie:  Wenecya. 
Z  dawnej  chwaly  i  dawnej  potegi,  to  tylko  zostalo? 
»Wiec  niema  sere  dose  wielkich,  rajc  dose  silnych,  by 
podzwign^c  kraj  upadty  lub  podtrzymac  upadaj^ce 
panstwo?  Wiec  zawsze  bedzie  mozna  zniszczyc  to,  co 
piekne  i  wielkie?  Wiec  przemoc  bedzie  zawsze  pewna, 
swojej  zdobyczy  i  swojej  bezkarnosci?  Wszystko  moze 
umitrac,  a  nie  wstawac  z  martwych? 

»Nie!  Rozum  tak  dowodzi,  a  na  poparcie  przyta- 
cza  doswiadczenie  i  fakta  -  -  a  przeciez:  nie !  Jest  cos 
we  mnie,  co  gardzi  faktami  i  doswiadczeniami  i  po- 
kazuje  mi,  przez  zaslony  przyszlosci,  zorze/  promienna 
i  swietn^.  Kajdany  i  tortury,  wiezienia  i  rusztowania 
na  prozno  s^  podpor^  ciemiestwa;  na  prozno  ciemiezca 
sypie  zlotem,  a  w  oczy  ofiar  sypie  piaskiem  obhidy 
i  zdrady;  przyjdzie  czas,  ze  zlo  ust^pi  przed  dobrem, 
a  despotyzm  padnie  na  kolana  przed  wolnoscia,.  We- 
necya bedzie« ! 
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Jechali  razem  do  Salzburga.  Ztamtad  Reeve  udaf 
sie.  do  Monachium  na  nauki,  Krasinski  przez  War- 
szaw£  do  Opinogory.  Pierwsze  listy,  w  lipcu  i832  r., 
z  Wiednia.  Jeden  o  smierci  i  pogrzebie  syna  Napo- 
leona,  drugi  o  ostatnich  wypadkach  w  Polsce  i  o  jej 
stanie:  »Klubisci  nas  zgubili.  Nie  masz  poje/cia  o  ich 
glupstwie  i  o  ich  wscieklosci . . .  Rozrzucaja.  teraz  bro- 
szury  przeciw  wszystkiemu,  co  jest  w  Polsce  prawdzi- 
wie  szlachetnego.  Oni  to  nazy  waja,  arystokracyq ! . . . 
Kiedys  po  wielu  poswie.ceniach  skonczy  sie.  na  tern, 
ze  oni  nas  powiesza^  na  oharzu  ojczyzny.  Taki  bieg 
rzeczy,  i  nieodwoialny.  Oby  przynajmniej  kiedys,  po 
nas  przyszlo  cos  dobrego  dla  tego  nieszcz^sliwego 
kraju;  oby  ci  novi  homines  wyszli  kiedys  na  wielki 
narod«.  Z  Warszawy  tylko  kilkanascie  wierszy,  obo- 
j^tnych.  Z  Opinogory  o  ojcu,  z  wielk^  czulosci^  — 
i  bez  zadnych  uwag  doniesienie:  »Za  cztery  dni  jad^ 
do  Petersburga«.  Ale  przed  tym  wyjazdem  jeszcze  je- 
dno  zwierzenie  niespodziewane.  Recydywa  dawnej  mi- 
losci.  Przyjechata  do  Opinogory  pani  Amelia  Zaiuska. 
»Zobaczy!em  na  nowo  t^,  o  ktorej  ci  tyle  razy  mowi- 
lem,  i  kocham  j^1).  Takie  juz  moje  przeznaczenie,  ze 
musz^  ja.  kochac,  kiedy  j^  widz^.  Opowiadalem  jej 
o  mojej  milosci  dziecinnej,  o  moich  zazdrosciach, 
o  mojej  czteroletniej  nienawisci.  Ona  pojechala,  nazy- 
waj^c  mnie  zawsze  swoim  bratem,  a  ja  powtarzatem 
zawsze,  ze  j^  kocham.  Nie  ust^pilismy  na  krok,  ani  ja, 
ani  ona«.  W  nast^pnym  liscie  znowu:  »Ona  chce  dla 
mnie  bye  tylko  siostra,.  Pisze,  ze  ma  dla  mnie  uczucie 
czystsze,  wznioslejsze,  niz  milosc,  w  ktorem  niema  nic 
samolubnego.  B^de.  zawsze  kochala  tych,  ktorych  ty 
kochasz,  b^d§  zawsze  blogostawila  tych,  ktorzy  ci^ 
zrobia,  szcz^sliwym;  a  gdyby  ci^  caty  swiat  opuscil, 
mnie  zawsze  znajdziesz  taka  dla  ciebie,  jak  jestem  te- 
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raz«.  W  albumie  pani  Zaiuskiej  napisat  trzy  uste^py 
(Kallenbach,  Krasinski,  torn  VI,  strona  10 — 17),  niby 
pozegnanie  jej  i  tej  milosci.  W  lat  blizko  szescdziesia^t 
pozniej  pani  Zatuska  opowiadata  to  przejscie  w  swo- 
jem  zyciu  przyjaciolce  daleko  mlodszej  od  siebie,  ale 
takze  juz  starej,  i  zakoriczyta  taka,  uwaga,:  »M^zczyzni 
nie  moga,  nigdy  zrozumiec,  ze  my  si§  w  nich  nie  ko- 
chamy  —  i  nie  moga,  nam  tego  nigdy  darowac«. 

Czy  wyjezdzaja.c  z  Genewy  (a  nawet  z  Wiednia), 
Krasinski  przewidywat,  jakie  w  tej  drodze  czekaly  go 
przykrosci?  Bat  si§  Sybiru;  grozilo  mu  nie  takie  nie- 
szcz^scie,  ale  wi^ksza  przykrosc,  upokorzenie.  Gorzko 
mu  bylo  na  mysl,  ze  zobaczy  Warszaw^  zdobyta,,  ro- 
syjskich  zolnierzy  i  rz^dy;  myslal,  ze  w  oczach  kaz- 
dego  przechodzqcego  wyczyta  pytanie,  czemu  si§  nie 
bit,  i  wyrzut.  Wszystko  to  dose  bolesne.  Ale  Polakowi, 
w  roku  i832,  ale  synowi  Jenerala  Krasinskiego,  jechac 
do  Petersburga !  i  kiedy  ten  syn  mial  Zygmunta  du- 
sze,  !  Ojciec  tern  /.adaniem  musial  stwierdzac  w  oczach 
syna  to,  co  ludzie  o  nim  mowili:  syn  posiuszenstwem 
ladowal  na  siebie  pozor,  ze  mysli  jak  ojciec.  Dlaczego 
jeneral  za,dat  od  niego  takiej  ofiary !  Musiat  zapewne 
uslyszec  jedno  z  tych  uprzejmych  zyczen,  ktore  s^ 
rozkazem  i  grozba,;  ktore  trzeba  wykonac,  bo  inaczej 
zab6r  niajatku,  albo  Sybir,  albo  jedno  i  drugie.  Ina- 
czej, byloby  to  okrucienstwo  bez  celu  i  powodu.  Jakie 
musiaty  bye  przejscia  bolesne  miedzy  ojcem  a  synem, 
prosby,  blagania,  zakl^cia,  obustronne  odmowy?  ale 
tego  nikt  nie  slyszat  i  nie  wie. 

Dose,  ze  Zygmunt  pojechat.  I  teraz  blogostawic 
musiat  swoja,  chorob^.  Klimat  petersburski  tak  j^  roz- 
win^t,  ze  przez  caly  czas  pobytu  ledwo  par^  razy 
m6gl  si§  ruszyc  z  pokoju.  Cierpial,  ale  przynajmniej 
nie  widywat  ludzi,  nie  robit  znajomosci,  nie  odbieral 
zaproszen  i  grzecznosci.  Jednego  wszakze  nie  uniknat, 
przedstawienia  Mikotajowi.  Oto  jak  o  tern  m6wi  jego 
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przyjaciel  Stanislaw  Matachowski,  w  wydanym  bez- 
imiennie  (i  drukowanym  jako  manuskrypt)  Krotkim 
rysie  z  zycia  i  pism  Zygm.  Krasinskiego,  a  wierzyc 
mu  mozna,  bo  co  wiedzial,  to  pewno  z  wtasnych  ust 
Krasiriskiego  slyszal. 

»Te.  podroz  i  ten  siedmiomiesi^czny  pobyt  w  tej 
stolicy  paristwa,  w  tym  zimnym  polnocnym  klimacie, 
liczyl  Zygmunt  do  najsmutniejszych  dni  zywota  swego. 
Osleply  prawie  zupehiie,  p^dzil  on  smutne  godziny 
w  ciemnym  pokoju  i  w  samotnosci.  Skoro  tylko  uczuf 
sie.  nieco  silniejszym  na  zdrowiu  i  wzroku,  ojciec  go 
zawiozi  do  Cesarza  Mikolaja.  Cesarz  go  przyj^t  z  nie- 
uprzejmosci^,  oswiadczaj^c  mu  cala.  zyczliwosc 
i  obiecuj^c  mu  wszelkie  utatwienie  w  otrzyma- 
niu  posady  u  Dworu,  w  dyplomatycznym,  lub  jakimby 
chcial  zawodzie.  Trudne  i  bolesne  byio  polozenie  Zy- 
gmunta  w  tej  chwili,  ktorego  umysf  i  serce  w  innym 
znajdowaly  si^  kierunku,  ktory  inne  powotanie  w  so- 
bie  czul,  inna^  przysztosc  przewidywat,  i  nielatwe 
wyjscie  z  niego.  Jedynie  smutny  stan  zdrowia  i  wzroku 
coraz  si£  pogarszaj^cego,  ulatwil  je  i  wybawiJ  z  nie- 
bezpieczenstwa.  Cesarz,  uznawszy  tegoz  istotn^  po- 
trzeb^,  zezwolil  na  wyjazd  jego  za  granic§,  do  lago- 
dniejszego  klimatu,  i  poratowania  tak  w^tlego  zdrowia. 

»Wrazenie,  jakie  wywart  na  umysle  jego  pobyt 
w  Petersburgu,  odbilo  si^  na  kartach  poematu,  ktory 
w  Wiedniu  napisal,  pod  tytutem:  Pokusa.  Poemat  ten 
oglosil  drukiem  pozniej  w  Paryzu  r.  1841,  napisany 
zas  jako  przestrog^  dla  miodego  przyjaciela  Polaka, 
Adama  Potockiego,  maja,cego  jechac  do  Petersburga«. 

W  listach  do  Reeva  m6wi  o  sobie  nieznacznie, 
niewyraznie,  ale  przyjaciel  mogl,  i  kazdy  moze,  od- 
gadn^c,  co  on  mysli,  co  si§  w  nim  dzieje.  »Ten  klimat 
mnie  zabijew.  Zdrowie  zte;  samotnosc  w  zamkni^tym 
pokoju,  niesmak,  obrzydzenie.  »Ale  mysl^  duzo.  Wyjde/ 
na  dzikiego  czlowieka,  ale  na  gt^bokiego  mysliciela«^ 
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»W  milczeniu  czlowiek  sie.  staje  silniejszym«.  »Tytan, 
to  istota  petna  sily,  pope.du  i  nadziei;  on  zyje  przez 
to,  ze  zyje,  nie  przez  to,  ze  pracuje.  Czlowiek,  to 
istota,  ktora  rozumuje,  ktora  zyje  w  pocie  czola,  ktora 
na  tej  ziemi  nadziei  niema ,  a  przeciez  walczy ,  jak 
Ulisses,  zeby  doplyn^c  do  swojej  Itaki«.  Oni  oba  byli 
dotad  takimi  Tytanami  —  »teraz  czas  przemienic  si§ 
na  me.zow«.  Jeden  maly  ustep  literacki,  poetyczna, 
proza^  jak  wszystkie,  o  pielgrzymie,  ktory  nigdzie 
dojsc  nie  mogf,  i  umrze;  ale  za  dumny,  zeby  sie  skar- 
zyc,  umrze  w  milczeniu.  Ale  wsrod  tego  podnosi  si$ 
niespodzianie  prawdziwy  pot^zny  poeta : 

»Kilka  dni  temu  (22  pazdziernika  i832  r.)  przy- 
szedt  mi  w  nocy  pomysf  nowego  poematu:  wielki  po- 
mysl.  Wyskoczylem  z  tozka  i  zawolalem:  Anctiio  sono. 
Tak !  poezya  jest  pierwiastkiem  mego  zycia.  Ach  gdy- 
bys  ty  byl  przy  mnie«  ! . . . 

Coz  to  za  pomysl?  Wyjasnienie  przychodzi 
\v  kilka  tygodni  pozniej.  »Pisz§  cos,  w  czem  jest  ja- 
kies  podobieristwo  z  czems,  co  jest  we  mnie,  to  jest 
z  rozprz^zeniem  i  z  pewnemi  gi^bszemi  myslami 
w  niem.  Tytul  dziwaczny:  Irydion  Amfilochides.  Jest 
to  Grek  w  Rzymie,  ktory  dulces  moriens  meminisci- 
tur  Argos«. 

To  odkrycie  obala  nasze  dotychczasowe  wiado- 
mosci,  obala  misterne  spostrzezenie  Klaczki,  ze  twor- 
czosc  Krasiriskiego  idzie  od  zakresow  najszerszych  do 
coraz  bardziej  szczeg6towych,  od  kwestyi  i  przedmio- 
t6w  najogolniejszej  natury  do  specyalnych.  To  musimy 
odrzucic.  Nieboska  komedya  nie  byla  jego  pierwszym 
wielkim  pomystem;  Irydion  j^  wyprzedzil. 

Ale  jak  pocz^J  i  powital  go  z  zapalem,  z  okrzy- 
kiem  radosci  i  tryumfu,  tak  dalej,  choc  go  pisal,  nie 
wydobyl  si^  z  tego  stanu  znieche/cenia  i  prostracyi,  na 
kt6ry  si§  nieraz  skarzyl.  »We  mnie  juz  si^  nie  nie  roz- 
wija.  Stanajcm  na  miejscu.  Moze  kiedy  wroc^  dni  na- 
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tchnienia  i  wiary«.  »Opanowala  mnie  gt^boka  gorycz. 
Nie  jest  to  ta  melancholia  mlodziericza,  ktora  zawsze 
ma  w  sobie  cos  slodkiego  —  ani  te  wyrzekania,  te 
wybuchy  wscieklosci,  ktore  podkopaly  mi  zdrowie, 
a  wydaly  tyle  niedorzecznej  poezyi,  jak  Adam.  To  jest 
smutek  m^ski,  bez  szalu,  bez  wdzie.ku,  a  stalszy  od 
wszystkich  moich  radosci«. 

Ale  ten  niesmak,  ta  prostracya,  na  ktora,  sic/ 
skarzy,  ona  nie  jest  prawd^.  Dowodzi  tego  nie  sam 
Irydion,  dowodza^  mysli  i  slowa  takie,  jak  te  naprzy- 
khid:  »Dawniej  chcialo  nam  si§  bye  istotami  poety- 
cznemi.  Dzis  chodzi  o  to,  zebysmy  sie.  stali  istotami 
moralnemi.  Chodzi  o  to,  zeby  zyc  w  rzeczywistosci, 
to  jest  wytrzymywac  walk§,  ktora  nas  piecze  na  wol- 
nym  ogniu,  walk^  mi^dzy  naszemi  myslami  a  faktami. 
A  jednak  i  w  tern  jest  wielka  poezya.  W  tern  wyrze- 
czeniu  si§  siebie,  w  tej  dumie,  ktora  jest  pema  mito- 
sci  a  niepodobna  bynajmniej  do  tej  pogardy  ludzkiego 
rodu,  jaka,  mieli  czasem  ludzie  gienialni,  widze.  jeszcze 
ogromn^  poezye^  i  wyciqgam  do  niej  r§ce.  Bo  poet^ 
jestem,  i  czemkolwiek  b^d^,  gospodarzem,  mnichem, 
zolnierzem,  wyrobnikiem,  bogatym  czy  ubogim,  poeta, 
b^d^  zawsze.  Tym  si^  urodzilem.  A  czy  b^d^  zrozu- 
mianym  i  podziwianym  (oprocz  przez  ciebie  jednego), 
o  to  mi  wcale  nie  chodzi«. 

Ani  jednego  stowa  o  audyencyi  u  cesarza  Miko- 
laja,  ani  jednego  tonu  z  pozniejszej  Pokusy.  Listy 
prawie  zawsze  dyktowane;  bol  oczow  nie  pozwala  pi- 
sac.  Nie  takze  o  otrzymanem  wreszcie  pozwoleniu  na 
wyjazd  i  o  paszporcie.  W  pierwszych  dniach  kwietnia 
(i833)  juz  Krasiriski  w  Warszawie.  Bawi  niedlugo, 
a  listy  do  Reeve'a  naste.puJ3  po  sobie  pr^dko,  jest  ich 
cztery  w  przeci^gu  pi^ciu  dni,  jak  za  najswietniejszych 
czasow  korespondencyi.  W  jednym  jest  uwaga  —  ja- 
koby  [pierwszy  raz  odkryta  —  ze  Goethe  wi^kszy  od 
Byrona;  w  innych  wzmianki  o  nowym  przyjacielu,  Da- 
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nielewiczu;  o  Freischutzu  Webera,  ktorego  sluchaj^c, 
Krasiriski  »dopiero  dobrze  zrozumiat  walke.  dobrego 
i  zlego«.  »Ja  t§  walk§  rozumiem  tak  dobrze,  jak 
Dante  i  jak  Goethe,  tylko  wyrazic  jej  nie  moge.. 
Przeciez  wyraz§  kiedys,  jezeli  przedtem  nie  umre>. 
W  jednym  liscie  pie.kny  uste.p  o  nabozenstwach 
Wielkiego  Tygodnia;  w  innym  swietny,  nawet  gie.- 
boki,  choc  niezupetnie  prawdziwy  o  egoizmie  ar- 
tysty,  ktory  naprawd^  kocha  tylko  swoje  dziela  i  sie- 
bie  w  nich,  a  zreszta,  nie,  i  dla  tego  nie  potrafi  ni- 
gdy  bye  dobrym  me.zem  i  ojcem,  dla  tego  Byron  nie 
mogl  si§  zgodzic  ze  swiatem.  »Jedna  kropla  z  nieba 
spadta  na  czolo  takiego  czlowieka  i  on  juz  nie  zdota 
zyc  na  ziemi.  Aniolem  si§  nie  stal  przez  nia,,  czlowie- 
kiem  zostal,  a  braci  juz  nie  ma«. 

20  kwietnia  list  z  Krakowa,  pelen  rzewnego  smu- 
tnego  wrazenia:  i  dalsza  podr6z  do  WJoch  przez 
Wieden. 

W  tej  podrozy  towarzystwo  nieodst^pne  Danie- 
lewicza,  zdaje  si^  od  pobytu  w  Polsce,  przez  caly  cia,g 
nast^pnego  pobytu  we  Wtoszech.  Drugi  ten  przyjaciel 
byt  takze  koleg^  z  uniwersytetu,  takze  (z  Gaszynskim) 
obronc^  Krasinskiego  w  znanem  zajsciu  warszaw- 
skiem.  Byt  rodem  z  Bialocerkwi,  synem  lekarza,  a  jak 
si§  ze  wszystkiego  zdaje,  niepospolitym  mtodziericem. 
Dla  Krasinskiego  zas  idealem,  przed  ktorego  wyzszo- 
sci^  rozumu  i  charakteru  schylal  gtowe.  szczerze  i  po- 
kornie.  Musialo  to  bye  wrodzona,  (a  pi^knaj  sklonno- 
sci^  jego  serca,  ze  siebie  mial  za  nizszego,  gorszego, 
mniej  rozumnego  od  swoich  przyjaciol.  Tak  bylo  po- 
zniej  z  Cieszkowskim,  tak  z  Danielewiczem  do  jego 
smierci. 

Danielewicz,  ktory  w  listach  do  Gaszynskiego 
czasem  kilka  slow  od  siebie  dopisuje,  donosi  w  je- 
dnym, ze  »Zygmunt  pisze  bezustanku,  musi  w  nim 
»byc  furibunda  vena  poetyczna . . .  Jestto  talent,  o  kto- 
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»rym  nie  mozesz  jeszcze  mice  wyobrazenia,  bo  go  te- 
»raz  nie  znasz«. 

Jakoz  pisze  Zygmunt:  pisze  wlasnie  na  tej  pier- 
wszej  stacyi  w  powrocie  z  Petersburga  do  Europy, 
w  Wiedniu.  I  wreszcie  juz  po  przyjezdzie  do  Rzymu 
w  listopadzie  i833,  z  bija.cem  sercem,  niespokojnie, 
jak  zeby  mial  zrobic  wyznanie  pierwszej  milosci,  pisze 
do  Gaszynskiego:  »Teraz  powiem  ci  cos,  ale  zaclam 
»od  ciebie  najswi^tszego  slowa  przyjazni,  ze  nikomu 
»bez  wyja,tku  nie  powiesz  nie  o  tem.  Mam  dramat  ty- 
»cz^cy  si§  rzeczy  wieku  naszego,  walka  w  nim  dwoch 
»pryncypiow,  arystokracyi  i  demokracyi.  Tytul:  Mqz... 
»Rzecz,  sa,dze,  dobrze  napisana.  Jestto  obrona  tego,  na 
»co  si^  targa  wielu  holyszow:  religii  i  chwaly  prze- 
»szlosci«. 


ROZDZIAL  III. 

NIEBOSKA  KONEDYA. 

I.  Nienawisci  i  walki  spoleczne.  Okreslenie  ich  w  liscie  do  Gaszyn- 
skiego.  Nieboska  komedya.  Jej  tytut.  Wste.p.  Jego  zwia,zek  z  boha- 
terem  poematu  i  z  autorem.  Pozorny  brak  zwia.zku  mi?dzy  pierwsza, 
a  druga.  polowa.  poematu.  Prawdopodobny  pocza.tek  i  powod  dwoch 
pierwszych  czesci.  Henryk  jako  czlowiek  i  jako  typ.  Jego  slab.  ZJa- 
manie  slubu.  Hrabina.  Ojciec  chrzestny.  Obiajcanie  hrabiny.  Zgry- 
zota  mfza  i  niedowierzanie  wlasnym  uczuciom.  Scena  w  domu 
obJakanych.  II.  Orcio.  Jego  natura  jest  karq  Henryka.  Potrzeba 
dw6ch  pierwszych  cz^sci  poematu.  Wlasciwa  tragicznosc  Henryka. 
Pankracy.  Jego  przesilosc  i  terazniejszosc.  Jego  tragicznosc.  Powod 
jego  pociqgu  do  Henryka.  Tlo  obrazu.  Pierwiastki,  stopnie  i  typy 
rewolucyjnycb  pop^dow.  Czego  Henryk  szukat  w  obozie  Pankra- 
cego?  III.  Rozmowa  Pankracego  z  Henrykiem.  Wielkosc  obu.  Zda- 
nie  Mickiewicza  i  jego  zarzuty.  Cz?sc  czwarta.  Zbyteczna  tres"ciwosc. 
Surowosc  poety  wzgl^dem  wszystkich.  Znaczenie  widzenia  Orcia. 
Pozegnanie  z  nim  i  ostatnie  stowa  Henryka.  Zwa,tpienie  Pankra- 
cego. Jego  smierc.  Zakonczenie  nie  jest  rozpaczliwe.  Stanowisko 
i  przekonania  Krasinskiego.  Objasnienie  Nieboskiej  przez  jego  syna. 
Jej  mysl  filozoficzna,  religijna,  patryotyczna.  Pierwiastki  jej  wielko- 
sci.  Jak  ja  rozumiat  sum  autor?  Objasnienie  w  jego  liscie. 


I. 

Nienawisci  i  walki  spoleczne.  Okreslenie  ich  w  liscie  do  Gaszyfi- 
skiego.  Nieboska  komedya.  Jej  tytul.  Wstep.  Jego  zwia.zek  z  boha- 
terem  poetnatu  i  z  autorem.  Pozorny  brak  zwiazku  miedzy  pierwsz^ 
a  druga,  polowfj,  poematu.  Prawdopodobny  pocza.tek  i  powod  dwoch 
pierwszych  cz§£ci.  Henryk  jako  czlowiek  i  jako  typ.  Jego  slub.  Zla- 
manie  slubu.  Hrabina.  Ojciec  chrzestny.  Obhjkanie  hrabiny.  Zgry- 
zota  meia  i  niedowierzanie  wiasnym  uczuciom.  Scena  w  domu 

oW^kanych. 

»Wiek,  ktory  mnie  otacza,  ci^zy  na  mnie  jako 
olow«,  pisze  Krasinski  do  Gaszynskiego.  Coz  to  za 
ci^zar  i  czemu  dolega  mu  tak  bardzo? 

Ci^zy  mu,  przygniata  go  to,  co  dostrzegt  z  dziwna, 
bystrosci^  pod  wszystkiemi  swietnemi  pozorami  cywi- 
lizacyi,  wolnosci,  humanitarnych  da.znosci,  post^pu; 
fakt  goruj^cy  naszego  wieku,  rdzeri  i  tresc  naszej  hi- 
storyi,  antagonizm  spoleczny,  ten  pierwiastek,  ktory 
choc  nie  zawsze  si§  wyraznie  objawia,  przeciez  wszy- 
stko  przenika,  tkwi  na  dnie  wszystkich  wypadk6w, 
wszystkich  polityk;  prawdziwa  atmosfera  Europy 
wspotczesnej,  w  ktorej  wszyscy  zyjemy,  ktor^  wci^- 
gamy  w  siebie  z  oddechem,  ktora  niedokwasi  nasza, 
krew  i  kr^zy  z  nia.  razem  w  naszych  zytach,  i  r/ad/i 
nami,  naszem  zyciem,  losem  naszych  krajow,  panuje 
w  naszych  literaturach,  wszystko  przejmuje,  przenika, 
wszystko  sob^  ozy  wia . . .  czy  zabija.  Krasinski  poznat 
t§  dusz^  wieku  odrazu,  i  z  intuicyjnem  przewidzeniem, 
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a  ze  scistoscia  i  logika  matematyczn^,  doszedt  do  tego, 
co  w  nattiralnym  porzadku  rzeczy  mogloby  bye,  pra- 
wie  sie.  chce  powiedziec,  musialoby  bye,  tej  duszy 
wieku  ostatnim  wyrazem.  Dopoki  chodziio  tylko,  jak 
niegdys,  jak  w  pocza,tkach  rewolucyi  francuskiej, 

0  udziai  narodu  w  rza.dzie,  albo  o  forme,  rzadu,  o  przy- 
wilej   i  rownosc,    arystokracye.    i  demokracye.,    dopoty 
sprawa  zakoriczyc"  sie,  mog}a  pogodzeniem.    Mogla  pe- 
\vna,    wielka,    cze.sc  ludzkosci    nawrocic  si^  do  jednej 
lub  drugiej  zasady,  mogio  si^  znalesc  zastosowanie  tej 
zasady    takie,    ktoreby    sprzeczne    interesa    pogodzito, 
rewolucya    mogla  mice  koniec.    Ale  odkad    przedmiot 
sporu  si^  zmienii,  koniec  jego,  przez  pogodzenie  i  po- 
rozumienie,  stal  sie.  niemozliwym,  walka  bez  wyjscia. 
W  gruncie  bowiem   sprawa  ta  stoi  dzis  tak,    ze  wszy- 
stkie  zwyczajne  hasla,   pod  ktoremi  walczymy,  ta  lub 
inna  forma  rz^du,   ten  lub  inny  system  wyborczy  lub 
podatkowy,  wszystko  to  nie  jest  /asada,  ale  srodkiem; 
celem,  przedmiotem  sporu,   jest  nie  tasama  dla  wszy- 
stkich  wolnosc,  nie  tosamo  dla  wszystkich  prawo,  ale 
tosamo  dla  wszystkich  uzywanie  zycia.  Rownosc  uzy- 
wania,  to  jest  rdzeri  wszystkich  systemow  socyalnych 

1  komunistycznych;  a  z  tern  ani  zupelnej,  ani  polowi- 
cznej    zgody    niema,    walka   jest    bez  wyjscia  i  korica. 
Zeby  do  tej  rownosci  uzywania  dojsc,  trzeba  zdruzgo- 
tac  miliony  ludzi,  ktorzy  broniq  siebie  i  swoich  rod/in. 
zatem  trzeba  terroryzmu,  trzeba  anarchii,  gwaltu  i  krwi. 
Przypusciwszy  nawet  zwycie.stwo,   i  przypusciwszy,  ze 
ze  zwycie.stwa  tego  nie  skorzysta  zaden  dowodzca  na 
to,   zeby  wyniesc  siebie,   a  opanowac  drugich,    trzeba 
dopiero    po    zwyci^ztwie    zabezpieczyc    trwalosc    tego 
systemu,  tej  rownosci  uzywania.  Tymczasem  ta,  sprze- 
czna  z  natura  ludzka,  juz  w  drugiej  generacyi  okazuje 
si^  zniszczona.  Zaden  rzad,  zaden  system,  zaden  terror 
na  to  nie  pomoze,  ze  jeden  czlowiek  jest  zdolny,  drugi 
nie,  jeden  pracowity,   drugi  leniwy,   i  w  kilku  latach, 
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jedynie  wskutku  tych  przymiotow  vvrodzonych,  mamy 
znowu  bogatszych  i  ubozszych.  A  wie.c,  chc^c  utrzy- 
mac  i  zabezpieczyc  r6wnosc  uzywania,  trzeba  s/ukac 
po  temu  srodkow;  zatem  zniesc  prawo  dziedziczenia 
i  prawo  testamentowych  zapisow,  postanowic  jaka> 
miar£  maj^tku,  ktorej  nikomu  przekroczyc  nie  wolno, 
a  wtedy  w  drugiem  pokoleniu  powtarza  sie;  walka  ta- 
sama;  po  zwycieztwie  trzecie  pokolenie  znalazloby  sie^ 
znowu  w  tern  samem  bl^dnem  kole.  Tymczasem  czto- 
wiek  pracuja.cy  rekoma,  cierpia.cy,  n^dzny,  gtodny, 
zmarzni^ty,  wycienczony,  on  tego  rozumowania  nie 
zrobi;  on  widzi  tylko,  ze  jest  cztowiekiem,  jak  drugi^ 
i  pyta,  dlaczego  temu  drugiemu  dzieje  si§  tak  dobrze, 
a  jemu  tak  zle.  Porownanie  to  doprowadza  do  obu- 
rzenia  wiele  sere  szlachetnych  i  szczerych,  i  z  niego 
powstaja^  przekonani  w  dobrej  wierze  fanatycy  teoryi 
socyalnych;  obok  tych  stoja^  inni,  dla  ktorych  one  s% 
srodkiem  wyniesienia  wtasnego;  a  jedni  i  drudzy  mu- 
szq  zawsze  mice  przystep  latwy  do  znuzonych  i  gk>- 
dnych,  niezaspokojonych  nigdy  w  zadnej  z  potrzeb 
i  z^dz  ludzkich.  Historya  naszego  wieku  jest  history^ 
ci^glej  obawy  tej  walki,  i  ciqgtego  do  niej  przygoto- 
wania;  sztuka  r/ad/enia  w  naszym  wieku,  to  w  wiel- 
kiej  czesci  szereg  wybiegow,  ktoremi  si^  wybuch  tej 
walki  wstrzymuje  i  oci^ga;  a  w  tych  wybiegach  ludzie 
kochaj^cy  wolnosc,  wszystko  to,  co  w  naszym  wieku 
zastepuje  pierwszych  rewolucyonistow  francuzkich,  ci 
inus/a  nieraz  z  dwojga  zlego  wybierac  mniejsze,  i  sta- 
wac  po  tej  stronie,  ktora  samej  wolnosci  zadaje  cios 
mniej  smiertelny;  poddaja  si^  raczej  pod  despotyzm 
choc  znienawidzony,  anizeli  pod  anarchic.  Walka  tym- 
czasem  wre  pod  ziemi^,  od  czasu  do  czasu  objawi  si$ 
wielkim  hukiem  i  trzesieniem  ziemi,  ktore  zdaje  sie 
wracac  peryodycznie,  coraz  czesciej  i  coraz  silniejsze* 
Jak  przyjdzie  paroksyzm  dlugi,  a  tak  silny,  ze  go  nie 
odrazu  nie  przetnie,  co  zostanie  z  dzisiejszej  Europy? 
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Takie  pytania  obracal  w  glowie  swojej  Krasinski. 
Czul,  jak  pod  jego  stopami  drgat  wulkaniczny  grunt 
wfoski,  slyszal  grzmot  podziemny,  zle  zagtuszony  swie- 
tnem  i  glosnem  zewne.trznem  zyciem  Francyi;  mogl 
byl,  powinien  byt,  w  swoim  wieku  wierzyc  ze  trze.- 
sienia  ziemi  nie  b^dzie,  ze  wulkan  nie  zasypie  Europy 
lawa,  i  popiolem,  ze,  jezeli  si§  ziemia  zatrze.sie,  to  na 
to  chyba,  zeby  wypuscic  jakies  wody  ozywcze  i  do- 
broczynne,  przez  ktore  ziemia  uzyzni  si§  i  zakwitnie. 
Ale  nie !  on  zmuszony  pierwszym  swoim  krokiem 
w  swiecie  nie  patrzec  na  swiat  wesoto,  on  z  kierun- 
kiem  umyslu  filozoficznym,  badawczym,  dochodz^cym 
smiato  do  ostatnich  konsekwencyi  rzeczy,  on  ten  stan 
swiata  widzial  w  calej  surowej  i  nagiej  jego  okropno- 
sci;  nie  ludzil  si§,  nie  zfocit  przysztosci,  nie  usuwat 
jej  z  przed  oczu,  owszem,  chcial  jej  odwaznie  w  oczy 
zajrzec  i  pokazac  j^,  jak  jest,  chocby  ten  obraz  miat 
bye  przerazaj^cym  i  nielitosciwym  -  -  jak  smierc. 

»Z  jakich  ty  ludzi  zlozysz  Rzeczpospolit^  we  Fran- 
»cyi«,  pisze  on  (do  Gaszynskiego)  z  Rzymu  w  roku 
1834.  »Czy  z  kupcow,  ktorzy  panuja,  czy  z  robotnikow, 
»ktorzy  w  warsztatach  pracuj^  dzisiaj  ?  Bo  nikogo  wie.- 
»cej  juz  nie  widz^  na  tej  ziemi,  a  przyznasz  mi,  ze  ni 
»jedni,  ni  drudzy,  nie  zdali  si§  do  porz^dku  rzeczy, 
»wymagaj^cego  najwyzszych  poswi^cen.  Pierwsi  s^ 
»chciwi  i  srodzy,  bo  wtadn^;  drudzy  sa,  chciwi,  na- 
»mi^tni  i  okrutni,  bo  cierpia^  Przy  takim  stanie  swiata 
»dwa  systemata  tylko  bye  moga.,  despotyzm  i  anarchia. 
»Nie  marz  wi^c,  ze  pi^knie  i  cnotliwie  dojsc  mozna 
»do  ideatu  twego:  b^dz  pewien,  ze  naprzod,  nigdy  si^ 
»nie  sprawdzi,  jak  kazdy  ideal;  a  potem,  ze  usilowania 
»d^zenia  ku  niemu,  be.da.  krwi^  oblane,  otoczone  zni- 
»szczeniem  i  same  wreszcie  sie.  wyniszcz^.  Cywiliza- 
»cya  nasza  ma  sie.  ku  smierci;  wiem,  ze  bliskie  s^ 
»czasy,  w  kt6rych  zbrodnie  nowe  przyjd^  karac  stare 
»i  same  si§  pot^pic  w  obliczu  Boga,  ale  wiem,  ze  one 
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»nic  nie  utworza^  nie  zbuduja,;  przejda,  jak  kon  Attylli... 
»Dopiero  to,  czego  ani  ty,  ani  ja,  ani  nikt  nie  zna,  nie 
»pojmuje,  nadejdzie,  wywinie  si§  z  chaosu  i  swiat 
»nowy  z  woli  Boskiej,  z  przeznaczenia  rodu  ludzkiego 
»zbuduje.  Ale  wtedy  i  twoje  i  moje  kosci  prochnem 
»gdzies  b£da,«. 

Dziwna  jest  ta  jasnosc  przeczucia,  raczej  ta  gl§- 
boka  znajomosc  swego  swiata,  ktor^  historya  ostatnich 
lat  pi^cdziesi^ciu  tak  strasznie  sprawdza.  Przy  takim 
stanie  swiata  moze  bye  tylko  despotyzm  i  anarchia; 
i  rzeczywiscie  Europa,  jak  pijany  czlowiek,  zatacza  si§ 
od  jednego  do  drugiego.  Usilowania,  da/enia  do  idealu 
be/da,  krwia,  oblane  i  otoczone  zniszczeniem,  to  rok 
1848.  Zbrodnie  no  we  przyjda^  karac  stare;  dzisiejszy 
stan  Francyi  karze  j^  za  z}e  tego,  ktory  si^  co  dopiero 
skonczyt.  Przykladow  moznaby  przytaczac  wi^cej; 
a  swiat  nowy  kiedy  zejdzie,  nasze  kosci  dawno  juz 
b^da^  prochnem.  To  jego  usposobienie,  to  jego  s^d 

0  historyi    wspotczesnej;    a    wszystko    to    odbiio    si^ 
w    poemacie,    pierwszym   jaki    napisai,    gt^bokim   jak 
morze,  a  smutnym  jak  smierc.  Wszystko  tarn  jest:  d^- 
zenie  do  idealu  przez  krew  i  ruiny,  ktore  zniszczywszy 
wszystko,   niszczy   wreszcie   i  siebie;    nowe   zbrodnie, 
ktore  stare  kar/a,  a  same  pot^piaj^  si§  przed  Bogiem 

1  przechodz^  nie  nie  utworzywszy,  jak  kon  Attylli  — 
i  wreszcie   ten    na  koncu  swiat  nowy,    pozny,   daleki, 
ktory  si§   wywinie   z  chaosu   i   zbuduje  z  woli  Bozej, 
to  krzyz  na  firmamencie,  ktory  w  zakonczeniu  Niebo- 
skiej  komedyi  staje  nad  xiemia,    na  ktorej  nie  nie  zo- 
stalo. 

Nazwawszy  j^,  trzeba  poswi^cic  slowo  jej  tytu- 
lowi  tak  dziwnemu.  Dlaczego  komedya?  ze  nie  »bo- 
ska«  to  pewno,  ale  to  pol^czenie  epitetu  z  rzeczowni- 
kiem  jakies  nie  wytlomaczone,  potrzebuje  zastanowie- 
nia,  dochodzenia.  Rzecz  jest  jasna.  Nie  naturalniej- 
szego  jak,  ze  Krasinski  ze  wszystkich  poetow  swiata, 
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najwi$kszy  czul  poci^g  do  najsmutniejszego  ze  wszy- 
stkich,  do  tego  surowego  i  groznego  Danta,  kt6ry, 
skrzywdzony  w  ojczyznie,  deptac  musial  schody  cu- 
dzoziemca,  a  w  'wielkiem  oburzeniu  i  zgorszeniu  na 
swoj  swiat  i  wiek,  odmalowal  obraz  jego  tak  ponury, 
a  tak  nieublaganie  prawdziwy,  Dante  ze  swoja,  poezya, 
filozoficzna^  i  polityczno-moraln^,  Dante,  ktorego  przed- 
miotem  byl  wiek  i  spoleczeristwo,  stworzony  by!  na 
to,  zeby  Krasiriskiemu  przypasc  do  serca;  owszem, 
jego  Krasiriski  musial  rozumiec  lepiej,  anizeli  wszy- 
stkie  piejtnosci  Gothego,  i  wszystkie  gi^bie  znajomosci 
cztowieka  w  Szekspirze.  A  czcic  go  musial,  jak  wielki 
kolos  gieniuszu  i  moralnej  godnosci  wsrod  brudow 
i  zbrodni  otaczaj^cego  swiata;  a  kochac  go  mogt,  bo 
ten  kolos  zyl  i  byl  nieszcz^sliwym,  i  cierpial,  a  w  cier- 
pieniu  ich  bylo  pewne  podobienstwo.  Dante  by}  wi^c 
poet^  Krasinskiego;  a  choc  sladow  i  dowod6w  niema, 
to  sama  Nieboska  wskazuje,  ze  juz  w  tych  latach  mu- 
siat  rozczytywac  si^  w  nim,  jak  im  dalej,  tern  wi^cej 
zagl^biat  si^  w  nim,  oburzat  si^,  gardzit  z  nim  razem, 
i  z  nim  razem  z  dna  piekiet  t^sknit  za  jasnoscia  Raju. 
A  kiedy  si§  zdarzyto,  ze  prawie  mimowolnie,  prawie 
bezwiednie,  napisai  poeniat,  nie  przez  Danta  na- 
tchniony,  ani  do  niego  podobny,  ale  poemat,  ktory 
jak  tamten,  byl  obrazem  wieku  i  spoleczenstwa,  ich 
nieszcz^sc,  zapasow  i  n^dzy,  nazwal  go  imieniem, 
ktore  przypominalo  tytul  tamtego,  a  mial  do  tego 
prawo,  bo  pomi^dzy  ich  tresci^  jest  pewne  zblizenie. 
Tego  zas  w  roku  i833  krytyka  nie  byla  jeszcze  wy- 
swiecila,  ze  Dante  swojemu  dzielu  dal  tylko  nazw^ 
Komedyi,  a  przydomek  Boskiej  dodal  zapal  wielbicieli. 
Krasinski  wi^c  nazwal  swoja^  Nie-Boskq  przez  dwoja- 
kie  przeciwienstwo:  pierwsze,  ze  tamta  mogla  bye 
Bosk^,  bo  z  piekiel  przez  czysciec  dochodzila  do  Raju, 
szla  w  gore.,  az  dochodzila  do  tej  jasnosci,  ktorej  wzrok 
ludzki  zniesc  nie  moze;  a  ta  wyjscia  podobnego  nie- 
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miala,  w  tej  nikt  nie  zostawal,  nie  zwyciezal,  nikt 
nie  mial  prawdy  i  nikt  nie  szedl  w  gore..  —  Po- 
wtore,  ze  jego  komedya  nie  byla  tak  »boska.«,  tak 
wielka,,  jak  tamta.  Kallenbach  (Krasinski  torn  II, 
str.  58)  przypuszcza  ze  pierwotnie  tytul  mial  bye  Ko- 
medya  Ludzka  (w  przeciwieristwie  do  Dantego  Boskiej}. 
Jak  zas  powstala  bez  planu,  prawie  bez  wiadomosci, 
dovvodzi  list  Danielewicza  do  Gaszynskiego,  (tamze 
drukowany),  w  ktorym  powstaj^cy  wlasnie  poemat 
i  jego  bohater,  (Ma^z)  opisany  jest  jako  rodzaj  tragico- 
buffo.  Tamze  wiadomosc,  ze  Nieboska  pisana  w  Wie- 
dniu,  skonczona  byfa  juz  w  drodze  do  Rzymu,  w  We- 
necyi. 

Nie  smutniejszego  a  zarazem  nie  bardziej  cha- 
rakterystycznego,  jak  wst^p  do  Nieboskiej.  Zwykle 
mtody  poeta  wstepuje  w  swoj  zawod  z  sercem  bij^- 
cem  od  zapaiu  i  nadziei,  wierzy  w  siebie,  w  swoje 
natchnienie  i  przyszlosc,  wierzy  w  swoj^  chwal^.  Na- 
\vet  kiedy  skromnosc  graniczy  z  niesmiatosciq,  kiedy 
Mickiewicz  mowi  do  Pierwiosnka  »zawczesnie  kwiatku 
zawczesnie«,  i  wtedy  nawet  przemaga  szcz^sliwa  ufnosc 
mlodosci:  »lepsza  w  Maju  jedna  chwilka,  niz  w  jesie- 
ni  cale  Grudniew.  Krasinski  pisze  swoj  pierwszy  poe- 
mat w  dwudziestym  pierwszym  roku  zycia,  pisze  poe- 
mat genialny,  w  swoim  rodzaju  jedyny  w  Europie, 
i  ten  ktory  z  catej  Hteratury  polskiej,  najbardziej  na- 
lezy  do  Hteratury  swiata  i  najblizej  j^  obchodzi, 
a  pisze  w  gorzkiem  i  nieznosnem  uczuciu  lekcewaze- 
nia  siebie  samego,  niewiary  w  siebie.  Nie  w  poezy^: 
»nie  wyrzekam  na  ciebie,  poezyo,  matko  pi^knosci 
i  zbawienia«,  nie  w  swoj  geniusz  poetyczny  ani  w  pie.- 
knosc  swego  dzieta:  »Gwiazdy  wokolo  twojej  glowy, 
»pod  twojemi  nogami  fale  morza,  co  ujrzysz,  jest  two- 
»jem;  grasz  cudzym  uszom  niepojete  rozkosze,  spla- 
»tasz  serca  i  rozwi^zujesz  gdyby  wianek  i  t.  d.«,  ale 
zniechecenie  i  niedowierzanie  do  zawodu  poety,  kt6ry 
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mu  sie.  wydaje  czczym  i  nierzetelnym.  »Ale  sam  co  czu- 
»jesz?  ale  sam  co  tworzysz?  Przez  ciebie  plynie  stru- 
»mien  pi^knosci,  ale  ty  nie  jestes  pi^knoscia^  Biada 
»ci,  biada;  -  -  kwiat  polny,  co  nie  wie  o  woniach  swo- 
»ich,  wi^cej  ma  zashigi  przed  Panem  od  ciebie ! 
»Zk^dzes  powstal  marny  cieniu  ?  kto  ci  dat  zycie  tak 
»nikczemne,  tak  zwodnicze,  ze  potrafisz  udac  aniota, 
»chwil£  nim  zagrz^zniesz  w  bloto,  nim  jak  plaz  poj- 
wdziesz  czolgac  i  zadusic  sie.  mulem«. 

Nigdy  zaden  poeta  tak  gorzko  o  sobie  nie  mowif, 
tak  nie  gardzil  soba,.  »Twoje  rozpacze  i  westchnienia 
»opadaJ3  na  dot,  i  szatan  je  zbiera,  dodaje  w  radosci 
»do  swoich  klamstw  i  zludzenw.  Dziwna  rzecz,  ten 
czlowiek,  ktory  w  miar£,  jak  dojrzewal,  dochodzil  do 
coraz  wyzszej  czci  natury  ludzkiej  i  coraz  wyzszego 
o  niej  wyobrazenia,  ktorego  wiara  w  przysztosc  ludz- 
kosci  tak  stahi,  tak  niezachwiana^  jak  byla,  mogta  bye 
tylko  przez  to,  ze  sie.  wspierata  na  wierze  w  godnosc 
cztowieka,  ten  zaczyna  od  najczarniejszego  zw^tpienia, 
od  pogardy  siebie,  od  pogardy  poety!  »Twoja  bolesc 
»nic  nie  utworzy  i  na  nie  sie^  nie  zda,  chwale  twojej 
vniby  nie  nie  zrowna  —  a  dzieci^,  co  placze  na  tonie 
»mamki,  wiecej  ma  zaslugi  od  ciebie  —  Pan  ci?  za- 
przeczy  i  t.  d.« 

Jestto  skutkiem  tej  wysokiej  i  szlachetnej  da^ 
znosci  Krasinskiego  do  jednosci,  do  zgody  zupelnej 
wszystkich  sfer  i  zakresow  ducha  i  zycia  cztowieka. 
On  chciat  zawsze,  a  widac,  ze  chcial  juz  w  tych  la- 
tach  tak  mtodych,  zeby  czlowiek,  z  siebie  i  swego  zy- 
cia, zrobit  doskonaia  harmoni^,  zeby  poeta  nie  byl 
kaplanem  pi^knosci  tylko  z  piorem  w  r^ku,  zeby  nie 
z  wyobrazni  tylko  snul  pi^knosc,  ale  zeby  swoje  zycie, 
siebie  samego  podniosi  do  tego  samego  poziomu,  do 
jedni,  do  zgody,  do  wysokosci  swego  idealu.  Jezeli 
czujesz  i  tworzysz  pi^knosc,  jezeli  pojmujesz,  co  naj- 
wznioslejsze,  ba.dzze  sam  wzniostym  i  pi^knym  —  je- 
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zeli  twoje  natchnienie  goruje  nad  ludzmi,  niechze  wyz- 
szem  od  nich  b^dzie  i  twoje  zycie.  Inaczej  twoja  poe- 
zya nie  jest  prawd^,  twoje  uczucie  pi^knosci  i  dobra 
nie  jest  rzetelnem,  ty  sam  »marnym  cieniem,  ktorego 
»bolesc  nie  nie  utworzy«,  inaczej  ty,  »tylko  o  swietle 
»znac  dajesz,  a  swiatla  nie  znasz,  nie  widziales,  nie 
obaczysz«.  Wyobraznia,  i  natchnieniem  wyrywa  si§ 
poeta  gdzies  pod  niebo,  czuje,  pojmuje  wszystko  co 
najpi^kniejsze:  a  sam  zostaje  marnym,  drobnym,  po- 
wszednim  czlowiekiem,  jak  inni!  Dlaczego  ja  nie  jestem 
tak  pi^kny  i  tak  wysoki,  jak  ideal  mojej  duszy  ?  dla- 
czego  go  w  sobie  urzeczywistnic  nie  moge/,  dlaczego 
ja  poeta,  jestem  istota^  prozaiczna,,  jak  inne,  od  chwili 
kiedy  tworzyc  przestaj^  ?  W  poezyi  jest  prawda  —  w  za- 
wodzie  poety  jest  nierzetelnosc,  fatsz,  sprzecznosc,  jest 
ironia  ktamstw  i  zludzen  szatana. 

»Blogos}awiony  ten,  w  ktorym  poezya  zamieszkala, 
»jak  B6g  zamieszkat  w  swiecie,  nievvidzialny,  niesly- 
»szalny,  w  kazdej  cz^sci  jego  okazaty,  wielki<'.  Btogo- 
slawiony  ten,  ktory  maj^c  poezy§,  maj^c  natchnienie, 
zrobi  arcydzielo  z  siebie,  ze  swego  ducha  i  zycia.  »Ten 
»b^dzie  kochat  ludzi  i  wyst^pi  m^zem  posrod  swoich 
braci«.  Ale  ten,  kto  maja.c  to,  uczucie  ideaiu,  zwroci 
je  nie  na  wewn^trz,  nie  na  to  zeby  siebie  do  miary 
tego  ideaiu  doci^gn^c,  ale  na  zewn^trz,  kto  go  uzyje 
na  to,  zeby  swoje  pi^kne  i  wzniosle  uczucia  rozdac, 
roztrwonic  »na  marn^  rozkosz  ludziom«,  na  pisana^ 
poezy^,  »temu  poezya  sypnie  kilka  kwiatow  na  glow^ 
»i  odwr6ci  si^,  a  on  zwi^dtemi  bawi  si§,  i  grobowy 
»wieniec  splata  sobie  przez  cate  zycie«. 

Zbytecznie  mowic,  ze  w  tern  znieche.ceniu  i  w  tej 
goryczy  jest  przesada,  ze  to  poj^cie  poety  jest  falszy- 
wem.  Ale  niepodobna  jest  nie  uznac  szlachetnosci 
i  godnosci  w  tern  uczuciu,  w  tym  gniewie  poety  na 
siebie  za  to,  ze  nie  jest  pi^knoscia,,  choc  strumien  pi?- 
knosci  przeplywa  przez  niego.  Moznaby  jednak  spytac, 
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dlac/.ego,  jezeli  ten  tylko  jest  blogoslawiony,  w  kto- 
rym  poezya  zamieszkata  niewidzialnie,  jak  mysl  Boza 
w  swiecie,  dlaczego  on  poezy§  z  siebie  wydaje  na 
»marn^  rozkosz  ludziom«,  dlaczego  pisze?  Dlaczego? 
bo  on  nie  pisze  na  »marna.  rozkosz  ludziom«,  ale  na 
gorzkie  im  upomnienie.  »Nieszcz£sliwy,  kto  na  swia- 
tach  poczetych,  na  swiatach  maja.cych  zgina.6,  musi 
wspominac  lub  przeczuwac  ciebie«,  nieszcz^sliwy,  kto- 
t^skniac  do  przeczuwanej  pieknosci  swiatow  nit  po- 
cz^tych  jeszcze,  nosi  w  duszy  czarny  obraz  swiata  gi- 
na,cego.  Przez  jego  dusz§  przeplywa  oprocz  pieknosci 
i  strumieri  okropnosci:  czy  go  ma  zatrzymac  w  sobie  ? 
Nie!  Bo  gdyby  nawet  tamy  jakie  zatrzymac  go  mogty, 
gdyby  poezya  nie  wyrywala  si§  z  niego  tak  koniecznie, 
jak  koniecznie  rodzi  si^  czlowiek,  kiedy  jego  czas  doj- 
dzie,  to  i  wtedy  jeszcze  ten  straszny  obraz  powinien 
bye  pokazanym.  Na  to,  zeby  ludzie  byli  zdolni  pocza.c 
w  sobie  swiat  lepszy,  musza,  wprzod  uznac  okropnosc 
dzisiejszego.  Jest  gt^boka,  choc  mimowolna,  logika 
w  rozwoju  poezyi  Krasinskiego;  w  tern,  ze  ona,  ktora 
miala  skonczyc  na  zupelnej  wierze  w  przyszlosc,  na 
optymizmie  dobrej  woli,  zeby  si§  tak  wyrazic,  zacz§- 
la  swoj  zawod  od  zw^tpien  i  goryczy  Nieboskiej  ko~ 
medyi. 

Jeszcze  moznaby  zapytac,  jak  ten  rozpaczliwy 
wst^p  wi^ze  si§  z  dalszym  cia.giem  ?  Co  ten  zwrot 
mysli  na  siebie  samego  ma  wspolnego  z  tresci^  poe- 
matu?  Nie  jestto  zwrot  mysli  na  siebie  tylko,  choc 
jest  i  na  siebie.  Przypomnijmy  sobie  bohatera  poematu: 
Hrabia  Henryk  jest  takze  takim  marnym  cieniem,  stwo- 
rzonym  w  gniewie  lub  ironii;  przez  jego  piersi  takze 
ptynie  strumien  pieknosci,  ale  on  pi^knosciij  nie  jest, 
i  jego  bolesc  na  nie  si§  nie  zda  i  nie  nie  utworzy. 
Jestto  wlasnie  rys  podstawny  charakteru  Henryka, 
ze  jest  marzycielem,  ze  jest  natura  poetyczn^,  ze  chce 
bye  poetycznym,  ze  ze  swoich  uczuc  i  czynow  splata 


Zwi^zek  wst^pu  z  poetnatem  i33 

przez  cate  zycie  grobowy  wieniec  dla  siebie,  ze  chce, 
izby  ta  poezya,  jaka  w  nim  jest,  zamiast  bye  w  nim 
i  przenikac  go  niewidzialnie,  jak  mysl  Boza  swiat,  byla 
widocznq  na  zewn^trz,  otaczala  go  swoim  blaskiem 
i  bila  w  oczy  wszystkich,  a  jego  najbardziej.  Do  niego 
wie.c  takze  sci^gaj^  si§  slowa  wst^pu;  nie  do  niego 
wyl^cznie,  ale  i  do  niego,  a  przez  to  wia.za,  sie;  z  poe- 
matem.  Nie  53  one  spowiedzia^  i  wyrokiem  autora 

0  sobie  samym,    nie   53   zapowiedzi^,    i   odstoni^ciem, 

1  sa.dem  postaci  bohatera;    one   sa,   wyrazem   tego,    co 
jest  ujemnem    w   naturach    poetycznych   i    ironicznem 
w   przeznaczeniu    takich    natur   marza.cych,   lakn^cych 
wrazeri.    Ogot   ten  obejmuje  poet^    zar6wno   jak  jego 
bohatera;  a  pisz^c  te  stowa,    Krasinski  nie  myslat  ani 

0  nim,  ani  o  sobie  wyl^cznie;  myslal  o  poecie  w  ogol- 
nosci,  a  to,  co  o  tern  mowif,  stosowat  i  do  swego  bo- 
hatera i  do  siebie  samego.  Jeden  i  drugi    wydaje   mu 
si§,  u  wste.pu  jego  poetycznego  zawodu,  marnym  cie- 
niem,  stworzonym  w  gniewie  i  ironii. 

Jedna  rzecz  uderza  w  Nieboskiej  komedyi  na 
pierwszy  rzut  oka.  Waga  poematu  lezy  na  dwoch  cz§- 
sciach  ostatnich,  jego  wlasciw^  tresci^  jest  walka  spo- 
leczna,  jego  mysla,  podstawnq,  jak  juz  Mickiewicz  wy- 
ka/.at,  jest  brak  zwyci^ztwa,  brak  stusznosci  i  prawdy 
u  obu  stron  walczqcych.  W  pierwszych  dwoch  cz§- 
sciach  zas,  nie  nie  zapowiada  tej  walki;  zywioty,  ktore 
j^  prowadzic  maj^,  nie  ukazuja,  si^  wcale ;  bohater, 
hrabia  Henryk,  nie  gotuje  si^  do  niej,  ani  o  niej  nie 
mysli.  W  pierwszej  polowie  poematu,  mamy  Henryka 
w  stosunkach  rodzinnych  i  w  stosunku  z  soba^  samym, 

1  moglibysmy  nie  domyslac  si^  wcale,  jak  si§  ten  Hen- 
ryk dalej  obroci.    Dlaczego  poeta   przeprowadza    Hen- 
ryka przez  rozne  stosunki  ciasniejsze,  zanim  go  pokaze 
•w  walce,    dlaczego  daje  niejako  psychologiczna,  histo- 
ry§  jego  duszy    i  rozwija    rozne  jej    faldy?   Z   drugim 
bohaterem,    z   Pankracym,    nie  zadaje    on    sobie    tyle 
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pracy,  nie  bada  wszystkich  tajnikow  jego  duszy,  nie 
analizuje  go;  Pankracy  wyst^puje  odrazu  jednolity  jak 
posa,g  z  jednego  odlewu,  jako  skoriczony  a  razem  ogol- 
ny  typ  pewnych  poje.6  i  dijznosci,  a  jakitn  byl,  zanini 
stal  sie.  tern  czem  jest,  tego  nie  wiemy.  Henryk  prze- 
ciwnie,  zlozony  jest  z  roznych  pierwiastkow,  ukazany 
z  roznych  stron,  jest  nietylko  wcieleniem  pewnych 
daznosci  i  zasad,  ale  i  gte.boko  pomyslanym,  starannie 
analizowanym  typem  pewnych  natur,  pewnych  cha- 
rakterow  psychologicznych,  i  temu  przedstawieniu  jego 
poswi^cona  jest  polowa  poematu.  Dlaczego  ta  roznica? 
czy  takie  traktowanie  postaci  Henryka  bylo  potrzebnem 
i  co  poeta  przez  nie  dopi^c  zamierzal? 

»Dlaczego«  to,  nie  zawsze  w  poezyi  latwe  do 
odkrycia,  trudniejszem  niz  zazwyczaj  musi  bye  w  poe- 
macie,  ktory  jak  Nieboska  powstal  bez  poprzedniego 
rozumowania,  bez  premedytacyi,  bez  dokiadnej  swia- 
domosci  autora  o  tern,  czem  poemat  bye  mia{  i  czem 
sie,  stat.  Rzecz  to  nie  do  uwierzenia  prawie;  w  Nie- 
boskiej  komedyi  tak  wszystko  odpowiada  rzeczywi- 
stym  stosunkom,  iz  zdawaloby  si^,  ze  wszystko  bylo 
z  gory  obmyslane  i  odwazone,  ze  kazde  slowo  napi- 
sane  bylo  z  celem  i  znaczeniem.  Tymczasem  bylo  prze- 
ciwnie.  Poemat  napisany  byl  jednym  rzutem,  bez  ja- 
kiejs  z  gory  powzi^tej  mysli  i  bez  planu.  Nie  moznaby 
temu  uwierzyc,  gdyby  nie  bylo  zeznan  poety  samego, 
\v  ktorych  mowi,  ze  poemat  obejmuje  wie.cej,  anizeli 
on  chcial  i  wiedzial,  a  przed  tern  swiadectwem  wszelka 
wa,tpliwosc  musi  ust^pic.  Nie  bylo  planu:  Krasinski 
nie  rozumowal,  nie  ulozyl  sobie  naprzod  w^  glowie 
zwi^zku,  pomi^dzy  pierwsz^  a  druga^  polow^  Niebo- 
skiej;  nie  z  wyrachowania  przeprowadza  on  Henryka 
przez  rozne  koleje  zycia  i  mysli,  pierwszej  i  drugiej 
cze.sci  poematu.  A  jednak  jakis  zwi^zek,  jakis  ciqg  bye 
musi;  i  musial  bye  w  jego  mysli,  choc  sobie  sam  moze 
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jasno  z  niego  sprawy  nie  zdawal    i    w   poemacie   wy- 
raznie  go  nie  uwidocznil. 

Zwi^zek  ten  wysledzic  sie/  daje  z  pomoca^  tego 
d/iela.  \v  ktorym  poeta,  o  wiele  pozniej,  bo  juz  po 
roku  40-tym,  zlozyl  wszystko,  co  sobie  wyobrazal 

0  przeszlosci  swojego  Henryka.  Niedokonczony  Poetnat 
jest  jego    history^,    history^   jego    mlodosci,    obrazem 
drog,  jakiemi  Henryk  chodzil,  zanim  sie/  stat  tem,  czem 
go  widzimy  w  Nieboskiej,  Otoz,  cale  to  wyprowadze- 
nie  cziowieka  z  jego  przeszlosci,  caly  ten  ci^g  moralny 

1  psychologiczny  dziejow  jego  ducha,    dla  nas  w  Nie- 
boskiej  niewidzialny,     Krasiriskiemu    by}    znany;    on, 
choc  Niedokonczonego  poematu  nie  byl  napisa},  choc 

0  nim  jeszcze  ani  myslal,  przeciez  znal  Henryka,  \vy- 
obrazal  sobie,    co  ten  Henryk    robil,    zanim    wzi^l    po- 
stanowienie  wzstqpic  do  ziemskich  slubow«   (w  ktorej 
to  chwili  on  ukazuje  si^  w  Nieboskiej}.    Krasinski  nie 
identyfikuje  siebie    ze  swoim    bohaterem,    ani    w   Nie- 
dokonczonym  Poemacie^  ani  (tem  mniej)  w  Nieboskiej 
komedyi.  Jednak  musialby  Niedokonczonego  Poematu 
chyba  wcale  nie  znac,  ktoby  chciat  mniemac,  ze  temu 
Mlodziencowi,  ktory  w  niem  \vystepuje,  poeta  nie  dat 
nie  z  siebie.    Niektore  wypadki    z  jego    zycia    sq    tam 
wyraznie  wprowadzone,  jako  wplywaj^ce  na  los  i  cha- 
rakter  bohatera;  stosunek  jego  do  politycznych  i  spo- 
lecznych  d^znosci    i    walk,    poj^cia    i    nauki  jakie    mu 
daje  Aliger,  przypadaj^  zupelnie  do  mysli  i  zasad  Kra- 
sinskiego.  Jest  i  podobieiistwo  natury,    zlych  jak    do- 
brych  sklonnosci.  Ze  zas  Niedokonczony  Poemat  jest 
dorobion^    pozniej    do    Nieboskiej    history q    mlodosci 
Henryka,  ze  w  nim  ze  swiadomosci^  i  zamiarem  poeta 
kladzie  w  bohatera  wiele  z  tego,  co  bylo    w  jego   du- 
szy  i  jego  historyi,  wi^c  wniosek  jest  bliski    i  prosty, 
ze    w    tem    dziele    dawniejszem,    moze  nie  tak    jasno 

1  swiadomie,  ale  przeciez  o  sobie  myslal,    kiedy    two- 
rzyl  Henryka,    ze  dal  mu    niejedno   ze    swoich    uczuc 
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i  udr^czeri,  niejedna  ze  swoich  sklonnosci  lub  wad. 
W  dwoch  pierwszych  cz^sciach  mianowicie  wydaje 
sie.  to  tak  wyraznem  i  prawdopodobnem,  ze  az  prawie 
pewnem;  jak  dwie  ostatnie  wyszly  z  rozmyslania  o  mo- 
zliwej  przyszlosci  naszego  swiata,  tak  dwie  pierwsze 
z  dociekari  i  rojeri  (ponurych)  o  przyszlosci  wlasnej. 
Duzo  pozniej,  juz  po  smutnym  koricu  swojej  pierwszej 
milosci,  pisze  on  o  swojej  przyszlosci  w  takiem  uczu- 
ciu  znieche/cenia  i  goryczy,  w  jakiem  musia}  bye  Mlo- 
dzieniec  z  Niedokonczonego  Poematu  w  przerwie  po- 
mi^dzy  jego  ostatnia.  scena,,  a  pierwsza,  scen^  Niebo- 
skiej.  »Co  zrobi^?  czy  swinie  pasc  b^d^?  czy  strzydz 
»owce?  czy  si^  wykieruj^  na  dobosza?  czy  zaJoze^  fabryk^ 
»garnkow?  —  Nie,  ozenie^  si^  z  brodawka^  kohun  splo- 
dz§,  »i  za  to  zrobia,  mnie  powiatowym  marszatkiem«.  Ta 
potoczna  ale  gorzka  ironia,  czy  nie  jest  wyrazem  pro- 
zaicznym  usposobienia,  w  jakiem  by!  hrabia  Henryk, 
zanim  postanowit  »zst^pic  do  ziemskich  slubow?« 
i  czy  Krasinski  przed  napisaniem  Nieboskiej,  nie  mogt 
tak  o  swojej  przysztosci  myslec,  jak  myslal  przed  na- 
pisaniem Irydionat  Tylko  jezeli  w  tych  rozmyslaniach 

0  przeszlosci,  ktore  pozniej  staly  si^  tresci^  Niedokon- 
czonego Poematu,  przewazata  rzeczy  wistosc,  to  w  Nie- 
boskiej,  ona  musi    schodzic   do   mniejszego   znaczenia 

1  znikac.   Jezeli   tam    poeta    pozyczyt   Henrykowi   nie- 
ktorych  przejsc   ze  swego   zycia   i   niektorych   swoich 
uczuc  tak,  ze  jest  mie.dzy  nimi    pokrewieristwo    wido- 
czne,  to  tu  jest  go  nierownie  mniej;  tu  poeta  odd/iela 
si^  od  bohatera  daleko   bardziej.   Jak   przejscia   i    ko- 
leje    Henryka   w  Nieboskiej  -nie   przypominaja,   w   ni- 
czem    przejsc    zadnego    rzeczywistego    cztowieka,    tak 
i  jego  postac,  jego  charakter,  nie  maja.  tych  rysow  po- 
dobienstwa,  jakie  ma  Mlodzieniec  z  Niedokonczonego 
Poematu'y    s^  wi^cej    samoistne,    mniej   indywidualne, 
a  wi^cej  ogolne  i  typowe. 

Coz    mogto    w    przyszlosci    czekac    tego    mlodego 


Henryk  i3y 

marzyciela  i  poet£  zawiedzionego  w  milosci  i  w  aspi- 
racyach  humanitarnych,  gdzie  on  be/dzie  szukat  szcz^- 
scia  i  zaspokojenia,  urzeczywistnienia  swego  ideatu? 
Prawdopodobnie  opusci  nadiamane  skrzydta,  wejdzie 
w  zwyczajna,  kolej  zycia;  moze  sie.  ozeni.  Jezeli  tak, 
to  przez  pewien  czas  b^dzie  si§  hid/il,  b^dzie  wmawial 
w  siebie  milosc  i  szcze.scie,  ale  nie  na  dtugo.  Dawne 
marzenia,  dawne  wspomnienia,  odzyskaja,  swoja^  wla- 
dze.,  be.da,  go  odcia,gaty  od  domowego  ogniska;  zona 
jego  b^dzie  nieszcz^sliwq.  Jezeliby  miat  dzieci,  to 
w  ich  naturze  i  wychowaniu,  a  zatem  w  ich  przezna- 
czeniu,  odbije  si§  ta  sprzecznosc,  jaka  byta  mi^dzy  ro- 
dzicami,  i  b^d^  to  jakies  stworzenia  nienormalne,  nie- 
kompletne  i  nieszcze.sliwe.  A  gdyby  wypadki  zmusily 
go  do  wyjscia  na  pole  publicznego  zycia,  gdyby  wy- 
buchla  ta  walka  spoleczna,  ktora,  on  przeczuwa,  to 
wtedy  on,  zapalony  entuzyasta  wolnosci,  on,  humani- 
tarny  marzyciel,  kto  wie,  moze  on  b^dzie  musiat  sta- 
n^c  w  obronie  dzisiejszego  porz^dku  rzeczy,  ktorego 
nie  cierpi  i  nie  szanuje,  bo  tamten  drugi,  ktorego  pro- 
log  widziat  w  podziemiach  weneckich,  b^dzie  jeszcze 
gorszym,  jeszcze  brzydszym. 

Takie  byty  jego  przypuszczenia  o  przyszlosci  tego 
Henryka,  ktory  si^  jeszcze  nie  byt  wcielil  w  zaden  poe- 
mat,  ktory  si§  od  poety  jeszcze  nie  oddzielii,  i  dopoki 
nie  byl  napisanym,  miat  z  nim  samym  wiele  wspol- 
nego.  Z  tych  przypuszczen  i  przewidywari  przysztosci, 
tak  prostych  i  tak  sk^pych,  zrobily  sie.  w  jego  fanta- 
zyi  dwie  pierwsze  cz^sci  Nieboskiej,  zrobit  si^  poemat, 
ktorego  pierwsza  mysl  tylko  mogla  bye  mysl^  o  przy- 
sztosci jednego  czlowieka,  a  ktory  w  wykonaniu  ce- 
che.  te,  zatracit  zupelnie,  i  zrobita  sie.  ta  postac  Hen- 
ryka, wolna  juz  od  podobiefistw  i  wspomnien  jakie- 
gokolwiek  jednego  cztowieka,  a  za  to  podobna  do 
wielu,  typ  jeden  z  najprawdziwszych  i  najgte/bszych 
czlowieka  XIX  wieku. 
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Powiedziano  gdzies  shisznie,  ze  Hamlet  jest  prze- 
dewszystkiem  czlowiekiem  XlX-go  wieku,  ze  za  czasow 
Szekspira  ludzi  takich  nie  bywato,  ze  jest  on  feno- 
menalnem  przeczuciem  tego  ksztahu,  jaki  przyjmie 
umysl  ludzki  pod  ci^glem  i  dlugiem  dzialaniem  ana- 
lizy  wszystkiego,  kwestyonowania  wszystkiego.  I  nie- 
zawodnie  tak  jest;  nigdy  cztowiek  tak  nie  zwracai  my- 
sli  na  siebie,  nie  analizowal  tak  swoich  uczuc,  swoich 
wrazeri,  swoich  krokow,  jak  w  naszym  wieku.  Ale 
Hamlet  reprezentuje  tylko  zwrot  mysli  czlowieka,  jego 
refleksyi,  na  siebie  samego.  Tymczasem  jest  inna  je- 
szcze  wladza  umyshi,  ktora,  w  naszym  wieku  takze 
powszechnie  lubimy  zwracac  na  siebie  i  soba^  zajmo- 
wac,  a  ta  jest  fantazya,  wyobraznia.  Coz  to  jest  na- 
przyklad  ta  rzecz  w  naszym  wieku  tak  cz^sta,  ze  poeta 
tworzac,  tworzy  swoj  idea}  poetyczny  na  obraz  i  po- 
dobienstwo  swoje?  dawniej  tego  nie  bywalo.  Dawniej, 
jezeli  poeta  mowil  o  swoich  uczuciach,  jezeli  Horacy 
wolal  wesoto  carpe  diem,  albo  Kochanowski  ptakat  za 
Urszulk^,  to  jeden  i  drugi  mowit  o  tych  uczuciach 
otwarcie,  jako  o  swoich,  ale  od  Homera  az  do  Gothego, 
niema  podobno  w  dziejach  poezyi  przykladu,  zeby 
poeta  jaki  byl  w  poemacie  pod  przybranem  imie- 
niem,  pod  mask^;  przedstawial  siebie  i  pod  pozorem  ja- 
kiegos  fikcyjnego  bohatera  byl  opiewal  swoje  uczucie, 
lub  wypadki  swego  zycia.  W  poezyi  i  w  powiesciach 
naszego  wieku  jest  to  zjawisko  najcz^stsze,  codzienne; 
a  zki\d  poszto?  Zt^d,  ze  nietylko  refleksya,  ale  i  fan- 
tazya zwrocila  si§  na  wewn^trz,  ze  szukala  pi^knosci, 
szukala  poezyi  w  sobie.  Byron,  ktoremu  przypisujemy 
zazwyczaj  pocz^tek  tego  kierunku,  byl  sam  tylko  jego 
najwierniejszym  wyrazem,  ale  nie  jego  pocz^tkiem, 
tylko  juz  skutkiem,  ktory  za  soba,  znowu  mnostwo 
innych  mniejszych  skutkow  podobnych  poci^gn^l. 
Poetyzowanie  siebie  i  swego  zycia,  rozmilowanie  si^ 
w  poezyi  swojego  ja  i  swojego  zycia,  ta  rzecz  tak  po- 
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wszechna  i  tak  dtugotrwala  w  naszym  wieku,  a  obfi- 
ta  w  skutki  najrozmaitsze,  od  wielkich  jak  poezya 
Byrona,  do  smiesznych  jak  brukowi  byronisci  udaj^cy 
poetycznych,  jak  niezrozumiate  kobiety,  wszystko  to 
poszlo  zt^d,  ze  nasza  fantazya  zamiast  szukac  zaspo- 
kojenia  dla  siebie,  pi^knosci,  poezyi,  w  swiecie  zew- 
n^trznym,  szuka  jej  w  czlowieku  samym. 

Zatem  poszla  gonitwa  za  wrazeniami,  sztuczne 
powi^kszanie  tych  wrazen,  pragnienie  dramatycznych 
effektow  w  zyciu,  umyslne  i  systematyczne  draznie- 
nie  nerwow  w  sobie  tak,  zeby  staty  si§  czulszemi  na 
wrazenia,  a  w  potrzebie  mogty  nadsztukowac  uczucie  ; 
zta,d  wmowione  zapaly,  falszywe  exaltacye,  uniesienia 
na  zimno:  wszystko  to  pochodzito  z  tej  ch^ci,  zeby 
bye  poetycznym  i  poetycznie  si§  wydawac,  wszystko 
to  fantazya  zwrocona  na  wewn^trz.  Cz^sto  szlo  zateni 
udawanie  state  i  systematyczne,  maska  moralna,  kto- 
r^  si§  nosilo  przez  cale  zycie,  gwaltowne  naginanie  swo- 
jej  natury,  zeby  si§  wydata  inn^  jak  jest ;  nieraz  ona 
przez  dlugie  przyzwyczajenie  zmieniata  si^  istotnie, 
zrastata  si§  ze  swoj^  rol^.  Gala  ta  poetycznosc  sztu- 
czna  i  odniesiona  do  siebie,  cate  to  krzywe  poj^cie  zy- 
cia  ze  strony  dramatycznej,  teatralnej,  napr^zonej 
i  nienaturalnej,  wszystko  to  s^  skutki  w  niezliczonych 
objawach  i  stopniach  tej  jednej  przyczyny,  ktor^  na- 
zwalismy  zwrotem  fantazyi  na  wewn^trz.  Jak  refle- 
ksya  w  naszym  wieku  cztowieka  samego  analizuje, 
tak  fantazya  znowu  jego  poetyzuje. 

Tego  powszechnego  w  Europie  usposobienia  ty- 
pem,  dot^d  jedynym  w  poezyi,  jest  hrabia  Henryk 
z  Nieboskiej  komedyi;  a  doprawdy  bystry  i  przeni- 
kliwy  byt  wzrok  poety,  ktory  niebezpieczenstwo  tej 
sklonnosci  dojrzal  i  schwycit  na  uczynku  w  chwili, 
kiedy  ona  wlasnie  grasowata  najszerzej  i  najbardziej 
si^  podobaJa.  Nasuwaloby  si^  tu  pytanie  spowodowane 
pewnem  pokrewienstwem  Henryka  z  poeta,,  czy  on 
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tej  skfonnosci  nie  dostrzegl  i  w  sobie,  kiedy  swego 
bohatera  zrobil  jej  typem.  Odpowiedzi  dostatecznej 
dac  nie  mozna.  Byl  dzieckiem  wieku,  byl  poeta^  mogl 
latwo  sklonnosc  te.  mice;  z  niektorych  st6w  Aligiera 
do  Mlodzienca  w  NiedokoAczonym  Poemacie  moznaby 
wnosic,  ze  j^  istotnie  w  sobie  widziai.  Jezeli  tak,  je- 
zeli j^  istotnie  mial,  to  tem  dziwniejsza,  tem  rzadsza 
i  tem  szanowniejsza  rzecz,  ze  j^  dostrzegl  i  to  w  wie- 
ku tak  mlodym,  i  ze  j^  pote.pit  tak  niemilosiernie,  kie- 
dy rzekl  ze  »kwiat  polny,  ktory  nie  wie  o  woniach 
swoich,  wie.cej  ma  zaslugi  przed  Panem  od  Ciebie«. 
Pi^kny  to  cztowiek,  szlachetny  i  podbijaj^cy  uro- 
kiem,  ten  hrabia  Henryk.  Czego  w  nim  brak?  Ge- 
niuszu?  nie.  Nie  rzadszego  w  poezyi,  jak  takie  postacie 
ludzi  wielkich,  wyzszych  od  ogolu;  jezeli  to  postacie 
historyczne,  rzecz  jest  latwiejsza,  bo  poeta  zna  ich 
nature.,  ich  uczucia,  Jatwiej  uchwyci  podobienstwo, 
a  z  niem  rysy  wielkosci.  Ale  ludzie  wielcy,  wprost 
z  fantazyi  poety,  ci  najcze.sciej  nie  dochod/.a  zamie- 
rzonej  miary,  nie  wierzy  sie.  w  ich  wielkosc.  W  ka- 
zdem  slowie  Henryka  czuje  sie.  wielkosc;  nie  jest  to  ta, 
ktor^  sie.  widzi  w  Fauscie,  wielkosc  ma,drosci  i  spe- 
kulatywnego  ducha,  ale  wielkosc  uczuc,  zdolnosc  roz- 
kazu,  pewnosc  siebie.  Uznaje  sie.  go  wyzszym,  silniej- 
szym  od  siebie;  patrza,c  na  niego  ma  sie.  to  wrazenie, 
ze  ten  czlowiek  moglby  bye  wojownikiem  i  odnosic 
zwyci^ztwa,  m^zem  stanu  i  zaktadac  panstwa,  poet^ 
i  tworzyc  pi^knosc,  mowcq  i  trz^sc  tysi^cami  sere 
i  umyst6w;  gdyby  byl  uczonym,  potrafitby  przeniknqc 
i  zrozumiec  wszystkie  tajemnice  umiej^tnosci  lub  na- 
tury.  Przytem  to  jest  czlowiek  dobry,  szlachetny;  ko- 
cha  tylko  to  co  dobre  i  pie.kne,  a  kocha  to  z  zapalem. 
Poswie.cenie  byloby  dla  niego  rzecz^  tak  prost^,  izby 
prawie  poswie.ceniem  bye  przestalo.  Dlaczeg6z  ta  na- 
tura  tak  bogata  i  tak  bujna,  skazana  jest  na  to,  zeby 
byla  nieplodna  i  nieszcz^sliw^  ?  dlaczego  ten  czlowiek, 
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ktory  wszystkiem  bye  moze,  nie  jest  niczem?  dlacze- 
go  nit  wygrywa  bitew,  panstw  nie  zakhida,  nie  tworzyr 
jak  Szekspir,  nie  zbogaca  nauki,  dlaczego  drugim  szcze.- 
scia  nie  przynosi,  dlaczego  zyje  bez  skutku  i  sladu? 
jaka  na  nim  kla.twa,  jaka  w  nim  choroba,  co  go  pa- 
ralizuje  tak,  ze  choc  do  wszystkiego  zdolny,  nie  jest 
do  niczego  przydatny  ?  A  dlaczego  Hamlet  nie  dziala  ? 
bo  go  kr^puje  refleksya  i  analiza;  dla  tego  samego 
Henryk  nie  zyje  w  rzeczywistosci  i  na  rzeczywistosc 
nie  wywiera  wplywu.  Fantazya  go  nie  kre.puje  moze, 
ale  odrywa  od  swiata,  kaze  mu  szukac  poezyi  w  nad- 
zwyczajnosci,  a  zaslepia  go  na  rzetelniejsza^  pi^knosc 
rzeczywistego  zycia;  owszem  kr^puje  go  takze,  wi^ze 
go  tak,  ze  on  nigdy  zycia  w  r^ke.  uja^c,  nigdy  z  niego 
i  z  siebie  nie  rzeczywistego,  nie  trwatego  zrobic  nie 
moze.  Gdyby  w  dzien  slubu  swojego,  po  wszystkich 
rozczarowaniach  przesztosci,  byt  chciat  postuchac  slow 
swego  Aniola  Stroza,  i  z  wdobra,  wol^«  spojrzec  na 
ten  zakres  zycia,  jaki  si§  przed  nim  otwieral,  gdyby 
by!  wspomnial  na  dawna,  rad^  Aligiera  »kochaj  ludzi 
w  czynie«  —  bytby  zobaczyl,  ze  choc  ludzkosci  odrazu 
nie  poprawi  i  nie  zbawi,  jak  o  tern  marzyl  kiedys,  to 
ludzi  ma  kolo  siebie,  na  ktorych  dzialac  moze.  Ale 
dla  niego  bylo  za  matem,  za  plaskiem,  wszystko,  co 
nie  bylo  wielkiem,  glosnem,  swietnem.  Zycie  codzien- 
nego  obowi^zku  w  swoim  zakresie,  to  zycie  prozaiczne 
w  sam  raz  »dla  fabrykanta  Niemca«;  zona,  oclkad  si^ 
przekonal,  ze  nie  jest  jego  piesni^,  nie  miaia  u  niego 
ani  tyle  nawet  wartosci  i  wzgl^du,  ile  mice  powinna 
ludzka  istota,  cierpi^ca  i  smutna;  on  chce  wi^cej  i  wi^- 
cej,  a  tern  co  ma,  gardzi  -  -  chce  wi^cej,  a  z  tego  co 
ma,  rachunku  zdac  nie  potrafi  —  on  chce  wielkosci, 
slawy,  chce  w  swiecie  otaczaj^cym  i  w  historyi  wy- 
gl^dac  poetycznie  i  pi^knie,  i  tern  zaj^ty,  gardzi  wszy- 
stkiem, co  drobne,  co  powszednie,  co  nizkie,  obowi^z- 
kiem,  czynem,  czy  czlowiekiem,  i  przez  to  skazuje  na 
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nieszcze.scie  siebie  i  wszystkich  swoich,  na  marny  ko- 
niec  wszystkie  swqje  zamiary.  On  si§  czuje  tak  do 
wszystkiego  zdolnym  i  usposobionym,  ze  nigdy  na 
wybor  zebrac  si§  nie  moze,  i  nie  robi  nic.  Typ  za- 
prawde.  naszego  czasu,  i  typ  nieszcze.sciem  bardzo 
polski,  nie  indywidualny  tylko,  ale  typ  spoteczeristwa 
calego  i  jego  zycia. 

Taka  postac  stworzyta  sie.  z  poczqtkow  tak  ma- 
lych,  jak  wskazano  wyzej,  i  jej  to  sluza  dwie  pierwsze 
cze.sci  Nieboskiej.  Wszak  prawda,  ze  choc  one  niby 
nie  naleza,  do  glownej  tresci  poematu,  pizeciez  s^  po- 
trzebne,  i  nie  zal  ze  s^,  skoro  w  nich  i  przez  nie  uwy- 
datnia  sie.  bohater,  wlasciwy  typ  wieku,  ze  strony  z  kto- 
rej  w  ogniu  walki  spolecznej  poznacbysmy  go  nie 
mogli.  A  jak  si^  uwydatnia...  jak  sie.  rysuje  i  wypehiia, 
za  kazdem  stowem  wyrazniejszym  staje!  Dziwny  i  ory- 
ginalny  jest  sposob  malowania  Krasinskiego  w  Nie- 
boskiej. Same  szkice,  same  niewykoriczone  rzuty  sce- 
ny  zamkni^te  w  kilku  stowach,  sytuacye  zaledwo  ozna- 
czone;  taka  oszcz^dnosc,  nawet  takie  ska.pstwo  siow 
i  szczegolow,  ze  nieraz  zaluje  si^  prawie,  iz  si^  szerzej 
nad  tym  lub  owym  ust^pem,  t^  lub  owa,  sytuacy^ 
nie  rozwi6dl.  Ale  w  tej  tresciwosci  i  zbitosci  prawie 
zbytecznej  seen  i  samych  nawet  wyrazen,  jest  taka  gle.- 
bokosc  mysli  i  taka  obfitosc  poetycznego  materyalu, 
ze  z  kazdej  jego  sceny,  inny  zrobilby  poemat;  w  kaz- 
dej  jego  figurze,  jest  taki  zasob  zycia  i  prawdy,  ze 
inny,  ktoryby  j^  wykonczyl  i  rozwin^f,  znalaztby  w^  niej 
^otowy  przedmiot  studyum  psychologicznego,  ktore 
moglby  odziac  w  form§  czy  to  dramatu,  czy  powiesci, 
czy  nawet  niekiedy  komedyi.  A  zarazem  charaktery- 
styka  tych  postaci  jest  w  swojej  tresciwosci  tak  do- 
sadna  i  zupelna,  ze  wszelkie  wykonczenie,  wszelkie 
wycieniowanie  nietylko  jej  nie  pomaga,  ale  szkodzi, 
psuje  jej  wrazenie,  jakzeby  ona  przez  to  wykonczenie 
byla  zmalaia.  Takie  wrazenie  robi  przerobienie  Nie- 
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bosktej  przez  angielskiego  poet£  Lyttona x),  ktoretnu 
na  talencie  nie  zbywalo  wcale.  Probowal  on  powto- 
rzyc  figury  Krasiriskiego  wiernie,  ale  zarazem  wy- 
cieniowac,  wymodelowac  zarysy  rzucone  przez  tam- 
tego;  poswi^ca  wi^cej  czasu  i  miejsca  wszystkim  pod- 
rz^dnym  figurom:  Hrabina,  ojciec  chrzestny,  Leonard 
i  t.  d.  wszystko  to  jest  u  niego  traktowane  bardziej 
szczegolowo,  wszystko  postawione  niby  w  jasniejszem 
swietle;  a  wszystko  jest  tylko  bladeni  i  zatartem  od- 
biciem  oryginalu,  tak  rysy,  poci^gni^te  rylcem  mistrza, 
sq  pewne,  gl^bokie  i  wyrazne. 

A  wie.c  podejmuje  poeta  tego  mlodzierica  w  chwili, 
kiedy  on  wst§puje  w  rzeczywistosc  zycia,  kiedy  ma 
wykonac  slubn^  przysi^g^.  Jego  samego  jeszcze  nie 
widzimy,  a  juz  mozemy  si§  domyslac,  jakie  sity  b^d^ 
z  sob^  walczyly  w  jego  zyciu.  Kiedy  Henryk  ma  przy- 
st^pic  do  swojej  przysi^gi,  stoi  nad  nim  po  jednej 
stronie  jego  Aniot  Stroz,  po  drugiej  szatan  (chor  zlych 
duchow).  Aniol  mowi,  ze  on  moze  bye  zbawionym, 
bo  ma  serce  (zarod  wszelkiego  pi^kna,  iskra  boza,  pali 
si^  w  gl^biach  tej  duszy),  a  jezeli  zjawi  sie^  dla  niego 
zona  dobra,  jezeli  dziecie^  narodzi  si^  w  domu  jego, 
to  on  moze  jeszcze  stance  m^zem  posrod  swoich  braci 
i  bye  czlowiekiem  dobrej  woli.  »Pokoj  ludziom  dobrej 
woli«.  Klaczko  stusznie  i  trafnie  zwraca  uwage.  na  to 
dzi\vne  zblizenie,  ze  »dobra  wola«  jest  pierwszem  sio- 
wem  poezyi  Krasinskiego,  jak  jest  i  ostatniem.  Od  niej 
zaczyna  si§  Nieboska  i  na  niej  koncza^  si^  Psalmy; 
J3  takze  znajdzie  si^  i  na  dnie  Irydiona,  i  w  Przed- 
swicie,  i  w  Niedokonczonym  Poemacie;  ona  jest  re- 
zultatem  jego  filozofii,  osi^  i  tresci^,  i  ostatniem  sto- 


*)  Lord  Lytton,  syn  slawnego  pisarza    powiesci    Bulwera,  wi- 

cekrol  Indyi,  utnart  w  roku  1890,  jako   ambasador  angielski   w  Pa 

ryzu.  Jego  przerobienie   Nieboskiej  Komedyi  ma   tytul    Orval,  the 
fool  of  time. 
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\vem  wszystkich  jego  poj^c  o  czlowieku  i  jego  stano- 
wisku  w  swiecie,  i  to  stale  od  pierwszej  do  ostatniej 
chwili  jego  zawodu. 

Ale  zte  duchy  z  drugiej  strony  nie  pozwol^  na 
pokoj  ludziom,  i  /najcla  sposob  na  to,  zeby  dobrej  woli 
ustalic  sie.  nie  dac;  podkopi^  jq  marzeniem,  zwichna, 
fantazya,,  kazdy  jej  zasiew  roznios^  w  powietrzu 
ztudnemi  powiewami  poezyi,  tak  zeby  na  role,  pasc 
nie  mogt.  Otocz^  go  dawnemi  widmami,  dawnemi  ma- 
ranii,  zeby  mu  byly  wiecznem  roztargnieniem  w  zyciu, 
zeby  dusze.  jego  ci^gle  od  rzeczywistosci  odrywaty. 
Posyfaj^  wie.c  na  niego  widmo  dawnej  kochanki  »od- 
swiezone  we  mgle  i  ubrane  w  kwiaty  nowe<'  (odswie- 
zone  i  wypi^knione  we  mgle  wspomnieii  i  t^sknoty) 
potem  slaw^,  »starego  orla  wypchanego  w  piekle«, 
i  ten  ma  szumiec  skrzydlami  nad  glow^  poety;  obraz 
Edenu,  »stare  dzieto  Belzebuba  z  zalepionemi  dziura- 
mi,  powiedzione  swiezym  pokostem«,  wszystko  to  po- 
kusy,  ktore  uwiesc  maja  fantazy^  poety,  a  przez  nia^ 
jego  sumienie. 

Potem  ten  szereg  seen  urywanych,  kilkowierszo- 
wych,  w  ktorych  poeta  charakteryzuje  swego  boha- 
tera  i  daje  przeczuc  swqj  s^d  o  nim.  »Jezeli  dotrzy- 
masz  przysiegi,  b^dziesz  bratem  moim  w  obliczu  Ojca 
Niebieskiego«  mowi  Aniot  Stroz  —  ale  M^z  wycho- 
cl/ac  z  kosciola  mowi  »zst^pilem  do  ziemskich  slubow«. 
On  zstqpit  z  swoich  wysokich  regionow  do  ziemskich 
rzeczy  i  obowi^zkow,  on  wi§c  wyzszy  nad  to  zycie 
i  te  obowi^zki.  Nie,  on  nie  dotrzyma  swojej  przysiegi, 
skoro  juz  w  pierwszej  chwili  nie  patrzy  na  »swoje 
widnokr^gi«,  jak  mowi  Aligier;  nie  dotrzyma  jej,  bo 
w  nowo  poslubionej  widzi  nie  »zone.  wiern^  jako  ma- 
tka  mowila,  jako  serce  mowi«,  ale  »piesn  swoj^«,  i  pa- 
trzy na  nia^  jak  »nieraz  patrzal  w  mysli  na  sunacych 
aniolow«.  Coz  si§  stanie,  jak  si§  pokaze,  ze  to  nie 
piesn  wcielona,  ale  biedna  ludzka  istota,  ze  ona  nie 
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be.dzie  suna,c  przez  zycie  jak  duch  przez  powietrze,  ale 
ze  przejdzie  przez  nie,  powolnym,  pracowitym  ludzkim 
chodem  ? 

Co  sie.  stanie?  Po  tych  scenach  siubu,  ktore  sa, 
jakoby  prologiem  a  obejmuja,  zaledwo  slow  kilkadzie- 
sia,t,  po  przerwie  dluzszej,  krotszej?  nie  dlugiej  w  ka- 
zdym  razie,  ma.z  zbudzony  ze  snu,  patrz^c  na  zone, 
przeklina  chwile/,  w  ktorej  poja,}  kobiete.  a  zdradzil 
marzenie.  On  sa,dzil,  iz  ona  b^dzie  marzeniem  jego, 
a  ona  jest  tylko  dobra  i  mila.  Pierwsza  pokusa,  wi- 
dmo,  wspomnienie  dawnej  kochanki,  trafila  do  fanta- 
zyi,  ma,z  wydaje  si§  sobie  prozaicznym.  »Od  dnia 
slubu  mojego  spalem  snem  odr^twialych,  snem  fabry- 
kanta  niemca  przy  zonie  niemce«.  Czyz  to  dla  niego 
znizac  si^  do  poziomego  zycia  ludzi,  poddawac  si^  ich 
zwyczajom,  jezdzic  po  krewnych  ?  znizyc  si§  do  zony, 
wyrozumiec  jej  potrzeby,  zapytac  jak  ta  dusza  czuje, 
czem  zyje,  czego  pragnie,  czem  cierpi  ?  czy  dla  niego 
myslec  o  dziecku,  ktore  nie  dlugo  b^dzie  mu  danem? 
Nie,  »do  mnie  panstwa  moje  dawne,  zaludnione,  zy- 
jqce,  garn^ce  si§  pod  mysl  moj^«  —  ten  swiat  rzeczy- 
wisty  zamieszkany  ludzmi,  ktorzy  jego  natchnieri  nie 
sluchaja,  jest  pusty,  nie  warto  o  nim  myslec,  nie 
warto  zyc  w  nim  ani  dla  niego.  Zona,  ktora  odwiedza 
krewnych  i  po  sklepach  robi  sprawunki,  dziecko,  dla 
ktorego  trzeba  myslec  o  niance  i  o  kolysce,  albo  swiat 
nudny  pustych  glow  bez  mysli,  lalek  w  kilku  odmia- 
nach  odlanych  z  kilku  roznych  form,  albo  swiat  brzy- 
dki  i  odpychaj^cy  ludzi  brzydkich,  brudnych,  obdar- 
tych,  bezmyslnych,  grubijariskich,  cz^sto  spojonych, 
albo  swiat  zlego,  swiat  cierpien,  uciskow  i  gwaltow, 
ktore  natchnien  jego  stuchac  nie  chca,  i  nie  ust^puj^ 
przed  niemi,  ale  walczyc  z  sob^  kaza,  krok  za  krokiem 
i  najcz^sciej  zwyci^z^,  czyz  to  swiat  dla  niego?  Nie, 
to  w  sam  raz  dla  »zyj^tek  podlejszego  plazuw,  im  to 
przystoi  zyc  takiem  mrowczem  zyciem:  ale  orzel  jezeli 
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raczy  spojrzec  na  te.  smutna,  ziemie.,  to  chyba  z  gory, 
w!  przelocie. 

A  wie.c  zwiqzek  dwoch  cial  nie  jest  niczem,  kiedy 
sie.  dusze  odepchna^  a  wi§c  m^z  zostanie  przy  zonie, 
jak  trup  przy  trupie,  ale  serce  jego  dawnej  kochance, 
mysl  jego,  dusza  jego,  dawnym  paristwom  zaludnio- 
nym  i  zyj^cym. 

Szcze.sliwe  i  tak  pie.knie  przedstawione  przeci- 
wieristwo  natury  m^za  i  zony,  jest  tak  znanem,  ze  nie 
potrzeba  nad  niem  si§  zatrzymywac.  Wskazal  jego  za- 
lety  Mickiewicz  pierwszy;  on  zwrocil  uwage.  na  nieli- 
tosciwy  zabijaj^cy  chtod  m^za,  kiedy  mowi:  »czuJ£,  ze 
powinienem  ci^  kochac«,  na  ci^zki  smutek  zony,  ktora 
czuje  ze  on  jej  nie  kocha,  a  dojsc  nie  moze,  dlaczego, 
na  t£  jej  odpowiedz,  tak  wymowna,  w  swojej  prostocie; 
»powiedz  juz  lepiej:  nie  kocham«. 

Klaczko  dodat  do  tego  uwag^  bardzo  trafn^,  ze 
w  prostem  uczuciu  tej  zony  jest  prawdziwej  poezyi 
nierownie  wi^cej,  anizeli  we  wszystkich  marzeniach 
i  natchnieniach  m^za;  odznaczyt  zwlaszcza  jej  slowa 
tak  charakterystyczne  i  tak  rozrzewniaj^ce:  »Wczoraj 
»bytam  u  spowiedzi,  przypomnialam  sobie  wszystkie 
»grzechy,  a  nie  moglam  nie  znalezc  takiego,  coby  ci^ 
»obrazic  mogio«.  Z  dwojga,  ona  cierpi  daleko  bardziej, 
ona  jedna  cierpi  na  prawd§;  on  tylko  w  siebie  cier- 
pienie  wmawia  i  w  nie  si§  bawi.  Niezawodnie  ta  po- 
stac  biednej  hrabiny  jest  bardzo  pi^kna,  bardzo  szcze.- 
sliwie  stworzona  i  poci^gaj^ca  za  wspolczucie.  Jednak 
nie  wiem,  czy  w  tym  szkicu,  w  tej  scenic,  zaledwo 
rzuconej  kilkoma  rysami,  nie  ma  jednego  nadto;  to, 
kiedy  hrabina  zdaje  sprawg  m^zowi  z  tego  co  robila, 
z  przygotowan  do  chrztu,  kiedy  mu  mowi,  ze  kazala 
robic  ciasta  z  cyframi  dziecka;  ona  o  tern  mowi,  jak 
zeby  te  drobiazgi  mialy  dla  niej  wielka^  wage.;  podaje 
si§  w  podejrzenie,  ze  nie  musi  bye  bardzo  bystra,  je- 
zeli  nie  odgadla,  ze  takie  rzeczy  jej  me.za  nie  obcho- 
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dza,,  i  ze  jezeli  istotnie  cze/sto  dzieli  si§  z  nim  temi 
gospodarskiemi  szczegolami,  moze  go  zniecierpliwic. 
Hrabina  nie  powinna  byla  bye  tern,  co  nazywamy  ko- 
bieta,  wyzsza^  ale  wlasnie  dla  uwydatnienia  charakteru 
rn^za,  powinien  byl  Krasiriski  unikac  wszystkiego,  coby 
J3  czynilo  podobn^  do  »niemki,  zony  fabrykanta 
niemca«:  powinna  byla  bye  kobieta^  sredniej  intelli- 
gencyi,  ale  przytem  mice  wielki  wdzie.k  prostoty  i  pra- 
wdy,  i  nie  robic  nic  takiego,  coby  w  niej  moglo  razic 
i  niepodobac  si§,  draznic  zmysl  estetyczny  me/za.  Ten 
maty  szczegol  zbliza  j^  cokolwiek  do  gospodarnej  ko- 
biety  niem^drej,  ciasnej,  niecierpliwi^cej.  A  tymczasem 
i  ona  bylaby  bez  tego  pi^kniejsza^  i  charakter  m^za 
bylby  wyst^pit  jeszcze  lepiej  i  wyrazniej  przez  to, 
gdyby  on  byl  zmierzil  sobie  kobiet§,  ktorejby  nic  za- 
rzucic  nie  mozna,  procz  tego,  ze  jest  kobieta^  nie  mar^. 

Mistrzowska  jest  scena  chrztu  w  swojej  krotkosci 
i  w  swoim  realizmie.  Poeta  nie  myslal  i  nie  chcial 
robic  nic  pie.knego.  Ta  scena  byla  mu  potrzebn^.  Zeby 
j^  zapelnic,  wprowadzil  pierwsze  lepsze  powszednie 
figury,  tak  jak  si^  je  widzi  zawsze  i  wsz^dzie.  Posrod 
tej  lichej  gawiedzi  bezmyslnej,  glupio-ciekawej,  gapia^ 
cej  si§  na  blad^  twarz  i  zapadle  oczy  hrabiny,  docho- 
dz^cej  gdzie  Hrabia,  dlaczego  go  nie  ma,  jaki  ta  nie- 
nieobecnosc  kryje  pod  sob^  domowy  skandal  lub  nie- 
szcz^scie,  wystaje  figura  Ojca  Chrzestnego.  Ten  lekki 
szkic,  to  figura  jedna  z  najgl^biej  (choc  bez  namyslu) 
pomyslanych,  jakie  kiedykolwiek  poeta  jaki  pocz^l 
w  pogardzie  dla  des  Lebens  flach  alltdgliche  Ge- 
st alien. 

Jedna  z  tych  istot,  ktorych  imieniem  jest  ftla- 
skosc,  jak  plochosc  jest  podlug  Hamleta  imieniem  ko- 
biety.  Jedna  z  tych  mechanik  ludzkich,  ktore  wygl^- 
daj^  zupelnie  jak  czlowiek,  umieja,  nawet  mowic;  ro- 
zumu  maj^  tyle,  zeby  si^  ustrzedz  smiesznosci,  potra- 
fia.  udac  i  mysl  i  zdanie,  i  uczucie  nawet,  a  wszystko 
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powtarzaja,  tylko.  Wlasnego  niema  w  nich  nic,  ani 
mysli,  ani  zdania,  ani  uczucia,  ani  charakteru,  tylko 
jedno:  zwierz^cy  instynkt  zachowania  siebie,  i  zdolnosc 
stosowania  si§  do  ludzi  i  okolicznosci,  ta  wrodzona 
roztropnosc,  zeby  przeciw  pr^dowi  nigdy  nie  plyna.6. 
Ojciec  Chrzestny  jest  mechanik^  tak  dobrze  zlozona,, 
ze  nie  byloby  nic  dziwnego,  gdyby  swoich  wspolcze- 
snych  oszukal,  gdyby  uchodzit  w  ich  oczach  za  ro- 
zumnego  i  powaznego  czlowieka.  Jako  deputowany 
umialby  mowic,  a  to  coby  mowil,  zdawaloby  sie.  mice 
mysl  i  sens;  jako  urze/dnik  przestrzegatby  scisle  swo- 
jej  urze.dowej  powagi;  jako  dyplomata  zwlaszcza, 
mialby  klasyczn^  postaw^  i  ulozenie;  a  wtasciwem 
jego  przeznaczeniem  jest  po  dlugiej  sltizbie  szambe- 
lanskiej,  umrzec  szcz^sliwym  mistrzem  ceremonii. 
Plytkosc  tej  glowy  i  zdolnosc  latania  slow  i  mysli  za- 
slyszanych,  odkrywa  sie/  wybornie  w  pustych  oklepa- 
nych  frazesach  jego  pierwszej  przemowy:  »Jerzy  Sta- 
»nislawie,  dopiero  cos  wst^pil  do  towarzystwa  ludz- 
wkiego  i  t.  d.«:  ale  pomysl,  zeby  t£  figur^  strach  i  in- 
stynkt zachowania  siebie  zap^dzil  do  obozu  Pankracego, 
zeby  ten  sam  Ojciec  Chrzestny  przychodzil  do  Hen- 
ryka  w  charakterze  parlamentarza  (zawsze  pojedna- 
wczy,  bo  zawsze  na  dwoch  stolkach),  i  missy^  swoja^ 
zaczynal  od  tego,  ze  »cale  jego  zycie  (o  jego  zycie 
przedewszystkiem  chodzi)  bylo  obywatelskiem«,  ten 
pomysl  jest  po  prostu  gienialny,  to  z  tej  figury  pod- 
rz^dnej  robi  wielkq  kreacy^,  typ  wielce  prawdziwy 
i  gl^boki. 

Z  ta,  scen^  chrztu  zaczyna  si§  kara  Henryka, 
a  ukarany  jest  tem,  czem  zgrzeszyl.  Ta  biedna  zona, 
ktora  niby  nie  byla  na  jego  wysokosci,  nie  rozumiala 
jego  natchnien  i  marzen,  rozumiala  wie/cej,  niz  si^  na 
pozor  zdawalo;  czula,  jak  on  j^  sadzil,  wiedziala,  ze 
j^  mial  za  niegodn^  siebie.  Jak  na  to  poradzic,  nie 
wiedziala:  ale  w  prostocie  swojej,  w  swojem  uwiel- 
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bieniu  dla  niego,  wierzyla,  ze  tak  jest.  Cierpiala 
i  dreczyla  sie/,  wyrzucata  sobie  ze  jest  jego  zona,,  ze 
jest  nia,  na  jego  nieszczescie !  gdyby  nie  ona,  on 
moze  bylby  szcze/sliwym.  Tego  juz  ona  nie  odmieni: 
ale  gdyby  na  swiecie  on  miat  choc  jedna,  istot£  so- 
bie rowna^  choc  jednjj,  ktor^by  mogl  kochac,  gdyby 
jej  dziecko  godniejszem  bylo  od  matki  milosci  ojca, 
moze  ojciec  bylby  przez  to  choc  troche/  szczesliwym, 
mozeby  i  jej  wtedy  darowal  jej  malosc  i  nicosc! 
Hrabina  tak  sie;  tern  dreczy,  tak  tego  pragnie  cala^ 
dusxq,  ze  wreszcie  zrywa  si§  rownowaga  tej  duszy. 
Nieszczesliwa  wpada  w  obl^kanie,  blogoslawi  syna, 
i  tern  btogoslawieristwem  wlewa  w  niego  poezy§, 
»zeby  go  ojciec  kochai  i  nie  odrzucii  kiedys«,  prze- 
klina  go,  jezeli  nie  bedzie  poet^.  Hrabina  oszalala  na 
poezy^. 

Szalenstwo  to,  pochodz^ce  z  milosci  i  cierpienia, 
z  wyt^zonej  woli,  zeby  zrownac  temu  ktorego  kocha 
i  uszczesliwic  go,  jest  i  psychologicznie  niezmiernie 
trafnem,  i  w  najwyzszym  stopniu  chwyta  za  wspolczu- 
cie.  Rozdzieraj^cy  jest  widok  tej  biednej  waryatki, 
szcz^sliwej  swojem  szalenstwem,  bo  teraz  »wszystko 
pojmie,  zrozumie,  \vygra,  wyspiewa,  bo  m^z  juz  nia^ 
nie  pogardzi,  ona  jest  pelna  natchnienia,  ona  rowna 
jemu«.  Modlila  si^  o  to  dingo,  pokutowala  i  bila  sie; 
w  piersi,  prosila  Boga,  zeby  spuscil  na  ni^  clucha  poe- 
zyi,  az  wreszcie  Bog  jej  wysluchal  i  stala  sie/  poet^; 
nieszczesliwa  bierze  za  zeslanie  ducha  poezyi  t£  chwil^, 
w  ktorej  rozum  jej  si^  pomi^szal.  Ale  nie  okropniej- 
szego,  nie  tragiczniejszego,  jak  polozenie  Hrabiego. 
Wiedziec  ze  jest  przyczyna,  tego  stanu  zony,  wi- 
dziec  j^  w  domu  obl^kanych  szcz^sliw^  swojem  sza- 
lenstwem, bo  kochaja,ca,  zawsze  i  mysl^c^  tylko  o  tern, 
ze  stala  si§  rown^  jemu,  mowic  sobie  ze  to  skutek 
marzen,  zaclan  i  samolubnych  wybrykow  jego  fantazyi, 
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to  straszne.  Szlachetna  natura  Hrabiego  odzywa  si§ 
gorzkim  wyrzutem  sumienia:  »Na  jakiejze  poduszce 
ona  dzis  glow£  polozy  i  t.  d.« 

Ale  jest  cos  straszniejszego,  cos  tragiczniejszego 
jak  to.  Zaledwo  Henryk  uczui  to  pieklo  zgryzoty  i  wy- 
rzutu  sumienia,  w  chwili,  kiedy  szczera,  uczul  bolesc 
i  zal  do  samego  siebie,  w  tej  samej  chwili  slyszy  glos 
zkadcis,  ktory  mu  szepcze  po  cichu  »dramat  ukladasz«. 
Ten  glos,  ktory  on  nazywa  swoim  szatanem,  to  nie 
glos  z  zewn^trz,  on  jest  w  nim  samym.  On  to  wie,  ze 
tyle  razy  swoje  uczucia  przesadzal,  wmawial  w  siebie, 
udawai  przed  soba,,  zeby  wywolac  w  sobie  jakies  sil- 
niejsze  wrazenie  i  cieszyc  swoja,  wyobrazni§,  ze  teraz 
juz  sam  nie  jest  pewny,  sam  nie  dowierza,  czy  on 
rzetelnie  i  na  prawde^  czuje,  czy  w  siebie  wrazenie 
wmawia,  czy  poetyzuje.  On  w  tym  razie  czuje  na  pra- 
wde,  jest  szczerze  nieszcz^sliwym,  zaluje  zony,  siebie 
oskarza:  a  przeciez  ma  w^tpliwosc,  czy  to  prawda  czy 
udanie.  On  tyle  razy  zmusit  swoje  uczucie  do  klamstwa 
i  udawania  przed  soba  samym,  ze  juz  mu  wierzyc  nie 
moze:  juz  jego  sumienie  nie  wie,  co  w  nim  jest  pra- 
wda^  a  co  falszem,  poetyzowaniem  siebie.  Hamlet 
przez  naduzycie  refleksyi  dochodzi  do  rozprz^zenia 
woli,  nie  wie  czego  chce  i  czy  chce:  ten  przez  nad- 
uzycie fantazyi  dochodzi  do  czegos  moze  jeszcze  bo- 
lesniejszego,  traci  swiadomosc  i  pewnosc  swego  uczu- 
cia, nie  wie  czy  czuje  na  prawd§,  czy  mu  si§  to  tylko 
zdaje.  To  rozdwojenie  uczucia  na  dwa,  na  doznane, 
na  to  co  jest,  i  na  to  drugie  w^tpi^ce,  pytaj^ce,  ta  ko- 
niecznosc  niewierzenia  sobie  samemu  i  drgni^ciu 
swego  serca,  to  jest  stan  czlowieka  jeden  z  najstra- 
szniejszych,  najtragiczniejszych,  jakie  si§  dadzij  pomy- 
slec  lub  spotkac  w  zyciu  lub  w  poezyi. 

Ale  przez  te  sceny  domowe,  przez  te  smutne 
obrazy  stosunku  dwoch  dusz,  [przebija  juz  to,  [co  sie. 
dzieje  w  swiecie  poza  niemi,  co  niebawem  ma  wysta,- 
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pic  w  poemacie.  Jak  ghichy  daleki  grzmot,  jak  przy- 
thimiony  huk  zapowiadaj^cy  trz^sienie  ziemi,  odzywaja^ 
si§  w  domu  obl^kanych  ze  wszystkich  stron  dokohi 
celi  Hrabiny  glosy  pomi^szane,  straszne,  glosy  rozpa- 
czy  lub  wsciektosci,  szalone  praeludium  do  tej  walki, 
ktora  nast^pi,  odbicie  w  malych  rozmiarach  w  domu 
obta.kanych  tego,  co  rownoczesnie  dzieje  sie,  mysli 
i  mowi  na  swiecie  niby  zdrowych.  Jeden  wola:  »Na 
»rusztowanie  glowy  krolow  i  panow,  odemnie  poczyna 
»si§  wolnosc  ludu«,  drugi  tak  sie/  trzyma  dawnego  po- 
rza,dku  rzeczy,  tak  wierzy  w  przeszlosc,  tak  sie/  z  nia_ 
zrost,  ze  oszalat  na  ni^,  sam  si^  krolem  mniema,  kaze 
przed  sob^  kl^kac.  Inny,  ktory  znac  cierpial  wiele  nad 
swiatem  i  chcial  go  ratowac  jak^s  nowa^  wiar^,  dostai 
obl^kania  innego,  mniema,  ze  niosl  swiatu  objawienie, 
i  zali  si§,  ze  »w  lancuchy  sp^taliscie  Boga  —  jeden 
»umarl  na  krzyzu,  ja  drugi  Bog,  rownie  wsrod  katow«. 
Jeszcze  inny  widzi  i  czuje  tylko,  ze  si§  wszystko  la- 
mie,  wszystko  targa,  wszystko  przewraca  i  wali, 
i  wszystko  konczy,  i  rozpacza  gorzko  nad  swiatem: 
»kometa  na  niebie  juz  blyska,  [dzien  strasznego  sqdu 
si§  zbliza«.  Kazdy  z  tych  waryatow,  to  wizerunek 
tysi^cy  ludzi;  ich  slowa,  to  hasta  uczuc  w  ty- 
si^cach  piersi;  wszystko  to  jest  mi^dzy  nami,  i  ta 
wscieklosc,  i  te  rozpacze,  i  ten  co  sie/  gniewa  ze  choc 
trzech  krolow  zabil,  «dziesi^ciu  jest  jeszcze  i  ksi^zy 
»stu  spiewaj^cych  »msz^«,  i  ten  co  si§  zali,  ze  stonce 
trzecia^  cz^sc  blasku  stracilo  i  gwiazdy  zaczynaja,  po- 
tykac  si§  po  drogach  swoich.  Nad  wszystkimi  goruje 
swoim  przerazaj^cym  tonem  szalenstwo  Hrabiny.  Ona 
wie,  ze  sama  jest  w  szalenstwie,  wie,  ze  na  okoto  niej 
wszyscy  szaleja^  czuje  teraz,  choc  dawniej  zapewne 
nie  wiedziata,  ze  swiat  caly  moralny  i  spoleczny,  po- 
rwany  jakims  szalonym  wirem,  sam  nie  wie  gdzie 
idzie.  Wi§c  wszystko  szaleje?  Nie,  jeszcze  nie;  Bog 
jeszcze  si^  trzyma,  ale  kto  wie?  moze  i  jego  porwie 
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to  powszechne  obl^kanie.  Ona  przypuszcza  ze  i  do 
tego  przyjsc  moze,  i  jak  ciekawosc,  jak  tajemnic^,  po- 
wierza  m^zowi,  coby  »byto,  gdyby  Bog  oszalat«:  a  co 
najstraszniejsze,  to,  ze  w  tych  urojeniach  jej  szalen- 
stwa  jest  cos  podobieristwa  do  tego,  co  ona  widzi,  do 
rzeczywistosci,  ze  choc  »czlowiek  kazdy,  robak  kazdy, 
»nie  krzyczy,  ja  Bogiem«  —  ale  wola  przynajmniej  »ja 
»srodkiem  i  celem  swiata«,  ze  »krzyz,  nadzieja  milio- 
»now«  istotnie  stychac,  jak  »lamie  si§,  p^ka  i  rozlatuje 
w  kawaty«.  Tylko  Hrabina  w  obl^kaniu  swojem  widzi, 
coby  si§  stalo  gdyby  Bog  oszalal,  mysli  ze  to  »Chry- 
stus  rzucil  swqj  krzyz  w  otchtan«  i  dla  tego  mysli,  ze 
nic  z  niego  nie  zostalo  tylko  »wielki  tuman«.  Jej  sza- 
lenstwo  wyciqga  logicznie  ostatnie  konsekwencye  rze- 
czy.  Ludzife  o  zdrowych  zmyslach,  choc  slysza^  jak 
wszystko,  i  krzyz  nawet  »lamie  si§  i  rozbija  w  ka- 
waly«,  wiedz^  ze  tylko  ludzkie  r^ce  probuj^  rzucic  go 
do  otchlani,  i  ze  jej  przepowiednia  nie  spelni  si§,  bo 
swiat  tylko  oszalec  moze,  ale  jego  granice  s^  i  kresem 
szalu:  a  mysl  zbawcza,  mysl  opatrznosci,  nienaruszona 
i  wieczna,  unosi  si§  nad  nim,  jako  lekarstwo  na  wszy- 
stkie  obl^kania  naszych  rozumow  i  woli. 


II. 

Orcio.  Jego  natura  jest  kara.  Henryka.  Potrzeba  dwoch  pierwszych 
cz^sci  poematu.  Wlasciwa  tragicznosc  Henryka.  Pankracy.  Jego 
przeszlosc  i  terazniejszosc.  Jego  tragicznosc.  Powod  jego  pociajju 
do  Henryka.  Tlo  obrazu.  Pierwiastki,  stopnie  i  typy  rewolucyjnych 
popfdow.  Czego  Henryk  szukal  w  obozie  Pankracego? 

Trzyma  si§  Krasifiski  w  Nieboskiej  komedyi  tego 
zwyczaju,  ze  kazda  cz^sc  swego  poematu  poprzedza 
wst^pem,  ktory  jest  jakzeby  prologiem  i  uwertur^  do 
dyalogow  i  seen  w  niej  obje/tych,  i  charakterystyka^  tej 
postaci,  ktora  w  niej  glowne  miejsce  ma  zajmowac. 
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Tak  wst^p  do  cz^sci  pierwszej  odnosi  si§  do  Henryka, 
trzeciej  do  Pankracego;  wste.p  do  drugiej,  poswie.cony 
jest  synowi  Hrabiego,  nieszcze/sliwemu  malemu  poecie 
Orciowi.  Przepyszny,  peten  wdzie.ku  i  smutku  jest! 
opis  tego  dziecka,  ktore  »nie  hasa  na  kijku,  much  nie 
»morduje,  nie  wbija  na  pal  motyli,  nie  tarza  si$  po 
»trawnikach,  nie  kradnie  lakoci,  nie  oblewa  Izami 
»wszystkich  liter  od  A  do  Z,  tylko  czolo  opiera  na 
wr^czkach  i  zdaje  si§  marzyc,  a  jak  kwiat  obarczony 
»ros3,  tak  skronie  jego  obarczone  myslami«. 

Go  jest  tajemniczego,  co  tak  smutnego  i  fatalnego 
w  tern  dziecku,  ze  »cyganka,  wpatrzywszy  si§  w  jego 
»re.k§,  nie  powiedziata  nie,  j^cz^c  odeszta,  i  dukata 
»wzi^c  nie  chciala?«  co  za  dziwna  sila,  ze  magnetyzer, 
ktory  je  chcial  uspic,  przel^kl  si^,  bo  uczuf,  ze  sam 
zasypia?  ksi^dz  chcial  ukle/kn^c,  jak  przed  swi^tym 
obrazkiem;  malarz,  ktory  go  widziat  \v  chwili  gniewu, 
wymalowat  za  malego  dyabelka  w  obrazie  s^du  osta- 
tecznego?  Co  jest  w  tern  dziecku,  ze  ono  wygl^da  jak 
kwiat,  ktoryby  mial  dusz§,  ale  jak  kwiat  zwi^dty 
i  usychaj^cy? 

W  tern  dziecku  tkwi  zawsze  kara  ojca,  pod  inna^  \ 
forma^  ta  sama  zawsze  kara,  i  rn^ka:  poezya.  Nadzwy- 
czajnosci,  marzeri,  natchnien,  zadal  on  zawsze,  gardzil 
ludzmi  i  zyciem  dlatego,  ze  poezyq  nie  byly,  zon^  po- 
rzucil,  bo  mu  dose  wzniosl^  nie  byla;  a  teraz  za  kar§ 
ma  w  synu  czego  chcial:  natchnienie,  marzenie,  intu- 
icy§,  poezy^  czyst^,  i  to  staje  si§  dla  niego  zrodlem 
nieskonczonych  udr^czen  i  zgryzot.  Orcio  jest  stwo- 
rzeniem  najpi^kniejszem,  najczystszem,  najidealniej- 
szem,  jakie  si§  da  pomyslec;  w^szystko  w  nim  wzniosle, 
przejrzyste,  eteryczne.  To  jest  aniofek:  ale  nie  czer- 
stwy,  zdrowy,  swobodny  i  dziecinny  aniolek  malarzy 
wloskich,  tylko  zamyslony  i  t^skny  aniolek,  ktory  choc 
w  dziecinnych  latach  i  ksztaltach  jest  poeta^  jak  wy- 
robiony  czlowiek  mysli,  czuje,  tworzy  i  cierpi.  Wszy- 
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stkie  najdrozsze  dary  zlaly  sie.  na  t£  gl6wk§  dziecinna,; 
tylko  jedno  nieszcze/scie,  jest  ich  za  wiele!  jest  ich 
tyle,  ze  to  stworzenie  wiecznie  niemi  gdzies  w  gore, 
unoszone  na  ziemi  nie  zyje,  jest  tak  wzniosle  i  pi^kne, 
ze  nigdy  czlowiekiem  bye  nie  potrafi.  Orcio  to  nie 
czlowiek,  to  czysty  duch,  to  jakis  dzwi^k,  poetyczne 
zjawienie,  ale  ziemskiego,  cielesnego  w  nim  tak  malo, 
ze  on  bez  swojej  winy  i  wiedzy  w  rzeczywistosci  zyc 
nie  moze,  on  o  niej  nie  wie,  ani  ona  o  nim.  Od  pa- 
cierza,  ktory  w  swoich  zwyczajnych  slowach  nie  moze 
wejsc  mu  do  glowy,  tylko  staje  sie/  poetyczna,  warya- 
cya,  na  temat  Zdrowas  Marya,  az  do  ci^giego  przeby- 
wania  wsrod  swiata  niewidzialnego,  do  tych  widzeri 
i  rozmow  z  duchem  zmarlej  matki,  wszystko  dowodzi, 
ze  rzeczywistosc,  w  jakiejkolwiek  swojej  formic,  dla 
niego  nie  istnieje,  ze  on  na  tym  swiecie  wprawdzie 
jest,  ale  zyje  po  za  nim;  jego  rzeczywistoscia^  jest  to, 
co  dla  nas  niewidzialne,  niedost^pne  i  niepoj^te.  Gialo 
w^tle,  kwiat  opadaj^cy,  do  tego  zycia  nie  nalezy  wcale, 
samo  nie  wie,  na  co  jest  i  co  ma  z  soba,  robic;  i  dla- 
tego  choc,  nie  chore,  nie  cierpi^ce,  jest  przez  cale  zy- 
cie  mdlej^ce  i  opadaj^ce.  Korona,  tego  wszystkiego  jest 
slepota  biednego  chlopczyny;  zrenice  jasne,  czyste,  bl§- 
kitne,  na  pozor  najzdrowsze  i  najzywsze  z  ludzkich 
zrenic,  a  na  prawd^  martwe  i  ociemniale  bez  ratunku. 
Na  coz  mu  oczow,  ktore  patrz^  w  ten  swiat  podpada- 
j^cy  pod  zmysly,  kiedy  on  ma  jakis  swoj  wzrok  inny, 
wewn^trzny,  ktorym  widzi  dobrze  ten  swiat  w  ktorym 
zyje.  Ale  ojciec,  ktory  t£  slepote.  widzi,  musi  sobie 
mowic,  ze  syn  jego  nie  dla  ziemskiego  zycia,  ani  ono 
dla  niego,  i  cierpi.  A  coz  dopiero  pozniej,  kiedy  w  cza- 
sie  walki  biedny  slepy  Orcio  nie  widzi  tego,  co  sie. 
kolo  niego  dzieje,  rzeczywistosci  wypadkow,  ale  swo- 
im  drugim  wzrokiem  widzi  ostatnie  ich  przyczyny, 
widzi  w  zawalonej  baszcie  s^d  na  ojca,  i  powtarza  mu 
te  slowa,  »za  to,  zes  nie  nie  kochat,  nie  nie  czcil  procz 
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siebie«;  jak^z  kara^  i  m^ka,  dla  ojca  s^  te  natchnienia, 
ta  poezya  syna !  jak  on  cierpi  nad  jego  losem  naprzod, 
a  potem  nad  tym  jego  darem  wieszczym,  przez  ktory 
to  dziecko  w  stanowczej,  najbolesniejszej  chwili  staje 
si§  dla  niego  tak  okrutnym,  takim  surowym  i  nieubla- 
ganym  s^dzia^ 

Ale  oprocz  poetycznej  pie/knosci  i  smetnego 
\vdzie.ku  tego  Orcia,  oprocz  tego  pomystu  w  poezyi 
bardzo  oryginalnego  i  prawdopodobnego,  choc  nie 
wiedziec,  czy  bylby  takim  wobec  psychologii  i  fizyo- 
logii,  tego  fenomenu  moralnego  zapatrzenia  si§,  przez 
ktore  Hrabina  data  swemu  dziecku  dusz§  jaka^  mu  dac 
chciata,  i  oprocz  tego  jeszcze,  ze  w  rzeczywistosci, 
istotnie  jak  tu  w  poemacie,  dziecko  bywa  czasem  dal- 
szym  ci^giem  i  wyzsza^  pot^ga,  natury  i  mysli  ojca; 
oprocz  tego  wszystkiego  jest  w  tym  pomysle  pewna 
prawda  moralna,  ktora^  poeta  sam  pomija,  nie  wska- 
zuje  jej  wyraznie,  ale  ktora  przeciez  logicznie  z  natury 
Hrabiego  Henryka  wyplywa.  Henryk  poeta,  Henryk 
przej^ty  swoj^  wlasn^  wyzszosci^,  i  wreszcie  Henryk 
dumny  z  rodu  i  zakochany  w  jego  wielkosci  i  slawie, 
przez  cale  swoje  zycie,  jezeli  myslal  o  synu  (myslal, 
ze  go  miec  be/dzie),  zawsze  widzial  go  czlowiekiem 
wyj^tkowym,  dzielniejszym,  m^drszym,  wyzszym  od 
innych;  innego  nie  przypuszczal.  Jego  syn  zwyczajnym 
srednim  czlowiekiem  bye  nie  moze,  musi  miec  natury 
wyj^tkow^  i  nadzwyczajni|!  W  tych  marzeniach  o  synu, 
w  tych  pragnieniach  dla  niego,  Henryk  myslat  o  so- 
bie  i  siebie  kochal;  instynktem,  nie  rozumuj^c,  takiego 
syna  chciat  i  takiego  kochal,  ktoryby  podchlebial  jego 
milosci  wlasnej,  jego  dumie.  I  znowu  ukarany  jest 
tern,  czem  zgrzeszyl.  Jego  syn  jest  wyj^tkiem,  jest 
nadzwyczajnosciq,  ale  jest  nia^  zanadto;  jest  do  tego 
stopnia,  ze  przez  swoja^  nadzvvyczajnosc  ani  na  tym 
swiecie  zyc,  ani  ojcowskich  marzen  o  stawie  spelnic 
nie  moze,  ze  nie  moze  bye  dla  niego  ani  podpor^,  ani 
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dziedzicem  jego  mysli  i  domu,  ani  pociech^;  owszem, 
sam  nieszcze/sliwy,  staje  sie;  nieszcze/sciem  i  dla  ojca, 
przez  to  tylko,  ze  jego  zijdania  spetnil  i  przeszedt. 

Jeden  jeszcze  szczegot,  na  ktory  trzeba  zwrocic 
uwage/,  to  nadzwyczajna  drazliwosc  i  delikatnosc  na- 
tury  tego  Orcia.  Tak  w^tty  jak  jest,  on  jako  poeta  jest 
silny,  wystarcza  sobie,  odit  profanum  vulgus.  I  on 
takze  nie  jest  spiewakiem  dla  ludzi,  on  o  swoich  wi- 
dzeniach  i  natchnieniach  nie  mowi.  Dopoki  jest  dzie- 
ckiem  jeszcze,  fantazyuje  przed  ojcem  bezwiednie  na 
temat  Zdrowas  Marya,  i  powtarza  wiersze,  ktore  sly- 
szal  od  swoich  duchow;  ale  z  latami  zamknal  siebie 
i  wszystkie  skarby  swojej  poezyi,  i  jak  sk^piec  ma  je 
dla  siebie,  nie  pokazuje  nikomu.  A  tak  jest  w  tern 
duniny  i  zazdrosny,  tak  trzyma  na  wodzy  swoje  mysli 
i  uczucia,  ze  one,  potrzebuj^c  koniecznie  wylac  sie;  na 
zewn^trz,  mog^  to  uczynic  tylko  wtedy,  kiedy  jego 
wola  i  swiadomosc  siebie  jest  nieczynn^.  Jak  zgryzoty 
sumienia  Lady  Macbeth,  tak  natchnienia  Orcia  wyja- 
wiaja  si§  raz  tylko  i  bez  jego  vviedzy,  w  somnambu- 
lizmie.  Dopiero  w  twierdzy  Sw.  Trojcy,  kiedy  widzi 
6w  s^d  na  ojca,  wtedy  nie  kryje  si^  przed  ojcem 
i  odpowiada  na  jego  pytania;  ale  w  tej  scenic  eel  au- 
tora  byl  oczywiscie  nie  ten,  zeby  biedny  niewinny  syn 
miat  straszne  widzenie,  ale  zeby  sie/  o  tern  widzeniu 
ojciec  dowiedzial. 

Rozdzieraj^ce  i  coraz  smutniejsze  sa,  slowa,  kto- 
remi  Henryk  uzala  si^  nad  synem:  wmnies  przynaj- 
»mniej  obdarzyl  sila^  na  wytrzymanie  natloku  mysli, 
»namie;tnosci  i  uczuc.  A  jemu?  dates  cialo  do  paje.- 
»czyny  podobne,  ktore  lada  mysl  wielka  rozerwie«. 
A  potem  ta  prosba  tak  smutna,  w  ktorej  on  zrzeka 
si§  wszystkiego,  tylko  zeby  mogt  »dzieci^  kochac 
w  spokoju«.  I  tu  juz  zaden  zly  duch  nie  przerywa  mu 
i  nie  mowi  »uktadasz  dramat« !  w  to  uczucie,  w  ten 
bol  on  nie  w^tpi.  A  dalej  odzywa  si^  ten  sam,  tylko 
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w  wyzszej  pot^dze,  slowami  jeszcze  smutniejszemi: 
»Biedne  dziecie;,  dla  win  qjca,  dla  szalu  matki,  prze- 
»znaczone  wiecznej  slepocie,  bez  nami^tnosci,  zy- 
»ja.ce  tylko  marzeniem,  cieri  przelatuj^cego  aniola  rzu- 
»cony  na  ziemie^  .  .  .  Gdzie  si§  mam  upomniec  o  krzy- 
»wd§  mojego  dziecka  !  Bog  si§  z  modlitw,  szatan 
»z  przeklenstw  smieje«.  Wreszcie  to  ostatnie,  kiedy 
juz  slychac  grzmoty  nad  glowa^  kiedy  juz  Henryk  wie, 
ze  za  chwile^  b^dzie  musial  stance  do  walki  a  Orcia 
zostawic,  nie  myslec  o  nim,  nie  patrzec  \v  jego  oczy, 
nie  czuwac  nad  jego  snem,  i  kiedy  go  na  pozegnanie 
bfogoslawi,  a  takim  tonem,  jak  zeby  go  przepraszat, 
ze  mu  dat  zycie:  »Niech  moje  btogostawieristwo  spo- 
»czy  wa  na  Tobie  !  Nie  ci  wi^cej  dac  nie  mog£,  ni 
»szcz^scia,  ni  swiatla,  ni  stawy,  a  dobija  godzina, 
»w  ktorej  b^d^  musiat  walczyc.  Gdzie  si§  ty  podzie- 
»jesz,  sam  jeden  i  wsrod  stu  przepasci,  slepy,  bezsilny, 
»dzieci^  i  poeto  razem,  biedny  spiewaku  bez  stucha- 
»czy,  zyj^cy  duchem  za  obr^bem  ziemi,  a  cialem  do 
»ziemi  przykuty,  o  ty  nieszcz^sliwy,  najnieszcz^sliwszy 
»z  aniotow,  o  ty  moj  synu  !« 

Doprawdy  po  tych  wszystkich  kolejach  ma  Hen- 
ryk prawo  powiedziec,  ze  odkryl  »grobow^  prozni^ 
»w  sercu  s\vojem.  Znam  wszystkie  uczucia  po  imieniu, 
»a  zadnej  z^dzy,  zadnej  wiary,  miiosci  nie  ma  we  mnie, 
»jedno  kilka  przeczuc  kr^zy  w  tej  pustyni,  o  synu 
»moim,  ze  oslepnie,  o  towarzystwie,  w  ktorem  wzro- 
»stem,  ze  rozprz^gnie  si§,  i  cierpi^  tak,  jak  Bog  jest 
»szcz£sliwy,  sam  w  sobie,  sam  dla  siebie«. 

Czy  doszedlszy  do  tego,  os^dziwszy  sam  siebie 
tak  rozpaczliwie,  on  sie.  upami^ta?  Nie.  Aniol  Stroz 
w  tej  chwili  przypomina  mu  dawna^  nauk§  Aligiera, 
zeby  kochal  ludzi  w  czynie:  »schorzalych,  zgtodnialych, 
»rozpaczaj^cych  pokochaj,  bliznich  swoich,  biedny  ch 
»bliznich  swoich,  a  zbawion  b§dziesz«;  ale  on  dawnym 
zwyczajem  slucha  dawnych  pokus  swoich.  Jednego 
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wrazenia  nie  doznal,  jednej  poezyi  nie  wypil  do  dna, 
nawet  nie  zakosztowal  clotad,  wladzy  i  walki.  I  kiedy 
zly  duch,  jak  orzel  unosza.c  sie.  nad  nim,  kusi  go  do 
chwaly,  kaze  mu  nie  ust^pic  nigdy,  i  obiecuje  ze 
wrogi  jego  pojda^  w  pyl,  on  nie  pyta  i  nie  dba  czy 
to  »falsz  czy  prawda,  zwycie.stwo  czy  zguba«,  ale  wie- 
rzy,  poslannikowi  chwaly:  »Przeszlosci,  had/,  mi  ku  po- 
»mocy,  a  jezli  duch  twoj  wrocil  do  lona  Boga,  niechaj 
»si§  znow  odezwie,  zst^pi  ku  mnie,  stanie  si§  mysla., 
»sila,  i  czynem«.  Jak  zmija  str^cona  noga,  w  przepasc, 
tak  jego  przeciwnicy  stocza^  si^  na  »dol  i  po  nich  zalu 
nie  b^dzie,  slawy  nie  zostanie«.  On  wie,  co  go  czeka, 
kiedy  idzie  walczyc  z  bracia^  swoj^:  »oni  naprzod,  ja 
potem«  mowi,  ale  mysli,  ze  po  nich  slawy  nie  zosta- 
nie,  a  on  ja,  po  sobie  zostawic  potrafi. 

Na  tern  koncz^  si^  dwie  pierwsze  cz^sci  Niebo- 
skiej,  te  w  ktorych  Henryk  wyst^puje  nie  w  walce 
z  Pankracym  jeszcze,  nie  jako  jedna  sila  w  spoleczen- 
stwie  przeciw  drugiej,  ale  sam  z  soba^  i  w  codziennych, 
zwyczajnych  stosunkach  i  obowi^zkach  czlowieka. 
Dlaczego  chcial  go  poeta  w  tych  stosunkach  i  obo- 
wi^zkach  pokazac?  To,  co  ma  nast^pic,  mogloby  zdaje 
si§  obejsc  si§  bez  tego,  co  bylo  dotacl.  Hrabina  i  jej 
szaleristwo,  Orcio  i  jego  slepota,  wszystko  to  nie  bylo 
koniecznem;  Henryk  bez  tej  zony,  bez  tego  syna, 
mogl  byl  tak  samo  walczyc  z  Pankracym.  Bye  moze. 
Tylko  bez  tego  wszystkiego  nie  mogl  bye  Henrykiem, 
czlowiekiem  naszego  wieku,  chciwym  wrazen,  z  fan- 
tazya,  zwrocon^  na  siebie  samego.  Naprzod,  typ  taki 
mial  prawo  figurowac  w  poezyi  naszego  wieku,  po- 
wtore,  tylko  taki  mogl  prowadzic  walke.  z  Pankracym 
tak,  jak  ja^  prowadzi  Henryk,  z  t^  dzielnosci^,  z  tym 
uporem,  z  tern  stalem  postanowieniem,  zeby  nie  usta,- 
pic.  Jakiz  bowiem  pierwiastek  pomi^dzy  obroncami 
dawnego  porza,dku  rzeczy,  dawnego  spoleczenstwa, 
moglby  prowadzic  t§  walk^  z  tak^  energia,  i  z  takim 
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uporem?  Interes,  wlasnosc,  kapital,  industrya,  posia- 
dlosc  ziemska?  nie,  ta  sie/  broni,  ale  w  pewnej  chwili, 
oblicza,  ze  lepiej  cos  zachowac,  jak  wszystko  stracic, 
i  poddaje  si§;  to  cala  zgraja  ludzi  bogatych  w  twier- 
dzy  swi^tej  Trojcy.  Czy  roztropnosc,  wyrachowanie, 
umiarkowanie?  Te  przejda^  latwo  na  strong  mocniej- 
szego,  i  z  Ojcem  Chrzestnym  u/naja,  ze  ich  obowia^ 
zek  obywatelski  nakazuje  im  znalezc  si§  w  obozie 
Pankracego.  Czy  arystokracya,  nazwiska,  tytuty,  ge- 
nealogie?  nie,  przychodzi  chwila,  kiedy  si§  to  wszy- 
stko zrzuca,  jak  balast  z  ton^cego  okr^tu,  byle  urato- 
wac  zycie;  Hrabiowie  i  ksiqz^ta  z  Sw.  Trojcy  blagaja^ 
Pankracego  o  zycie.  Religia  wreszcie?  ta  nie  walczy; 
przesladowac  si^  daje,  ale  nie  wydaje  bitw:  naprzod, 
bo  to  nie  jej  powotanie,  powtore,  ze  ziemsk^  broni^ 
i  si}^  zwyci^zycby  nie  mogta  i  wreszcie  dla  tego,  ze 
cokolwiek  si§  stanie,  ona  wie,  ze  nikt  i  nie  nie  po- 
trafi  jej  wysledzic  w  sercach,  w  ktorych  jest  i  tarn  ja^ 
pokonac;  wie,  ze  jej  panowanie  nioze  miec  zakres 
szerszy  lub  ciasniejszy,  ze  moze  bye  otwartem  lub  taj- 
nem,  ale  jest  pewna  ze  go  nie  straci,  zwyciezcow  si§ 
nie  boi.  Nie  w  interesie  wi^c,  nie  w  politycznych  teo- 
ryach,  nie  w  wyobrazeniach  kastowych,  nawet  nie 
w  uczuciu  religijnem  znalaztby  poped  i  sil§  cztowiek, 
ktoryby  chciat  walczyc  na  sniierc  i  zycie. 

Trzeba  takiego,  ktoryby  naprzod  objal  to  wszy- 
stko pot^zn^  intelligency^  i  wystapil  za  calosc  zagro- 
zonych  zasad,  uczuc  lub  interesow;  na  to  Henryka 
stac.  Powtore  trzeba  takiego,  ktory  broni^c  swojej 
sprawy,  widzialby  nie  jej  rzeczywistosc  tylko,  ale  jej 
principium,  jej  ideal;  ktoryby  by!  przywiazany  nie  do 
faktycznego  stanu  rzeczy,  nie  do  tego  historycznego  re- 
zultatu,  do  ktorego  doprowadzily  zasady  za  ktore  on 
walczy,  ale  do  ich  poj^cia  idealnego,  do  tego  stanu 
rzeczy,  jaki  one  wydac  powinny.  Slowem  takiego, 
ktoryby  historye/  i  spoleczenstwo  pojmowal  idealnie, 
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a  kochat  poetycznie;  trzeba  bylo  poety.  Takim  jest 
Henryk.  On  nie  ma  zapalu  ani  przywi^zania,  owszem 
on  ma  pogard§  dla  wszystkiego  co  jest;  on,  jezeli  ma 
lub  mial  jakiegos  krola,  nie  wierzy  w  niego  i  nie  czci 
go  tak,  jak  kiedys  wierzyli  w  swoich  krolow  ludzie 
sredniowieczni;  on  wspolnosci  przekonan  i  interesow 
z  ludzmi  swego  obozu  nie  czuje  wcale,  co  najwi^cej 
rozumuje  ja^  i  wmawia  \v  siebie.  Ale  on  mysli  o  ideale 
tego  wszystkiego.  Czy  ma  nadziej^  lub  nie,  ze  dawne  ry- 
cerstwo  potrafi  odkwitn^c,  ze  monarchiaznajdzie  jeszcze 
reprezentantow  swietnych,  jak  niegdys,  rycerskich  i  po- 
etycznych  Hohenstaufow,  Warnericzykow  gin^cych  na 
polu  bitwy,  Henrykow  Czwartych  i  tym  podobnych, 
to  wszystko  jedno:  on  wie,  'ze  to  bylo  i  ze  bye  po- 
winno,  i  dlatego,  dla  mitosci  tych  rzeczy  pi^knych 
jakie  byly,  broni  tego,  co  dzis  jest,  choc  go  to  mierzi. 
A  w  odrodzenie  tej  pi^knosci  moze  wierzy,  bo  si§  sam 
czuje  do  tamtych  ludzi  podobnym,  czuje  w  sobie  od- 
wag^,  honor,  rycerskosc,  pop^d  do  wielkich  czynow 
i  t.  d.  Poprostu  on  swoj^  sprawe^  kocha  nie  wiar^,  nie 
przekonaniem,  ale  fantazy^,  poetycznie.  On  zatuje  tego 
swiata,  ktory  w  jego  oczach  ginie,  bo  byl  pi^kniejszym 
i  poety czniejszym  od  tego,  na  ktory  si§  zanosi.  Moze 
on  sam  nie  bardzo  wierzy  w  Boga,  ale  mowi  sobie, 
ze  okropny  bylby  swiat,  ktoryby  w  niego  nie  wierzyl, 
nie  widzial  zadnego  nieba  nad  sobaj  moze  on  nie  sza- 
nuje  cywilizacyi  dzisiejszej,  ale  patrz^c  na  oboz  Pan- 
kracego  mow^i  sobie,  ze  z  niego  lepsza  nie  wyjdzie; 
on  zaluje,  jak  artysta,  pi^knej  malowniczosci  swiata 
i  historyi,  mowi  sobie,  ze  z  nim  razem  zniknie  i  bujna, 
dawna  indywidualnosc  czlowieka,  i  wszystkie  pi^kne 
ozdoby  swiata;  Pankracego  oboz  nie  zbuduje  gotyckich 
wiez,  nie  wystawi  Wenecyi  ani  Watykanu,  nie  wy- 
rzezbi  Mojzesza,  nie  wymaluje  Transfiguracyi,  nie 
wyda  ani  Gyda,  ani  Godfryda,  ani  Sobieskiego; 
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knosc  zniknie  w  tym  swiecie  materyalnych  pragnieri, 
zniknie  z  historyi,  ze  sztuki,  z  obyczaju,  a  on  te/skni 
za  nia,,  i  pyta  jak  ten  swiat  wygl^dac  be.dzie  bez  niej, 
bez  jej  sladow  przynajmniej,  chocby  tylko  bez  jej 
zludzen. 

Musial  wie.c  Henryk  bye  poeta.,  a  zeby  go  jako 
takiego  przedstawic,  potrzebowai  Krasinski  dwoch 
pierwszych  cze.sci  Nieboskiej*  Ale  procz  tego  potrze- 
bne  one  byly  na  to,  zeby  tragicznosc  tej  postaci  wy- 
dala  si§  w  calej  swojej  okropnosci.  Tragicznosc  ta  bo- 
wiem  polega  zapewne  w  tern,  ze  on  sam  w  siebie  nie 
wierzy,  ze  walczy  i  ginie  i  poswie.ca  sie.  dla  mysli 
w  ktorej  nie  ma  slusznosci  i  prawdy,  ale  nadewszy- 
stko  tkwi  ona  w  tern,  ze  on  nie  wierzy  w  swoja,  sprawe., 
ze  broni  porz^dku  rzeczy,  kt6rego  nie  szanuje  i  nie 
lubi.  »Post£p,  szcze.scie  rodu  ludzkiego!  i  ja  kiedys 
»wierzylem  —  ot  macie,  wezcie  glow£  moj^,  byleby... 
»stalo  si§,  teraz  trza  sie.  mordowac  nawzajem,  bo  te- 
»raz  im  tylko  chodzi  o  zmiane/  plemienia«.  Tragicznosc 
Henryka  lezy  w  tem,  ze  on  wierzyl  kiedys  w  t§  wolnosc, 
w  te.  rownosc,  w  to  uszcze.sliwienie  ludzi,  za  ktore 
niby  walczy  Pankracy;  wiara  jego  mlodosci,  jedyny 
moze  zapal  jego  zycia  byl  przy  tej  sprawie:  a  teraz  on 
musi  walczyc  po  stronie  przeciwnej,  on,  ktory  chcial 
bye  apostolem  przyszlosci,  musi  bye  rycerzem  prze- 
szlosci?  Dlaczego?  bo  ta  przyszlosc,  ktor^  pojmowal 
takze  wysoko  i  uczciwie,  ktor^  miat  za  prawdziwe 
podniesienie  i  uszlachetnienie  ludzkosci,  objawila  mu 
sie.  jako  nowe  wcielenie  wszystkich  starych  zbrodni 
swiata;  bo  na  samym  wste.pie,  w  pierwszym  kroku, 
jaki  chcial  zrobic  ku  urzeczywistnieniu  swoich  huma- 
nitarnych  marzen,  powiedzial  mu  Pankracy,  zeby  so- 
bie  wybil  z  glowy  milosc  i  braterstwo  i  tym  podobne 
frazesy,  a  znal  rzeczywistosc,  ktorq  jest  gilotyna  i  noz. 
To  rozczarowanie  czlowieka,  ktory  wolnosc  i  post^p 
kocha,  a  musi  patrzec,  jak  pod  ich  pozorem  chodzi 
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»o  zmiane^  plemienia«,  i  przekonawszy  si§  o  tern,  na- 
wraca,  zamyka  si§  w  swi^tej  Trojcy,  nie  z  milosci  lu- 
dzi  ani  form  ktore  si§  tam  zarnkn^ly,  ale  dla  tego,  ze 
tarn  jeszcze  widzi  religi^,  rodzin§,  i  wlasnosc,  ktorych 
u  Pankracego  nie  ma,  i  dla  tych  musi  bronic  twier- 
dzy  ze  wszystkiem  co  ona  w  sobie  zawiera,  to  jest 
prawdziwa  tragicznosc  Henryka,  to  jest  straszne  po- 
lozenie  czlowieka  szlachetnego  w  naszym  wieku,  po- 
lozenie,  w  ktore  go  wp^dzii  Pankracy,  mowia.c,  ze 
»B6g  twqj  to  mara,  stowo  )>ojczyzna«  to  przes^d,  ho- 
nor, podarty  lachman  w  sztandarze  ludzkosci,  a  R6- 
wnosc  i  Lud  b^dzie  dopiero  wtedy,  jak  juz  krew 
wasza  i  szpik  waszych  kosci,  rozlozy  si§  chemicznie 
i  zniknie  w  przestworze«.  Ta  koniecznosc  mimowolna, 
fatalna,  robi^ca  konserwatystow  z  ludzi,  ktorzyby 
wlasnie  chcieli  nie  zachowywac,  ale  zmieniac,  bo  wi- 
d/ijc,  ze  inni  z  k^kolem  chc^  wydrzec  pszenic^,  broni^ 
juz  k^kolu,  byle  nie  dac  wydrzec  pszenicy,  to  jest  sam 
rdzeri  tragicznosci  Henryka.  Postac  ta  po  raz  pierwszy 
poj^ta^  byla  z  tej  strony  przez  Klaczke^  w  Bezimiennym 
Poecie:  »Zapewne,  mowi  on,  bolesna  jest  pragna,c  do- 
»bra,  przeczuwac  je,  a  widziec  si^  bezsilnym  przeciw 
»zlemu;  Hamlet  doznat  tej  strasznej  m^czarni.  Ale 
»czlowiekowi  naszego  wieku  bylo  przeznaczonem  do- 
»swiadczyc  czegos  nierownie  gorszego;  t^sknic  za  do- 
»brem,  a  bye  zmuszonym  nie  tylko  znosic  zle,  ale  go 
»bronic,  z  obawy  czegos  jeszcze  gorszego,  ze  strachu 
»przed  otchlani^  nicosci.  Hamlet,  obronca  panowania 
»glupcow  i  oszustow,  Osrikow  i  Poloniuszow,  Hamlet 
wzaslaniaj^cy  wlasn^  piersi^  tron  zbqjcy  Klaudyusza, 
»a  to  wszystko  dla  tego,  zeby  si§  nie  poddac  logice 
»grabarzy,  ktorzy  s^dz^,  ze  »najwyzsze  szlachectwo 
»nalezy  si^  garbarzom  i  grabarzom«  —  ironia  to  gorzka, 
»piekielna.  A  przeciez  taka  rola  spadia  na  Hrabiego 
»Henryka,  do  ktorej  bywa  czasem  zmuszony  czlowiek 
»liberalny  XIX  wieku.  Walka  to  nierownie  smutniej- 
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»sza  i  obfitsza  w  zawody,  anizeli  bywaly  w  czasach 
»niezbyt  jeszcze  odleglych,  bo  w  tej  walce  sami  chwy- 
»tamy  sie.  czasem  na  gora,cym  uczynku  nie  braku  wiary 
»tylko,  ale  braku  dobrej  wiary;  a  dramat  jest  rozdzie- 
»raja,cy  najbardziej  przez  to,  ze  choc  tak  tragiczny 
»i  »nie  boski«  niekiedy  bywa  przeciez  podobnym  do 
komedyi«. 

Zrobiono  uwag£,  bardzo  trafnq,  ze  ten  pierwia- 
stek  tragicznosci  w  postaci  Hrabiego  Henryka,  nie 
mogl  bye  zrozumianym,  dopoki  swiat  europejski  sam 
na  sobie  doswiadczenia  tego  nie  zrobil,  i  ze  na  zro- 
zumienie  jego  naprowadzily  dopiero  wypadki  roku 
i848-go.  Dla  tego  to  Mickiewicz  tej  strony  w  chara- 
kterze  i  dzialaniu  Henryka  nie  dojrzal;  moze  i  dla  tego 
pocz^sci,  ze  nie  znal,  jak  my,  jego  przeszlosci  w  Nie- 
dokonczonym  ptoemacie.  Otoz,  zeby  ta  tragicznosc 
glowna  i  najwyzsza  w  Henryku  bye  mogla,  musiai 
Krasinski  przeprowadzic  go  przez  takie  koleje  zycia, 
ktoreby  w  nim  nie  zostawily  zadnych  ziudzen,  zadnego 
przywi^zania  do  ludzi  lub  zasad.  Henryk  walcza,cy 
z  przekonania  za  cokolwiek,  za  jak^kolwiek  monarchic, 
lub  dynastye.,  lub  konstytucy^,  bylby  bohaterem  pie.- 
kniejszym  moze,  sympatyczniejszym,  ale  nie  tak  stra- 
sznie  tragicznym.  Potrzebowat  Krasinski  mice  go 
»z  grobow^  prozni^  w  sercu«,  doprowadzic  go  do  tego 
stanu,  w  ktorym  juz  z^dzy  zadnej,  zadnej  wiary  ani 
milosci  w  nim  nie  ma.  Rzeczywiscie  on  tylko  fantazya, 
zijda  walki  i  slawy,  ale  w  przedmiot  walki  nie  wierzy; 
on  go  tylko  fantazy^  poetycznie  zaluje,  ale  go  nie  kocha. 
Czlowiek  w  tym  stanie  nie  bylby  dla  nas  zrozumialym, 
gdybysmy  nie  wiedzieli,  jakim  sposobem  on  do  niego 
doszedl.  I  dla  tego  musiai  Krasinski  pokazac,  ze  wypa- 
lily  si^  w  nim  wszystkie  za,dze,  wiary,  i  milosci;  musiat 
go  przeprowadzic  przez  humanitarne  marzenia  do  zw^t- 
pienia  w  nie  (w  Niedokonczonym  Poemacie),  do  zw^t- 
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pienia  w  marzenia  poetyczne,  w  szcz^scie,  we  wtasne 
uczucia,  w  siebie  samego,  w  dwoch  pierwszych  cze/- 
sciach  Nieboskiej. 

Pankracy  nie  wymagat  tyle  przygotowan;  natura 
nie  tak  zawita,  czlowiek  z  jednej  sztuki;  jego  uczucia, 
jego  da,znosci  i  koleje  zycia  nie  przedstawiaja,  tylu 
stron  rozmaitych,  z  ktorychby  kazda  odbijala  jakas 
wtasciwosc  wieku.  Jakkolwiek  i  kiedykolwiek  on  na 
droge;  swoJ3  wszedl,  wie  si§,  ze  szedl  po  niej  z  wielka^ 
logika^  i  konsekwency^,  az  doszedt  tarn  gdzie  go  wi- 
dzimy;  ze  go  po  drodze  nie  wstrzymala  zadna  slabosc 
uczucia,  zaden  przes^d  zasad  lub  poj^c.  Widz^c  jego 
terazniejszosc,  zna  si^  przeszlosc,  bo  nie  znujac  wy- 
padkow  jego  zycia,  droga  jego  mysli  lezy  przed  nami 
otwarta,  rowna  i  prosta  i  w  jednym  zawsze  wytkni^ta 
kierunku.  Zapewne,  przesztosc  Pankracego  mogiaby 
dostarczyc  w^tku  na  poemat  gl^boki,  jak  przeszlosc 
Henryka;  i  w  nim  bylby  materyal  na  pierwszego  bo- 
hatera,  na  giown^  figure/  poematu.  Ale  tu  jest  drugq 
tylko,  jest  przytem  postacia  daleko  niniej  zawil^,  mogl 
wi^c  Krasinski  zostawic  go  w  tyle  zupelnie,  nie  wy- 
prowadzac  go  psychologicznie  i  historycznie  z  prze- 
szlych  wypadkow,  i  dopiero  w  chwili  walki  go  poka- 
zac.  Ale  przychodzi  wreszcie  i  ta  chwila;  i  jemu  czas 
wyjsc  naprzod.  I  na  nim  znowu,  jak  na  Henryku,  jak 
na  Irydionie  i  Massinisie,  okazuje  si^  ten  szczegolny 
dar,  jaki  mial  Krasinski,  kreslenia  postaci  prawdziwie 
wielkich,  wybijania  na  nich  pi^tna  wyzszosci.  W  Pan- 
kracym  jest  sila  ogromna.  Jest  intelligencya  scisia, 
sucha,  ale  pot^zna!  jest  ufnosc  bezwzgl^dna  w  swoja, 
sil^;  sprawiedliwym  byt  poeta  wzgle.dem  niego,  i  jezeli 
Henry kowi  dal  miar^  wi^ksz^  od  miary  zwyczajnych 
ludzi,  tedy  i  Pankracy  nie  jest  podlug  miary  krawca. 
Czuc  w  nim  sil^  rozumu  i  woli,  czuc,  ze  stworzony 
jest  do  rozkazywania.  Przepyszny  jest  kontrast  tych 
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dwoch  ludzi,  ten  poeta  i  marzyciel,  ktory  niegdys 
wszystko  bral  uczuciem,  dzis  wszystko  bierze  fanta- 
zy^,  naprzeciw  tego  cztowieka  pozytywnego,  ktory 
tylko  rzeczywistosc  zna  i  uznaje,  ktorego  duszy  tre- 
scia^  i  sil^  jest  logika,  scisla,  nieublagana,  nie  cofaj^ca 
si§  przed  /atlna  dedukcy^,  tak  ufna  w  siebie,  ze  idzie 
smialo  i  slepo  do  ostatnich  swoich  konsekwencyi: 
a  gdy  te  zawiodly,  gdy  si§  pokazalo,  ze  ta  logika  byta 
ztudzeniem,  czlowiek  ginie,  bo  nic  nie  mial  procz  tej 
logiki,  nic  mu  juz  nie  zostato,  nie  miat  o  czem  zyc 
dalej.  »Gtos  jego  przeciqgly,  ostry,  wyrazny,  kazde 
»slowo  rozeznasz,  zrozumiesz;  ruchy  jego  powolne, 
»latwe,  wt6ruJ3  stowom,  jak  muzyka  piesni.  Czolo  wy- 
»sokie,  przestronne,  wlosa  jednego  na  czaszce  nie  masz, 
wwszystkie  wypadly  str^cone  myslami.  Skora  przyschta 
»do  czaszki,  do  licow,  zottawo  si§  wcina  pomi^dzy 
»kosci  i  muszkufy,  a  od  skroni  broda  czarna  wiericem 
»twarz  opasuje.  Nigdy  krwi,  nigdy  zmiennej  barwy 
»na  licach;  oczy  nie  wzruszone,  chwili  jednej  zw^tpie- 
»nia,  pomieszania  nie  dojrzec«.  Oto  opis  zewn^trzny. 
Ale  to  nie  jest  ta  bladosc  Kassyusza,  ktorej  tak  nie 
lubit  Cezar;  ponurosc  tej  twarzy  nie  jest  skutkiem 
zgorszenia  ani  oburzenia,  nie  smutku  za  jakims  idea- 
lem  straconej  republiki,  nie  t^sknoty  za  ideatem  je- 
szcze  nie  wcielonym.  On  nie  zawola  konaj^c  jak  Bru- 
tus »cnota  jest  tylko  zludzeniem«,  bo  w  to  zludzenie 
on  nigdy  nie  wierzyl  i  nie  gonil  za  niem.  On  namie/- 
tnosc  znal  kiedys,  (slychac  j^  w  jego  glosie  w  Niedo- 
konczonym  Poemacie),  dzis  nie  ma  juz  ani  nami§tno- 
sci  nawet;  ale  ztudzenia  nie  mial  nigdy,  bo  to  mice 
mog3  ludzie  tylko  zdolni  cos  kochac,  cos  czuc  i  w  cos 
wierzyc.  On  nie  kochat  nic  nigdy,  nie  szanowat  nic 
nigdy,  wierzyl  tylko  \w  swqj  rozum  i  w  swoja^  sit^. 
Coz  on  mial  kochac?  i  dlaczego?  Matka  wydata  go 
ria  swiat,  bo  nie  mogta  zrobic  inaczej;  ojciec  dal  mu 
zycie  przypadkiem;  wielkie  pytanie,  czy  ma  im  za  to 
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bye  obowi^zanyrn  lub  nie.  Milosc?  on  moze  kochal  tak, 
jak  czlowiek  je,  spi,  odziewa  sie.  kiedy  mu  zimno,  ale 
innej  wartosci,  innego  wdzi^ku,  zadna  kobieta  dla 
niego  nigdy  nie  miala.  Szanowac?  coz  on  mial  szano- 
wac i  dlaczego?  czlowieka?  to  stworzenie  ma  prawo 
starac  sie.,  zeby  mu  bylo  wygodnie  i  dobrze,  ale  bar- 
dzo  si§  myli,  jezeli  sobie  przypisuje  jak^s  wartosc, 
zasluge/,  i  chce  bye  szanowanem,  kiedy  robi  tylko  to 
co  wskutku  swojej  danej  organizacyi  fizycznej  robic 
musi.  Bog  jest  dawno  zarzuconym  przes^dem;  prawo 
moraine  sztucznie  a  nieraz  przewrotnie  ulozonym  kode- 
ksem  czczych  konwenijencyi.  Coz  tu  wie.c  kochac? 
nie  —  co  szanowac  i  w  co  wierzyc?  w  swoja^  sil^, 
w  swoj^  zdolnosc  kierowania  tem  ludzkiem  bydtem. 
Zkad  si§  to  wzi^lo  i  co  si^  z  tem  stanie,  mniejsza : 
ale  dzis  to  jest.  Dusza  tak  wyschla  i  skostniala,  ze 
policzyloby  sie.  jej  za  cnot^  nawet  zbrodni^  popelnion^ 
pod  wplywem  jakiegos  zapaiu,  jakiegos  pop^du,  ja- 
kiegos  uczucia,  byle  zdobyla  si§  na  zapal  i  uczucie, 
bodaj  zle:  ale  tego  nie  ma.  I  ta  oschlosc  duszy,  to  ze 
ona  nie  nigdy  nie  kochala,  nie  szanowala  i  w  nie  nie 
wierzyla,  ze  czuc  zdolna  byla  tyle  tylko,  zeby  niena- 
widziec,  to  odbilo  si^  w  martwej,  ponurej  bladosci 
jego  twarzy,  to  wrzyna  si^  zoltawym  zmarszczkiem 
w  jego  skore.  i  muszkuly,  to  sprawia,  ze  jego  wzrok 
si§  nie  rusza  a  kolor  twarzy  nie  zmienia. 

Portret  moralny  Pankracego  znajduje  si§  w  Nie- 
dokonczonym  Poemacie,  w  jego  rozprawie  z  Aligierem, 
a  rysuje  cz^sci^  w  jego  wlasnych,  cz^sci^  w  slowach 
tamtego.  Oto  co  tarn  mowi  scisla  i  pozytywna  logika 
Pankracego  samego:  »kto  s^dzi,  ze  swiat  ukoi,  temu 
»winszuj§.  Swiat  zgnily,  szlachta  polska  zgnila.  Rady 
»nie  ma,  bye  albo  nie  bye.  Ja  chc£  bye.  Kto  godzi 
»w  eel,  ten  srodkow  si§  jak  strzat  zatrutych  chwyta. 
»Przeklenstwo  batamuc^cym  na  drodze  dziejow,  leni- 
»wym  i  uczonym,  milosiernym  i  czystym.  Brud  nie 
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»brudem,  gdy  przezeri  stapa  si§  do  wszechludzkosci, 
»zasady  niech  zyja,,  a  niech  ginie  pol  Europy«.  A  na 
to  odpowiada  Aligier  »ze  ten  cztowiek  gienialny  jest, 
»duch  ten  pot£zny«,  ale  »mozny  zmyslami  i  nami^tno- 
»scia,  i  sitq  jak^s  okropn^,  utajona,  w  nim  —  lecz  nie 
»potrafi  rozmowic  sie/  ani  z  Bogiem  modlitwa,,  ani 
»z  m^zem  ma,droscia.,  ani  z  soba,  samym  wiara,  i  prze- 
»konaniem.  Ty,  co  powtarzasz  tylko  Lud,  Lud,  a  ni- 
»gdy  narod  nie  powiesz;  co  chcesz  wielkich  rzeczy  od 
»siebie  sie.  doczekac  a  od  Boga  nie  poczynasz:  co  za 
»podstaw£  przyszlej  budowy  stawiasz  m^zobojstwo; 
»ty,  co  zawisci^  zdj^ty  starasz  si^  j^  przemienic 
»w  prawo  wiekuiste  post^pu,  i  nadajesz  nikczemnym 
»chuciom  piersi  wlasnej  imi^  koniecznosci;  wierzysz-li 
»sam  teniu,  cos  tu  oswiadczyt  przed  nami?« 

Na  razie  Pankracy  odpowiada  wymijaja.co,  lub 
kaze  innym  odpowiadac  za  siebie;  ale  przyszedl  czas, 
ze  mu  sie.  to  pytanie  przypomni,  ze  on  sam  zamysli 
si§  nad  tern,  czy  wierzy  w  swoja.  teory§,  w  swqj  sy- 
stem. W  tej  chwili  wyprowadza  go  poeta  na  scen§ 
w  Nieboskiej  komedyi.  On  zrobit  wszystko  czego 
chcial,  wszystko  zwyci^zyl,  swiat  jest  jego;  jego  sila 
nie  znalazia  zaprzeczenia,  jego  teorya  stahi  si^  rze- 
czywistosci^.  I  w  tej  chwili  wtasnie,  kiedy  dopiero 
moglby  w  siebie  i  w  swoje  zasady  zupelnie  uwie- 
rzyc,  on  wtedy  zaczyna  w^tpic.  Juz  to  nie  ten  Pan- 
kracy, co  za  mlodu  w  zborze  weneckim  da,zyl  i  wal- 
czyl  wsciekle,  jak  Tytan,  a  przemawiat  ogniscie  i  na- 
mi^tnie,  bo  nami^tnie  chciat;  on  teraz  juz  nie  wie 
czego  chce,  czego  ma  chciec  i  co  ma  robic.  On  na  po- 
zor  jeszcze  tak  samo  przema\via,  trafia  machinalnie 
na  dzwi^ki  i  pozory  swojego  zapalu,  rzuca  swoje  slowa 
tlumowi  ludzi,  szermuje  niemi  z  Henrykiem;  ale  tylko 
niemysl^cy  tlum,  co  najwi^cej  zaslepiony  fanatyk 
Leonard,  moze  nie  widziec,  ze  to  brz^k  pusty,  z  kto- 
rego  juz  dusza  uleciala,  powtarzane  hasta,  ktore  dla 
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mowia,cego  stracily  swoje  znaczenie.  Henryk,  rowny 
Pankracemu,  nie  daje  si§  zludzic,  przeziera  go  na 
wskros;  a  on  sam,  wmawia  w  siebie  wiare/  w  swoje 
zasady  i  w  siebie,  bo  czuje  instynktem,  ze  kiedy  te. 
straci,  zostanie  mu  tylko  rozpacz  i  smierc.  Ale  on  juz 
wie  te.  rzec'z  stras/na,  ze  nie  wie  czego  chce  i  czego 
ma  chciec.  »Mysli  moja,  czyz  nie  zdolasz  ludzic  siebie 
»jako  drugich  hid/is/  —  wstydz  si§,  przecie  ty  znasz 
»swoj  eel,  ty  jestes  pania  ludu,  w  tobie  zeszla  sie. 
»wola  i  potega  wszystkich,  i  co  zbrodnia,  dla  innych, 
»to  chwala,  dla  ciebie.  Ludziom  podlym,  nieznanym, 
»nadalas  imiona,  ludziom  bez  czucia  wiar§  nadalas, 
»swiat  na  podobienstwo  swoje,  swiat  nowy  utworzy- 
»las  naokolo  siebie,  a  sama  bl^kasz  si^  i  nie  wiesz 
»czem  jestes  ?«  —  Rozpaczliwie,  jak  rozbitek  ostatniej 
deski  zbawienia,  chwyta  sie.  Pankracy  wiary  w  siebie 
i  swoja,  mysl,  odpycha  te  wszystkie  pytania  i  wa,tpli- 
wosci.  »Nie,  nie,  ty  jestes  wielka,«  —  m6wi;  ale  robak 
zw^tpienia  juz  w  nim  jest,  juz  go  toczy.  Jak  Henryk 
w  prawde.  swoich  uczuc,  tak  ten  nie  moze  wierzyc 
w  prawd§  swojej  zasady,  swojego  celu,  i  srodkow 
ktoremi  go  dopi^l  -  -  jak  tamten  ukarany  jest  spetnie- 
niem  swoich  marzeri,  tern  czem  grzeszyl,  poezy^  - 
tak  ten  ukarany  jest  tern,  czego  chcial,  urzeczywistnie- 
niem  swojej  teoryi,  zwyci^stwem  swojej  zasady.  Jak 
tamten  tragicznym  jest  przez  to  zwlaszcza,  ze  musi 
bronic  tego  co  jest,  nie  wierzyc  w  to  i  pragn^c  czegos 
lepszego,  tak  tragicznosc  Pankracego  polega  w  tern 
znowu,  ze  zrobiwszy  co  chcial,  nie  moze  dalej  w  swoje 
dzielo  wierzyc,  a  musi  je  dalej  prowadzic.  On  widzi, 
ze  przez  niego  na  swiecie  zostala  proznia,  czczosc, 
przeczenie,  nie  innego  nie  znajduje  koio  siebie  ani  w  so- 
bie;  zwalisk  narobil,  caty  swiat  dawny  roztrz^sl  jak  na- 
woz  pod  jakis  zasiew.  Ale  gdy  przyszlo  do  zasiewu, 
on  dopiero  sie/  opatrzyl,  ze  nie  ma  ziarna  na  zasiew, 
ani  w  nim,  ani  w  tym  porza,dku  rzeczy,  jaki  stworzyl. 
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Jego  swiat  jeszcze  o  tern  nie  wie;  jeszcze  uzywa 
wczasu  i  obfitosci,  jeszcze  upojony  zwyci^stwem  nie 
patrzy  na  jutro,  nie  pyta  co  b^dzie,  ale  niebawem  i  on 
uczuje  jakis  niesmak  i  niepewnosc;  i  on  pozna,  ze  to 
obozowanie,  koczowanie,  biesiadowanie  i  niszczenie,  nie 
moze  wystarczyc  na  dtugo,  nie  jest  stalem  i  prawdziwem 
zyciem;  a  wtedy  zapragnie  czegos  innego  i  nowego. 
Wtedy  przestanie  chwytac  lakomie  jego  slowa  i  wie- 
rzyc  w  nie.  Przyjdzie  chwila,  ze  caly  ten  tlum  uczuje 
czczosc  i  prozni^,  uczuje  ze  juz  nie  wie  czego  dale] 
chce,  wpadnie  w  ospatosc  i  prostracy^,  a  wtedy  za- 
wladnie  nim  ktokolwiek,  chocby  ten  Bianchetti,  ktory 
juz  w  obozie  Pankracego  nosi  w  sobie  zarod  przyszlej 
arystokracyi,  —  a  po  dyktaturze  niszczenia  przyjdzie 
jakas  dyktatura  rz^dzenia  i  uzywania,  i  wszystkie  zbro- 
dnie  swiata  zrzuc^  nawet  swoje  szaty  nowe  i  ubior^ 
si^  w  dawne. 

Takiej  prozni  i  takiej  rozpaczy  w  Henryku  bye 
nie  moze.  On  choc  sam  ulegnie,  moze  wierzyc  w  slu- 
sznosc  i  zwyci^ztwo  swojej  sprawy,  moze  mice  na- 
dziej^,  ze  kiedys  swiat  ten  b^dzie  wygl^dal  tak  jak 
powinien.  Czy  Henryk,  choc  rycerz  i  obrorica  katoli- 
cyzmu,  ma  jaka^  religijn^  wiar^,  to  w^tpliwe,  ale  uczu- 
cie  religijne  ma,  on  jakiegos  Boga  nad  soba,  i  nad 
swiatem  zna,  i  dla  tego  moze  zdac  si§  na  niego,  moze 
umierac  z  pocieszaj^cem  slowem:  kiedys!  Ale  Pan- 
kracy,  kiedy  sam  nadziei  swoich  nie  urzeczywistnil, 
musi  zwa,tpic  zupelnie,  bo  jego  sprawa  nie  jest  zwy- 
ci^zon^,  owszem  nigdy  w  szcz^sliwszych  warunkach 
nie  byla,  zwyci^zyla  wsz^dzie,  jest  jedna  na  swiecie, 
a  on  sam  jest  czlowiek  gienialny.  Jezeli  z  temi  wa- 
runkami  ona  nie  nie  stworzy,  to  nie  wie.cej  dokaze 
w  przyszlosci,  bo  szcz^sliwszych  bye  nie  moze:  to  znak, 
ze  w  samej  tej  sprawie  musi  bye  jakis  fatsz,  jakas 
niemoznosc  zycia,  jakis  pierworodny  bl^d,  ze  ona  musi 
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bye  wielka,  Utopia,,  skoro  zwyci^zywszy,  nie  moze  bye, 
nie  moze  trwac. 

Dawniej,  nie  bylo  w  Pankracym  nigdy  zludzeri 
ani  uczuc,  ale  byla  namietnosc  i  wola;  dzis  nami^tnosc 
sie/  wypalila,  zostal  tylko  nalog  rozkazywania  i  wladzy; 
a  wola,  ta  wola,  ktora  niegdys  dumnie  obejmowala 
calkowite  przetworzenie  swiata,  dzis  oslabiona  i  chwie- 
j^ca  sci^ga  si§  do  przedmiotu  bardzo  malego,  do  celu, 
ktory  niknie  przy  ogromie  jej  celow  dawnych.  Pan- 
kracy  pewien  zwycie/stwa,  nie  mysli  o  zdobyciu  sw. 
Trqjcy;  wie  ze  j^  zdob^dzie,  plany  i  projekta  zosta- 
wia  drobnym  ludziom,  Bianchettim,  Leonardom.  On 

0  jednem  tylko  mysli,  jednego  chce,  widziec  si$,  roz- 
mowic  si^,  zmierzyc  si§  z  Henrykiem.  »Dlaczego  mnie, 
»wodzowi  tysi^cow,  ten  jeden  cztowiek  stoi  na  zawa- 
»dzie?  Czemuz  tak  pragne^  go  widziec,  omamic?  czyz 
»duch  mqj  napotkal  rownego  sobie?« 

»Pospolstwo,  choc  nienawidzi  wszelkiej  socyalnej 
»wyzszosci  i  przeklina  j^,  przeciez  mimowolnie  ulega 
»jakiemus  do  niej  tajemniczemu  poci^gowi,  ktory  je 
»niepokoi,  a  ktoremu  oprzec  si^  nie  moze.  W  pi^knym 
»obrazie  Pawta  Delaroche,  sci^ty  Stuart  ze  swojej  tru- 
»mny  jeszcze  imponuje  Cromwellowi...  nie  dziwnego 
»wi^c,  ze  i  Pankracy  czuje  pociqg  nieprzezwyciezony 
»zobaczyc  swego  arystokratycznego;  przeciwnika,  ze 
»czasem  chcialby  go  i  ocalicw.  Tlomaczenie  to,  sluszne 

1  bystre,  nie  jest  przeciez  zupelnem.  Zapewne  w  tym 
poci^gu  Pankracego  do  Henryka  jest  i  taka  mimowolna 
ciekawosc,    i   takie  bezwiedne  uznanie  wyzszosci;   ale 
jest  tam  poci^g  glebszy,  jak  to  wszystko.   Henryk  dla- 
tego    tak    Pankracego    n^ci,    tak  go    magnetycznie   do 
siebie    ci^gnie,   ze  jakikolwiek  jest,    ma   to,    na  czem 
Pankracemu  zbywa;  ma  jakis  swiat  moralny,  ma  rze- 
czy  ktore  szanuje,  ktore  kocha,  w  ktore  wierzy.  »Ho- 
nor,   to  zdarty   lachman   wprawdzie   w  sztandarze   lu- 
dzkosciw    mowi    Pankracy:  jednak   wolalby,   zeby   ten 
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lachman  przed  nim  sie^  uklonil,  zeby  mu  przyznal  slu- 
sznosc,  a  on  jest  w  re.ku  nie  Jenerala  Bianchetti  ani 
innego  podobnego,  ale  w  r^ku  Henryka.  »Ojczyzna«, 
to  slowo,  w  ktore  nikt  nie  wierzy:  jednak  byloby  le- 
piej,  gdyby  mozna  pokazac,  ze  pomi^dzy  tern  pustem 
slowem  a  porz^dkiem  rzeczy,  stworzonym  przez  Pan- 
kracego, nie  ma  sprzecznosci,  ze  one  si§  z  soba  godz^. 
Rodzina  takze  jest  jedna^  z  przestarzalych  form  zycia, 
kobieta  jest  wolnaj  jednak,  gdyby  mozna  dowiesc,  ze 
te  nowe  formy  zycia  nie  przeszkadzaj^  starym,  i  w  tern 
nie  bytoby  nie  ztego.  Wlasnosc  jest  niezawodnie  nad- 
uzyciem;  jednak  odbieranie  wlasnosci  ma  zawsze  ja- 
kies  nieprzyjemne  pozory,  a  te  pozory  zmylyby  sie. 
zupemie,  gdyby  mozna  dojsc  do  porozumienia  z  lu- 
dzmi,  ktorzy  si§  tej  zasady  wlasnosci  trzymaj^.  Tego 
wszystkiego  reprezentantem  jedynym  jest  dzis  Henryk 
tylko  —  a  Pankracy,  ktory  w  swojej  drodze  caly  ten 
swiat  moralny  zdeptal  i  pogwaicil,  zazdrosci  Henry- 
kowi,  ze  resztki  jego  przechowal.  Gdyby  jego  potrafil 
pozyskac,  przeci^gn^c,  gdyby  tylko  mogl  zostawic  go 
przy  zyciu,  zrobic  z  nim  kompromis,  Pankracy  czulby 
si^  sam  przed  sob^  usprawiedliwionym,  rozgrzeszo- 
nym.  On  w  tej  chwili,  widz^c,  ze  w  nim  i  w  jego 
obozie  nie  ma  prawdy,  zaczyna  przypuszczac,  ze 
u  Henryka  s^  moze  niektore  jej  ziarna;  i  gdyby  sie. 
z  nim  pogodzil,  dostaiby  niejako  absolucy^  i  sankcy^ 
dla  swego  dziela  od  wszystkich  tych  praw  moralnych, 
ktore  przewrocil,  od  religii,  ojczyzny,  hx^noru,  rodziny 
i  t.  d.,  i  wtedy  onby  na  no  wo  w  swoje  dzielo  i  w  sie- 
bie  uwierzyl.  Jego  juz  ani  nikt  z  jego  obozu,  ani  on 
sam  na  duchu  podniesc  nie  moze,  tylko  Henryk;  on 
swoimi  gardzi,  fervide  imitatorum  pecus!  mowi  o  nich. 
Henryka  szanuje  i  czuje  do  niego  poci^g,  nie  dla  tego 
tylko,  ze  w  nim  znalazl  czlowieka  rownego  sobie  ro- 
zumem  i  zdolnosci^,  ani  dla  tej  proznej  chwaly,  zeby 
kark  ostatniego  arystokraty  zgi^c  do  poklonu  przed 
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soba^  ale  Henryk  budzi  jego  ciekawosc,  szacunek 
i  zazdrosc,  przez  to,  ze  ma  jakies  prawdy,  w  ktore 
wierzy  a  przynajmniej  ktore  szanuje,  a  uznanie  jego 
przez  Henry ka  byloby  uznaniem  jego  przez  te  pra- 
wdy, przez  caty  ten  porz^dek  moralny,  ktorego  tamten 
broni. 

(A  na  jakiemze  tie  rysuja^  si§  te  dwie  postacie? 
To  jest  wlasnie  co  Nieboskiej  komedyi  nadaje  wartosc 
tak  niepospolit^,  co  ja^  robi  dzielem  tak  znacz^cem 
w  literaturze,  nie  polskiej  tylko,  ale  w  literaturze  ca- 
lej  Europy.  Niezawodnie  faktem  dominuj^cym  \vieku, 
ftrescia^  jego  historyi,  jest  Rewolucya,  nieustaja,ca,  chro- 
niczna;  a  jedynym  w  Europie  poematem  o  niej,  jedy- 
nem  jej  odbiciem  \v  poezyi,  jest  Nieboska.  Jej  cz^sc 
trzecia,  to  obraz  tych  wszystkich  doktryn,  teoryi  i  na- 
mietnosci,  ktore  wra^  w  lonie  spoteczeristw  europej- 
skich  i  nurtuj^  pod  niemi,  tylko  juz  zwyci^zkich,  juz 
u  celu.  Jezeli  czego  mozna  zatowac,  to  tego  jedynie, 
ze  Krasiriski  za  malo  pojmowal  swoj^  poezye^  ze  sta- 
nowiska  literackiego,  ze  trafiwszy  na  pomyst  gienialny 
i  wielki,  nie  cieszyt  si^  nim,  nie  kochal  si^  w  nim  tak, 
zeby  si^  nad  nim  dtugo  zatrzymywac  i  rozwodzic. 
Z  jednej  strony  jest  to  niezawodnie  pi^kne,  ten 
brak  milosci  wlasnej  arty  sty  cznej,  to  ze  on  si§  ze 
swemi  »dziecmi  wieszczemi  nie  piesci«,  ale  z  drugiej 
strony  jest  to  szkoda,  nieodzalowan^.  Wystawmy  sobie 
innego  poet£,  ktoryby  byt  wi^cej  literatem  jak  on, 
wi^cej  si^  w  pomyslach  swoich  rozkoszowal  i  o  wla- 
sn^  chwale.  wi^cej  dbal:  taki,  gdyby  w  wyobrazni  swo- 
jej  pocz^t  obraz  tak  wielki,  niezawodnie  nie  zalowalby 
mu  czasu  ani  miejsca,  owszem  usadzilby  si§  na  to, 
zeby  swoj  pomysl  wyzyskac  i  wyczerpac  do  dna,  zeby 
go  wykoriczyc,  zeby  kazde  ze  swoich  gl^bokich  spo- 
strzezeri  wyraznie  odznaczyc,  wycieniowac  w  osobnych 
figurach,  grupach  i  scenach.  Krasiriski  o  to  nie  dba. 
Prawda,  ze  Nieboska  napisana  jest  od  jednego  rzutu, 
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pr^dko,  bez  planu,  prawie  bez  zamiaru,  ale  tez  wszy- 
stko  w  niej  jest  szkicem,  spostrzezenia  najgienialniej- 
sze,  s^dy  najglebsze,  zawarle  sa,  w  kilku  rysach;  caly 
obraz  jest  jak  pierwszy  rzut  kolosalnego  kartonu,  rzu- 
cony  tylko  kilkoma  smialemi  poci^gnieniami  w^gla  lub 
kredy.  Tylko  rzut  jest  mistrzowski;  tylko  inny,  zeby 
lata  przesl^czal  nad  malowaniem  tego  kartonu,  nie 
bylby  potrafil  zrobic  go  tak,  izby  on  obejmowat  wszy- 
stko,  co  w  nim  bye  powinno,  wszystko  co  w  rzeczy- 
wistosci  w  nim  jest,  i  zeby  kazda  cze/sc  tej  catosci, 
kazda  sila  w  tej  walce,  miala  tarn  swoje  miejsce- 
i  swoja,  wlasciwa,  fizyognomie;,  zeby  kazda  grupa  lub 
kazda  figura  ludzka,  zaledwo  naszkicowana,  nosila 
taka,  cech^  prawdy  i  takie  podobienstwo.  Analiza  na- 
mi^tnosci  rewolucyjnych  i  przedstawienie  roznych 
powodow  i  roznych  odcieni  tych  namie/tnosci,  s^  tak 
gienialne,  ze  przedewszystkiem  podziwia  si§  w  auto- 
rze  gl^bokiego,  przenikliwego  znawc§  spoteczenstwa, 
ktory  tak  na  wskros  przejrzal  jego  dusz^  i  jego  stan, 
ze  moglby  wydac  si^  raczej  politykiem  jak  poet^;  pra- 
wieby  si^  wydac  moglo,  ze  on  chybil  powolania  i  po- 
winien  byl  stac  na  czele  jakiegos  rz^du,  chcialoby  mu 
sie.  powiedziec,  kiedy  nas  tak  znasz  i  tak  rozumiesz, 
skoro  po  twojej  diagnozie  pokazuje  si§,  ze  czytasz 
w  naszym  organizmie  spolecznym  jak  w  ksi^zce,  to 
rz^dz,  radz,  moze  potrafisz  poradzic!  Naturalnie,  co 
innego  umysl  spekulatywny  i  analityczny,  ktory  bada, 
a  co  innego  umysl  praktyczny,  ktory  rz^dzi;  Krasinski 
zapewne  nie  bylby  si§  okazal  wielkim  i  w  syntezie;  ale 
jego  analiza  jest  najsmielsza,  najgl^bsza  i  najwszech- 
stronniejsza,  jaka,  dot^d  w  literaturach  zrobiono.  Po 
tym  holdzie  podziwienia  dla  me/drca,  dla  mysliciela 
i  polityka,  dopiero  mysl  zastanawia  si§  nad  poeta,,  do- 
piero  ocenia  jego  wielkosc,  sztuk^  z  jak^  on  wszy- 
stkie  te  zywioiy  walki  spolecznej  wcielil  w  pewne 
grupy  i  postacie,  oznaczone  kilkoma  rysami  tylko, 
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a  tak  wyraziste  i  zywe,  ze  zadnej  nie  brak  tego,  co 
stanowi  jej  istotny  charakter;  kilka  poci^gow  pe/dzla, 
ale  w  tych  kilku  miesci  sie;  wszystko,  co  sie.  w  tej 
grupie  lub  jednostce  ludzkiej  miescic  powinno  i  moze; 
kazda  dalaby  sie.  rozwin^c  i  rozci^gn^c  w  osobne  stu- 
dyum,  w  osobny  poemat,  w  osobny  obraz,  a  w  tern 
studyum,  poemacie,  obrazie,  nie  byloby  wie/cej  ani  do- 
kladniej  ani  wyrazniej,  jak  w  tych  kilku  rysach  i  sto- 
wach  Krasinskiego. 

Kiedy  sie.  zastanowic  nad  tym  wielkim  faktem 
naszego  wieku,  nad  rewolucy^,  dochodzi  sie/  do  tej 
ostatecznej  konkluzyi,  ze  jego  sita^  poruszajqca^  jego 
principium  zycia  jest  to,  iz  jednym  jest  na  swiecie 
dobrze,  drugim  zle.  To  principium,  widoczne  i  da j ace 
si$  czuc  w  kazdym  kroku  i  stosunku  zycia,  dziaia  ro- 
znie  na  rozne  ludzkie  temperamenta  i  charaktery, 
i  w  roznych  ludziach,  w  roznych  warstwach  ludzi, 
wydaje  rozne  skutki,  rozne  namie.tnosci,  z  ktorych  do- 
piero  sklada  si^  calosc  i  sila  rewolucyjnego  pr^du. 
Wi^c  naprzod  natury  szlachetne  i  umysly  oswiecone, 
ktore  szanuj^c  i  kochaj^c  czlowieka  oburzaj^  si^  na 
to,  ze  jeden  skazany  jest  na  ci^zkq  prac^  r^czn^,  na 
zycie  trudu  i  niedostatku,  ze  dzieii  bez  zarobku  po- 
ci^ga  dla  niego  za  soba^  dzien  glodu,  ze  ma  zycie  nie- 
tylko  bez  swobody,  bez  wygody  i  wdzie.ku,  ale,  ze  na- 
wet  swojej  istoty  moralnej  ani  poznac,  ani  wyrobic, 
ani  uszanowac  nie  moze,  bo  ta  koniecznosc  ci^glej 
pracy  zaledwo  pozwala  mu  wzniesc  si§  nad  bydl^, 
kiedy  drugiemu  wszystko  latwo,  wszystko  wygodnie, 
wszystko  przed  nim  otworem;  takie  natury  szukaja,c 
rady  na  to  zte,  powiadaj^,  ze  rad^  jest  wolnosc,  ro- 
wnosc,  opieka  prawa  nad  wszystkiemi,  szkoty  dla 
dzieci,  kazdemu  dost^p  do  wszystkiego  otwarty,  znie- 
sienie  przywileju,  usuni^cie  wszystkich  zawad  z  drogi 
przed  czlowiekiem,  ktory  potem  niech  juz  idzie  o  wla- 
snej  sile  i  dochodzi  gdzie  zdola.  To  pierwsza  demo- 
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kracya,  dawna  demokracya  XVIII-go  wieku,  to,  ze 
sklonnoscia,  do  republiki  lub  przyzwyczajeniem  do  mo- 
narchii  (wszystko  jedno),  demokracya  z  pierwszych 
lat  rewolucyi  francuzkiej,  to  Mirabeau,  Lafayette,  Gi- 
rondysci,  to  rok  1789.  Stanowisko  dawno  przebyte, 
rzecz  marna,  lekarstwo  bez  skutku.  Po  niem  jak  przed 
niem  swiat  dzieli  sie.  na  uzywaja,cych  i  pracuj^cych. 
Tych  ludzi  w  Nieboskiej  komedyi  nie  ma  —  takim 
by!  kiedys  Henryk,  kiedy  »wierzyl  w  post^p  i  szcze,- 
scie  rodu  ludzkiego«,  zanim  go  Pankracy  przekonal, 
ze  »dzis  chodzi  o  zmiane^  plemienia«. 

Wi^c  potem  ci,  ktorzy  widz^c,  ze  to  nie  wystar- 
cza,  chcq.  czegos,  coby  wystarczalo;  ktorzy  z  natury 
nie  s^  okrutni,  ani  nienawistni,  ale  tak  przej^ci  do 
zywego  uciskiem  wydziedziczonych,  ze  go  zniesc  nie 
mogaj  a  jezeli  on  zniesc  sie.  da  tylko  wydziedziczeniem 
innych,  tylko  gwaltem,  a,  to  darmo,  kiedy  trzeba,  to 
trzeba.  Natury  zywe  i  porywcze,  sangwiniczne,  prze- 
konane  o  slusznosci  swego  oburzenia,  a  wi^cej  czu- 
jace  niz  rozumiej^ce,  zapatrzone  w  jedna^  tylko  strong 
rzeczy,  dochodz^  na  tej  drodze  do  konkluzyi  niezgo- 
dnych  ze  swoj^  naturq.  Wierz^  w  siebie,  w  slusznosc 
swego  celu,  swojej  zasadzie  sluzyc  chc^  szczerze;  ale 
latwe  do  opanowania,  do  poci^gni^cia,  dostaja^  si^ 
w  r^ce  woli  i  umyslu  silniejszego  od  siebie,  i  przyj- 
muj^  latwo  jego  dedukcye.  »To  czego  chcesz  jest  do- 
»bre,  jestes  o  tern  przekonany  -  -  dojsc  do  tego  nie 
»mozesz  tylko  srodkami,  ktore  ci  sq  przeciwne?  poj- 
»muJ£  to,  ale  jezeli  chcesz  szczerze,  i  jezeli  ten  eel 
»stoi  u  ciebie  wyzej  jak  te  srodki?...«  przez  szczer^ 
milosc  dobrego,  natury  takie  szlachetne  a  slabe,  oswa- 
jajq  si^  z  przeciwnem  sobie  zlem,  tak  ze  gotowe  s^ 
w  koncu  widziec  w  niem  obowi^zek  i  bohaterstwo. 
To  fanatycy  szczerzy,  niszczyciele  w  dobrej  wierze,  to 
Camille  Desmoulins,  przekonany  o  koniecznosci  i  sku- 
tecznosci  gilotyny,  dopoki  i  jego  fanatyzm  i  jego  dobra 
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wiara  pod  ni^  nie  poszla;  to  Leonardy  wszelkiego  ro- 
dzaju  w  sluzbie  u  Pankracych. 

Nad  niemi  wielkie  ambicye  i  pot^zne  osobistosci, 
wole  niezlomne,  temperamenta  rozkazuja.ee  i  despo- 
tyczne,  stworzone  na  to,  zeby  rewolucya,  kierowac 
i  zawladn^c;  to  ci  w  ktorych  skupiaja  si§  wszystkie 
rewolucyjne  d^znosci  i  nami^tnosci,  w  ktorych  jest 
oburzenie  i  fanatyzm  poprzednich,  ale  nie  ma  niilosci 
celu  jak  u  nich,  za  to  wi^ksza  i  gl^bsza  nienawisc 
przeciwnika;  w  ktorych  instynkt  wtadzy  i  panowania 
jest  tak  silny,  ze  drze  si§  do  swego  celu  przez  wszy- 
stko,  chocby  przez  zwaliska  calego  swiata;  w  ktorych 
obok  tej  z^dzy  wtadzy,  jest  nieublagana  nienawisc 
i  zazdrosc  do  wszystkiego,  co  ja,  trzyma  lub  trzymac 
moze,  i  wszystko  to  usunie  sobie  z  drogi  z  zinnia 
krwi^,  spokojnie,  bo  tak  wymaga  logika  rzeczy;  to 
Sylla  i  Mariusz  i  drugi  triumwirat  w  Rzymie  ze  swo- 
jemi  proskrypcyami;  to  Robespierre,  to  Pankracy  wre- 
szcie,  to  rewolucya,  ktora  wcieliwszy  si^  w  jednego 
cztowieka  pol^czyla  si§  w  nim  z  despotyzmem,  i  przez 
niego  gotuje  sobie  grob,  jemu  dyktature..  A  ponizej 
tych  dopiero,  awanturnicy  szukaj^cy  karyery,  pseudo- 
\vojskowi  szukaj^cy  szlifow  i  szpady,  jeneralowie  Bian- 
chetti  szukaj^cy  podkomendnych,  na  pol  szaleni  tworcy 
filozoficznychj  religijnych  systemow,  Anacharsis  Klootz 
i  Herman  syn  filozofa  w  Nieboskiej,  przyjmuj^cy 
swi^cenie  zbojeckie,  bogini  rozumu  i  kaplani  tej  nowej 
religii,  ktore]  obrz^dy  swi^ci  Leonard:  a  pod  tern  wszy- 
stkiem  dopiero  najbardziej  uniewinnieni,  najbardziej 
usprawiedliwieni  w  nienawisci  i  zemscie,  prawdziwi 
wydziedziczeni  zycia,  robotnicy  warsztatow,  kopacze 
podziemnych  min,  wyrobnicy  pol,  ci  na  prawde^  »n§- 
»dzni,  ze  znojem  na  czole  z  rozczuchranemi  wlosy, 
»w  lachmanach,  ze  spieklemi  twarzami,  z  dfoniami 
»pomarszczonemi  od  trudu«,  ci,  co  na  prawde.  patrz^c 
na  ludzi  w  dobrych  butach,  dobrej  odziezy,  wypoczy- 
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waj^cych,  nigdy  nie  glodnych,  dotkliwiej  od  tamtych 
pierwszych  czujq  roznic£  rzeczy  i  bardziej  moga^  pytac 
dlaczego;  ci  pozbawieni  wygody  i  wdzie.ku  zycia,  kto- 
rzy  patrz^c  na  ojca  z  dzieckiem  pi^knem,  zdrowem, 
starannie  chowanem,  usmiechni^tem,  z  gorycza^  wspo- 
minac  musza^  wlasne  dziecko  biedne,  w^tle,  blade, 
smutne,  zaniedbane,  trz^s^ce  si§  od  zimna  i  glodu  — 
patrz^c  na  m^za,  ktorego  zona  jest  wcielonym  wdzi$- 
kiem,  gracya^  pi^knosci^,  rozumem,  najpi^kniejszym 
kwiatem  czlowieczeristwa,  mysla^  ze  w  domu  zona 
»glodna  i  biedna  jak  on,  zwi^dla  przed  czasem,  bez 
»sladu  pi^knosci,  w  poszarpanej  odziezy,  w  jej  oku  cos 
»gasn^cego,  ponurego,  jakby  przedrzeznianie  wzroku«, 
caty  ten  wydziedziczony  ttum,  ten  wielki  eel,  ktoremu 
si^  wszystko  przyrzeka,  a  ktory  si^  zawsze  wszy- 
stkiego  wyrzekac  musi  —  ten  na  oltarzu  postawiony, 
okadzony  szumnemi  stowy  i  pochlebstwem  a  zawsze 
zawiedziony,  nigdy  nie  zaspokojony,  wszechwladny  lud. 
Wszystko  to  jest  w  obrazie  Krasinskiego.  Lud 
naprzod;  o  tym  latwo  przewidziec  co  robi  w  chwili, 
kiedy  mu  powiedziano,  ze  zwyci^zyl.  Wypoczywa, 
uzywa;  cieszy  si§  ze  jutro  wyspac  si§  moze  wygodnie, 
nie  potrzebuje  spieszyc  si^  do  warsztatu,  ze  moze  za- 
rzn^c  i  zjesc  woly  »dawne  plugow  zaprz^gi«,  bo  juz 
niemi  panszczyzny  odrabiac  nie  b^dzie.  Msci  si^  tro- 
ch^  za  swoje  dawne  krzywdy;  gromada  chtopow  ci^- 
gnie  na  gaf^z  swojego  dawnego  Pana,  ur^ga  mu  ze 
b^dzie  wisial  »wysoko  jako  wielki  pan  wzniesiony  nad 
nimi  wszystkimi«;  jeden  wola,  zeby  mu  wrocit  dni 
panszczyzny,  drugi,  zeby  mu  syna  wskrzesit  z  pod  ba- 
togow  kozackich;  ale  ta  humanszczyzna,  ten  rok  1846, 
rzez,  obchodzi  go  mniej,  jak  moznosc  uzywania 
i  wczasu.  Lud  ten  caly  zdaje  si§  mowic  jak  ta  dziewka: 
»a  dye  tosmy  dhigo  na  taki  dzien  czekaty  -  -  jusci  ja 
wmylam  talerze,  widelce  szurowala  scierk^,  dobrego 
»slowa  nie  slyszala  nigdy,  a  dye  czas  bym  sama  jadla, 

Zygmunt  Krasinski.  12 


178  Zygmunt  Krasinski 


»taricowala  sama«.  Co  b?dzie  jutro  lub  pojutrze,  kiedy 
si?  zjedza^  woly  plugow  zaprz?gi  i  konwie  wypij^? 
o  tern  oni  nie  mysl^,  taricuja^  i  jedz^.  Poeta  jednak 

0  tern  nie  zapomnial  —  on  na  to  jutro  rzuca  swiatlo, 
ukazuje  je  w  postaci  rzemieslnika    konaj^cego  z  prze- 
klenstwem    na    ustach,    ktoremu    dzieri    wolnosci    nie 
przydal  si?  na  nie,  a  nad  ktorego  trupem  Henryk  pyta 
przechrzty:    »Gdzie  si?  podziejq    teraz   wasze    wyrazy, 
wasze    obietnice,     szcz?scie    i    doskonalosc    rodu    lu- 
dzkiego«  ? 

Za  gromada^  chtopow  i  robotnikow  wysuwa  si? 
inna  grupa  ludzi;  ci  znowu  przeznaczeni  na  to,  zeby 
cale  zycie  patrzali,  sluzyli,  na  wygod?  i  zabaw?  cudz^, 
sami  pozbawieni  wygody  i  zabawy  —  to  ci,  bez  kto- 
rych  nie  byloby  sniadania  ani  obiadu,  bez  ktorych 
wieczor,  bal,  jest  niepodobienstwem,  bez  ktorych  Pani 
nigdy  nie  bylaby  pi?kn^,  Pan  nigdy  porz^dnie  ubra- 
nym,  ktorzy  cate  zycie  maj^  do  czynienia  z  ozdobami 

1  przyjemnosciami    zycia,    sami    do    nich    nie    nalez^c 
i  nie  uzywaj^c,  to  dworska  sluzba:  mniej  nieszcz?sli\vi 
od  wyrobnikow  i  rzemieslnikow,  ale  takze  wydziedzi- 
czeni  osobnym  rodzajem  wydziedziczenia,  sluz^cy  do- 
mowi.  Ci,  to  znowu  osobny  odcieii  pragnien;  nie  upic 
si?,  nie  najesc  si?  ile  tylko  mozna,  nie,  oni  si?  napa- 
trzyli  zycia  ozdobniejszego,  delikatniejszego,  i  takiego 
pragna.  »Salonow  znaja^  smiesznosci  i  wszetecznosci«, 
ale    lakna^    ich    wygod    i    wykwintow,     a    wypadtszy 
z  przedpokojow  wi?zien  swoich,  powtorz^  te  wygodne 
wszetecznosci  i  wpadna^  zaraz  \v  te  same  smiesznosci. 
Oni  tak  dlugo  »glancowali  buty  i  strzygli  wlosy«,    ze 
teraz    sami    chc^    mice     buty    dobrze    wyglancowane 
i  \vlosy  pi?knie  uczesane;    to  przyszle  eleganty,    przy- 
gotowane  do  tego  swojem  przeszlem  zyciem,    ktorego 
elegancy?  nasladowac  zaczn^  —  to  ludzie,  ktorzy  maja^ 
ch?c   rozeprzec  si?  w  powozie   zamiast  wyprostowani 
siedziec    na   kozle,    i    nogami    w   zgrabnych    bucikach 


Stopnie  i  typy  179 

szastac  po  dywanach,    zamiast   nudzic  si§  w  przedpo- 
kqju. 

Chor  rzeznikow  reprezentuje  znowu  ten  rodzaj 
ludzi,  ktory  w  krwawych  wypadkach  przywyka  do 
krwi,  upija  si$  krwi^;  natury  dzikie,  bezmyslne,  glowy 
ciasne  i  ciemne  raczej  niz  przewrotne.  Ci  nie  rozu- 
muja,,  sami  nie  wiedza,  dlaczego  ida^  za  drugimi;  ci  si§ 
nie  mszcz^,  nienawisci  ani  nami^tnosci  nie  maja^  prze- 
ciw  nikomu,  ida^  za  instynktem  dzikosci  jak  zwierz^ta: 
ale  ci  opamietaja,  si§  najlatwiej,  z  tych  najlatwiej  moze 
zrobic  ludzi  dobrych  i  spokojnych.  Dzieci  to  sily  i  krwi 
wprawdzie,  ale  dzieci;  zaden  sofizmat  nie  czepit  si§ 
ich  gtowy,  »nie  rozprawiaj^  o  filozofii«.  Dzis  im  wszy- 
stko  jedno,  czy  »rzn^c  woly  dla  panow,  czy  panow  dla 
ludu«,  bo  im  wytlomaczono,  ze  wszystko  jedno  zarzn^c 
wotu  lub  czlowieka.  Ale  tez  ich  najtatwiej  byloby  prze- 
konac,  ze  wot  i  cztowiek  nie  to  samo,  a  raz  o  tern 
przekonani,  jako  natury  proste,  poszliby  za  instynktem 
sumienia,  jak  dzis  id^  za  instynktem  dzikosci. 

Dziwiono  si§  niekiedy,  ze  on  w  tym  obrazie  re- 
\volucyi  rozkielznanej  i  zwyci^zaj^cej  umiescil  chor 
Przechrztow,  oskarzono  go  o  uprzedzenie,  o  niech^c, 
o  pogard^  do  wyznania  i  plemienia  zydowskiego.  To 
jest  niesprawiedliwosc.  Element  zydowski,  pot^zny 
swojemi  srodkami  pieni^znemi  i  swoja^  intelligency^, 
ma  posrod  spoleczenstw  europejskich  znaczenie  bar- 
dzo  przewazne,  wplywa  nie  bardzo  widocznie  moze, 
ale  bardzo  na  ich  losy;  w  obrazie  ich  pomini^tym  bye 
nie  mogl.  Ze  poeta  caly  ten  element  postawit  po  stro- 
nie  mocniejszego,  po  stronie  zwycie/zcy,  w  obozie  Pan- 
kracego,  to  jest  zupelnie  zgodne  z  natury  tego  plemie- 
nia, ktore  nie  lubi  niebezpieczenstwa,  i  z  wielka^  prze- 
bieglosci^  umie  zawsze  przeczuc,  gdzie  jest,  bezpie- 
czenstv/o  wifksze,  z  niepospolit^  gi^tkosci^  umie  si§ 
stosowac  do  tych  warunkow  i  wypadkow,  ktore  mu 
takie  bezpieczenstwo  zapewniaj^.  Chor  Przechrztow 
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nie  moze,  nie  ma  nawet  powodu  opierac  sie.  Pankra- 
cemu  a  bronic  okopow  sw.  Tr6jcy;  a  ze  on  z  tymi 
zwycie/zcami  nie  zespolil  sie.  wi^cej,  jak  ze  zwycie.zo- 
nymi,  ze  ich  sprawy  nie  ma  za  swojq,  a  ich  samych 
albo  lekcewazy  albo  nienawidzi,  i  to  takze  zgodne  jest 
z  natura,  ludzi,  ktorzy  ze  swiatem  europejskim  ba.dz  co 
bad/  sie.  nie  zlali,  ktorzy  w  znacznej  wi^kszosci  uwazaja, 
sie/  zawsze  za  cos  ponizonego  a  wyzszego  i  lepszego 
od  europejskich  Filistynow.  Nienawisc  zyda  zacietego 
i  ciemnego  do  chrzescijanina,  nienawisc  Shylocka  do 
Antonia,  jego  msciwosc  i  pragnienie  odwetu  za  wszy- 
stkie  upokorzenia,  jakich  doznat,  ta  nie  przestala  istniec, 
i  poeta  miat  prawo  umiescic  j^  w  swoim  obrazie,  obok 
tej  nerwowej  bojazni  zyda,  ktory  czuje  si§  fizycznie 
slabszym  od  Filistyna;  mial  zwlaszcza  wielkq  slu- 
sznosc,  ze  t^  nienawisc  rozci^gn^t  na  Pankracego 
i  jego  nowy  porz^dek  rzeczy.  Chor  ten  oczywiscie  ta- 
twiej  przystaje  na  ten  porz^dek  rzeczy,  ktory  wall 
koscioly  i  znosi  chrzescijanstwo,  znajduje  w  nim  swoja^ 
korzysc,  pochlebia  mu  dla  tego;  ale  w  gruncie  nie  la,- 
czy  si^  z  nim  i  ma  siebie  zawsze  za  cos  wyzszego, 
szlachetniejszego,  wybranego.  Dzis  zreszt^  dziwic  si§ 
juz  Krasinskiemu  nie  mozna,  fakta  przyznaly  mu  slu- 
sznosc:  we  wszystkich  socyalnych  i  anarchicznych 
dziaianiach  i  spiskach,  od  Rosyi  do  Francyi,  Polski 
nie  pomijaj^c,  widzimy,  ze  zydzi  wyst^puj^  zawsze  li- 
cznie,  a  cze/sto  naczelnie. 

W  danym  razie,  znalazlyby  si§  moze  i  kobiety, 
rade  wyzwolic  si^  z  mocy  rn^zow  tyranow,  i  przysta- 
j^ce  do  obozu  Pankracego.  Ze  kobieta  jak  raz  straci 
rownowage.,  spada  bardzo  nisko,  i  ze  w  wielkich 
wstrzqsnieniach  spotecznych  traci  j^  latwiej  niz  w  cza- 
sach  normalnych,  na  to  53  dowody  w  historyi;  jakkol- 
wiek,  na  chwal§  natury  kobiecej  przyznac  trzeba,  ze 
w  rewolucyi  francuskiej  naprzyklad,  dowodow  takich 
jest  malo,  ze  Barrere,  Fouquier-Tinville  i  podobni 
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kochanki  swoje  rekrutowali  z  posrod  kobiet  dawno 
i  zupelnie  wyzwolonych.  Ale  jak  sie.  czyta,  ze  w  re- 
wolucyi  czarnych  na  San  Domingo,  Toussaint  Lou- 
verture  i  jego  murzyni  znajdowali  kobiety  biale  i  cy- 
wilizowane,  ktore  przystawaiy  do  ich  sprawy  nietylko 
tins/a,  widzi  si§  bez  podziwienia  w  obozie  Pankracego, 
te  istoty  »niegdys  anioty«  Henryka,  ktore  spoleczen- 
stwu  rozdaja,  swoja,  mitosc. 

Jest  jeszcze  w  tym  obrazie  jedna  figura  podrz^- 
dna,  jedna  scena  malenka,  epizodyczna,  ale  gienialna. 

»Ktoz  jest  ten  dziwny  zolnierz,  z  trupia.  glowka. 
na  czapce,  z  druga,  na  felcechu,  z  trzecia,  na  piersiach«, 
pyta  Henryk  Przechrzty:  »czy  to  nie  slawny  Bianchetti, 
»taki  dzis  kondotier  ludow,  jako  dawniej  bywali  kon- 
»dotiery  ksia/at  i  rz^doww.  Przypadkiem  czy  umyslnie, 
ale  juz  to  jest  uderzaj^ce,  ze  temu  jeneralowi  daje  na- 
zwisko  wloskie,  wyprowadza  go  z  ziemi  klasycznej 
kondotierow.  Ale  zatem  idzie  cos  wazniejszego  i  gl?b- 
szego.  Jenerat  zatopiony  w  myslach  patrzy  przez  lu- 
net§  na  zamek  sw.  Trojcy  i  kilkoma  siowami  daje  do 
zrozumienia,  ze  uklada  jakis  plan  gl^boki  i  gienialny. 
»Jakzes  wi^c  to  ulozyt  obywatelu  Jenerale?«  pyta 
Henryk. 

—  »Chociazescie  moi  bracia  w  wolnosci«  odpo- 
wiada  tamten,  »nie  jestescie  moimi  bracmi  w  gieniu- 
szu — po  zwycie.ztwie  dowie  si^  kazdy  o  moich  planach«. 

A  Henryk  odwraca  si§  do  Przechrzty  i  radzi  mu: 
»zabijcie  go,  bo  tak  sie.  poczyna  kazda  arystokracya«. 

Ten   zarod  arystokracyi   w  samym  srodku   rewo-\ 
lucyi  socyalnej,    to  jest  spostrzezenie    niezmiernie  by-' 
stre  i  gte.bokie.  Henrykowi  mozna  wierzyc,    kiedy  za- 
r^cza,  ze  tak  si§  zaczynaja,  arystokracye,  bo  on  si§  na 
tern  zna,  jest  biegly   w  rzeczy,   expertus.    To  nie  jest 
przesada,     to    nie   upor    arystokraty,    ktory   wsz^dzie 
chce    widziec    arystokracye,    bo   chce    zeby    ona   byta 
koniecznoscia.,    to    historyczna    prawda.    Nazajutrz   po 
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rewolucyach,  owszem  w  cia,gu  rewolucyi  jeszcze,  juz 
sie/  z  jej  koryfeuszow  krystalizuja,  zarody  arystokracyi. 
Dowod  mielismy  w  history!  dzisiejszej,  przed  naszemi 
oczyma,  i  to  w  miejscu  najmniej  w  calej  Europie  za- 
powietrzoneni  arystokracya,,  w  miejscu,  gdziebysmy 
si§  go  najmniej  spodziewali,  na  wyspie  Caprerze.  Sy- 
nowie  Garibaldego,  ktorzy  nie  byli  ludzmi  znacza,cymi, 
jak  ojciec,  byli  znacza,cemi  figurami  przeciez  przez  to 
tylko,  ze  byli  jego  synami;  zajmuja,  wysokie  stopnie 
wojskowe,  Paryz  chce  im  powierzyc  dowodztwo 
w  wojnie  domowej  ktora,  prowadzi;  nie  sq  oni  poru- 
cznikami  ani  kapitanami,  jak  prosci  smiertelni,  jak 
wszyscy  wojskowi  jeszcze  mtodzi  a  nie  wyja.tkowo 
zdolni  lub  wyj^tkowo  szcz^sliwi,  sa,  putkownikami 
i  jeneralami  tylko  dla  tego,  ze  s^  synami  swego  ojca. 
Ma  Henryk  slusznosc,  tak  si§  poczynaj^  wszystkie 
arystokracye:  nawet  w  lonie  samem  najdalej  posuni^- 
tej  demokracyi. 

Jedno  jeszcze,  czego  Krasinski  opuscic  nie  mogl, 
bez  czego  jego  obraz  nie  bytby  zupelnym,  to  rzecz, 
ktora  si§  przy  kazdej  rewolucyi  tak  regularnie  powta- 
rza,  ze  musi  chyba  bye  od  niej  nie  oddzielna.,  jakims 
tajemnym  ale  koniecznym  warunkiem  jej  byto,  niena- 
wisc  religii:  nie  religii  katolickiej  jedynie,  choc  tej 
glownie  i  najwi^cej,  ale  zasady  religijnej,  wszelkiej 
wiary  i  religii  pozytywnej.  Nienawisc  ta  stwierdzita 
sie.  w  kazdej  wi^kszej  rewolucyi  spotecznej,  w  roku 
1793  i  w  1848,  i  we  wszystkich  niemal  rewolucyach 
wtoskich;  i  wreszcie  na  wypadkach  roku  1871  w  Pa- 
ryzu,  i  od  tego  czasu  juz  nieraz.  I  ona  stanowi 
scen§  koricowa.  tego  ust^pu  Nieboskiej,  zamyka  ten 
szereg  obrazow,  w  ktorych  przedstawiony  jest  oboz 
Pankracego.  »Nasi  ludzie  krwawopracowali  przez 
»czterdziesci  dni  i  nocy,  az  zburzyli  ostatni  ko- 
»sciol  na  tych  rowninach«,  mowi  Przechrzta,  a  Leo- 
nard dodaje  tonem  tryumfu:  »stoim  na  rozwali- 
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»nach  starych  ksztaltow,  starego  Boga,  czlonki  jego 
»rozerwalismy,  a  duch  Jego  zwycie/zyli  naszemi  du- 
»chami,  duch  Jego  zstapil  do  nicosci,  chwala  nam«. 
Ale  bez  czci,  bez  bostwa  nad  sob^,  czlowiek  obejsc 
si§  nie  moze.  Zaledwo  rozwalili  ostatni  kosciof,  juz 
jakies  obrz^dy  swie^,  juz  musza^  cos  czcic,  cos  ubo- 
stwiac.  Robespierre  utworzyl  kult  bogini  rozumu,  Leo- 
nard takze  jest  kaplanem  i  prorokiem  czegos.  Wolno- 
sci,  mowi^  jego  wyznawcy,  a  jego  obrze/dy  i  slowa 
mowi^,  ze  czego  innego:  natury  rozkieiznanej,  rozhu- 
lanej  w  swoich  instynktach,  ktore  bierze  za  prawo 
swoje  i  swiata.  »Dajcie  mi  j^  do  ust,  do  piersi«,  wota 
prorok,  patrz^c  na  spinaj^ce  si§  ku  niemu  oblubienice, 
»dajcie  mi  ja^  pi^knjj,  niepodlegi^,  wyzwolonq,  obna- 
zon^  z  zaslon  i  przes^dow«,  a  potem  dodaje,  ze  oni 
oboje,  na  rozwalinach  starych  ksztattow  i  starego 
swiata,  on  me/zczyzna,  i  ta  kobieta  niepodlegla  w  jego 
obj^ciu  na  jego  piersiach,  s^  obrazem  \vyzwolonego 
rodu  ludzkiego.  »B6g  nowy«,  ktoremu  Leonard  »od- 
daje  niebiosa«,  jest  »Panem  swobody  i  rozkoszy«. 
Przeciwienstwo  charakterystyczne  i  gi^bokie.  Filozofia 
wieku  XVIII,  ktory  nazywai  siebie  wiekiem  rozumu, 
w  swojej  walce  z  religia^  chciala  na  miejscu  dawnego 
Boga  postawic  ludzki  rozum,  jego  ubostwic,  w  niego 
ona  wierzyla;  kult  ktory  z  niej  wyszedf,  mial  za  swoje 
bostwo  rozum.  W  naszym  wieku,  kiedy  filozofia  przy- 
je.la  kierunek  materyalistyczn}',  pozytywny,  kiedy  da- 
wnego Boga  i  dusze.  ludzka^  chce  zwalczyc  natury  i  na 
jej  korzysc,  ta  religia  natury,  religia  swobody  i  roz- 
koszy,  me/zczyzna  i  kobieta  razem  na  oltarzu,  to,  choc 
nie  bylo  dot^d  faktem,  jest  przypuszczeniem  zrobio- 
nem  w  kierunku  logiki  i  prawdopodobienstwa;  a  przy- 
puszczenie  tern  dziwniejsze,  tern  gl^bsze  i  bystrzejsze, 
ze  w  latach,  kiedy  poemat  byt  pisany,  panowala 
w  Europie  prawie  wyl^cznie  filozofia  Hegla,  ubostwie- 
nie  mysli.  Filozofia  pozytywna,  tlumaczaca  caly  swiat 
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przez  materye.  i  site.,  przyznaja.ca  im  wiecznosc,  docho- 
dz^ca  przez  to  do  ubostwienia  niejako  materyi  i  sily, 
ta  jest  pozniejsza;  a  ze  Krasinski  na  niej  opart  przyszty 
kult  religijny  Leonarda  tak,  jak  na  ubostwieniu  ro- 
zumu  opieral  sie.  kult  Robespierra,  to  jest  tak  intu- 
icyjne,  takie  odgadnienie  przysztosci,  jak  Henryk  bro- 
nia,cyx  zasad,  ktorych  nie  wyznaje  lub  wyznaje  nie  zu- 
pelnie.  Nauka  moralna  tej  religii  zawiera  si§  w  »swi£- 
ceniu  zbojeckiem«,  jakiego  od  Leonarda  zqda  jakis 
zagorzaty  nowy  adept. 

Przeslicznie  zamyka  poeta  ten  obraz  chorem  du- 
chow,  unosz^cych  sie.  nad  zwaliskami  dawnego  kosciola 
i  t£sknia,cych  za  dawnq  wiarq.  Duchy  to  jakichs  ludzi 
swi^tych  lub  aniolow,  ktore  niegdys  pelnily  shizbe^  po- 
mi^dzy  niebem  a  ziemia,  a  teraz  nie  maja  komu  po- 
sredniczyc;  nikt  z  ziemi  o  nie  nie  prosi,  nikt  za  nie 
nie  przeprasza.  »Placzmy  za  Chrystusem,  za  Chrystu- 
xosem  wygnanym,  um^czonym,  gdzie  Bog  nasz,  gdzie 
»kosciot  Jego !  Strzeglismy  oltarzy  i  pomnikow  swi^- 
»tych  etc.  etc.«. 

Taki  jest  obraz  spoleczenstwa  »w  anarchii,  w  blo- 
»cie  i  krwi,  z  rykiem  hyeny  na  ustach,  z  kleszczami 
»kata  w  r^ku,  z  czarq  peln^  wodki  i  z  wiericem  tuli- 
wpanow  na  glowie,  bo  taki  ich  smak  estetyczny«,  obraz 
zupelny,  w  ktorym  zadna  nami^tnosc,  zaden  odcien 
nami^tnosci,  zaden  pierwiastek  wazny  i  istotny,  zapo- 
mnianym  i  pominie.tym  nie  jest.  Czy  obraz  przesa- 
dzony?  czy  to  potwarz,  zlosliwa  karykatura?  Daj  Boze: 
ale  historya  swiadczy  raczej,  ze  to  straszliwie  podo- 
bna  fotografia,  a  kazda  ze  znanych  rewolucyi  naszego 
wieku  przyznaje  si^  do  podobienstwa  i  reklamuje  je- 
den  rys  z  obrazu,  jako  swqj,  wzi^ty  z  siebie.  Jedna 
przyznaje  si§  do  nowo  wymyslonych  religijnych  ob- 
rz^d6w,  druga  do  tych  chlopow  ciqgn^cych  dawnego 
Pana  na  gale.z,  trzecia  do  burzenia  kosciolow,  inna  do 
zasady:  »Idz  i  niszcz  po  wszech  stronach  swiata,  gdzie 
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»zelazo  nie  dojdzie,  tarn  niech  trucizna  zre  i  pali  wne.- 
trznosci  tyranow".  Jedno  tylko  zdawato  si§  przesadzo- 
nem,  w  jednem  zdawalo  si§,  ze  Krasiriski  przebral  miare^ 
i  stal  si§  niesprawiedliwym,  ze  w  swqjem  oburzeniu 
na  rewolucye  spoleczne  widziat  je  gorszemi  niz  sa,, 
posad/al  je  o  zle,  ktorego  nie  robia,.  Kiedy  w  Niedo- 
konczonym  Poemacie  Pankracy  radzi  pocichu  Blau- 
mannowi,  zeby  w  mowie  swojej  »nie  wspominat  tak 
cz^sto  ojczyzny,  bo  to  tra.ci  arystokracya/<,  kiedy 
w  Nieboskiej  Komedyi  on  szydersko  usmiecha  si^  nad 
Henrykiem,  ktory  »wierzy  w  slowo  ojczyzna«  myslalo 
si§,  ze  to  przeciez  nie  sluszne,  to  za  wiele !  Dzis  tej 
illuzyi  mice  nie  mozna.  Dzis  trzeba  mu  przyznac,  ze 
i  w  tern  mial  stusznosc,  i  w  tem  przejrzat  rzecz  na 
wskros  i  odgadl  przyszlosc.  Bo  odk^d  w  kraju  naje- 
chanym  przez  obcego  nieprzyjaciela,  zniszczonym  ty- 
si^cznemi  kl^skami,  w  miescie  jeszcze  otoczonem  cu- 
dzemi  wojskami,  rewolucya  spoleczna  skorzy$tala 
z  pierwszej  chwili  wytchnienia  i  wzie.la  za  bron,  nie 
na  to,  zeby  tego  obcego  nieprzyjaciela  wyp^dzic,  ale 
na  to,  zeby  podniesc  wojne.  domowq,  odt^d  juz  wa,tpic 
nie  mozna,  bo  w  tym  dniu  ona  dowiodla  sama  i  do- 
browolnie,  ze  to  prawda,  ze  ona  w  ten  stary  przesa,d, 
w  slowo  »ojczyzna«  nie  wierzy. 

Dlaczego  Krasinski  sprowadza  Henryka  do  obozu 
Pankracego?  Po  co  on  tarn  idzie?  Czy  dlatego  tylko, 
zeby  »ogarn^c  wzrokiem  ten  chaos  dobywaj^cy  si^ 
z  toni  czasu«  z  ciekawosci  mysliciela,  filozofa,  m^za 
stanu?  Albo  moze  z  ciekawosci  marzyciela,  ktory  chce 
si§  zbogacic  o  jedno  wi^cej  poetyczne  wrazenie?  Prze- 
ciez nie  w  wojennym  celu  poznania  sit  przeciwnika 
i  jego  planow;  Henryk  wie  ze  jest  stabszy,  i  na  wo- 
jenne  srodki  Pankracego,  na  strategiczne  kombinacye 
Jenerala  Bianchetti,  podczas  pobytu  swego  w  obozie, 
nie  patrzy  i  nie  zwaza.  Jego  tam  ciqgn^lo  co  innego, 
pe.dzi!  go  taki  sam  instynkt  nieswiadomy,  jaki  Pan- 
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kracego  prze  do  spotkania  si§  z  nim.  Pankracy  szuka 
i  potrzebuje  Henryka,  chce  go  poci^gnqc  do  siebie,  bo 
to  staneloby  mu  za  dowod,  ze  jego  dzielo  nie  jest  zu- 
pemie  marnern  i  ztem,  powrociloby  mu  wiar§,  w  sie- 
bie samego  i  w  swoja^  spraw£.  Henryk  w  swoja^  wie- 
rzy  dzis  jeszcze  wi^cej,  anizeli  dzis  juz  w  swojjj  wie- 
rzy  Pankracy:  ale  i  on  nie  wierzy  w  nia^  zupehiie, 
daleko  do  tego.  Przeciez  i  on  marzyl  o  post^pie, 

0  szcz^sciu  ludzkosci,    a  takie  marzenia   sie/    nie  zapo- 
minajaj  dzis  on  otoczony  ludzmi,  ktorymi  gardzi,  kto- 
rych    wyobrazeri    nie  dzieli,    on  broni  tej  sprawy,    po- 
mimo  ze  jest  taka,  jak  jest,    ale  nie  dla  tego,    ze  jest 
taka.    I  on  wi§c  nie  wie,   czy  ma  slusznosc,    nie   wie, 
czy  robi  dobrze;  zdaleka  tak  mu  si§  wydaje,  bo  prze- 
czuvva,  ze  oboz  Pankracego  to   »wszystkie  stare  zbro- 
dnie  swiata   przebrane   w  szaty   nowe«:   ale  jezeli  si§ 
myli,  jezeli  tez   tarn  jest   istotnie   zarod,    chocby   naj- 
mniejszy  »post£pu  i  szcz^scia  ludzkosci«  ?  On  tego  nie 
przypuszcza,  nie  mowi;  tylko  widzi,  ze  w  jego  obozie 

1  w  nim  samym    tego  zarodu  nie  ma.    Czy  wi^c   sam 
przed  soba^  moze  bye  usprawiedliwionym,  ze  go  broni? 
Tylko   w  jednym  razie,    jezeli    mniejszego  zlego  broni 
przeciw    drugiemu    zlemu,     rzeczywiscie     wi^kszemu. 
Chce   si§   wi^c    przekonac,    czy    tak  jest  istotnie,    czy 
jego  przypuszczenia    byly  prawdziwe,    i  dla  tego  idzie 
do  obozu  Pankracego.  Jak  Pankracy  chce  porozumie- 
nia   z  nim,  jako  ponieka.d   absolucyi   dla  siebie   i   do- 
wodu  przed   samym  sobq,    ze   nie  jest   zlem   i   nieslu- 
sznem  to,    co  juz  zrobil,    tak    Henryk    przypatruje  si§ 
swiatu  Pankracego  dla  tego,   zeby  w  nim   znalazt  do- 
wod i  przekonanie,  ze  ma  slusznosc  robic  tak,  jak  robi. 

A  w  tej  chwili,  kiedy  »ogarn^l  wzrokiem  ten 
»chaos  dobywajqcy  si^  z  toni  czasu,  z  lona  ciemnosci, 
»na  zgub§  jego  i  wszystkich  braci  jego«,  w  tej  chwili 
odzywa  si§  jeszcze  po  raz  ostatni  dawny  Henryk,  ten, 
ktory  niegdys  »wierzyt  w  post§p  i  szcz^scie  ludzkosci«. 
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Chaos  ten  jest  straszny,  ale  gdyby  »B6g  dat  mu  po- 
»te.g£,  ktorej  nie  odmawiat  mu  niegdys,  on  w  jedno 
»slowo  zamkna^by  swiat  ten  nowy,  ogromny,  ktory 
»sam  siebie  nie  pojmuje,  a  to  slowo  jego  byloby  po- 
»ezy3  calej  przyszlosci«.  On  bardziej  od  Pankracego 
zdotalby  z  tego  zametu  wyprowadzic  cos  dobrego,  ten 
swiat  »dzwign^c  i  uszcze/sliwicw,  bo  »w  duszy  jego« 
jest  »zarod  wszelkiego  pie/kna«.  Wi§c  gdyby  on  dzis, 
w  imie.  swoich  wiar  dawnych,  swoich  dawnych  pra- 
gnieri,  wziajt  ten  swiat  w  r§k£...  »Dramat  ukladaszw 
szepcze  nad  nim  szyderski  glos  zlego  ducha,  a  to  ma- 
rzenie,  ta  chwila,  ktora  mogla  stac  si§  dobrym  pop£- 
dem,  gdyby  byla  potrwata,  znika  bez  sladu.  »Dzi^ki 
»za  rad^«  odpowiada  Henryk  Duchowi,  i  »precz  z  ma- 
»rzeniami.  Zemsta  za  zhanbione  popioty  ojcow  moich, 
»przeklenstwo  nowym  pokoleniom,  ich  wir  mnie  ota- 
»cza,  ale  nie  porwie  za  sob^«.  Nie !  Chciec  z  tego  cos 
dobrego  zrobic,  podawac  do  tego  r§k§,  to  marzenie. 
Jedyna  rzecz  prawdziwa,  ktora  mu  zostala  i  ktora^ 
zrobic  moze,  to  zemsta  za  zhanbione  popioly.  I  druga 
jeszcze  procz  tej:  »Orle,  orle,  dotrzymaj  obietnicy«, 
mowi  Henryk  na  koncu:  to  jest,  daj  mi  wladz§,  daj  mi 
walk^,  a  ja  sobie  zrobie.  staw§.  Chwil^  uzywania  wla- 
dzy,  chwil^  wrazenia  walki,  a  z  jedna^  i  z  druga^  tak 
sobie  dam  rady,  ze  przynajmniej  b^dzie  o  mnie  glo- 
sno !  Ostatnie  marzenie,  ostatnie  poruszenie  mitosci 
swiata  i  ludzi  przeszlo,  zostalo  tylko  pragnienie  ze- 
msty,  i  pragnienie  wladzy  i  chwaly.  Henryk  w  osta- 
tniej  cz^sci  poematu  walczy  dla  siebie  wi^cej  daleko, 
niz  dla  swojej  sprawy,  a  ta  przytoczona  prosba  do 
Orla  oznacza  jego  utwierdzenie  si§  w  tern  uczuciu, 
za  ktore  on  kiedys  ustyszy  wyrok:  »za  to,  zes  nie  nie 
»kocha},  nie  nie  czcil  procz  siebie  i  mysli  swoich,  po- 
»t?pion  jestes  na  wieki«. 
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III. 

Rozmowa  Pankracego  z  Henrykiem.  Wielkosc  obu.  Zdanie  Mickie- 
"wicza  i  jego  zarzuty.  Cze.sc  czwarta.  Zbyteczna  tresciwosc.  Surowosc 
poety  wzgl^dem  wszystkich.  Znaczenie  widzenia  Orcia.  Pozegnanie 
z  nim  i  ostatnie  slowa  Henryka.  Zwqtpienie  Pankracego.  Jego 
smierc.  Zakonczenie  nie  jest  rozpaczliwe.  Stanowisko  i  przekonania 
Krasinskiego.  Objasnienie  Nieboskiej  przez  jego  syna.  Jej  mysl  filo- 
zoficzna,  religijna,  patryotyczna.  Pierwiastki  jej  wielkosci.  Jak  ja. 
rozumial  sam  autor?  Objasnienie  w  jego  liscie. 

Gdyby  w  tej  chwili,  kiedy  Henryk  marzyt  o  utwo- 
rzeniu  czegos  z  chaosu,  jaki  przed  sob^  widziat,  za- 
miast  zlego  ducha  byl  przy  nim  stanqt  Pankracy,  wq- 
tpi^cy  znowu,  czy  cos  z  tego  chaosu  utworzyc  zdohi, 
i  gdyby  rozmowa  ich  byla  wypadla  na  t^  chwil?  do- 
brej  woli,  ktora  u  poety  przybrala  form^  marzenia, 
u  materyalisty  forme^  zw^tpienia,  kto  wie?  moze  ta 
rozmowa  bytaby  si§  skoriczyJa  inaczej.  Czlowiek  kazdy 
ma  takie  chwile,  w  kt6rych  mi^knie,  w  ktorych  la- 
twiej  ustapi,  nagnie  si§,  rozczuli  si^  (zwlaszcza  jezeli 
jest  Polakiem),  i  w  nich  obu  mign^lo  si^  takie  uspo- 
sobienie.  Ale  rozumie  sie.  samo  z  siebie,  ze  gdyby 
w  tej  chwili  byt  poeta  zetkn^J  ich  z  soba^  a  ich  roz- 
mow^  zakonczyl  jakims  skutkiem  dodatnim,  jakiems 
porozumieniem,  bylby  to  sentymentalny  melodrama- 
tyczny  efekt,  ale  nie  byloby  prawdy,  nie  byloby  gt§- 
bokiej  mysli  poematu,  nie  byloby  Nieboskiej  Komedyi. 
Rozmowy,  dyskusye,  nawet  zaczete  w  najlepszej  wie- 
rze  i  w  zamiarze  pojednania,  colloquia  najbardziej 
charitativa,  nie  usmierza^  burzy  podniesionej  dlug^ 
i  zaciekta  nami^tnoscia^  owszem  dolejq  tylko  oliwy 
do  ognia;  a  ta  rozmowa  nie  zacz^la  si$  w  dobrej  wie- 
rze  i  w  zamiarze  pojednania,  owszem  zacz^la  si^  obu- 
stronnem  uprzedzeniem  i  uporem.  Cata  mysl,  cata 
wartosc,  cala  prawda  Nieboskiej  Komedyi  polega 
w  tern,  ze  zadna  ze  stron  nie  ma  prawdy,  nie  posiada 
ani  sily,  ani  zdolnosci,  ani  tajemnicy  stworzenia  czegos 
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z  chaosu;  gdyby  z  ich  zetkniecia  bylo  wypadlo  cos 
dobrego,  jakas  tworcza  iskra  harmonii  i  zgody,  wtedy 
w  jednym  i  w  drugim  bylaby  stusznosc  i  przyszlosc^ 
Zakoriczenie  takie,  w  sam  raz  na  koncowy  obraz  pia^ 
tego  aktu  opery  lub  melodramy,  byloby  falszem  histo- 
rycznym,  spolecznym,  i  psychologicznym.  Tragicznosc 
i  prawda  rzeczy  polega  w  tern,  ze  ta  rozmowa  nie 
prowadzi  do  niczego,  ze  ani  Henryk  ani  Pankracy 
stusznosci  nie  main,  ze  w  calej  tej  rozmowie,  jak  mowi 
Klaczko,  prawda,  jest  tylko  to,  co  jeden  drugiemu  za- 
rzuca. 

Zaden  z  nich  nie  staje  do  rozmowy  w  usposo- 
bieniu  pojednawczem,  to  prawda.  Henryk  chcialby  ja- 
jak^s  inhalacya,  wci^gn^c  w  siebie  wszystkie  duchy 
swoich  ojcow  i  ich  site,  zeby  hardq  i  niezlomn^  po- 
staw^  przyj^c  czlowieka,  co  »wydobyl  si^  z  nicosci 
a  zacznie  moze  nowa,  epoke«.  Pankracy,  kiedy  stucha- 
j^c  swego  tajemniczego  popedu  szedl  do  zamku,  my- 
slal  o  tern,  zeby  krok  ten  jego  nie  wydat  sie;  Henry- 
kowi  unizeniem,  uszanowaniem ,  i  utwierdzal  si§ 
w  swojej  nienawisci,  uzbrajal  si§  w  dum§  i  szyder- 
stwo;  ale  tez  przyznac  trzeba,  ze  jeden  i  drugi  jest 
tak  sztywny,  tak  pogardliwy  i  wyzywajqcy,  ze  ludzie 
najspokojniejsi,  obojetni,  gdyby  w  ten  sposob  ze  soba, 
mowili,  musieliby  rozejsc  si^  nieprzyjaciotmi;  coz  do- 
piero  ci,  juz  rozdzieleni  przepasci^.  Od  pierwszych 
slow  zaraz  clnmiia  si^  nawzajem  jakzeby  umyslnie; 
Henryk  drapuje  si^  w  dawne  prawa  goscinnosci  »sta- 
rym  zwyczajem  pij§  zdrowie  twoje«.  Pankracy,  przy- 
jety  jak  na  zlosc  w  jakiejs  arcy-arystokratycznej  sail 
pelnej  herbow  i  portretow  antenatow,  uraza  Henryka 
na  samym  wstepie  w  drazliwa,  strone:  »te  godla  czer- 
»wone  i  niebieskie  zowi^  sie;  herbem  w  jezyku  umar- 
»lych,  coraz  mniej  takich  znaczkow  na  powierzchni 
»ziemi«.  A  gdy  Henryk  odpowiada,  ze  »za  pomoca, 
»boza,  wkrotce  ujrzysz  ich  tysi^ce«,  wszczyna  si§  ta 
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rozprawa  tragiczna,  w  ktorej  jeden  odwoluje  si$  do 
swego  Boga,  w  ktorego  nie  bardzo  wierzy,  drugi  do 
swego,  w  ktorego  juz  wa,tpic  zaczyna,  a  kazdy  prze- 
gl^da  doskonale  niewiar^  drugiego.  »Wierzysz  lub 
udajesz,  ze  zui&rzysz  w  Boga,  bo  w  siebie  wierzyc 
trudno«,  mowi  Pankracy.  wAteizm  to  stara  formula«, 
odpowiada  Henryk,  »po  tobie  spodziewalem  si§  cze- 
gos  nowego«.  Ale  Pankracy  ma  t£  ide§  nowa,,  t£  nowa, 
wiar§  »silniejszq,  ogromniejsz^  od  dawnej.  J§k  przez 
»bolesc  i  rozpacz  wydarty  tysi^com  tysi^cow,  gtod 
»rzemieslniko\v,  hanba  ich  zon  i  corek,  ponizenie  lu- 
»dzkosci  ujarzmionej  przesadem  i  wahaniem  si§  i  by- 
»dl^cem  przyzwyczajeniem,  oto  wiara  moja!  a  Bog 
»moj  na  dzisiaj,  to  mysl  moja,  to  pot§ga  moja,  ktora 
»chleb  i  czesc  rozda  im  na  wieki«.  Przykazanie  tej 
wiary,  rozne  jest  zupetnie  od  tego,  ktore  dawna  na- 
zywala  pierwszem  i  najwyzszem;  ono  owszem  wycho- 
dzi  dziwnie  na  t^  teory^,  ktora  w  naszym  wieku  opa- 
nowala  rownoczesnie  nauki  przyrodnicze  i  polityk^, 
a  podlug  ktorej  slabszy  nie  ma  prawa  do  zycia,  bo  jest 
slabszym:  on  jest  na  to,  zeby  si^  przydat  mocniejszemu, 
przez  niego  zjedzony  i  strawiony.  To  nie  wzajemna 
milosc  blizniego,  ale  wzajemne  bestyi  pozeranie  si§, 
ktore,  uznane  za  prawo  w  naturze,  chce  zostac  kamie- 
niem  w^gielnym  prawa  publicznego.  »Jedno  tylko 
prawo  uznaj^  i  przed  niem  kark  schylam,  Zwyci^- 
ztwo« — fakt  dokonany,  prawo  mocniejszego.  Jakesmy 
daleko  od  tych  ideologow  starozytnosci,  ktorym  podo- 
bala  si§  sprawa  zwyci^zonych  nawet,  kiedy  bogowie 
schlebiali  zwyci^zcom.  »Tem  prawem  swiat  biezy 
»w  coraz  w^yzsze  kr^gi  i  wota  do  was  przez  moje 
»usta:  wzgrzybiali,  robaczliwi,  pelni  napoju  i  jadfa, 
»ust^pcie  mlodym,  zglodnialym  i  silnym««.  Ust^pcie 
silnym !  wszak  to  te  same  slowa,  to  samo  prawo, 
ktore  Polsce  oglasza  codzieri  prasa  rosyjska,  to  samo 
de  profundis,  ktore  nad  nia,  spiewaja,  zwyci^zcy  na 
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wschodzie  i  zachodzie.  »Ale  my  jestesmy,  zyjemy, 
chcemy  zyc  i  mamy  prawo  —  i  slabi  53  ludzie«  !  —  to 
nic:  ustapcie  silnym !  Jak  w  porzqdku  fizycznym,  mo- 
cniejszy  rodzaj  zwierza  pochlania  slabszy  podlug  zna- 
nych  hypotez,  tak  w  porz^dku  politycznym,  haslo  jest 
»slabi  ustqpcie  silnym«,  w  porz^dku  spolecznym  »na- 
syceni  ustapcie  zglodnialym«  —  na  dnie  tego  \vszy- 
stkiego  tkwi  jedna  zasada,  »wzajemne  bestyi  pozera- 
nie  si§«. 

Henryk  w  swoich  odpowiedziach  nie  znajduje 
ani  jednego  argumentu,  ktoryby  dowodzil,  ze  on  ma 
slusznosc,  ale  za  to  widzi  na  wylot  slabe  strony  prze- 
ciwnika  i  jego  systemu;  poznal  je  w  obozie:  »Ja  takze 
»znam  swiat  twoj  i  ciebie,  patrzalem  na  pl^sy  motto- 
»chu,  po  karkach  ktorego  wspinasz  si§  do  gory.  Wi- 
wdziatem  wszystkie  stare  zbrodnie  swiata  ubrane 
»w  szaty  nowe,  a  ich  koniec  ten  sam  co  przed  tysi^- 
»cami  lat,  rozpusta,  zlo  i  krew«.  Z  tych  zywiolow  le- 
pszy  swiat  si^  zlozy.  A  jak  Pankracy  przejrzal  jego, 
kiedy  mu  rzekt,  ze  udaje  wiar§  w  swoje  zasady,  tak 
nawzajem  w  Pankracym  nie  ma  tajemnic  dla  Hen- 
ryka,  i  odrzucaj^c  mu  pocisk,  trafia  \v  samo  sedno 
jego  slabosci:  Pankracy  nie  wierzy  w  przyszlosc  swo- 
jego  swiata!  »Ciebie  tarn  nie  byk>,  nie  raczyles  zst^pic 
wmi^dzy  dzieci  twoje,  bo  w  gt^bi  ducha  ty  pogardzasz 
»niemi«  -  -  ty  wiesz  dobrze,  ze  te  wszystkie  ludzkie 
gtowy  ciasne  i  ciemne  to  twoj  szczebel  tylko,  bruk 
pod  twoj  patac,  posadzka  pod  twoj  tron,  zakonczony 
koron^  lub  nie,  wszystko  jedno.  »Chwil  kilka  jeszcze, 
»a  jezeli  ci^  rozum  nie  odbiezy,  b^dziesz  pogardzal 
»sam  soba/<:  —  pogardzat  za  to,  zes  wszystko  obiecy- 
wal  a  nic  dotrzymac  nie  umiales,  wszystko  zniszczyl 
a  nic  nie  postawit;  za  to,  ze  dla  siebie  i  drugich  by- 
les  wielkiem  zludzeniem;  a  co  najgorzej,  dla  drugich 
dluzej  jak  dla  siebie,  bo  choc  sam  o  sobie  zw^tpiles, 
im  w  siebie  jeszcze  wierzyc  kazales. 


192  Zygmunt  Krasiriski 


Naprozno  Pankracy  odpowiada  wielkiemi  slo- 
wami,  oklepanemi  obietnicami  przyszlosci.  Swiat  mqj 
jeszcze  sie.  »nie  poczui  w  sobie,  nie  wyrost  na  ol- 
»brzyma,  ale  przyjdzie  czas,  ze  on  powie  o  sobie  Je- 
»stem«,  a  nie  b^dzie  na  calej  ziemi  drugiego,  ktoby 
mogl  to  o  sobie  powiedziec;  »t\varz  jego  blada,  nie- 
wzruszona ,  udac  nie  umie  natchnienia«.  Kiedys, 
w  podziemiach  weneckich,  Pankracy  wierzyl  w  te 
stowa  i  powtarzal  je  z  zapalem,  ale  dzis,  on  juz  je  po- 
znat  z  ich  owocow . . .  Wszakze  w  tej  chwili  on  przy- 
pomina  sobie,  ze  za  dni  owej  przeszlosci  znali  sie. 
z  Henrykiem,  ze  on  wtedy  wierzyl  w  post^p  i  szcze.- 
scie  ludzkiego  rodu,  i  do  tych  wspomnien,  do 
tych  dawnych  idealow  probuje  odwolac  si§  osta- 
tecznie:  »Jezelis  tern,  czem  wydawales  si§  niegdys,  je- 
»zeli  kochasz  prawd§  i  szukates  jej  szczerze,  nie  od- 
rzucaj  tej  chwili  zbawienia«.  Nigdy  w  calym  ci^gu  po- 
ematu  Pankracy  nie  przemawia  tym  tonem:  nigdy 
w  imieniu  mitosci  prawdy  i  zbawienia  ludzkosci. 
I  Henryk  odrzuca  propozycy§,  nie  chce  isc  za  nim, 
a  wi^c  Henryk  winien?  Bytoby  tak,  gdyby  Pankracy 
mowil  byl  szczerze.  Ale  on  kusil  tylko,  sam  nie  czu- 
j^c  i  nie  wierz^c  w  to,  co  mowi;  to  wskazane  jest 
wyraznie  w  jego  slowach  wyrzeczonych  do  siebie  sa- 
mego,  »zagi^lem  palec  pod  serce  jego,  trafilem  do 
nerwu  poezyi«.  Henryk,  ktory  poznat,  ze  to  nie  szcze- 
rosc,  ale  wyrachowanie,  pokusa,  ma  prawo  nazwac 
go  mlodszym  synem  szatana.  Bo  pokusa  wielka,  ne~ 
c^ca  niezmiernie !  bo  wszystkie  jego  dawne  marzenia 
i  ideaty  zasn^ly  w  nim  tylko,  nie  umarfy:  a  na  glos 
tej  pokusy  odezwaly  si§  na  nowo  i  wabi^  go  tak,  ze 
im  si§  oprzec  trudno;  »Post^p,  szcz^scie,  i  ja  kiedys 
»wierzytem  i  dzis  jeszcze ...  ot  macie,  wezcie  glowe. 
»moj^  byleby . . .  Ale  darmo,  moze  kiedys,  przed  stu 
»laty,  polubowna  zgoda  mogla  jeszcze . . .  ale  tcraz  za 
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»pozno,    teraz  trza  mordowac  sie.  nawzajem,    bo  teraz 
»im  chodzi  tylko  o  zmiane.  plemienia«. 

Wezwanie  Pankracego  »zwycie.zaj  z  nami«  Hen- 
ryk  odrzuca;  odrzuca  ocalenie  nietylko  wlasne,  co  bar- 
dzo  naturalne,  ale  i  syna,  bo  lepiej  dla  niego  zgin^c, 
jak  zostac  samemu  w  tym  swiecie  obcym  dla  niego; 
a  odrzuca  dla  tego,  ze  to  zwycie.stwo  Pankracego  jemu 
zwycie.ztwem  sie.  nie  wydaje.  »Swiat  ciala  do  Ciebie 
nalezy,  tucz  go  jadlem,  oblewaj  posoka,  i  winem«,  ale 
tu  kres  twego  zwycie/ztwa.  Henryk  pojrnuje  je  inaczej; 
on  poeta,  i  on  czlowiek  nie  przekonari,  ale  uczuc  i  po- 
pe.dow  religijnych,  on  zwycie.stwo  widzialby  w  tern 
dopiero,  gdyby  w  ten  swiat  jaki  jest,  wlac  dusze,,. 
gdyby  go  zrobic  dobrym  i  pi^knym.  Tego  zwycie.stwa 
Pankracy  nie  dokaze,  a  o  inne  Henryk  nie  dba.  Na 
zakonczenie  ciekawa  dysputa  o  przeszlosci,  o  obu- 
stronnych  przodkach.  »Kazdy  z  twoich  ojcow«  mowi 
Henryk,  »pogrzeban  z  mottochem  pospolu,  jako  rzecz 
»martwa,  nie  jako  cztowiek  z  silq  i  duchem«.  —  Swo- 
ich  jednostronnie  a  uniyslnie  poetyzuje,  idealizuje; 
»na  ich  czolach  mysl  rodziny,  domu,  ojczyzny,  mysl, 
nieprzyjaciolka  twoja,  wypisana  zmarszczkami«:  same 
cnoty,  same  poswie.cenia,  samo  rycerstwo  i  bohater- 
stwo.  Pankracy  nie  zostaje  dluznym  w  odpowiedzi; 
spieszy  pokazac  odwrotn^  strong  medalu,  dodaj^c  hi- 
storyczny  komentarz  do  portretu  kazdego  z  antenatow 
Henryka.  Ale  i  to  chybia;  Henryk  ma  tak  stale  przed- 
sie.wzie.cie  pozostac  przy  swojem  zdaniu,  wytrwac 
w  swojej  jednostronnosci,  ze  odpowiada  nowa,  apo- 
teoz^  przesztosci.  Dlaczego  poeta  daje  mu  te  wyobraze- 
nia  tak  przesadzone  i  ten  arystokratyczny  upor?  dla- 
czego  nie  pozwala  mu  w  przeszlosci  widziec  a  przy- 
najmnitj  przyznac  nie  procz  zastug  i  pi^knosci?  Dla 
dwoch  powodow:  naprzod  Henryk  jest  poeta,:  on 
w  swoja,  zasad^  wierzy  i  kocha  j^  poetycznie  tylko, 
fantazya,,  gdyby  wi^c  ujrzal  i  przyznal  w  niej  cos 
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brzydkiego,  ta  wiara  zarazby  mu  si£  wyslizta,  nie 
zdolatby  jej  utrzymac.  Powtore  Henryk,  choc  za 
mtodu  marzyciel  humanitarny,  jest  arystokrata,,  i  to 
nie  tyle  z  przekonania,  nie  tyle  z  teoryi,  ktoraby  mu 
mowifa  ze  arystokracya  jest  potrzebna^  w  spoleczen- 
stwie,  nie  objektywnie,  ale  subjektywnie;  nie  dla  za- 
sady,  ale  dla  tego,  ze  si§  w  arystokratycznym  domu 
urodzil,  i  ze  cata  ta  przeszlosc  jest  jego  dziedzictwem, 
cz^stka^  jego  samego.  On  swojq.  zasade,  swoje  credo 
polityczne  i  spoleczne  sciqga  do  swego  domu,  w  dal- 
szej  konsekwencyi  do  swojej  osoby,  i  kocha  t£  zasade^ 
w  swoim  domu  i  w  sobie,  a  raczej  kocha  siebie  w  nich. 
Dla  tego  tak  umyslnie  i  uporczywie  zamyka  oczy  na 
wszystko  co  zle,  dlatego  tylko  to  chce  widziec,  tylko 
to  chce  przyznac,  co  dobre  i  pie/kne. 

Do  takiego  typu  arystokraty  nie  brakto  poecie 
wzorow,  a  zwlaszcza  nie  braklo  ich  w  Polsce. 

Rozmowa  konczy  si§  na  niczem.  Prawdy  byto 
w  niej  tyle  tylko,  ile  wzajemnych  zarzutow;  kazdy 
z  nich  dowiodt  tylko,  ze  drugi  slusznosci  nie  ma,  za- 
den  nie  dowiodl,  ze  j^  sam  ma;  i  w  tern  wlasnie  lezy 
gtebokosc,  prawda,  tragicznosc,  i  nauka  moralna  tej 
sceny.  Poeta  jak  chor  grecki  stoi  wysoko  nad  obiema 
stronami  i  obie  sqdzi.  Ale  choc  zaden  z  nich  niema 
slusznosci,  choc  jeden  i  drugi  jest  tylko  przeczeniem, 
przeciez  nie  myli  si§  Pankracy,  kiedy  odchodz^c  mowi: 
»dwa  orly  z  nas«.  Jeden  i  drugi  maja  wielkosc  roz- 
miarow,  maja  poteg^  mysli  i  stowa,  maj^  postaw^  tak 
dumna  i  wyniosla^  ze  obu  trzeba  przyznac,  iz  poziom 
glow  ludzkich  przerastaja^  wysoko.  Cokolwiek  kto  po- 
wie  o  poezyi  Krasinskiego,  tego  jednego  odj^c  mu  nie 
mozna,  ze  umie  tworzyc  ludzi  wielkich:  ze  pi^tno 
\vyzszosci,  jakie  na  nich  wybija,  jest  tak  wyrazne  i  nie- 
zaprzeczone,  ze  je  kazdy  musi  widziec  i  uwierzyc 
w  nie.  Zdolnosc  to  tern  cenniejsza,  ze  zwykle  kiedy 
poeta  zerwie  si^  na  postac  cztowieka  gienialnego,  my 
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zmuszeni  jestesmy  wierzyc  mu  na  stowo.  On  zare/cza, 
ze  to  czlowiek  wyzszy  i  wielki,  ale  po  tym  czfowieku 
tego  nie  znac.  Faust  jest  pod  tym  wzgle/dem  moze  je- 
dyny  w  swoim  rodzaju;  Manfred  o  wiele  nie  docho- 
dzi  tej  miary,  jaka^  mu  poeta  dac  chciah  U  Krasiri- 
skiego  figury  Irydiona  maja^  rozmiary  polbogow, 
a  Henryk  i  Pankracy  takze  sa,  ludzmi  wi^cej  jak  na- 
turalnej  wielkosci.  Henryk  jest  wspanialy  w  swoich 
odpowiedziach,  jakkolwiek  troche/  z  umystu  dumnych, 
troche/  jakzeby  przygotowanych,  naprzyklad  kiedy  na 
zqdanie  Pankracego,  zeby  sluchat  jego  propozycyi,  od- 
powiada:  »Siucham  -  -  patrz,  jakem  cierpliwy«,  albo 
»stowa  twoje  ktami^,  ale  twarz  twoja  udac  nie  umie 
natchnienia«.  Kazde  stowo  jest  jak  sonda  zapuszczona 
w  serce  tamtego;  a  kiedy  opisuje  oboz  Pankracego, 
albo  kiedy  uczuciem  zawsze  wi^cej  poetycznem  jak 
religijnem,  broni  krzyza,  ma  w  swoich  slowach  za- 
mkni^te  niezmierne  gt^bokosci  mysli  i  uczucia.  Pan- 
kracy znowu,  ta  wcielona  logika,  ten  czlowiek  rozumu 
i  woli,  ktory  w  tej  scenic  wiasciwie  dopiero  si§  roz- 
wija,  ma  w  niej  cala,  energi^,  cal^  sil^  i  cala^  suchosc 
umyslu  negacyjnego,  jakie  Mickiewicz  uwaza  za  pod- 
staw^  jego  natury  w  tym  trafnie  skreslonym  wize- 
runku:  »Poeta  zlal  na  niego  wszystkie  cechy  d^znosci 
»negacyjnych  w  rewolucyach  europejskich,  w  syste- 
»mach  wyl^glych  z  mozgu  filozofow.  Jest  to  ni- 
»szczyciel;  nie  posiada  nie  procz  rozumu,  przychodzi 
»do  wtadzy  zapomoc^  rozumu,  nie  zna  zadnych  uczuc 
»ludzkich«.  Ma  niektore  rysy  z  Kromwella,  z  Dantona 
i  z  Robespierra,  mowi  dalej  Mickiewicz,  a  wie/kszych 
wzorow  na  Pankracego  w  historyi  nie  bylo;  w  koncu 
dodaje,  ze  »wszystko  tu  jest  trafnie  dobrane,  az  do 
»samego  imienia:  Pankracy  znaczy  jakoby  zbior,  ogot 
»wszystkich  sil  materyalnych«. 

Figurze   Henryka   robi   Mickiewicz   zarzut  jeden, 
podobno  niesluszny.  »Jest  on  Polakiem  a  mysli,  czuje, 
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»dziala  po  cudzoziemsku;  wyst^puje  niby  w  sprawie 
»szlachty,  chrzesciaristwa,  katolicyzmu,  ale  sprawe.  te. 
»pojmuje  wedle  tego,  co  wyczytal  z  ksiazek  zagrani- 
»cznych«.  I  dale],  dziwi  sie.  Mickiewicz,  ze  Henrykowi 
snuja  si§  ci^gle  po  glowie  zamki  sredniowieczne 
i  wieze  gotyckie,  jakich  w  Polsce  nie  ma,  a  ze  chrze- 
scianstwo  pojmuje  nie  jak  starzy  Polacy,  ale  jak  Cha- 
teaubriand. Otoz  to  nie  zarzut,  ale  zaleta  postaci,  ktora 
inaczej  nie  bylaby  zupelnq  ani  prawdziwa^  to  chwala 
i  gl^boka  m^drosc  Krasiriskiego,  ze  tak  Henryka  pojal 
i  przedstawit.  Ze  mu  si§  snuja  po  glowie  gotyckie 
zamki  i  katedry,  to  dobrze,  bo  on  ze  swojem  usposo- 
bieniem  szuka  we  wszystkiem,  a  zatem  i  w  przeszlo- 
sci,  strony  malowniczej,  eflfektowej,  dekoracyjnej;  jemu 
nie  chodzi  o  feudalizm,  ale  o  zamki  wlasnie,  o  kate- 
dry z  kolorowemi  szybami  wi^cej,  niz  o  katolicyzm. 
Ze  ten  pojmuje  na  sposob  Chateaubrianda,  a  nie  na 
sposob  dawnych  Polakow,  to  jest  raz  skutkiem  jego 
usposobienia  poetycznego,  jego  chciwosci  wrazeri, 
a  powtore  jest  skutkiem  i  cze.stem  zjawiskiem  naszego 
wieku.  Jak  s^  ludzie,  ktorzy  si§  do  kosciola  katoli- 
ckiego  przyznaj^  i  broni^  go  dla  tego,  ze  on  odpo- 
wiada  ich  instynktom  hierarchii  i  wladzy,  a  nie  wierza^ 
w  zadna^  z  jego  nauk,  nie  zachowuja^  zadnego  z  jego 
przepisow,  nie  praktykuja^  zadnego  z  jego  obrz^dow, 
a  s^  tacy  potworni  katolicy  bez  wiary,  u  ktorych  ka- 
tolicyzm  jest  jednym  pierwiastkiem  w  ich  systemic 
politycznym:  —  tak  sq  i  ci,  co  sie.  nad  katolicyzmem 
sentymentalnie  rozczulaj^,  co  poetycznie  uzywaja^  na 
jego  obrze.dach  i  kosciolach,  a  ktorych  wiara  wiotka 
nigdy  si§  nie  ustala  i  nie  staje  przekonaniem.  Henryk 
jest  jednym  i  drugim;  skiada  sztandary  u  stop  arcy- 
biskupa  i  kaze  si^  przez  niego  blogoslawic,  to  znaczy, 
ze  szanuje  wtadz§,  hierarchi^,  i  chce  pokazac  uszano- 
wanie  dla  religii;  zaluje  zburzonych  kosciolow  i  po- 
tluczonych  szyb  kolorowych,  to  jest  zewne.trznej  ma- 
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lowniczej  strony  obrz^dow;  ale  ma  si§  z  gory  za  po- 
tepionego,  mowi,  ze  po  smierci  czeka  go  wieczna 
walka,  uczucie  niezgodne  zupelnie  z  religia^  ktora^  on 
tak  ostentacyjnie  wyznaje,  a  koriczy  samobojstwem. 
Katolik  bez  wiary,  katolik  na  pot  przez  system  poli- 
tyczny,  na  pol  przez  wyobraznie,  i  jako  taki  wierny 
typ  wielu  ludzi  naszego  wieku,  czem  nie  bylby  wcale, 
gdyby  mu  poeta  byt  dal  prosta^  dobroduszn^  religijnosc 
staropolska^ 

Ze  zas  w  nim  polskiego  typu  nie  ma,  ze  w  jego 
arystokracyi  nie  ma  zadnego  podobienstwa  z  dawnymi 
magnatami  polskimi,  ani  z  dobrymi  ani  ze  zlymi,  ze 
jego  poj^cie  arystokracyi  i  zachowywanie  tego  stano- 
wiska  jest  inne,  anizeli  byto  u  nich,  ze  jest  zagrani- 
czne  i  cudzoziemskie,  to  znowu  zastuga  i  m^drosc 
Krasiriskiego  i  gt^boka  znajomosc  swego  czasu.  Gzy 
mozna  wystawic  sobie  dawnego  magnata  polskiego 
posrod  tej  walki;  spolecznej  ?  tego  magnata,  ktorego  sta- 
nowisko  w  Rzeczypospolitej  i  pomi^dzy  bracia^  szlacht^ 
bylo  tak  silne,  niezachwiane,  niew^tpliwe?  Cozby  on 
posrod  naszego  wieku  robil?  Powtore,  Henryk  zyj^c 
w  wieku  XIX  nalezy  juz  do  tej  epoki,  w  ktorej  ary- 
stokracya  polska  cz^sci^  przez  rozbior  kraju,  cz^sci^ 
przez  dtugi,  bo  dwuwiekowy,  wplyw  wyobrazefi  fran- 
cuskich,  stracila  dawne  tradycyjne  poje.cie  siebie  sa- 
mej  i  swoJ3  odr^bn^  tradycyjn^  fizyognomi^,  a  przy- 
j^la  i  kosmopolityczny  pozor  i  obyczaj,  i  nawet  zagra- 
niczne  francuskie  lub  angielskie  poj^cia  o  arystokracyi 
i  jej  stanowisku  w  kraju.  Henryk  pojmuja.cy  siebie  tak, 
jak  si§  pojmowal  w  Polsce,  nie  juz  Salezy  Potocki 
albo  Panic  Kochanku,  ale  tak  jak  ksia.ze.  Jenerai  Ziem 
Podolskich,  (choc  ten  juz  byt  zblizony  do  typu  wiel- 
kiego  pana  europejskiego),  bylby  naprzod  anomalitj 
wsrod  dzisiejszej  Polski,  bytby  niezgodnym  z  rzeczy- 
wistosci^,  falszowalby  cat^  prawd^  obrazu,  a  wreszcie, 
nie  m6glby  mice  tego  co  stanowi  jego  najwieksza.  tra- 
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gicznosc :  nie  moglby  bye  arystokrata^  bez  wiary  w  ary- 
stokracye.,  i  konserwatysta,  ktoryby  wolal  nie  konser- 
wowac  tego  co  jest.  W  obu  tych  zarzutach  nie  Mickie- 
wicz  ma  slusznosc,  ale  trafny  i  szcze/sliwy  instynkt 
Krasiriskiego. 

W  cze/sci  ostatniej,  w  ktorej  przychodzi  zdobycie 
twierdzy  sw.  Trqjcy,  rozwi^zanie  poematu  straszne 
przez  to,  ze  rozwia.zaniem  nie  jest,  koniec,  ktory  nie 
nie  koriczy,  zwycie/stwo,  ktore  nie  wie  co  pocz^c, 
i  kara  na  Pankracego  przez  zwycie/stwo,  na  Henryka 
sa,d  obwieszczony  mu  przez  usta  jasnowidz^cego  Or- 
cia,  —  w  tej  ostatniej  cz^sci  kazde  stowo  wazy,  ka- 
zdy  rys  ma  swoj  eel  i  gle.bokie  znaczenie,  ale  ta  cz^sc 
jest  moze  ze  wszystkich  najkrotsza,  najbardziej  zbita, 
najmniej  rozwini^ta.  Za  kazda  scenq  ma  si^  wrazenie 
gl^bokosci,  gienialnosci,  prawdy  pomysfu  i  trafnosci 
charakterystyki,  ale  wi^cej  jeszcze  jak  w  poprzednich 
zaluje  si^,  ze  poeta  nie  zatrzymal  si^  dluzej  nad  kazd^ 
z  nich,  ze  nie  rozwin^l  obszerniej  tych  smutnych 
a  tak  wiernych  wizerunkow  czlowieka  i  spoleczenstwa» 
W  scenic  ostatniej  zwlaszcza  w  scenic  smierci  Pan- 
kracego, tresciwosc  ta  jest  istotnie  za  wielka  i  obraca 
si?  na  szkode.  pomystu. 

Ale  prawda  jest  we  wszystkiem  ogromna  i  nie- 
litosciwa,  upokarzaj^ca.  Zeby  wzi^c  za  przykfad  tylka 
pierwsz^  scene..  Jestesmy  w  twierdzy  sw.  Trojcy, 
w  obozie  Henryka  tym  razem.  Uroczyscie  przy  dymie 
kadzidei  i  dzwie.ku  organ6w  w6dz  odbiera  btogosta- 
wienstwo  biskupa  i  miecz  sw.  Floryana.  Henryk,  ktory 
nie  jest  z  tych  co  sie.  poddaja,  kaze  wszystkim  przy- 
si^gac,  ze  »b?d^  bronic  czci  i  wiary  przodkow  do 
»upadlego,  ze  gtod  i  pragnienie  umorzy  ich  do  smierci, 
»ale  nie  do  hanby,  nie  do  poddania  si?«;  i  przysie/gaj% 
wsrod  okrzykow  i  wiwatow.  Ale  w  tej  samej  chwili 
odzywaja^  si§  'szepty  zazdrosci  i  szyderstwa,  lekcewa- 
zenia.  Ta  gawiedz  takze  wyzszosci  nie  znosi,  wyzszosc 
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drugiego  wydaje  si§  kazdemu  jego  wlasna^  krzywd^. 
»Jaki  dumny,  zdaje  mu  sie.,  ze  swiat  podbil,  nie  dajmy, 
zeby  go  wodzem  obrano«  mrucza^  w  tfumie  towarzy- 
sze  i  podwladni  Henry ka.  Jeden  wota  na  gtos  »nie 
pozwalam«  —  ale  kiedy  Henryk  zada,  zeby  kazdy  gio- 
sno  i  otwarcie  powiedzial,  co  ma  przeciw  niemu,  na- 
turalnie  nikt  si§  nie  odzywa,  nikt  nie  ma  odwagi  wy- 
stapic;  temu  arystokratycznemu  obozowi  nie  szcze/dzi 
poeta  charakterystycznych  cech  motlochu.  Zaledwo 
przysie/gli,  juz  jeden  po  drugim  bierze  Henryka  na 
bok,  na  poufna^  rozmowe/:  »bronic  sie.,  to  frazes  dobry 
»dla  tamtych,  ale  mie.dzy  nami,  mnie,  tylko  mnie  je- 
»dnemu,  powiedz,  kiedy  zaczniesz  si§  ukladac  o  pod- 
»danie  twierdzy«  -  -  wszystko  si^  boi,  wszystko  drzy, 
oprocz  trzech  tylko,  starego  slugi  Jakoba,  ktory  si^ 
trzyma  cnot^  wiernosci  i  posluszenstwa  bez  granic, 
Orcia,  dla  ktorego  ten  swiat  jest  tak  smutny,  ktory 
swoim  drugim  wzrokiem  wszystko  widzi  i  odgaduje, 
i  na  wszystko  jest  przygotowany,  i  Henryka,  ktory 
trzyma  si§  honorem,  ktory  »umiera,  ale  si§  nie  pod- 
daje«,  ktorego  cale  szcz^scie,  cala  poezya  zbiegla  sie. 
w  tej  jednej  mysli,  zeby  sie.  nie  poddac.  Charaktery- 
styczne  jest  jego  stowo  w  kosciele  przy  obj^ciu  do- 
wodztwa:  »obiecuJ£  warn  slaw^«  —  to  jedno  o  czem 
on  mysli,  czego  pragnie  i  na  co  liczy;  »tout  est  perdu, 
fors  Vhonneur«,  jezeli  nie  dla  wszystkich,  to  przynaj- 
mniej  dla  niego. 

A  uwazac  nalezy,  ze  poeta  nigdy  nie  przestaje 
s^dzic  go  surowo,  ze  od  raz  poj^tego  charakteru  po- 
staci  nie  zbacza,  ze  w  tych  chwilach  nawet,  kiedy 
pierwiastek  bohaterski  w  naturze  Henryka  wyste.puje 
najjasniej  i  zdobywa  dla  niego  uznanie  i  wspolczucie, 
autor  ci^gle  nam  przypomina,  zebysmy  w  tego  boha- 
tera  nie  uwierzyli  zanadto,  bo  on  jest  bohaterem 
nie  przez  milosc  swojej  sprawy,  nie  przez  wiar§  w  ni^, 
ale  przez  mitosc  bohaterstwa  tylko,  jako  rzeczy  pie/- 
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knej  i  poetycznej.  W  tym  celu  wtozony  tu  jest  ten 
monolog,  w  ktorym  Henryk  rozkoszuje  sie.  w  swojej 
wladzy  podobnie  jak  Fiesco  Schillera,  kiedy  z  tryum- 
fem  czlowieka,  ktory  posiadl  przedmiot  swoich  za,dz, 
zatapia  sie^  wzrokiem  w  miasto  i  mowi:  mein  Genua, 
mein !  »Jakze  tu  dobrze  bye  Panem,  by6  wladca,, 
»chocby  z  loza  smierci  spogl^dac  na  cudze  wole  sku- 
»pione  na  okolo  siebie.  Dni  kilka  tylko  pozostaio, 
»uzyje.  ich  rozkoszy  mej  kwoli,  panowac  b^de.,  wal- 
»czyc  be.de.,  to  moja  piesn  ostatnia«.  On  sie.  i  tem 
cieszy,  ze  do  celu  swego  doszedt  poetycznie,  nie  zwy- 
klemi  drogami,  ale  »nagle,  znienacka,  jako  marzyl  za- 
wzdy«.  Zawsze  cziowiek  z  fantazy^  zwrocona,  na  sie- 
bie, zawsze  czlowiek,  ktory  sam  sobie  chce  si§  wyda- 
wac  bohaterem  poematu,  ktory  sam  przed  soba,  dra- 
puje  sie.  i  ustawia  w  rozne  postawy,  zeby  si^  sam 
sobie  podobal,  zeby  si^  zajmuj^cym,  pie.knym,  poety- 
cznym  wydah  Za  t£  nami^tnosc  udawania  przed  sa- 
mym  soba,,  za  to  nierzetelne  tumanienie  siebie  soba,, 
uslyszy  on  zaraz  prawde.  gorzk^,  niemilosiern^,  tem 
surowsza,  i  tem  straszniejsz^  w  swojej  nagosci,  im  wi§- 
cej  on  ja,  sobie  zawsze  oslanial  i  przystrajal. 

Orcio,  slepy  i  zyja.cy  wi^cej  w  nadzmyslowym  jak 
w  tym  swiecie,  nie  bierze  udziatu  w  walce  ani  nawet 
w  jej  nami^tnosciach;  ale  jego  natura  sensytywna,  jego 
wladza  przeczuc,  jego  nadzwyczajna  intelligencya  i  wy- 
obraznia,  nie  potrzebuj^  widziec,  zeby  wiedziec.  On  ro- 
zumie  wszystko,  co  si§  koto  niego  dzieje;  on  zna  i  oboz 
ojca  i  oboz  Pankracego,  on  wie,  ze  siusznosci  i  prawdy 
nie  ma  ani  tu  ani  tarn,  i  ze  cala  ta  walka  jest  tylko 
marna,  a  straszn^  rzezia,  bez  celu  i  zwyci^stwa;  i  on 
ich  sad/.i.  On  jeden  ze  wszystkich  figur  poematu  wi- 
dzi  rzeczy  jak  s^,  w  ich  absolutnej  prawdzie,  a  nie 
widza^c  po  zadnej  stronie  siusznosci,  on  wie,  ze  wyj- 
scia,  konca,  zgody  i  spokoju  nie  ma,  i  dla  tego  on  jest 
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tak  smutny.  Naturalnie,  to  wszystko  nie  jest  wyrozu- 
mowane  w  tym  umysle  dziecinnym,  ale  dostaje  si§  do 
niego  pod  form^  przeczuc  i  jasnowidzen;  duch  matki 
przychodzi  cz^sto  do  swego  malego  poety  i  ukazuje 
mu  w  jakichs  widmach  obrazy  tego,  co  sie.  dzieje  na 
ziemi.  Teraz,  kiedy  Henryk,  w  przerwie  pomi^dzy 
dwoma  walkami,  chce  korzystac  z  ostatniej  moze 
chwili,  zeby  z  tym  synem  bye,  zeby  go  kochac,  pa- 
trzec  na  niego  i  sluchac  go  jak  dawniej  w  domu,  kiedy 
chce  wypocz^c  i  odetchna.c  jedynem  swojem  przywia.- 
zaniem  przy  jedynej  ludzkiej  istocie,  ktora^  kocha,  Or- 
cio  mowi  mu  o  swoich  widzeniach,  i  jakims  dziwnie 
rozkazuja.cym  tonem  wyzszosci  kaze  mu  isc  za  soba. 
do  lochow.  Tarn  odbywa  si§  jakis  sa,d,  schodz^  si^ 
jakies  widma  powazne  i  blade,  na  koncu  oskarzony; 
Henryk  nic  nie  widzi,  rozpacza  nad  szalenstwem  syna, 
ktore  i  jego  o  szalenstwo  przyprawi:  ale  Orcio  wie 
ze  si§  nie  ludzi  i  nie  szaleje.  W  obozie  Pankracego 
byl  swiat  nowy  i  wszystko  jego  zle,  pokazane  w  rze- 
czywistosci,  w  terazniejszosci;  po  tym  obrazie  nie 
trzeba  pytac,  dlaczego  ten  swiat  stalego  zwycie.stwa 
nie  odnosi.  Ale  dlaczego  ginie  stary?  on  w  poemacie 
wyste.puje  juz  jako  bezsilny  i  nie  robi,  nie  moze  robic 
nic  takiego,  coby  nan  sci^gn^lo  ci^zka,  win§,  ci^zkq 
odpowiedzialnosc  przed  Bogiem  i  history^.  Przeszlosci 
zas  poemat  nie  pokazuje.  Jednak,  jezeli  s^  w  poema- 
cie powody  wyroku,  jaki  autor  wydaje  na  Pankracego, 
a  takiemi  powodami  s^  sceny  w  jego  obozie,  tedy  na- 
lezalo  mu  takze  podac  i  powody  wyroku  wyrzeczonego 
nad  Henrykiem,  ktory  takze  jest  os^dzony  i  skazany. 
To  znaczenie  ma  owo  widzenie  Orcia,  ktorego  Henryk 
jest  mimowolnym,  zmuszonym  swiadkiem.  Nalezy  ono 
do  tych  seen,  ktore  najbardziej  potrzebowalyby  szer- 
szego  rozwinie.cia,  w  ktorych  tresciwosc  najbardziej 
zalowac  si^  kaze.  To,  co  Orcio  widzi,  to  jest  sa,d  i  wy- 
rok  na  caty  dawny  porza.dek  rzeczy,  wcielony  w  je- 


Zygmunt  Krasiriski 


dnego  oskarzonego,  w  jego  ojca,  »na  ktorym  koriczy 
»sie.  rod  przekle.ty,  w  ktorym  zebra}  wszystkie  sily 
»i  nami^tnosci  swe  i  cafa^  dume.  swoja/<.  Zamiar  autora 
jest  zupemie  wyrazny:  »My  niegdys  przykuci,  smagani, 
»dr£czem,  pozbawieni  ziemskiej  chwaly,  zelazem  rwani, 
»przywalani  ceglami  i  zwirem«,  mowiq.  widma  »my 
»teraz  dr^czmy  i  s^dzmy«.  Oczywiscie  jest  to  odwet, 
kara,  za  wszystkie  naduzycia  feudalizmu,  wiekow  sre- 
dnich,  i  pozniejszej  arystokracyi;  zrozumiale  te  stowa 
sa^  Ale  bytoby  moze  lepiej,  gdyby  ta  ogolna  formula 
oskarzenia,  te  motywa  s^du  i  \vyroku,  byly  przedsta- 
wione  szerzej  i  szczegolowiej,  na  przykladach,  na  r6- 
znych  rodzajach  naduzyc  dawnych,  jak  motywa  wy- 
roku  Pankracego  pokazane  s^  szczegolowo  na  r6znych 
rodzajach  naduzyc  dzisiejszych.  Mysl  podstawna,  spra- 
wiedliwosc  poematu  nie  traci  na  tern;  ona  jest,  i  jest 
dose  widoczna  i  zrozumiata:  wszelako  jasnosc  jej  by- 
laby  zyskala  na  obszerniejszem  traktowaniu  tej  sceny, 
na  wi^cej  szczegoiowem  przedstawieniu  tej  mysli. 
Wyrok  zas,  ten  straszny  wyrok:  »za  to,  zes  nic  nie 
»kochal,  nic  nie  czcil  procz  siebie«,  ten  odnosi  si^  nie- 
tylko  do  wszystkich  egoizmow  i  naduzyc  przeszlosci, 
ale  i  do  osoby  Henryka  samego,  ktory  nie  mozna  po- 
wiedziec,  zeby  byl  tylko  siebie  kochat,  on  niegdys 
marzyciel  humanitarny,  kochanek  ideatu,  ale  ktory 
w  tem  dobrem  i  pie.knem,  jakie  kiedykolwiek  kochai, 
kochat  zawsze  i  najbardziej  siebie. 

Po  tem  co  uslyszat,  nic  dziwnego,  ze  Henryk 
staje  si§  oboj^tnym  na  to  co  widzi,  zamieszanie  twier- 
dzy  oble.zonej,  w  ktorej  nie  ma  zywnosci,  ani  kul,  ani 
prochu,  w  ktorej  z  resztka^  zywnosci  i  srodkow  obrony 
znikajq  i  resztki  odwagi,  a  ktora^  wbrew  woli  wszy- 
stkich trzyma  pote.zna  wola  jednego  czlowieka.  Cata 
ludnosc  sw.  Trqjcy  skupia  si§  okolo  parlamentarza 
Pankracego.  Ojciec  Chrzestny  z  czapk^  frygijsk^  na 
gtowie,  temi  samemi  pustemi  oklepanemi  frazesami, 
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prawi  o  swojem  zyciu  obywatelskiem,  o  d^znosciach 
i  duchu  wieku,  »obiecuje  wolnosc,  ze  tak  rzek§  niety- 
kalnosc  osob  waszych«  w  imieniu  wielkiego  obywa- 
tela,  kt6ry  go  przyslat;  hrabiowie,  ksi^zeta,  bankiero- 
wie,  ich  zony  i  dzieci  wolaja^  na  gwalt  o  uktady  i  pod- 
danie  twierdzy.  Henryk  w  tej  scenic  jest  wspanialy. 
Goruje  nad  calym  tym  ttumem  miekkich  i  tchorzliwych 
swoJ3  odwaga^  i  statoscia^  i  stoi  nad  nim,  jak  jego  s§- 
dzia.  Mowi  tym  ludziom,  ze  maja^  czego  chcieli  i  na 
co  zasluzyli,  ze  swojem  zyciem,  pojmowaniem  swego 
stanowiska  i  korzystaniem  z  niego,  tak  jak  pojmowali 
i  korzystali,  sami  sobie  taki  koniec  zgotowali.  »A  chce 
»si§  warn  zyc  jeszcze?  a  zapytajcie  ojcow  waszych, 
»dlaczego  gn^bili  poddanych,  a  ty  dlaczego  strwonites 
»zycie  i  maj^tek  na  podrozach  i  kartach,  a  ty  dlaczego 
»podlifes  si^  wyzszym  a  nizszymi  gardziles,  a  ty  czemu 
»synow  nie  wychowalas  na  ludzi«,  samiscie  sobie 
winni;  i  w  koncu,  kiedy  ta  cala  zgraja  przeklina  go 
za  to,  ze  jej  si§  trzymac  i  bronic  kaze,  »za  dzieci  na- 
»sze,  za  zony  nasze«,  on  odpowiada  dumnie:  »a  ja  was 
»za  podtosc  wasz^«. 

Ghwil^  pozniej  oblegaj^cy  wdzieraj^  si§  na  muryr 
bronic  si§  ani  myslec,  tylko  dla  honoru  wystrzelac  je- 
szcze trzeba,  co  zostalo  ladunkow.  Za  chwil?  b^dzie 
koniec.  Henryk,  jednym  rzutem  mysli  obj^wszy  caJosc 
swego  zycia,  wyciqga  z  niej  wniosek  rozpaczliwy,  ale 
zgodny  z  jego  natura^  ze  »cztowiekiem  bye  nie  warto> 
aniotem  nie  warto,  trza  bye  Bogiem,  lub  nicosciq«. 
Rozdzieraj^ce  jest  jego  pozegnanie  z  synem,  ktorego 
sobie  przyprowadzic  kazal,  zeby  go  jeszcze  raz  usci- 
skac:  »O  synu,  przebacz  mi,  zem  ci  dat  zycie  —  ty 
zapomnisz  o  mnie  wsrod  chorow  anielskich,  ty  mi 
kropli  rosy  nie  rzucisz  z  gory« !  —  A  obok  tego  mysl 
o  tej,  przeciw  ktorej  tak  strasznie  zawinil,  pytanie  czy 
mu  choc  w  tej  ostatniej  chwili,  kiedy  on  ma  zgin^c, 
nie  przebaczyfe.  Kiedy  Orcio  mowi,  ze  widziat 
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ktora  go  wolala  do  siebie,  biedny  ojciec  pyta  niesmiato 
»czy  wspomniaia  chocby  imie/  rnoje?«  Nie!  mowila 
tylko  o  synu.  Czegoz  on  sie.  na  tamtym  swiecie  ma 
spodziewac,  kto  mu  tarn  przebaczy,  jezeli  ona  nie 
przebaczyta?  »Tym  usciskiem  chcialbym  si§  z  toba, 
pola.czyc  na  wieki«  mowi  Henryk  do  syna,  »ale  trza 
mnie  w  inna,  droge.«  —  nie  w  inna.  strong  murow,  ale 
w  inna.  droge.  wiecznosci.  W  tej  chwili  pada  Orcio 
trafiony  kula.,  duch  matki  bierze  go  z  soba,  w  g6r§, 
a  »ludzie  nowi  wdarli  si§  na  wieze.  pohiocna,  sxukaja 
»Hrabiego  Henryka«.  Ale  tego  zwyci^stwa  nie  b^d^ 
mieli;  zabic  si^,  zabic  si^  na  cala  wiecznosc,  ale  si^ 
nie  poddac.  Ostatnie  slowa  Henryka,  bardzo  krotkie, 
obejmuj^  wszystko,  co  byto  w  jego  duszy:  honor 
i  stalosd  naprzod,  potem  odwag^,  ktora  nie  slabnie 
nigdy,  nawet  na  widok  wiecznego  pot^pienia:  »widz§ 
»czarn^  wiecznosc  moja.,  bez  brzegow,  bez  wysep,  bez 
»konca«;  jest  i  sceptycyzm,  zw^tpienie  we  wszystko, 
kiedy  mowi  o  Bogu,  ze  »wiecznie  jasnieje  a  nie  nie 
oswieca«  —  a  obok  tego  i  jakis  tradycyjny  grunt  reli- 
gijnego  uczucia,  bo  kiedy  ma  skoczyc  w  przepasc,  po- 
w^tarza  chrzeicianskie  i  rycerskie  haslo  »Jezus  Marya«. 
Wreszcie  jest  wspomnienie  tego,  co  bylo  trescia^  i  kla,- 
jego  zycia,  w  slowach  »poezyo  ba.dz  mi  prze- 
«  —  i  rozpacz  bez  dna  i  granic  w  slowach  osta- 
tnich  »jako  ja  b^d^  na  wiekiw.  Nie  na  taki  koniec 
zwiastowal  kiedys  aniot  na  wst^pie  poematu  nad  giowa^ 
Henryka  »pokoj  ludziom  dobrej  woli«.  Jednak  mimo- 
wolnie  odnosi  si§  z  tego  konca  wrazenie,  ze  autor  jest 
dla  swego  bohatera  za  surowym.  Ta  smierc  z  pewno- 
sci^  wiecznego  potepienia,  z  tem  uczuciem,  ze  mu  zona 
nie  przebaczyla,  syn  kropli  rosy  z  gory  nie  rzuci,  jest 
straszna.  Chciatoby  si§  zawolac  na  ulatuj^cego  w  po- 
wietrzu  ducha  Hrabiny,  corobi?  dlaczego  nie  probuje 
zbawic  Henryka,  jak  Kornelia  Irydiona,  modlitwa^  Bo 
choc  dobra  wola  nie  zdolata  w  nim  wzi^c  gory,  ale 
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»zarodu  wszelkiej  pie.knosci«  jaki  w  nim  byl,  on  do 
szcz^tu  nie  wyniszczyt  i  wiele  pie.knosci  w  nim  zo- 
stalo.  »Blogostawiony,  kto  ma  serce,  on  jeszcze  zba- 
wion  bye  moze«,  mowi  ten  sam  anioJ.  Serce  to  dak> 
si§  uwiesc,  bylo  dumne,  chcialo  bye  »podziwem  ludzi 
i  siebie  samego«,  ale  byio,  i  byto  wielkie;  kara  nalezy 
mu  sie.  stusznie,  ale  zguba  przechodzi  moze  miare.  jego 
win  i  miar£  sprawiedliwosci  poetycznej. 

Po  Henryku  kolej  na  Pankracego.  Wchodz^c  do 
twierdzy    spotyka    on    caty  tlum    tych,    ktorzy    wolali 

0  uklady,  i  sprawdza  to,  co  im  przepowiadat  Henryk, 
ze  za    »pospiech  do  hanby    czeka  ich  szubienica  i  kat 
milcz^icy   z  po\vrozem    w  dloni«.    Wszystkie    te  figury 
drz^ce  ze  strachu,    puste   a  nad^te,    przechodzq   przed 
Pankracym  jedna  po  drugiej,  wymieniaj^c  swoje  imiona 

1  tytuly,  a  on  za  kazdem  imieniem,  zwi^ztym  a  nieco 
deklamacyjnym  stylem  konwencyonistow  francuzkich, 
odpowiada:    »wymazane   z    listy   zyj^cych,    ostatni    raz 
je  wymowiles«  i  podobnie.  W  jedn^  droge.  z  nimi  idzie 
i  ten  Ojciec  Chrzestny,  ktory  w  ostatniej  chwili  probuje 
posredniczyc;    mysli,    ze  swojemi  »obywatelskiemi  za- 
slugami  zaimponuje  Pankracemu«!  Los  zwykty  i  zaslu- 
zony  tych,    ktorzy  podchlebiaj^    ze  strachu.    Ze  wszy- 
stkich    ofiar    rewolucyi    francuzkiej ,    najmniej    ma   sie; 
wspoJczucia  i  pozalowania  dla  Filipa  Egalite:  ze  wszy- 
stkich    ofiar    Nieboskiej  komedyi,    najmniej    dla    Ojca 
Chrzestnego.    Pankracy    nie  raczy    nawet    spojrzec  na 
te    wszystkie    glowy    schylone    przed    nim;    nie    mysli 

0  zdobytej    twierdzy,    ostatnim    akcie    i    uzupetnieniu 
zwyci^ztwa.  On  posrod  tych  ludzi  i  wypadkow  widzi 

1  szuka  jednego  tylko,  tego  jednego  na  ziemi,  ktorego 
szanuje,    czlowieka,    ktory  dotrzymal  slowa,    Henryka. 
Jego  wola,  jego  namietnosc  cata  zeszfa  si^  w  tym  je- 
dnym  punkcie,  zeby  Henryka  znalezc  i  ocalic.  Napro- 
zno,  zniszczenie  powszechne  ogarn^lo  i  jego. 

I  teraz  rozpoczyna  si$  kara  Pankracego;  teraz  to,  co- 
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pare,  dni  temu  w  obozie,  bylo  w  jego  duszy  jako  wa> 
pliwosc  dopiero,  jako  pytanie,  to  objawia  mu  sie.  jako 
rzeczywistosc,  jako  prawda  widoczna,  niezbita  i  nie- 
ubtagana.  Gl^bokie  jest  przeciwieristwo  \v  tej  ostatniej 
scenic  pomi^dzy  nim  a  Leonardem.  Leonard,  gore.tszy, 
a  nie  doswiadczony,  plytszy,  widzi  tylko  zwyci^stwo, 
ostateczne  zwyci^stwo,  i  wierzy  ze  teraz  juz  wszystko 
skoriczone,  juz  przeszkod  nie  ma  zadnych,  juz  b^dzie 
wszystko  dobrze,  »idz  wypocz^c  mistrzu  po  tylu  no- 
each  bezsennych«.  Pankracy,  doswiadczeriszy  od  niego, 
gi^bszy,  czlowiek  prawdziwego  gieniuszu,  wie,  ze  to 
nie  koniec,  ale  pocz^tek  ledwo!  ,mniej  jak  pocz^tek, 
nie  zero,  ale  minus,  nie  zycie  w  zarodzie,  ale  smierc 
panuj^ca  na  calej  przestrzeni.  »Nie  czas  mi  zasn^c  - 
»patrz  na  te  obszary,  trza  zaludnic  te  puszcze,  by  we 
»dwqjnas6b  tyle  urodzito  si^  na  nich  zycia,  ile  smierci 
»teraz  na  nich  lezy«.  Tragiczne  i  straszne  polozenie 
niszczyciela,  ktory  si^  spostrzega,  ze  zniszczenie  nie 
jest  dobrem,  nie  jest  niczem,  i  chcialby  tworzyc, 
chcialby  stawiac,  a  czuje,  ze  nie  moze.  Trzeba  zycie 
przywrocic  i  przywolac,  bo  »inaczej  dzielo  zniszczenia 
odkupionem  nie  jest«  !  Leonard  nie  w^tpi  o  niczem; 
jemu  wszystko  zdaje  si§  latwem,  jego  fanatyzm,  jego 
przekonanie  szczere  nie  przypuszcza  zw^tpienia,  nie 
przewiduje  niemoznosci.  Trud  bye  moze,  ale  »B6g 
wolnosci  sil  nam  doda«.  Wolnosc?  co  za  srogi  zart 
wobec  takich  zdarzen !  i  Bog...  jaki  Bog?  te  dwa  mi- 
mowolne  slowa  ucznia  przeszywaj^  dusze.  mistrza  jak 
dwa  miecze,  i  budza^  jq  do  najsmutniejszego  zastano- 
wienia,  opami^tania,  obrachunku  z  sob^.  Wolnosc! 
prawda,  on  od  niej  zaczal,  o  niej  mowil,  dla  niej  wal- 
czyl,  do  niej  d^zyl,  a  zaszedt  tu  ?  Wi^c  cate  jego  zycie 
bylo  na  wspak  tego,  czem  bye  mialo  ?  bylo  klamstwem 
i  zaprzeczeniem  idei,  ktora^  wyznawal  i  glosil  ?  szlo  od 
celu  a  nie  do  niego?  a  Bog?  »co  mowisz  o  Bogu?  tu 
slizko  od  krwi  ludzkiej«.  On  juz  nie  o  tym  Bogu  my- 
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sli,  ktorego  wspomnial  Leonard.  On  w  tej  chwili  swo- 
jego  marnego  zwyci^stwa  uczut  w  sobie  swiadomosc, 
oddawna  i  umyslnie  zagluszonq,  wyzszej  nad  sobjj.  my- 
sli  woli  i  milosci,  sprawiedliwosci  i  opatrznosci,  ktora 
si§  zniszczyc  nie  daje,  i  przed  ktora^  trzeba  zdac  rachu- 
nek;  on  mysli  o  Bogu  prawdziwym  i  wiecznym.  I  po 
raz   pierwszy,    od   bardzo   dawna   zapewne,    czuje,    ze 
przed    nim  stoi.    »Sami  jestesmy,    a  zdaje  mi  si§,  jak 
zeby  tu  byt  ktos  trzeciw.  I  zjawia  sie/  jemu  ten  trzeci, 
dla  Leonarda  niewidzialny,  ale  jemu  widomy  i  zrozu- 
mialy  se.dzia   jego  samego    i   jego    dzieta    zniszczenia. 
»Plotly    kobiety    i    dzieci,    ze  si§  tak    zjawic  ma,    lecz 
dopiero  w  ostatni  dzieriw  —  tym  plotkom  czlowiek  ro- 
zumny    i  silny    nie  wierzyl,    a  to  przeciez  prawda !  — 
A  jezeli   juz    prawda,    to  dlaczegoz    on    nie    czeka    na 
swqj  dzien  ostatni,  ale  zjawia  si§  dzis?  Bo  to  nie  dla 
swiata,    ale  dla    Pankracego    i  jego  dziela    jest    dzien 
ostatni,    dzien  s^du,    ktorego  wyrok  brzmi,    ze  »dzieto 
zniszczenia    odkupionem  nie  jest«.     Przepyszny,    choc 
tak  krotki,  w  kilku  slowach  tylko,  jest  obraz  tego  zja- 
wienia,    tego  Chrystusa  msciciela   opartego  na  krzyzu 
jak  na  szabli,  »ze  splecionych  piorunow  cierniowa  ko- 
rona«   a  od  »b}yskawicy  jego  wzroku  mrze  kto  zyw«. 
Straszliwego  majestatu  s^dzia,    Rex  tremendae  maie- 
statis,  Chrystus  dnia  ostatecznego,  jakiego  malarz  za- 
den  wykonac  nie  zdolal,  jaki  moze  w  sztuce  ludzkiej 
plastycznie  zgola  przedstawionym  bye  nie  moze  tylko 
w  wyobrazni  i  w  poezyi  cokolwiek  przeczutym.  Prze- 
razaj^cy  jest    krzyk    Pankracego,    ktory   jego   wzroku 
zniesc  nie  moze:  »Poloz  mi  dtonie  na  oczach,  zadlaw 
»mi  pi^sciami  zrenice,  oddziel  mnie  od  tego  spojrzenia, 
»co  mnie  rozklada  w  proch«.  Zaczyna  si§  smierc.  Smierc 
bez   zadnego   powodu   fizycznego,   taka  jak^   pomrzec 
maj^  ludzie,    ktorych   dzien  sa^du    zastanie  przy  zyciu. 
Pierwiastek  zycia  jest  zabity,  w  chwili  kiedy  czlowiek 
sie.    osijdzit,    i  poznal   ze  tresc  tego  zycia,   pierwiastek 
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jego  czynow  byl  zlem  i  falszem.  Od  tego  wzroku 
sledczego,  przeszywaj^cego  na  wskros,  przenikaja.cego 
skrytosci  serca,  nic  go  zaslonic  nie  moze:  »N§dzne 
»twe  r^ce,  jak  u  ducha,  bez  kosci  i  mi^sa,  przejrzyste 
»jak  woda,  przejrzyste  jak  szkto,  przejrzyste  jak  po- 
»wietrze,  widz§  wcia,z!  daj  mi  choc  odrobin§  ciemno- 
»sci«.  Ostatnie  stowa  Pankracego  53  tak  rozpaczliwe, 
jak  ostatnie  stowa  Henryka  —  tamten  mowit  »jestem 
przekl^ty  na  wieki«:  ten  wota  »ciemnosci« !  Chce  sie. 
schowac,  chce  zgina,c,  chce  znikn^c,  chce  nie  bye.  Tak 
sie.  boi  tego  sqdu  ktory  nad  nim  stoi,  ze  woli  cie- 
mnosc,  woli  nicosc;  a  ostatniem  slowem  uznaje  sie. 
zwyci^zonym,  uznaje,  ze  robiJ  zle,  kiedy  konajac 
mowi:  Galilee  vicisti. 

Ze  w  pomysle  samym  i  w  wykonaniu,  w  tern 
zjawisku  i  w  rozpaczaj^cych  slowach  Pankracego,  jest 
ta  kolosalna  wielkosc  i  gl^bokosc,  jaka  przystoi  takiej 
scenic  i  takiej  postaci,  to  pewna.  Jednak  scena  ta, 
potrzebowala  zdaniem  mojem  szerszego  rozwinie/cia.. 
Nie  ze  wzgl^du  samej  artystycznej  pie/knosci,  bo  nie 

0  t£  chodzi  tu  gtownie.    Ta,  wobec  wielkosci  prawdy 
moralnej     i     filozoficznej    obj^tej    tern    zakonczeniem, 
schodzi    do    znaczenia    skromnego    rzeczy    podrz^dnej 

1  btahej.    Ale  w    interesi6   samej  tej  prawdy  moralnej 
i    psychologicznej,     nalezato    rozwiesc    si§    cokolwiek 
szerzej    nad    zw^tpieniem,    jakie    ogarnia    Pankracego 
w  chwili  zwyci^stwa.    Ono  jest,    i  czytelnik   rozumny 
dojrzy  je  i  pojmie;  jednak  jest  zbyte  tak  krotko,  tak  za- 
ledwo  oznaczone  i  naszkicowane,   ze  i  taki  musi  uzu- 
pelniac  je  w  mysli,  rozwijac  je   w  swojej  wyobrazni, 
zeby  zrozumiec  i  uznac  prawdopodobn^  t^  smierc  Pan- 
kracego tak  naghj  i  niesprowadzonq  zadnym  fizycznym 
naturalnym  pow^odem.  Ostatnie  stowa  rozpaczy,  kiedy 
on  juz  widzi  zjawisko  na  chmurach,  sa.  wspaniale;  i  tu 
nie  zada  si^  ani  slowa  wi^cej,  kazdy  dodatek  moglby 
wrazenie  zmniejszyc  i  oslabic.  Ale  mysl  poprzedzaj^ca 
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»dzielo  zniszczenia  odkupionem  nie  jest,  jezeli  nie  zro- 
»dzi  dwa  razy  tyle  zycia  ile  dzis  jest  smierciw,  ta  po- 
winna  byla  bye  rozwinieta,.  Mianowicie  potrzeba  by- 
loby  kilku  stow,  w  ktorych  Pankracy  dawalby  do  zro- 
zumienia,  iz  wie  ze  tego  zycia  zasiac  nie  moze,  i  to 
dopiero  tl6maczyloby  jego  ostateczna  rozpacz  i  zwa> 
pienie  w  siebie.  To  uczucie  w  niem  oczywiscie  jest, 
i  mamy  wszelkie  prawo  czytac  je  mi^dzy  wierszami; 
ale  poeta  zaniedbat  dac  mu  wyraz  jasny  i  widoczny, 
a  ten,  ze  wzgl^du  na  logiczny  ci^g  jego  mysli  i  sto- 
pniowanie  jego  uczuc,  byl  tu  potrzebnym. 

/ 

Od  pierwszego  sqclu  jaki  byt  wydany  o  Nieboskiej 

Komedyi,  od  rozbioru  jej  przez  Mickiewicza,  ktory 
pierwszy  poznal  i  dal  poznac  gl^bokosc  tego  poematu, 
na  ktory  publicznosc  polska  zrazu  nie  zwrocila  uwagi, 
stalo  si^  jasnem  i  zrozumiatem,  ze  jego  m^drosc,  jego 
wartosc  filozoficzna,  polityczna,  i  moralna,  i  jego  pra- 
wda  historyczna,  jego  zgodnosc  z  rzeczywistoscia.,  po- 
lega  w  tern,  co  stanowi  jego  charakter  tak  strasznie 
i  rozpaczliwie  smutny  i  ponury,  w  tern,  ze  nikt  tu 
nie  ma  stusznosci,  nikt  nie  ma  prawdy,  nikt  nie  zwy- 
cie.za.  »Dqzenie  do  idealu  oblane  krwia,  i  otoczone 
»zniszczeniem,  nowe  zbrodnie,  ktore  karz^  dawne, 
»a  same  nie  nie  utworz^,  przechodza,  bez  sladu  jak 
»kon  Atylli«,  jak  zeby  byly  bez  mysli.  Nad  swia- 
tem  zwasnionym,  rozprze.zonym,  rozpadaj^cym  si^, 
stoi  ten  poeta,  i  sad/i  go  bezstronnie,  bez  nami^t- 
nosci,  bez  uprzedzen  —  i  bez  milosierdzia.  Czy  bez  na- 
dziei  i  bez  milosci  dla  niego?  To  inna  rzecz.  W  tern 
zakonczeniu  Nieboskiej^  kt6re  jest  os^dzeniem  i  pot^- 
pieniem  wszystkich  d^znosci  i  kierunkow  naszego 
wieku,  i  rewolucyi,  i  konserwatyzmu,  widziano  nieraz 
jakijs  straszn^  i  rozpaczliw^  negacye.  wszystkiego.  Nie 
ma  ratunku,  nie  ma  zbawienia!  niyslano,  ze  poeta,  jak 
jego  bohater,  z  rezygnacy^  rozpaczy  mowi  nad  swia- 
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tern  wyrok  »trza  mordowac  si§  nawzajem,  Adam  sko- 
nal  na  pustyni,  my  nie  wrocim  do  Raju«.  Istotnie 
w  zakonczeniu  poematu  nie  zostaje  na  ziemi  nic,  za 
dna  siia,  zadna  prawda,  zadna  zasada,  zaden  fakt  na- 
wet,  ani  zaden  cziowiek,  ktoryby  zapowiadat  spokoj 
i  zgod§  chocby  na  krotko,  chocby  chwilowe  wytchnie- 
nie.  Bo  i  Leonard,  czlowiek  dobrej  wiary,  a  przez 
szlachetniejsza,  nature;  czy  przez  szcz^sliwy  traf  nie 
zmazany  zbrodniami  i  nie  odpowiedzialny  za  wszystko 
co  si§  dokonalo,  Leonard,  w  ktorym  Klaczko  domysla 
si§  reprezentanta  pokoleri  mtodych,  ktore  maj^c  r^ce 
czyste  od  wypadkow  dzisiejszych,  moze  skuteczniej 
i  szcze.sliwiej  b^d^  mogiy  przyszlosc  budowac,  nawet 
ten  ze  swoja,  natur^,  silny  uczuciem,  ale  mysla,  slaby, 
i  ze  swoj^  religia,  natury,  ktorej  obrz^dy  swi^ci  tak 
uroczyscie,  nawet  ten  nie  jest  zdolny  po  smierci  Pan- 
kracego  tym  chaosem  zawladna^c  i  cokolwiek  z  niego 
wyprowadzic;  jego  chaos  porwie  i  pochlonie.  Z  akto- 
row  poematu,  z  idei  i  daznosci,  ktore  oni  reprezen- 
tuj^,  zaden  i  zadna  nie  bedzie  tym  punktem  statym, 
okoto  ktorego  swiat  nowy  moglby  si^  zacza.6  formo- 
wac.  Zostaje  wi^c  w  konkluzyi  nicosc  najzupetniejsza. 
Ale  nie  nicosc  nieskonczona.  To  jest  tylko  zniszczenie, 
unicestwienie  wszystkich  zaprzeczeri  naszego  wieku: 
a  wszystko,  co  my  nazywamy  naszemi  zasadami,  na- 
szemi  affirmacyami,  to  wszystko  w  gruncie  nie  jest 
niczem  zupelnem  i  prawdziwem,  to  jest  tylko  negacya, 
czegos,  czegos  przeciwnego.  Konserwatyzm  nasz  sam 
porza,dkiem  i  zasadq  nie  jest,  jest  tylko  przeczeniem 
rewolucyi;  rewolucya  na  odwr6t  jest  znowu  przecze- 
niem, najogolniejszem  ze  wszystkich,  negacya,  wszy- 
stkiego  co  jest;  wolnosc,  jak  my  j^  pojmujemy  i  pra- 
ktykujemy,  jest  negacya,  wfadzy;  w^ladza  na  odwrot 
pojmuje  si^  najcz^sciej  jako  negacya  wolnosci;  pan- 
stwo,  nasze  dzisiejsze,  jest  negacya,  narodu,  narodowosc 
poj^ta  przez  jednych  jako  rozbicie  jakiegos  ciata  poli- 
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tycznego  na  atomy,  na  wszechwladnosc  woli  kazdego 
powiatu,  kazdego  miasta,  kazdej  grupy  ludzi,  staje  si§ 
negacya,  i  narodu  i  panstwa,  pojeta  i  urzeczywistniana 
przez  drugich  jako  wspolnosc  rasy  i  d^znosc  do  ple- 
miennego  zjednoczenia,  staje  si§  negacya,  narodu  i  wol- 
nosci.  I  tak  wszystko;  wolnosc  religijna  w  naszem  re.ku 
staje  sie.  negacy^  religii,  religia  cz^sto  zaprzeczeniem 
wolnosci  religijnej;  r6wnosc  nienawisci^  wyzszosci  in- 
tellektualnej,  moralnej,  urz^dowej  lub  maj^tkowej — sam 
lud  wreszcie,  w  naszem  pojeciu  i  w  naszych  argumenta- 
cyach  staje  si§  negacya^  narodu.  Otoz,  jeztli  poeta,  nad 
to  wszystko  wzniesiony,  wszystkiemu  wrozy  upadek 
i  przepowiada,  ze  z  tych  wszystkich  zaprzeczen  nie 
zostanie  nie,  bo  zadne  z  nich  nie  ma  po  sobie  prawdy 
i  shisznosci,  to  konkluzya  jego  jest  straszna  i  rozpa- 
czliwa  dla  nas,  ktorzy  w  tych  zaprzeczeniach  zyjemy 
i  o  nie  sie  bijemy,  ale  nie  jest  rozpacz^  i  zw^tpieniem 

0  prawdzie,    o    dobru,    o    przyszlosci    i    o    ludzkosci. 

1  Henryk   i  Pankracy  byli  przeczeniem;    te  dwa  prze- 
czenia  si§  zniosty,  i  po  ich  upadku  nie  zostalo  nie  na 
powierzchni  ziemi.  To  nie  wesofe,  prawda,  to  straszne 
dla  nas,  bo  walka  Nieboskiej  Komedyi  skonczon^  nie 
jest,    bo   ona   dzis   jak    w  chwili    pisania   jest  jeszcze 
przyszfosciaj  moze  my  sami,  moze  przyszla  generacya 
po  nas,    stoczy   t^   walke   do  dna   i  ujrzy  jej    straszne 
rozwia.zanie,  jezeli  si^  Bog  nie  zmituje  a  czlowiek  nie 
upami^ta.  Ale  to  pewna,  ze  rozwia,zanie  tej  walki,  b^- 
dzie  jak  w   Nieboskiej  Komedyi,    zwyci^stwem  niczy- 
jem ,     zaprzeczeniem     wszystkich     naszych     przeczen. 
Wtedy  swiat  przekona  si§,    ile  one  byly  warte,    prze- 
stanie  si§    o  nie    bic    i    mordowac,    przestanie    w    nie 
wierzyc,  »a  z  chaosu  wywinie  si§  i  z  mysli  bozej  zbu- 
duje  swiat  nowy«,  dla  ktorego  zakonczenie  smutnych 
dziejow  naszego  wieku  b^dzie  doswiadczeniem  i  nauka, 
ze  w  historyi  nie  zwyci^za  ani  Henryk  ani  Pankracy, 
ale  Galilejczyk.    Konkluzya  Nieboskiej  straszna  i  roz- 
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paczliwa,  przecz^ca,  dla  nas,  jest  dla  historyi,  dla  przy- 
szlosci  affirmuj^ca,.  Dochodzi,  przez  surowy  s^d  spra- 
wiedliwosci  bozej  nad  swiatem,  do  zmilowania,  i  do 
podniesienia  ludzkosci  w  epoce  przysztej,  w  ktorej  na- 
sze  kosci,  co  prawda  i  co  smutno,  »dawno  juz  pro- 
chnem  b^d^«. 

Wobec  tak  wzniesionego  nad  wszelkie  n^dze 
i  malosci  stronnicze  stanowiska  autora,  byloby  pra- 
vvdziw^  n^dza^  i  malosci^  s^dzic  jego  poemat  z  jakie- 
gos  chwilowego  punktu  widzenia  podiug  naszych  cia- 
snych  i  marnych  uprzedzen  lub  upodoban,  i  naci^gac 
jego  konkluzy^  na  ktor^kolwiek  strong;  robic  z  niej  ar- 
gument przeciw  demokracyi,  albo  oskarzenie  przeciw 
arystokracyi,  oskarzac,  ze  z  jedn^  lub  z  druga^  obszedt 
si^  za  surowo,  sloweni  brae  Nieboskq  Komedyg  na 
przetak  naszych  jednodniowych  niech^ci  i  sympatyi, 
i  przesiewac  jq  przez  niego,  zeby  wybrac  z  niej  to  co 
na  korzysc  naszych  sa/iow,  na  obron^  naszych  d^zno- 
sci  wyjsc  moze.  A  robiono  i  to;  oskarzano  Krasin- 
skiego,  ze  by!  arystokrat^,  oskarzano,  ze  by}  rewolu- 
cyonist^;  ten  i  6w  probowal  go  naci^gac  do  swoich 
potrzeb  i  do  swojej  miary.  Ani  arystokrat^  ani  demo- 
krata^  w  dzisiejszem  utartem  znaczeniu  tych  slow, 
w  znaczeniu,  jakie  im  daje  europejska  prassa,  on  nie 
byl.  Jezeli  chodzi  o  jego  przekonanie  stale  i  zastoso- 
wane  do  rzeczywistosci  politycznych  i  spolecznych 
stosunkow,  to  wypowiada  on  je  w  jednym  ze  swoich 
listow  (Paryz  1841,  str.  84). 

»Arystokracya  bez  demokracyi,  jak  demokracya 
»bez  arystokracyi,  s^  tylko  rzeczami  umieraja.cemi. 
»Pierwsze  konaj^  w  zglupieniu,  w  odr^twieniu,  w  le- 
»targowym  kretynizmie,  i  z  podejrzliwosci^  weneck^ 
»otaczaJ3  sobie  loze  smierci  policyantami;  drugie 
»w  anarchii,  w  blocie  i  krwi,  z  rykiem  hyeny  na 
»ustach,  z  kleszczami  kata  w  r^ku,  z  czara, 
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»wodki  i  z  wiericem  tulipanow  na  glowie«.  To  jego  sa,d 
staly  sformulowany  do  uzytku  codziennego  zycia.  Jego 
sa,d  i  \vyrok  poetyczny,  ten  widoczny  jest  az  nadto 
z  zakonczenia  Nieboskiej,  z  celu,  w  jakim  ona  byla 
pisana.  Mysl  t£  objasnia  pieknie  wst^p  do  francuskiego 
przekladu  pism  Krasiriskiego,  pisany  przez  jego  syna 
Wladystawa:  »Hrabia  i  Pankracy  wyszli  oba  z  tego 
»samego  ducha  krytycznego;  jeden  odrzuca  przyszlosc, 
»a  drugi  przeszlosc.  Ta  jednostronnosc  absolutna  i  wy- 
»ta,czna,  jest  u  obu  skutkiem  jednakowego  braku 
»wiary.  Pankracy  jest  wcieleniem  rozumu,  ktory  sie. 
»sam  ub6stwia  w  swojej  naturze,  i  dochodzi  w  swoje] 
»wierze  do  wyrachowania,  w  czynie  do  sily  liczebnej; 
»Hrabia  jest  wcieleniem  tego  samego  rozumu,  ktory 
»si§  unosi  sam  nad  swoja,  indywidualnoscia,,  przeczy 
»wszelkiemu  prawu  ogolnemu,  a  za  prawidto  post^po- 
»wania  bierze  tylko  swoja,  fantazy^.  W  swoja.  sprawe^ 
»wierzy  on  o  tyle  tylko,  o  ile  wierzy  w  siebie;  to  tez, 
»kiedy  przyszta  przegrana,  wpada  \v  rozpacz  i  zadaje 
»sobie  smierc.  A  te.  chwil^  wlasnie  obral  Bog,  zeby 
»si§  sobie  zaswiadczyc  sposobem  niezaprzeczalnym 
»w  sumieniu  ludzi  i  narodow. 

»Na  pierwszy  rzut  oka  wydaje  sif  to  dziwnem, 
»ze  autor  oddaje  zwyci^stwo  Pankracemu,  ktory  cy- 
»nicznie  gardzi  prawd^,  ktorej  tryumf  si^  objawia 
»i  uporczywie  jej  przeczy.  Ale  zwyci^stwo  to  byto 
»potrzebne,  zeby  wykazac,  ze  w  walce  prowadzonej 
»bronia,  nienawisci,  zwyci^stwo  niusi  zawsze  zostac 
»przy  slepej  sile  fizycznej.  Ale  tkwi  w  tern  zamiar  je- 
»szcze  gt^bszy.  Zwyci^stwo  Henryka  nad  Pankracym, 
»bytoby  uwielbieniem  czlowieka  i  jego  gieniuszu,  a  zja- 
»wisko  krzyza,  zamiast  poprawic,  bytoby  go  tylko 
»utwierdzito  w  jego  dumie.  Tymczasem  ani  duma  ani 
»gieniusz  nie  sa,  panami  naszych  przeznaczen,  ale  po- 
»st^p,  kt6ry  je  ku  dobremu  kieruje,  czyli  dobro, 
»i  w  tern  podlug  pi^knych  slow  poety,  lezy  wnajwyz- 
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»sza  ma,drosc«.  Od  zupetnosci  i  rozszerzenia  si§  tego 
»poste.pu  ku  dobremu,  zalezy  nasze  zbawienie  w  tym 
»i  w  tamtym  swiecie.  Jeden  a  troisty,  ten  sam  w  swo- 
»ich  trzech  nierozdzielnych  objawach,  przyczyna,  sro- 
»dek,  i  skutek.  jest  on  pierwiastkiem  zycia,  jest  po- 
»rza,dkiem  bozym  i  niesmiertelnoscia  sama,  bo  on  ta^czy 
»ducha  kazdej  istoty  ludzkiej  z  duchem  Boga.  W  dzia- 
»laniu  swojem  post^puje  on  przez  miare.,  przez  har- 
»monie.,  przez  jednosc  i  przez  miiosc,  a  w  wielkiem 
»dziele  Boga  gra  on  rol§  tla,  kt6re  na  tym  warsztacie 
»la,czy  i  trzyma  rozne  nici  stworzenia;  nici  te  ida.  ka- 
»zda  w  swoja,  strong,  ale  kazda,  kazde  usilowanie  lu- 
»dzkie  musi  si§  tego  tta  trzymac,  jezeli  chce  si$  uwie- 
»cznic  w  skutkach  rzeczywistych  i  trwatych.  Kto  po- 
»st^puje  inaczej,  ten  buduje  na  piasku  i  burzy  dzielo 
»wiekow,  ale  nie  zaklada  nic  prawdziwego,  nic  rze- 
»czywistego,  a  kazdy  wiatr  moze  obalic  budow^  jego 
»niewiadomosci  i  jego  zarozumiaiosciw. 

Tak  reasumuje  wydawca  Krasinskiego  jego  filo- 
zofi§  w  odniesieniu  do  czlowieka,  spoteczenstwa,  i  hi- 
storyi,  i  ona  to  sluzy  za  podstaw^  temu  poematowi, 
a  zamkni^ta  jest  i  obje.ta  pomi^dzy  jego  slowem  pier- 
wszem,  ktorem  jest  »Pok6j  ludziom  dobrej  woli« 
i  ostatniem  »Galilee  vicisti«. 

Ze  w  tej  mysli  filozoficznej  jest  i  mysl  religijna, 
to  jasne.  Mysli  patryotycznej  nie  ma;  przynajmniej  nie 
jest  nigdzie  wspomniana,,  i  slusznie,  Bo  naprzod,  kwe- 
stya,  ktora  sie.  w  poemacie  toczy,  nie  jest  polska,  tylko, 
ale  powszechn^;  a  powtore  jest  to  jej  cecha,  i  natur^, 
ze  jej  celem  jest  nie  ojczyzna,  ale  przemiana  spoleczna. 
Mickiewicz  uwaza  bardzo  trafnie,  ze  Polska  w  Niebo- 
skiej  komedyi  »nie  jest  nasza  Polska,  historyczna, 
»i  geograficzn^,  jak^  dzis  znamy;  mozemy  j^  tylko 
»wyobrazic  sobie,  przypusciwszy  naprzyklad,  gdyby 
»nagle,  zbiegiem  jakich  wypadkow,  skutkiem  jakiego 
»kongresu,  stan^la  cala  i  niepodlegla,  ale  bez  wlasnej 
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»sily  zywotnej  wewna,trz,  natchniona  jedynie  zyciem 
»obcem,  ruszajqca  si£  moca,  uczuc  i  wyobrazeri  wyro- 
»bionych  w  Europie«.  Charakterystyka  bardzo  trafna; 
to  jest  Polska,  ale  Polska  skosmopolityzowana,  na 
ktorej  gruncie  rozstrzyga  sie.  sprawa  natury  kosmopo- 
litycznej.  Ze  Krasinski  nie  wtra.cil  tu  ani  jednego 
slowa,  ktoreby  przypominalo  idee,  lub  dobro  ojczyzny, 
miat  slusznosc  zupetna,,  bo  takie  sfowo  byloby  zmie- 
nilo  donioslosc  i  prawde.  jego  obrazu.  Jednak  pomimo 
tego  milczenia,  nie  mozna  powiedziec,  zeby  mysl  pa- 
tryotyczna  nie  byfa  obje.ta  t^  mysl^  ogoln^,  i  zeby  nie 
znajdowata  w  poemacie  przystosowania  i  do  siebie. 
Wszak  wszystkie  zywioly  walki,  ktora  si^  toczy 
w  poemacie,  s^  w  Polsce;  w  chwili,  kiedy  Krasinski 
pisat,  one  si§  wlasnie  bardzo  wyraf nie  i  burzliwie  ma- 
nifestowaly.  Zatem,  prawdy  ogolne,  przystosowanie 
ogolne  Nieboskiej)  sci^gaja,  si§  tak  samo  do  Polski 
jako  ogolnym  pr^dem  historycznym  obj^tej,  jak  do 
Europy  calej;  a  zakoriczenie  poematu,  to  powszechne 
zniszczenie  na  powierzchni  ziemi,  jest  przestroga,  i  dla 
niej,  jest  upomnieniem  dla  ludzi  i  pokolen,  ktorym 
wsrod  tej  walki  zyc  wypadlo,  zeby  baczyli,  co  za  los 
moga,  zgotowac  swojej  ojczyznie. 

Jest  wi^c  w  tern  pierwszem  i  najszerszem  kole 
poezyi  Krasinskiego  mysl  patryotyczna,  choc  ukryta 
i  niewypowiedziana,  jak  jest  i  mysl  religijna,  choc 
ogolna  i  nieokreslona.  Dodawszy  do  tego  prawdziw^ 
wielkosc  dwoch  postaci  gtownych  i  trafna,  charaktery- 
styk§  podrz^dnych,  dodawszy  to,  ze  Henryk  i  Pankracy 
maja  wi^cej  indywidualnosci,  wi^cej  charakteru  psy- 
chologicznego,  jako  typy  uczuc  i  nami^tnosci  ktore 
poeta  znal  w  swiecie  rzeczywistym,  anizeli  figury 
z  Irydiona.)  ktorych  dzieje,  uczucia  i  mysli  dobyte  s^ 
wyl^cznie  z  jego  fantazyi,  —  dodawszy  wreszcie  i  to, 
ze  styl  przy  calej  swojej  obrazowosci  nie  jest  przeta- 
dowany  ozdobami,  i  ze  z  calej  prozy  Krasinskiego  jest 
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moze  najprostszy,  a  przytem  zwie.zty,  j^drny  i  maje- 
statyczny,  jak  bardziej  nie  mozna,  byloby  mniej  wie.- 
cej  wszystko,  co  potrzebne  do  \vydania  sa,du  o  tym 
poemacie.  A  sa.d  ten  wypasc  musi  na  wielka,  chwate. 
Nieboskiej  komedyi\  bo  jezeli  w  dziele  Krasinskiego 
s^  rzeczy  natchnione  wyzszem  i  pote.zniejszem  uczu- 
ciem,  jezeli  tak  oryginalny  i  rzeczywiscie  ogromny 
pomyst  Irydiona  jest  bardziej  zadziwiaja.cy,  to  w  Nie- 
boskiej za  to  jest  tak  gle.bokie  poj^cie  naszego  wieku 
i  spoleczeristwa,  i  przedstawienie  ich  tak  trafne 
i  prawdziwe,  taka  znajomosc  wszystkich  pierwia- 
stkow  spolecznej  walki  w  ich  naturze  i  wzajemnym 
stosunku,  a  jej  koniec  ze  stanowiska  i  moralnego  i  po- 
litycznego  jest  przepowiedziany  tak  ma.drze,  ze  poezya 
europejska  cafa  jak  jest,  nie  posiada  nic,  coby  pod 
tym  wzgl^dem  z  Nieboskq  Komedyq  mierzyc  si^  mo- 
glo.  A  jezeli  ktore  inne  z  dziel  Krasinskiego  nam  Po- 
lakom  mog3  bye  milsze  i  drozsze,  to  sqdzac  te  dzieia 
ze  stanowiska  ogolnego,  ona  okaze  si§  moze  ze  wszy- 
stkich najgienialniejsza.. 

Jedno  tylko  zachodziloby  pytanie:  czy  autor  piszjjc 
Nieboskq  rozumiat  j^  tak,  jak  jq  rozumial  i  ttomaczyl 
Mickiewicz,  a  po  tym  Klaczkp,  jak  rozumieli  komenta- 
torowie  lub  wielbiciele  zagraniczni  (Lord  Lytton  na- 
przyklad),  jak  jest  powszechnie  rozumiana  dzis?  W^t- 
pliwosc  te.  nasun^c  moze  6w  list  Krasinskiego  (z  Rzymu 
21  listopada  i833  do  Gaszynskiego),  w  ktorym  dono- 
szac,  ze  napisai  ten  poeniat,  mowi,  ze  napisat  go  na 
obron^  »tego  na  co  targa  si§  wielu  —  religii  i  chwaly 
»przesztosci«. 

A  wi^c  moze  Krasinski  nie  byl  tak  macirze  spra- 
wiedliwym  jak  nam  si^  wydaje  ?  moze  sam  nie  widziat 
tego,  ze  jego  Hrabia  Henryk  nie  ma  shisznosci?  tego, 
ze  m^drosci^  i  prawd^  jego  dzieia  jest  to  wlasnie,  ze 
przy  nikim  nie  zostaje  slusznosc,  ani  zwyci^stwo? 
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Wniosku  takiego  ze  stow  powyzszych  wyci^gn^c 
nie  mozna. 

Ze  z  dwoch  glownych  postaci,  Henryk  jest  mil 
bardziej  sympatyczny  niz  Pankracy,  to  jasne;  ze  gdyby 
okolicznosci  byty  jego  samego  w  walce  takiej  posta- 
wiiy,  to  bylby  w  twierdzy  sw.  Trojcy,  a  nie  w  obozie 
Pankracego,  to  rownie  pewne;  a  ze  poemat  caly  pi- 
sany  byl  na  okazanie  i  dowiedzenie,  ze  bez  religii, 
bez  ojczyzny,  bez  rodziny,  bez  wlasnosci,  i  bez  rzqdu 
i  wladzy  zadne  spoleczenstwo  ludzkie  nietylko  szla- 
chetnem  i  cywilizowanym  bye,  ale  w  ogole  bye  nie 
moze,  to  wiedzialo  si^  i  bez  tego  listu.  W  tern  zna- 
czeniu  wi^c  brae  trzeba  i  slowa  listu:  »na  chwa}§  prze- 
szlosci«.  Na  chwal^  tego,  co  ona  dobrego  i  prawdzi- 
wego  w  sobie  miala  lub  zrobila,  a  na  co  si§  dzis  wielu 
targa.  Ale  z  tego  nie  wynika,  ani  usprawiedliwienie  — 
tern  mniej  gloryfikacya  tego  co  w  przesztosci  bylo 
zlem  lub  stalo  si^  przezytem;  ani  usprawiedliwienie 
lub  gloryfikacya  Henry ka  samego  jako  czlowieka. 

A  jak  list  do  Gaszynskiego  z  17  stycznia  1834 
daje  klucz  do  zrozumienia  tych  przekonan  Krasin- 
skiego,  z  ktorych  pocz^la  si^  Nieboska,  tak  znowu 
list  o  wiele  pozniejszy,  (z  5  kwietnia  1837,  XXXVII) 
objasnia  jego  stanowisko,  jego  stosunek  do  roznych 
sil  i  zasad  w  poemacie  dzialaja.cych,  jego  s^d  o  wta- 
snym  poemacie  juz  napisanym.  List  ten  spowodowany 
byl  recenzya,  Nieboskiej  Komedyi  napisana  przez  p. 
Ulrycha,  ktory,  jak  z  tej  odpowiedzi  wnosic  mozna, 
musiat  Krasinskiemu  zarzucac,  ze  uderzyl  na  rzecz 
w  his*toryi  juz  skoriczona.,  a  w  Polsce  nie  bywala.  i  nie 
h^dac^,  a  w  dodatku  d^znosc  ateistyczn^.  Oto  jak  sie/ 
Krasinski  broni: 

»Jesli  kto  stosuje  dzielo  sztuki  do  jednego  tylko 
polozenia,  do  jednego  tylko  kraju,  ten  pisze  paszkwil, 
polityczno-satyryczna,  analiz^,  a  nie  poema:  a  zatem 
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zarzut,  ze  nie  do  Francyi  zastosowane  dzielo,  jest  ni- 
czem. 

»Jesli  kto  w  poezyi  pojmuje  tylko  objawienie  si§ 
cza,stkowe  czegos,  dzis,  na  tern  miejscu  i  przy  owych 
ludziach,  a  nie  przyrode.  wiekuist^  czegos:  ten  gte.boki 
nie  jest,  ten  nie  moze  zwac  si§  poet^.  Poeta  nie  bie- 
rze  monarchizmu,  arystokracyi  lub  republikanizmu  tak, 
jak  byl  lub  be.dzie,  tak  jak  sie.  zdarzyl,  ale  tak  jak  jest 
wiekuiscie  w  duchu  ludzkosci.  Dopiero  ten  ideal  ogolny 
w  ksztalty  zdarzen  zaszlych  lub  podobnych  do  za- 
.szlych  ubiera. 

»Czemze  jest  republikanizm  ?  Wiecznie  jest  sil^ 
odporna.,  sila.  niszcza.ca,,  sila,  usilujac^  na  gruzach  cos 
wzniesc,  a  zatem,  czy  tak  burzy,  czy  tak,  zawsze  bu- 
rzy;  ze  zas  poetycznie  burzenia  wystawic  inaczej  nie- 
podobna,  jak  przez  mury  rozwalone,  polamane  oltarze, 
lez^ce  lupy  i  strzaskane  bronie:  stalo  si^  zadosyc  temu 
we  wzmiankowanem  dziele. 

»Ale  w  tej  jednostce,  w  republikanizmie,  nie  za- 
warty,  nie  zakonczony  calki  obr^b  ducha  ludzkosci. 
Nad  burz^  wznosi  sie.  cos  nieprzemijaj^cego,  cos  spo- 
kojnego,  sama  natura  tego  ducha  (La  nature  des  cho- 
ses,  ce  maitre  sans  entrailles,  jak  movvil  Napoleon), 
czyli  moralnosc,  czyli  porza.dek  i  harmonia,  ktory  jest 
celem  ostatecznym.  Na  ten  eel  ostateczny,  na  t£  mo- 
ralnosc jakiez  imie^  posiadamy  dzisiaj?  bo  juzci  cos 
wyrazic  trzeba  slowem,  symbolem,  znakiem,  i  znakiem 
dzis  uzywanym.  Dzis  takim  znakiem  jest  chrzescijan- 
stwo.  Dot^d  nie  ludzkosc  wyzszego  nie  zna,  nie  poj- 
muje; a  za  tern  temu  takze  stalo  si£  zadosc  tarn. 

»I  w  tem  Leon  sie.  myli,  ze  dzisiaj  rok  gS-ci  sko- 
nal.  Skonal,  jako  zjawisko,  zyje,  jako  systema.  Wierz^, 
iz  Leon  jego  powrotu  nie  pragnie,  iz  Leon  zna  si^ 
z  takimi,  kt6rzy  rzecz  t^  uidealizowali;  tem  bardziej 
si^  pomylil,  bo  masa  nie  idealizuje,  ale  idzie  naprzod, 
i  zelaznie  stapa.  Potem  Leon  przyznaje,  ze  to  prawda 
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dla  Niemiec,  Wtoch,  a  zatem  i  dla  Polski.  A  c6z  u  li- 
cha?  czyz  kto  koniecznie  winien  dla  Francyi  pisac; 
czyz  przestrzen  od  Baltyku  po  Afryke.  niedostateczna, 
posadij  na  jeden  poemat?  Zka,d  obowia,zek  svvie.ty, 
natozony  na  cztowieka  jak  honor,  by  sie.  wdawal 
z  Francy^  i  z  Ameryka,;  co  mu  wspolnego  z  zamor- 
skiemi  brzegi?  Alboz  Leon  nic  widzial,  ze  tarn  ksztatt 
najbardziej  zblizony  do  Polski  ?  A  jesli  mi  rzeznikow 
i  lokajow  nie  uznaje  w  Polsce;  jesli  mi  twierdzi,  ze 
Polska  wybiegta  bardzo  daleko  naprzod  od  tych  teo- 
ryi,  to  mu  poprostu  powiadam:  »Tak  myslisz?  zatuj^ 
sercem  calem,  ze  tak  nie  jest«. 

»Dalej,  nie  wiem,  gdzie  on  ten  ateizm  widzial 
w  tern  wszystkiem :  niema  o  ateizmie  jednej  wzmianki; 
ktozby  byl  tak  bezrozumnym  wprowadzac  ateizm 
w  rzecz,  w  ktorej  duch  ludzkosci  wyst£puje«. 

To  wlasne  zeznanie  nietylko  nie  sprzeciwia  sie. 
w  niczem  naszemu  powszechnemu  dzis  rozumieniu 
Nieboskiej  Komedyi,  ale  je  owszem  stanowczo  po- 
twierdza  1). 


l)  Nieboska  Komedya  wydrukowana  w  Frankfurcie  w  r.  1834 
w  skutku  jakiejs  obawy  ksi^garza  nie  byla  pus/.c/onq  w  obieg. 
Autor  nie  pojmowat  diugo  i  dowiadywal  si§,  co  sie.  z  nia,  stato.  Az 
jakis  jeden  exemplar/,  przypadkowo  dostat  si?  do  Paryza,  i  tarn 
przedrukowai  go  Januszkiewicz,  nie  wiedzqc  czyje  d/.ieto  i  gdzie 
autora  szukad.  To  wi§c,  drugie  w  istocie  wydanie,  roxes/lo  si?  do- 
piero  i  dato  poznac  Nieboslcq,  a  w  nastepstwic  zwrocilo  uwag?  na 
jej  autora. 


ROZDZIAL  IV. 
1833  —  1836. 

Krasinski  w  Rzytnie.  Znajotni  i  przyjaciele.  Zamilowanie  Rzymu. 
£lady  przekonafi  religijnych  i  politycznych  i  poj^c  estetycznych 
w  listach.  Zniechfcenie  do  siebie  samego.  Pragnienie  szcz$scia. 
Nowa  milosc.  Jej  slady  w  listach.  Zachwyty  i  gorycze.  Charakter 
tego  uczucia.  Lato  w  Niemczech.  Irydion. 


Z  Wiednia  pojechal  Krasiriski  do  Rzymu.  Byl  tam 
juz  jako  mtodziutki  nie  usamowolniony  chtopiec.  Mu- 
sial  ten  pobyt  wywrzec  na  nim  wrazenie  bardzo  silne 
i  zaszczepic  w  nim  ten  nami^tny  pocia,g  do  Rzymu, 
jaki  zostat  na  zawsze,  skoro  teraz,  pan  swojej  woli, 
tam  naprzod  da,zy,  i  tam  wraca  kiedy  tylko  moze.  Za- 
czyna  si§  odtacl  diugi  szereg  w^drowek  za  Alpy,  kto- 
rych  wtasciwym  glownym  celem  jest  zawsze  Rzym. 
Poci^g  charakterystyczny,  a  w  zyciu  i  poetycznym 
zawodzie  Krasinskiego  wazny.  Rzecz  pewna,  ze  nie 
na  jego  fantazy^  i  jego  poezy^  tylko,  ale  na  jego  umysl, 
na  catosc  i  kierunek  jego  poj^c,  wplyn^ly  te  rozmy- 
slania,  jakie  mu  nasuwaia  historya  i  natura  Rzymu. 

Tam  wie.c  widzi  si^  go  w  drugiej  polowie  roku 
i833  i  w  pocz^tkach  nast^pnego. 

W  jakiem  otoczeniu  ?  Przedewszystkiem  ma  przy 
sobie  serdecznego  i  nieodst^pnego  przyjaciela  Danie- 
lewicza.  Tego  znalismy  dotijd  z  listow  Krasinskiego 
tylko,  z  jego  wielkiego  zalu  po  stracie  tego  przyjaciela. 
Teraz  poznajemy  go  blizej,  dokladniej.  Kallenbach 
(Krasinski,  Tom  II)  podaje  liczne  ust^py  z  jego  listow 
do  Jenerala,  a  te  dowodza,,  ze  Jenerat  miaf  dobr^ 
mysl,  kiedy  synowi  tego  towarzysza  dobrat  czy  upro- 
sit.  W  listach  tych  bowiem  okazuje  si§  Danielewicz, 
jako  czlowiek  przywia,zany  bardzo  do  mlodego  Kra- 
sinskiego, bardzo  rozumny,  a  przytem  bardzo  rozsa,- 
dny,  trzezwy,  zrownowazony.  Kochaja^c  mlodego  przy- 


224  Zygmunt  Krasinski 


jaciela  widzi  i  zna  doskonale  jego  slabe  strony,  boi  si$, 
ze  one  moga,  go  skrzywic:  martwi  sie/  niemi,  czasem 
sie.  gniewa  i  niecierpliwi,  ale  zawsze  stara  si§  przeciw 
nim  d/iahic.  Fantazya,  wrazliwosc,  nerwy  mlodego 
poety,  doprowadzaja,  go  czasami  do  zw^tpienia  i  znie- 
ch^cenia.  W  jednym  liscie  pisze,  ze  od  dwoch  lat  zyje 
nie  swojem  zyciem,  tylko  zyciem  drugiego,  jak  »paso- 
iyt  przyczepiony  do  debu«;  a  czy  ten  d^b  czerstwy 
i  silny?  to  chwilami  nie  wydaje  mu  sie.  pewnem.  Je- 
dnak  nie  znieche.ca  sie.,  nie  odst^puje,  i  swoj^  sluzb^ 
przyjaciela,  doradcy,  cenzora,  (Aligiera  jednem  slo- 
weni),  peini  wiernie  do  smierci. 

Oprocz  niego  ma  Krasinski  innych  towarzyszy, 
paru  takich,  ktorych  lubi.  Mlody,  rychlo  potem 
zmarly  Litwin,  Otton  Rajecki,  Stanislaw  Soityk, 
pozniej  m^z  znanej  z  zycia  Mickiewicza  Henryki  An- 
kwiczownej  (2-go  voto  Kuczkowskiej);  Aleksander  Po- 
tocki,  syn  Szcz^snego  z  Greczynki,  emigrant,  ktory 
od  owych  lat  az  do  smierci  cieszyl  si§,  jak  mato  ktory 
z  Polakow,  najpowszechniejszem,  najbardziej  jedno- 
myslnem  uszanowaniem  i  sympatya,.  Emigracya  nie 
wiele  osiadaia  we  Wtoszech,  choc  i  tarn  cokolwiek 
(n.  p.  Herman  i  Jozef  Potocki  we  Florencyi  cze/sto 
przez  Krasinskiego  wspominani);  ale  Polakow  prze- 
jezdnych,  w^drownych,  przesuwalo  si§  dosyc  przez 
Wlochy,  czasem  na  dluzszy  pobyt  osiadalo. 

Ze  stale  tarn  mieszkaj^cych  Polakow  z  wieku 
i  z  urz^du  nalezalo  pierszeristwo  ksi^znie  Stolnikowej 
Czartoryskiej.  Osiadla  ona  na  starosc  w  Rzymie, 
w  klasztorze  Urszulanek,  nie  jako  zakonnica,  ale  jako 
lokatorka  na  dewocyi.  Miala  przed  klauzura  par^  po- 
koik6w,  do  kt6rych  sci^galo  wszystko,  co  bylo  swie- 
tnego  w  Rzymie;  do  ktorych  z  Polski  cia.gnejry  corki 
juz  nie  miode,  i  wnuczki  swiezo  za  m^z  wydane, 
i  prawnucz^ta  nawet,  a  wszyscy,  co  znali  t§  relikwi^ 
XVIII  wieku,  swiadcza  zgodnie,  ze  ksi^zna  Stolnikowa 
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zachowala  do  smierci  najpiejtniejsze  oczy  w  Koronie 
i  Litwie,  najrzadszy,  najmilszy  wdzi^k  w  rozumie 
obejsciu.  Krasinski,  jak  to  z  jego  listow  widac,  od- 
wiedzal  takze  jej  cel§,  lubil  ja,,  musial  bye  cz^stym 
i  poufalym  jej  gosciem.  Serdeczniejsza  wszakze  przy- 
jazri  la.czyla  go  z  inna^  podeszla,  pania,  ksi^zna  Kazmie- 
rzowa,  Lubomirsk^.  Ta  nie  mieszkala  stale  w  Rzymie, 
wi^cej  zdaje  si§  w  Wiedniu,  ale  i  tu  spotyka  si§  ja, 
cz^sto  w  Krasinskiego  listach.  Starosc  miala  nie  tak 
pogodn^  i  mila,  jak  ksi^zna  Stolnikowa.  Ostatnia 
z  Granowskich,  jak  jej  antenatka  Elzbieta  Pilecka 
trzy  razy  wychodzila  za  mqz;  a  trzy  razy  bezdzietnie 
owdowiala  1).  W  czasach,  kiedy  j^  Krasinski  znal  i  pie- 
l^gnowat,  byla  juz  stara  i  byia  pogr^zona  w  czarnej 
melancholii.  Osoba  (jak  wszyscy  swiadcz^)  najlepszar 
ktora  przez  cale  zycie  nie  zrobila  nie  zlego  a  dobrego 
wiele,  p^dzila  ostatnie  lata  w  dr£cza,cych  obawach 

0  zbawienie  swojej  duszy,  w  przywidzeniu  ze  nie  moze 
bye  zbawion^.    Dom  jej    byl  oczywiscie  smutny,    naj- 
cz^sciej    pusty,    towarzystwo    cz^sto    przez   te  strachy 

1  urojenia  nuza.ce.    Tern  pi^kniej    swiadczy   to   o  Kra- 
sinskim,  ze  ta  samotnosc  i  smutek  wzruszyly  mu  serce, 
ze  przez  pozalowanie  doszedl  do  wielkiego  przywia,za- 
nia    dla  biednej  opuszczonej  starej  kobiety,    ktora  nie 
miala  nikogo  na  swiecie;    ze  jej  poswi^cal   swqj    czas 
i  sp^dzal  z  ni^  dtugie  godziny,    ktore  z  pewnosci^  la- 
two  bylyby  mu  zeszly    przyjemniej,   ze  jej  sluzyl,    pa- 
mi^tal  o  jej  wygodzie,  zdrowiu,  rozry  wee,  o  ile  chciala 
przyj^c    rozrywk^.    Do    tej    przywi^zany    byt    bardzo; 
i  wiele  jej,  wiele  przez  nia,  zrobil  dobrego. 


*)  Wydana  naprzod  bardzo  mlodo  za  Chreptowicza,  owdo- 
wiala wkrotce  po  slubie.  Wyszla  potem  za  Aleksandra  Zamoy- 
skiego  (starszego  syna  kanclerza  Andrzeja,  a  brata  tego  Stanislawa, 
ktory  przez  wi^kszjj  polow?  XIX  wieku  byl  ordynatem).  Aleksander 
Zamoyski  takze  umarl  mlodo.  Trzeci  maz,  Kazimierz  Lubomirski, 
umarl  za  wojen  napoleoAskich. 

Zygmunt  Krasirtski.  iS 
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Kolonia  polska    w  Rzymie  zmieniala  si§  natural- 

nie;  przesuwaly  si§  przez  wieczne  miasto  coraz  nowe 

postacie.  Za  lat  par§  tarn  pozna  si§  Krasiriski  z  Juliu- 

szem  Stowackim,  za  kilka  w  Neapolu  (niedaleko)  z  pa- 

ni^  Delfin^  Potocka,;  jeszcze  w  lat  par§  potem  znowu 

w  Rzymie,  oswiadczy  si§  o  panne^   Eliz§  Branickq.  Ale 

teraz    znajomosci    najwazniejsze,     przyjazni    najserde- 

czniejsze  i  najtrwalsze  (z  wyj^tkiem  Danielewicza)  53 

tarn    dwie.    Jedna    z    Edwardem   Jaroszyriskim.    Listy 

Krasiriskiego  nie  podaja,  o  nim  dose  wiadomosci,  izby 

mozna  z  nich  wyobrazic  sobie,  jakim  byl,  ale  przyjazn 

byla  bardzo  scisla,   zaufanie  zupelne.    Drugim    przyja- 

cielem,    z  kt6rym    znajomosc    byla   moze    dawniejsz^, 

ale  z  ktorym  korespondencya  zaczyna  sie.  w  roku  1834 

i   trwa  juz   do  smierci,   byl   pulkownik   Adam  Soltan. 

Imponuj^cy    i    poci^gaj^cy    (jak    mowi^    wspolczesni) 

\vspaniatq    powierzchownoscia^    ujmuj^cy   by}    i    przy- 

wi^zuj^cy  natur^  niezmiernie  sympatyczn^,  kiedy  smu- 

tne  koleje  zycia,  i  sposob  w  jaki  je  znosit,  zdobywaly 

mu     najwyzsz^    czesc    i    najrzewniejsze    wspolczucie. 

Urodzony  z  Radziwiltownej,  byt  przez  to  Krasinskiego 

krewnym.  Pan  ogromnego  na  Litwie  majatku,  po  roku 

i83i  musiat  emigrowac.  Maj^tek  —  wspomniany  w  Panu 

Tadeuszu  Zdzi^cioi  —  byt  skonfiskowany.  To  nic,  ale 

trzech    synow,    z    ktorych    najmlodszy    mial    lat    trzy, 

zabrano,     i     oddano     na    wychowanie    do     Instytutu 

Pazi6w  w  Petersburgu.    Dwie  male  coreczki   zabrano 

takze,  oddano  do  klasztoru;  szcz^sciem  nie  do  prawo- 

slawnych  Gzernic,   ale  do  Wizytek  w  Kamiencu.    Oj- 

ciec    pulkownika,     stary     Marszalek     Sohan,     ostatni 

w  Polsce    ktory  ten  tytu!  nosil   (Marszalek  nadworny 

Wielkiego  Ksi^stwa  Litewskiego),   zostal  sam  w  opu- 

stoszalym  domu,  i  niedlugo  po  tern  wywiezieniu  swo- 

ich  wnucz^t  umarl  ze  zgryzoty.  Czem  mogto  bye  zycie 

tego  wygnanca,    kt6ry  nietylko   swoich  dzieci  nie  wi- 

dzi,    nie  zna,    ale   przez  dtugie  lata    drzy  o  to,    co  sie, 
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z  nich  przez  takie  wychowanie  zrobi  ?  Z  corek  znowu 
jedna  umarla  w  dziecinnych  jeszcze  latach.  Nic  pie.- 
kniejszego  jak  Krasinskiego  dla  niego  przyjazri  i  wspot- 
czucie,  jak  jego  troskliwosc  baczna  i  niezmordowana 
w  dzieleniu  i  tagodzeniu  smutkow  tego  przyjaciela; 
jak  wytrwalosc  i  zre.cznosc,  przebieglosc  z  jaka^  pra- 
cuje  nad  tern,  zeby  los  jego  ostodzic.  I  mial  t£  pocie- 
che.,  ze  swojem  staraniem  a  za  wplywem  ojca  wydo- 
byl  z  klasztoru  pozostala^  cork§  Sottana,  wyrobil  dla 
niej  paszport  pod  pozorem  zdrowia,  i  ojcu  ja^  oddat, 
obmysliwszy  dla  niej  kobieca^  opiek^  wtasnie  u  tej 
ksi^znej  Lubomirskiej,  ktora  byla  przyjaciolk^  obu 
a  Sohana  krewn^. 

Oprocz  tych  stosunkow  zas,  coby  wi§cej  w  tych 
latach  zapisac,  coby  w  jego  Listach  dostrzedz  mozna  ? 
Domyslac  si^  mozemy,  ze  wiele  czytat  i  rzeczy  ro- 
znych;  ze  czytat  i  poezye  i  ksi^zki  filozoficzne,  ze  nad 
jednemi  i  drugiemi  gl^boko  rozmyslal.  Ale  rzucone  tu 
i  owdzie  —  cz^sto  —  w  tych  listach  mysli  uderzaj^ce, 
pokazuj^  nam  rezultat  tylko,  nie  pokazuja^  przygoto- 
wan,  srodkow. 

Co  widoczne  odrazu,  to  nami^tne  zamilowanie 
Wloch,  a  przedewszystkiem  Rzymu,  ktore  zostalo  na 
zawsze;  to  ten  wlasciwy  jemu  dar  l^czenia  w  jednem 
spojrzeniu,  w  jednem  wrazeniu  i  mysli,  w  jednym 
opisie,  natury  tego  kraju  i  jego  historyi,  ozywienia  je- 
dnej  drug^.  Z  nierozdzielnego  pol^czenia  obu  wynikat 
ten  urok  czarujqcy  a  smutny,  ktory  Rzym  przybierat 
dla  niego,  w  jego  wyobrazni,  ktory  ma  dla  nas  w  jego 
poezyi.  Zadna  inna  na  swiecie  nie  oddaje  go  w  tym 
stopniu;  nie  odbija  i  nie  maluje  tak  charakteru  tych 
widokow,  pomnikow,  i  wrazeri.  W  listach  —  a  wia- 
clomo,  ze  lubi  pisac  dhigo  i  o  swoich  wrazeniach 
m6wic  —  cz^sto  trafia  si^  jakas  wzmianka,  jakas 
uwaga  albo  jakis  maty  opis,  ktory  daje  poznac, 

i5* 
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przeczuc,  ze  z  tej  glowy  wyjdzie  kiedys  Irydion 
i  wiersz  do  Elizy  (np.  list  XV  do  Gaszyriskiego): 

»Ja  tu  zime.  przesl§cz£,  bo  lubi$  te  gruzy,  te.  kare., 
ktora  spadhi  na  miasto  wieczne,  na  miasto  ucisku 
i  podfosci,  egoizmu  i  zbytkow,  slowem  na  ten  Rzym, 
co  byl  otchlania.  pozeraja.ca,  wszystkie  narodowosci 
swiata.  A  teraz,  spojrzyj  na  te  ruiny,  na  ten  bluszcz, 
rozkosz  zielona,  jaszczurek;  na  te  groby  pomieszane, 
powiktane,  leza.ce  w  pustyni,  w  Kampanii  Rzymskiej; 
a  potem,  pojdz  do  palacu  Cezarow,  do  Koliseum,  do 
gmachow  Karakalli!  Olbrzymy  stawiali  te  mury,  ty- 
sia,c  ludzi  skonalo,  nim  drugie  tysi^c  dzwign^to  te  fi- 
lary,  te  stosy  rzni^tych,  dtutowatych  opok:  a  dzis  wy- 
ryte  na  nich  dloniq  czasu  przeklenstwo  jak  na  czole 
zbrodniarza,  i  Rzym  lezy  zwalony,  lezy  i  gnije,  lezy 
i  nie  powstanie  wi§cej ! 

»Tu  dopiero  masz  wszystkie  idee  tego  swiata 
rozci^gni^te  na  ziemi  i  zdeptane,  patrycyat  w  sarko- 
fagu  Scypiona,  w  grobie  Metelli;  zwierzchnictwo  ludu, 
w  cyrku  gladiatorow,  w  patacach  Gezarow,  bo  Gezar 
byl  najwyzszy  trybun,  Cezar  byl  niegdys  reprezentan- 
tem  ludu.  Patrycyat  choc  srogi,  nieubtagany,  egoista, 
mial  cnoty  wielkie,  znal  co  to  poswi^cenie  dla  swojej 
idei,  co  to  walka  dluga ,  uporczywa,  i  smierc  bez 
trwogi.  Ale  lud  i  Cezar  nie  znali  nic,  nie  umieli  nic; 
byli  zwierze.tami  zataczaj^cemi  si§  wsrod  krwi  i  zlota. 
Patrz,  jak  sie^  rozpili:  z  Rzymu  przodkow  swoich  zro- 
bili  rynsztok  rozkoszy  i  legli  w  nim,  i  przeszlo  lat 
trzysta  lezeli  w  nim,  az  zagrzmiata  tr^ba  potnocy,  az. 
przyszli  barbarzyncy  i  zniesli  ich  precz  na  wieki ! 

»Ale  razem  tu  jest  swi^tszy  widok:  Krzyz  tu  pa- 
nuje,  katolicyzm  tu  stana,!  po  wszystkich  wzgorzach; 
on  swiat  ocalit,  a  razem  w  milosierdziu  swojem  obro- 
nil  ostatki  starego  swiata !« 

I  zaraz  dodatek  dowodzqcy  dwoch  rzeczy:  ze  Kra- 
sinski  w  tym  czasie  nie  byt  jeszcze  przeszedl  przez 
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zadne  wstrza,snienie  swoich  uczuc  i  przekonan  religij- 
nych;  i  ze  nie  rozumial,  jak  bez  tych  uczuc  mozna  bye 
poeta,.  »Gdybys  tu  byl,  uklaktbys  i  uwierzylbys.  Poeto, 
»wstydz  sie.  nie  bye  katolikiem«. 

O  tych  sprawach,  ktorych  obraz  i  sqd  zlozyl  tylko 
co  w  Nieboskiej  Komedyi,  o  tej  przyszlosci  swiata 
i  Polski,  ktora  z  takiego  stanu  rzeczy  wyplyna,c  moze, 
mysli  wiele  i  gorzko;  w  listach  nie  jeden  znajdzie  sie. 
ponury  komentarz  do  ponurego  poematu. 

Taki  naprzyklad  jest  list  (do  Gaszyriskiego  XVI) 
z  16  grudnia  i833.  Mtody  emigrant  musiat  przed  przy- 
jacielem  powtarzac  cz^ste  podowczas  skargi,  ze  prze- 
wodnictwo  w  Rz^dzie  Narodowym  r.  i83i  ludzi  takich, 
jak  ksia.ze  Adam  Czartoryski,  dowodztwo  nad  woj- 
skiem  takich,  jak  Chlopicki  i  Skrzynecki,  ostudzilo 
poped  i  zapat  i  spraw^  doprowadzilo  do  upadku.  Kra- 
sinski  odpowiada  mu  w  sposob  dowodz^cy  dziwnej 
trzezwosci,  praktycznosci,  dojrzatosci  jego  umyslu, 
kiedy  si§  z  praktycznemi  sprawami  spotyka: 

»Co  ty  nazywasz  duchem  rewolucyjnym  u  nas, 
co  ty  mienisz  przez  przytlumienie  jego?  Czys 
si§  dotijcl  nie  przekonal,  ze  wszystko  bylo  niedojrzate; 
ze  ide^  wielka^  wcielono  w  krzyk  i  liatas  i  miernosc? 
Jej  niedobrze  bylo  \v  tych  lachmanach,  wi^c  usun^la 
si^.  Ale  powiedz  mi,  c6z  nie  bylo  miernosci^,  co  nie 
wyszlo  u  nas  na  ostatnia  n^dz^:  i  zapal,  i  olbrzymi 
teroryzm,  co  miat  bye  nowym  g3  rokiem,  i  poezya  pi- 
sana,  i  elokwencya  mowiona,  czy  to  nie  male  dzieci 
wszystko?  Czemu  ty,  drogi  moj  Konstanty,  ufasz  slo- 
wom,  jakoby  przyjaciolom  doswiadczonym;  slowa, 
wierz  mi,  sa,  niczem,  ale  mozem  si^  przyzwyczaic  do 
uwazania  ich  za  wszystko.  Krotko  mowi^c,  nie  rozu- 
miem  twoich  utopii  o  Rzeczypospolitej,  kiedy  zyjesz 
wsrod  najzepsutszego  towarzystwa.  Potem,  naucz  si§ 
wazyc  ludzi  na  wartosc  ich,  przekonaj  si^,  co  to  sa, 
iniiona  glosne,  slawy,  czyny  tr^bione  po  swiecie«. 
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»To    wszystko    bylo    niedojrzale !«    Niestety    sa.d 

0  listopadowem    powstaniu ,    ktory    ogtoszony    wtedy 
bylby   cala^    Polske.    na  Krasinskiego   oburzyl,   a  ktory 
historya  za  sluszny  uznac  musi.    Dyskusya   musi   cia^ 
gn^c    sie.    mie.dzy    nimi    stale;    z    odpowiedzi    Krasin- 
skiego   domyslac    sie.    mozna,    ze   w   Gaszynskiego   li- 
stach  byly  jakies  naiwne  uniesienia  nad  Rzecz^pospo- 
lita,   i  mlodociane  zludzenia   o  rewolucyi.    I  na  te  od- 
powiada   Krasiriski    w  liscie  z  17  stycznia  1834  (XVII, 
przytoczonym    juz    w    rozdziale    poprzednim),     ktory 
najwyrazniej  moze  ze  wszystkich  okresla  jego  poje.cia, 

1  kaze  uznac  gl^bokosc  jego  sqdu. 

To  jest  niew^tpliwie  sam  rdzen,  sam  grunt  jego 
rozmyslari  i  uczuc  w  tym  czasie:  to  nie  jest  przeko- 
nanie  tylko,  ale  jest  nieustanna  troska  i  cierpienie 
nad  swiatem,  ale  naprzod  i  najbardziej  nad  wlasna^  oj- 
czyzn^:  to  jest  tajemnica  jego  smutku. 

Smutek  zas  jest  nietylko  wielki,  ale  niespokojny, 
nerwowy,  rozdrazniony.  Sam  skarzy  si^  na  stan  jakoby 
wyczerpania,  zniech^cenia,  odre.twienia:  Danielewicz 
w  listach  do  jego  ojca,  mowi  o  rozstrojeniu  i  napre.- 
zeniu,  na  ktore  nie  znajduje  rady.  Widocznie  mlody 
poeta  szamocze  sie.  i  szarpie  mie.dzy  roznemi  cierpie- 
niami,  pragnieniami,  pytaniami,  ktorych  nie  moze  opa- 
nowac,  pogodzic,  rozwi^zac.  Cos  w  nim  burzy  i  fer- 
mentuje,  cos  sie.  w  nim  zaczyna  przeobrazac;  a  zanim 
rownowaga  nastanie,  nie  jedno  w  nim  lamie  sie.  i  wali. 
Chwieje  si^  naprzyklad  jego  wiara  religijna.  Stwier- 
dzaja  ten  jego  stan  listy  do  Reeva,  rzadsze  daleko  niz 
by\valy  z  Genewy,  ale  tern  dhizsze  moze,  a  zawsze 
szczerze  oddaj^ce  jego  mysli. 

Ale  to  zaj^cie  glowne  mysli  i  serca  nie  wyklucza 
innych,  nie  przeszkadza  mu  zywo  zajmowac  si^  poezy^, 
wlasn^  i  drugich,  i  w  og61nosci  poezy^  jako  taka,  roz- 
myslac  nad  jej  istot^. 

Pod  tym  ostatnim  wzgl^dem  dochodzi  on  do  spo- 
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strzezeri  i  odkryc  zdumiewaja.cych;  formuluje  swietnie 
nie  jedno  prawo  poezyi  wyptywaja.ee  z  jej  natury,  i  sa- 
mej  jej  istoty.  Taki  naprzyklad  jest  uste.p  o  poezyi 
z  tego  samego  listu  XVII. 

»Co  ty  mnie  chcesz  stosowac  poezya.  do  ducha 
czasu.  Alboz  poezya  jest  naloznica.  marnych  okoli- 
cznosci?  Literatura  romansow,  dzisiejsza  francuska 
literatura,  oto  mi  naloznica  za  pieni^dze,  oto  mi  mal- 
piarstwo  niezrozumianego  Byrona  —  bo  ci  mowie.,  ze 
oni  go  nie  rozumiejq:  servile  imitatorum  pecus.  Ale 
poezya  tyczy  sie.  rodu  czlowieczego  calego,  a  nie  je- 
dnego  kraju,  jednego  lachmana  czasu  i  przestrzeni. 
Ona  wiecznosc  i  nieskoriczonosc  garnie  pod  skrzydia 
swoje,  i  dlatego  wlasnie  byla  zawsze  i  bye  zawsze 
musi  religijnq,  to  jest  mowic  o  zagadce  wielkiej,  ktor^ 
Bog  zadai  ludzkosci :  o  przeczuciach  innego  zycia, 
o  wspomnieniach  tego  co  poprzedzito  nasze  przybycie 
na  ziemie.,  o  nadziejach  i  bojazniach,  o  tern  \vszy- 
stkiem,  co  sie.  zowie  uczuciem  istoty  zyja,cej  w  g ra- 
ni each,  a  przeznaczonej  kiedys  do  zycia  bez  g  ra- 
ni c.  Inszem  slowem  zowie  sie.  to  wszystko  religij- 
nosci^  —  a  to,  co  ty  przeznaczasz  poezyi,  zowie  sie. 
po  ludzku:  polityk^,  filozofi^,  prawodawstwem  i  t.  d., 
ale  nigdy  poezy^ !  Zapewne,  ze  poezya  zmienia  formy 
swoje  podlug  czasow  i  okolicznosci,  ale  jej  wszystko  je- 
dno, czy  z  piramid  Egiptu,  czy  z  swi^tyn  Turcyi,  czy 
z  katedr  niernieckich,  wyciskac  tajemnic^  stworzenia, 
upadku,  smierci  i  dalszego  zycia;  a  ze  religia  chrze- 
scijanska  jest  ostatnia^  dopetnieniem  wszystkich  in- 
nych,  poezya  chrzescijansk^  bye  nie  przestanie.  Poeci 
a  poezya,  to  dwie  rzeczy  cze.sto  bardzo  rozne.  Poeta, 
to  spiewak  spiewaj^cy  sobie  i  kolu  swojemu;  poezya, 
to  piesn  odwieczna  ludzkosci !  Dlatego,  poeta  moze 
bye  chemikiem,  adwokatem  etc.;  ale  poezya  nie  moze 
bye  ani  chemia,,  ani  polityka,  etc.  Nie  le.kaj  si^  o  nia,; 
ona  potrafi  zyc  wsrod  statkow  parowych  i  machin  do 
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mlocenia,  wsr6d  morderstw  i  zawilych  rachub.  Ona 
ludziom  zostawi  wszystkie  dzdze  ich  burzy,  a  sobie 
wezmie  blyskawice  —  i  z  chmury  na  chmure.,  z  od- 
mian  w  odmiany,  ze  zwalisk  na  zwaliska  przelatuja.c, 
b^dzie  m6wila  o  Bogu,  o  pot^pieniu  wiecznem  i  o  wy- 
branych  —  kiedy  pod  spodem  toczy£  sie.  b§d^  walki 

0  budzet,   o  wolnosc   lub   ucisk,   o  kolonie   lub   inter- 
wencye.. 

»Potem  uwazaj,  ze  historya,  jak  tylko  wezmiesz 
dose  znaczna,  jej  przestrzeri,  poetyczna.  sie,  staje,  to 
jest,  ze  budzet,  interwencya,  handel  etc.,  nikna,  a  zo- 
staje  si^  tylko  ich  synteza,  to  jest  glowny  post^p  rodu 
ludzkiego  w  tym  czasie  ku  Bogu,  rozwini^cie  jego 
\vladzy  przeczuciowej,  jego  nadziei  w  niesmiertelnosc; 

1  dlatego,  w  koncu,  historya  jest  najdoskonalszym,  naj- 
rytmiczniejszym  poematem«. 

Rzecz  prawdziwa,  ale  w  jego  ustach  dziwna. 
Poezya,  jako  taka,  z  pewnoscia^  »nie  powinna  bye  poli- 
tyk^«;  a  jednak  nie  ma  podobno  drugiej  na  swiecie, 
kt6raby  w  tej  mierze  polityk^  byla,  co  poezya  tego, 
ktory  tak  dobrze  rozumie,  ze  to  nie  jej  natura  i  prze- 
znaczenie.  Sprzecznosc  te.  czem  wytlomaczyc?  Tern, 
ze  ten  poeta  sam  byl  przedewszystkiem  myslicielem, 
polity cznym  filozofem;  powtore  powodami,  kt6re  poe- 
zy§  polsk^  do  takich  przedmiotow  naturalnie  i  logi- 
cznie  zwrocic  musialy. 

Nie  mniej  ma.dre  to  rozroznienie  staiozytnej 
i  chrzescijanskiej  sztuki,  a  zatem  i  poezyi,  w  Liscie 
(o  dwa  lata  pozniejszym  XXVI  z  Neapolu  26  kwietnia 
i835). 

»Bylem  w  Pompei.  U  wnijscia  do  miasta,  groby; 
zaraz  potem  za  bram^,  pierwszy  budynek,  to  dom  roz- 
pusty.  Smierc  i  rozkosz,  dwa  najwi^ksze  dzialacze 
materyalnego  swiata.  W  tej  odgrzebanej  mumii  pi^kne 
sq  pomniki.  Architektura  grecka  skandowana  jak  wier- 
sze  Enejdy;  matematyka,  prawo  rzymskie  stare,  w  ka- 
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mien  wcielone.  Tu  dopiero  starozytnosc  si^  pojmuje 
i  porownywa  z  nowemi  czasy.  Starozytni  szli  od  nie- 
skonczonosci  w  skoriczonosc;  co  od  pierwszej  zarwac 
mogli,  opisywali  druga,,  oddzielali  od  inatki.  My  ze 
skonczonosci  wychodzim,  a  da,zym  w  nieskon- 
czonosc.  Oni  mieli  obr^b  ciasniejszy,  ale  daleko  le- 
piej  go  znali  i  rozumieli,  niz  my  nasz  rozumiemy.  Zta,d 
nasze  usterki  i  brak  powagi,  i  skoki,  i  potykania  si§; 
u  nich  zas  godnosc  i  surowosc,  bo  kto  zna  dobrze 
droge.  swoJ3,  ten  powaznie  i  zwolna  stapa.  Ale  oni 
byli  synami  ziemi  i  ziemi§  w  gf^b  kopali;  my,  jak 
elektrycznosc,  rozlegamy  sie.  w  przestrzen  i  d^zym 
w  gore.,  bosmy  synami  nieba.  Wez  Pompej^  i  wez 
katedr^  w  Kolonii,  najpie.kniejsza,  z  gotyckich  utworow, 
choc  niewykoiiczona.  W  Pompei  rownoleglobok  i  elli- 
psa,  to  s^  zasady,  jedyne  ksztalty,  miara  doskonala, 
filary  cudownie  pi^kne;  ale  wszystko  ciasne,  skori- 
czone,  ograniczone:  nic  niema  za  kapitelem  kolumny, 
na  kapitelu  konczy  si^  kolumna.  W  Kolonii,  ty  idziesz 
za  strzaf^  gotyckaj  a  kiedy  si^  przerwie,  ty  dalej  wzro- 
kiem  sie.gasz  tarn,  gdzie  ci  ona  wskazuje  —  w  niebo! 
W  Kolonii  pie.knosc  formy  nie  jest  rytmiczna^  jak 
w  Pompei,  ale  pod  forma,  zyje  duch  organiczny,  wielki. 
W  Pompei  ducha  niema,  tylko  jest  ciato,  i  ciato  naj- 
pi^kniejsze  w  rzeczy  samej ,  ale  zawzdy  okreslone 
i  niezywe.  Fidiasz  nicby  nie  pojqt  w  lisciach  kapu- 
scianycb,  w  /a bach,  kartach  i  potworach  dlutowanych 
w  podnozu  kazdej  katedry  gotyckiej,  Wirgiliusz  plu- 
n^tby  na  Fausta  Goethego;  bo  im  trzeba  byio  sy- 
metryi,  jednosci,  regularnosci,  co  pochodzilo  y.tacl,  ze 
oni  tylko  jedne.  cz^sc  cziowieka  znali,  to  jest  ciato, 
i  z  tej  cze.sci  jednosc  zupeln^  wyidealizowali.  My  zas 
pstrocizny  musimy  uzywac,  bo  spiewamy  o  stworze- 
niu  zlozonem  z  duszy  i  ciata,  mi^dzy  ktoremi  zacho- 
dzi  walka,  sprzecznosc,  i  bol,  i  ruch.  To,  odbite  w  na- 
szej  architekturze,  w  naszej  poezyi,  stanowi  pstrocizny. 
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Zta,d  my  bardziej  rzeczywistymi  jestesmy,  prawdziw- 
szymi,  a  zatem  poetyczniejszymi,  niz  oni.  Oni  mate- 
ryalnie  bardziej  idealnymi  byli.  Wi^ksza  cz^sc  ludzi 
utrzymywac  ci  b^dzie,  ze  starozytni  o\vszem  bardziej 
realnymi  byli,  bo  realnosc  zwykle  u  ludzi  to  materya. 
Lecz  u  mnie  rzeczywistosc  jest  to,  co  jest  w  myslach 
Boga  i  dzielach  natury;  a  zatem,  poniewaz  my  wyzsi 
d^zeniem  i  wiedz^,  zatem  realniejsi  jestesmy.  Im  kto 
blizej  Boga,  tern  jest  prawdziwszym,  rzeczywistszym, 
a  my  od  starozytnych  odsadzilismy  si§  skokiem  ogro- 
mnym.  W  tym  rzucie,  fafdy  tuniki,  fibule,  toga,  zsu- 
n^ty  si§  i  zmi^ly  na  piersiach  ludzkosci;  ale  jej  duch 
dziwnie  wypi^knial  i  wyzwolil  si^«. 

Nie  dziw  potem,  ze  dojrzewaj^cy  poeta  przestanie 
slepo  wierzyc  w  Byrona,  i  dojdzie  do  tej  pi^knie  sfor- 
mulowanej  prawdy,  ze  »moc  nad  soba^  jest  poezy^  doj- 
rzatosci,  jak  rozpasanie  wszystkich  uczuc  jest  poezya, 
mlodosci«.  (List  XX  z  Kissingen  10  lipca  i835). 

Ale  znakomity,  kiedy  odkrywa  i  formuluje  ogolne 
prawa  poezyi,  mniej  trafnie  sijdzi  szczegolowe  przypa- 
dki  czy  dziela.  M^dre  jest  bardzo  to,  co  czekaj^c  na 
Pana  Tadeusza  pisze  z  powodu  Ksi^g  Pielgrzymstwa 
(List  XX): 

»Ciekawym  bardzo  Pana  Tadeusza  i  nowego 
dziela  Lamennais'go.  Juz  to  w  mod^  wchodzi  pisac 
ewanielicznym  stylem.  Mickiewicz  zacz^l,  Lamennais 
ci^gnie  dalej;  zobaczysz,  ze  wreszcie  tyle  si^  ewanielii 
namnozy,  ze  vaudeville  pan  Scribe  napisze  ewanieli- 
cznie.  Co  to  malp  si§  zawsze  kupi  naokolo  gieniuszu. 
Za  jeden  gieniusz,  sto  tysi^cy  glupcow  musi  si^  uro- 
dzic,  jakby  massa  ducha  byta  na  tym  swiecie  skoii- 
czona,  jak  massa  materyi,  i  tylko  mogla  si§  ukazywac 
bardziej  skupiona  w  wielkich  ludziach,  i  za  to  tez  za- 
raz  rozrzedzac  si§  musiaia  w  ich  wspolczesnych«. 

Ale  s^d  o  Tadeuszu  samym,  kiedy  go  juz  prze- 
czytal,  jest  dziwny.  (List  21  z  23  Augusta  1834). 
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»Pan  Tadeusz  jest  Epopea^  drobnej  szlachty  na- 
szej,  jest  wiecznym  jak  Don  Quichotte,  jak  Poliszynel 
we  Wloszech,  przenosi  o  cztery  glowy  Monachomachie., 
jedynem  jest  dzietem  dla  Polski.  Wallenrod  jest  poema 
arystokratyczne,  Pan  Tadeusz  jest  poematem  drobnej 
szlachty  «. 

Wieczny  jak  Don  Kiszot?  Przeciez  z  maiq  ro- 
znica,  ktora^  Krasiriski  widziec  byl  powinien,  z  roznica, 
poezyi.  Dziwny  brak  nie  juz  zrozumienia,  ale  uczucia 
tego  powodu  niesmiertelnosci,  jaki  jest  w  Panu  Ta- 
deuszu. 

Niespodziewanie  w  listopadzie  roku  i833  wiado- 
mosc  jedna,  ktora  przeszlosc  wywoluje  z  gle.bi  pami^ci 
i  uciszenia.  Henryetta  Willan  wyszta  za  mqz! 

»Uczutem  dreszcz  na  calem  ciele;  potem  zapadtem 
w  jakis  sen  gor^czkowy  na  pol  godziny,  a  kiedym  si§ 
obudzil,  w  gtowie  mi  sie.  mi^szalo.  Ten  stan  trwa. 
Nie  moge.  zrozumiec,  ze  ona  jest  zam^zn^;  choc  swoj^ 
drogq  dzi^kuj^  za  to  Bogu  i  prosz§  Go,  zeby  j^  blo- 
goslawit  w  tern  nowem  zyciu.  Dziwne  s^  te  dawne 
milosci,  ktore  spi^  dlugo  gdzies  w  sercu,  a  raptem 
budza^  sie.  bez  energii,  bez  szatu,  tylko  z  ,gorycz^«. 
Odt^d  cz^ste  wzmianki  o  Mrs.  Burdet,  pytania  o  nia^ 
i  prosby,  zeby  Reeve  nie  wspominal  jej  nigdy  o  tym, 
ktorego  kiedys  kochala. 

Ale  biedna  Henryetta  nie  chc^cy  stala  si§  powo- 
dem  jednego  epizodu  komicznego  w  zyciu  Krasinskiego. 
Dwoma  laty  pozniej,  juz  w  r.  i835,  doszla  do  Reeve'a 
wiadomosc,  jakoby  Krasinski  staral  si§  o  panne^  Hen- 
ryett^  Ankwiczown^.  Reeve  pyta,  czy  to  prawda 
i  otrzymuje  nast^pujqc^  odpowiedz: 

»Nie  wiem,  jaki  dyabel  ich  op^tal  t^  nadziej^,  ze 
ja  pr^dzej  czy  pozniej  b§d£  ich  zi^ciem.  We  Wloszech, 
w  Niemczech,  na  l^dzie,  na  morzu,  wsz^dzie,  scigaj^ 
mnie  westchnieniami,  spojrzeniami,  zaproszeniami, 
grzecznosciami.  Od  pocz^tku  robilem  i  robi^,  co  tylko 
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moge.,  by  im  wyperswadowac,  ze  jestem  im  wdzi^- 
czny  jak  dobry  znajomy,  ale  ze  bynajmniej  nie  pre- 
tenduJ£  do  slubnej  obra.czki.  Ale  coz  poradzic  na  sle- 
pych  ?  na  matke,  ktora  ubostwia  corke^  i  czyta  w  gwia- 
zdach,  ze  ja  mam  bye  m^zem  tej  c6rki?  na  panne/ 
egzaltowana.,  przepojona.  Byronem  i  Moorem,  umiejaca 
na  pami^c  wszystkie  starozytnosci  rzymskie,  a  wszy- 
stkie  daty  historyczne  do  dnia  i  do  minuty?  Bardzo 
dobrzy  ludzie  zreszt^,  z  sercem  jak  bye  powinno, 
uprzejmi,  goscinni,  bogaci,  troche,  parafiariscy;  ale  mylq 
si^  fatalnie  co  do  wyrokow  przeznaczenia.  To  ta  sama 
panna,  w  ktorej  Mickiewicz  kochal  si^  pi?c  lat  temu. 
Ja  ich  wtedy  poznalem.  Pami^tam,  ze  wtedy  nositem 
na  palcu  pierscionek  z  imieniem  Henryetty,  dany  mi 
przez  Henryette.  Willan.  Nosz^  go  dota,d.  Tamta  panna 
go  zobaczyla.  Nosi  to  samo  imi^.  Ztad  nieskonczony 
szereg  nadziei  dla  calej  familii,  na  ktore  nic  nie  moze 
poradzic,  ani  oboj^tnosc,  ktora.  ja  okazuje^  umyslnie 
i  statecznie,  ani  inne  milosci  moje,  o  ktorych  wiedzieli. 
Bog  swiadek,  ze  zawsze  staralem  si§  wyprowadzic  ich 
z  bl^du  i  ze  niema  mojej  winy  \v  tej  calej  historyi, 
nudnej  dla  mnie  a  przykrej  dla  panny,  ktora  odmowila 
kilku  konkurent6w,  dla  nadziei  w  ktorej  niema  ani 
cienia  rzeczywistosci«. 

Tym  razem  przynajmniej  Krasinski  nie  zartuje  tak 
nielitosci\vie  z  biednej  panny,  jak  w  liscie  do  Sohana, 
kiedy  rozmyslaj^c  nad  swoja^  przyszlosci^,  pisze:  »Wiem 
co  zrobie..  Ozeni^  si^  z  pannq  Henryetty,  ktora  mnie 
tak  wiernie  kocha,  kaczki  z  Galicyi  sprowadz^  do 
Coliseum  i  b^de^  przepisywal  elegie  mojej  zony  nad 
niemi«. 

Ale  pierscionek  z  imieniem  Henryetty — Henryetty 
Willan,  chowal  i  nosil  do  smierci. 

Przesuwaj^  si^  w  listach  rozne  kwestye,  spostrze- 
zenia  gt^bokie  i  smutne,  naprzyktad: 

»Nikt  nie  chce  bye  tern,  czem  jest.  Ta  cala  mnie- 
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mana  wznioslosc  jest  tylko  smiesznosciq.  Wyobraznia 
rozpasana  zawraca  wszystkie  glowy,  a  w  piersiach 
niema  sere.  Ztijd  tyle  biazenstw,  tyle  nudy,  ktore  niby 
szukaja^  sobie  jakiegos  zaj^cia,  nie  chc^c  na  prawde^ 
zadnego  znalezc,  ani  przyj^c;  rzuca  si§  w  nadzwyczaj- 
nosc,  w  fantastycznosc,  tarza  si§  w  nich  bez  celu,  nie 
bez  wszelkiego  talentu  moze,  ale  nie  stwarza  nie  no- 
wego.  Zobaczysz,  ze  to  cale  pokolenie  zniknie  jak  lisc 
uschty  przed  czasem,  zginie  i  zniknie  w  atakach  ner- 
wowych.  Lenistwo  jest  wielkie  w  ludziach  naszego 
czasu.  Ono  jest  tajemnica^  ich  stabosci,  ich  snow  bez 
tresci,  ich  braku  sztuki  w  poezyi,  energii  w  polityce, 
wiary  w  to,  co  jest  ich  wiara/<.  »Ile  tu  powierzcho- 
wnej  wiary,  ktora  si§  zdaje  bye  przekonaniem,  a  jest 
tylko  lekkomyslnoscia^  ile  wspaniatej  nadziei,  ze  si^ 
ludzi . . .  oszuka  !  Ile  wysilen,  zeby  oszukiwac  siebie 
samych.  Ile  systemow  opartych  na  slowach  tylko;  ile 
stow  bez  zadnej  mysli !  Co  za  monotonia  udaj^ca  roz- 
maitosc,  nowosc,  oryginalnosc,  tworczosc,  za  pomoc^ 
kombinacyi  czysto  mechanicznych !  Ile  niepewnosci 
w  duszy,  a  ile  pewnosci  siebie  na  czole!«  I  ile  w  tych 
slowach  —  moznaby  dodac  od  siebie  —  prawdy,  przy- 
padaj^cej  do  naszych  czasow,  do  naszych  polityk,  do 
naszych  tworczosci  czy  tworow,  lepiej  jeszcze  niz  do 
tych,  na  ktore  Krasiriski  patrzal,  pisz^c  te  slowa! 

Stan  rozstrojenia  i  melancholii  trwa.  Danielewicz 
w  liscie  do  Jenerala  (z  marca  iS-^roku)1)  przypisuje 
go  walce  bezwiednego  egoizmu  z  szlachetnem  sercem: 
na  taki  stan  pada  nowy  zwrot  czy  okres  w  zyciu  Kra- 
sinskiego,  nowa  niilosc,  pierwsza  na  prawde;  wiele 
w  jego  zyciu  znacz^ca. 

W  koncu  Marca  1834  spotkal  on  po  raz  pierwszy, 
w  Rzymie,  pania  Bobrow^.  Imi^  jej  bylo  juz  tyle  razy 
w  ksiijzkach  i  artykulach  ogloszone,  ze  byloby  juz 


*)  Kallenbach.  Krasiriski.  Tom  II,  str.  167. 
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bezcelowa,  a  nawet  udana  dyskrecy^  oznaczac  ja.  jak 
dawniej  tylko  piervvsz^  litera,,  B.  Za  przykladem  wi^c 
innych  piszemy  otwarcie  o  pani  Bobrowej,  a  to  tern 
smielej  ze  zadna  z  jej  corek  juz  nie  zyje;  wzgl^dy  dy- 
skrecyi,  poszanowania  cudzych  uczuc,  s^  teraz  mniej 
wskazane.  Pozostaje  wprawdzie  ten  wzgla,d,  ta  w^tpli- 
wosc,  czy  sie;  ma  prawo  mowic  o  najgt^bszych,  naj- 
bardziej  wlasnych  uczuciach  znakomitych  ludzi.  Kla- 
czko  do  smierci  sadzit  surowo,  bral  za  zte,  wszelkie 
wymienianie  nazwiska  czy  pani  Bobrowej,  czy  pani 
Delfiny  Potockiej.  Z  pewnoscia,  mial  stusznosc,  myslat 
szlachetnie.  Bo  czy  to  nie  profanacya?  nie  okrucieri- 
stwo,  ktorego  wprawdzie  nie  czuje  ten  co  jest  jego 
przedmiotem,  ale  ktorego  za  zycia  nie  bytby  darowal  ? 
On  mowit  z  gt^bi  swojego  zalu,  kazde  sJowo  jest  J£- 
kiem,  kazda  litera  Iza^  a  my  patrzymy  na  to  i  wysta- 
wiamy  na  widok  publiczny  chlodno,  dlatego,  ze  te  listy 
pi^kne !  Czyz  wielcy  ludzie,  dlatego  ze  wielcy ,  nie 
maja  tego  prawa,  jakie  ma  kazdy,  do  poszanowania 
tajemnicy  najtajniejszych  uczuc?  Nietylko  pogarda, 
kazde  uczucie  prawdziwe  »ma  swe  panienstwo«  i  przed 
ludzmi  pokazywac  sie.  nie  lubi,  a  coz  dopiero  milosc. 
Poeta  moze  tym  razem  »znami^tnilby  si^  w  przeklen- 
stwo«,  gdyby  wriedzial,  ze  jego  rozkosze  i  skargi  do- 
staly  sie.  do  ra.k  wszystkich,  jak  rzeczy  powszednie, 
oboj^tne,  jak  gazeta ! 

Ale  kiedy  juz  sie.  stalo,  kiedy  jest  fakt  dokonany, 
a  to  nazwisko  podane  do  publicznej  wiadomosci,  to 
ukrywac  go  dalej  nie  mozna,  nie  ma  celu.  A  zreszta^ 
nie  dla  prostej  ciekawosci  tez,  ani  /  zamilowania  po- 
grobowego  plotkarstwa  o  zmarlych  wielkich  ludziach, 
szperania  w  kazdem  ich  uczuciu  i  wyci^gania  gwaltem 
na  wierzch  wszystkiego,  co  si§  krylo  w  ich  sercu  lub 
mysli,  ani  przez  zimna  tylko  admiracya.  dla  pifknie 
wyrazaj^cego  si§  citrpienia,  mowi  si§  o  tej  milosci, 
ale  dla  tego,  ze  ona  wiadom^  juz  jest,  a  znajomosc  jej 
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prawdziwa  i  dokladna  nie  obniza  zadnej  strony  w  opi- 
nii,  we  spoiczuciu,  i  w  poszanowaniu  ludzi,  co  dobrze 
czuc  i  myslec  umiejq. 

Krasiriski  w  tym  stosunku  okazuje  si§  mniej  sa- 
molubnym,  szlachetniejszyni  od  wielu.  Kiedy  pyta,  jak 
zeby  o  tern  w^tpil,  »czy  stosunek  taki  jest  bledem«, 
on  oczywiscie  myli  si§  i  ludzi  bardzo.  Bl^d  jest  za- 
wsze.  Tylko  bardzo  malo,  bardzo  rzadko  kiedy  dwie 
istoty  ludzkie  zdolaly,  bl^dz^c,  pozostac  jednak  tak 
szlachetnemi.  Niepodobna  odmowic  wspolczucia  tym 
dwojgu  ludziom  cierpi^cym  i  walcz^cym:  kobiecie, 
ktora  ma  odwag£  oskarzyc  si§  sama  przed  m^zem,  bo 
\v  tej  szczerosci  widzi  i  rodzaj  expiacyi  i  godnosc; 
m^zczyznie,  ktory  ten  pop^d  jej  serca  rozumie,  ocenia, 
I  tej  potrzebie  jej  sumienia  szcz^scie  swoje  poswi^ca. 
Ona  zapewne  szlachetniejsza,  bo  cierpi  wi^cej  i  zdo- 
bywa  si^  na  wi^kszy  heroizm;  ale  i  on  szlachetny. 

Po  pierwszem  poznaniu  wyjazd  z  Rzymu.  Podroz, 
rownoczesna,  przez  Florency^,  Wenecy^,  Rzym,  do 
wod  niemieckich.  W  Wenecyi,  sad/ac  z  pozniejszych 
listow,  chwile  szcz^scia  i  uniesienia:  w  listach  owcze- 
snych,  z  Kissingen,  juz  przykrosci  i  gorycze.  Ludzie 
zaczynaj^  uwazac,  m^z  zaczyna  si§  obawiac,  ona  sama 
dr^czy  sie,  i  dr^czy  swego  wielbiciela. 

»Przez  caly  ten  czas«  —  pisze  z  Wiesbadenu  do 
Reeva  w  sierpniu  1834  roku  —  »p^dzitem  zycie  z  ma- 
»rzen  i  rzeczywistosci,  zycie  ducha  i  ciala,  zycie  lu- 
»dzkie  jednem  slowem,  pelne  niebezpieczenstw  wiel- 
»kich  i  malosci  smiesznych,  chwilami  rozjasnione  poe- 
»zy^,  to  znowu  zachmurzone  drazliwem  polozeniem, 
»dochodz^ce  do  tragedyi  i  spadaja.ce  do  blazen- 
»stwa . . .  Dzialo  si§  to  we  Florencyi,  w  Wenecyi, 
;>wsrod  dni  wiosennych  i  uroczych  wieczorow.  Wszy- 
»stko  wolalo  Milosc,  Rozkosz,  a  ku  mnie  jakis  glos 
»m6wil:  Wyst^pek,  Kara . . .  Widzisz  jakem  zyl.  Od 
miesi^cy  nie  zmowitem  jednej  modlitwy,  a  je- 
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»dnak  nie  czuj^  zgryzoty«.  I  donosi,  ze  widuja^  si§  tylko 
czasem,  ukradkiem,  zeby  ujsc  ludzkich  oczow  i  j^zy- 
kow,  i  podejrzeri  m§za  juz  obudzonych. 

Danielewicz,  w  listach  do  Jenerata,  narzeka  co- 
raz  wi^cej.  Sam  nie  wie  i  pyta,  czy  to  jest  »slaby  cha 
»rakter  w  walce  z  soba^  samym,  albo  tez  wielkie  prze- 
»znaczenie,  ktore  jeszcze  nie  znalazto  swego  zawodu... 
»une  grandeur  en  travail,  ou  une  grandeur  erron- 
»nee«  *). 

Krasinski  sam  widocznie  jest  zm^czony  tym  dra- 
matem  ktorego  jest  bohaterem,  a  nawet  (choc  chwi- 
lowo)  znudzony  jego  bohaterka^  skoro  pisal  do  ojca 
ze  »kocha  ja.  szczerze,  bardzo,  ale  odetchna,}  kiedy  od- 
»jechala,  i  czuje  si^  wolniejszym«  2). 

Ale  po  rozstaniu  t^sknota,  obawa  o  los  a  nawet 
o  zycie  tikochanej,  wywoluj^  jezeli  nie  nowy  i  silniej- 
szy  wybuch  milosci,  to  w  kazdym  razie  nowe  udr§- 
czenie. 

24  grudnia  pisze  Krasinski  do  Sohana.  Jest  wtedy 
w  Neapolu,  od  niej  daleko;  troszczy  si§,  przeczuwa 
cos  zlego,  nie  moze  sobie  dac  rady.  Nie  wiedz^c  juz, 
jak  ukoic  czy  oszukac  swqj  niepokoj,  idzie  po  wrozby. 
»Im  bardziej  cztowieka  silna  wiara  odst^puje,  tern  bar- 
»dziej  staje  si^  podejrzliwym  i  zabobonnym.  Cztowiek 
»taki  potrzebuje  w  cos  wierzyc,  i  w  koricti  w  samego 
»dyabla  uwierzy«  3).  Idzie  wi^c  do  zakonnic  zwanych 
Trenta  Tre,  o  ktorych  u  Neapolitanczykow  jest  mnie- 


')  Kallenbach.  Krasinski.  Tom  II,  str.  166. 

*)  Kallenbach.  Krasinski.  Tom  II,  str.  167. 

s)  Ten  i  wszystkie  dalsze  wyjqtki  z  listow  Krasinskiego  do 
Soltana,  bierzemy  nie  z  wydania  tych  Listow  (Lwow  i883),  ale 
z  wiasnej  o  nich  pracy,  zrobionej  na  podstawie  listow  r^kopi^mien- 
nych,  a  ogloszonej  z  wiedz^  i  pozwoleniem  tak  wtasciciela  Listow, 
hr.  Michalu  Sohaiut,  jak  spadkobiercow  Krasinskiego.  (Przegl^d 
Polski,  Lipiec  1877).  Wciqgamy  tez  niektore  ust?py  z  owczesnej 
pracy  wiasnej  do  niniejszej. 
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manie,  ze  czasem  przeczuwaja,  przyszlosc:  W  listach 
do  Jaroszynskiego  wspomina,  ze  poszli  tarn  we  dwoch, 
pytali  o  przyszlosc  pani  B.  *),  a  Trenta  Tre  odpowie- 
dziaty,  ze  DGiovannina  morira  presto. 

Na  lato,  jak  zwykle,  wybiera  sie.  do  wod  niemie- 
ckich,  dla  swego  zdrowia,  i  dla  widzenia  sie.  z  ojcem. 
W  tej  drodze,  w  lecie  i835,  spotyka  sie.  z  tq  ktora^ 
kocha.  Zrazu  sam  zachwyt,  sam  nadmiar  szcze/scia. 

»Zastalem  ja^  dwa  razy  tyle  kochajjjca^  mnie  co 
»dawniej.  W  zyciu  mojem  zapewne  juz  takich  dni 
»szcz£sliwych  nie  doznam  wie.cej.  Moze  ci  milo  be.- 
»dzie  wiedziec,  ze  ten,  ktory  cie.  kocha,  dostaJ  sie.  do 
»raju  i  z  raju  do  ciebie  pisze«  (List  XIII).  Ale  nieba- 
wem  nastaja^  przykrosci ,  ludzie  przesladuj^ ,  wtasne 
sumienie  nie  daje  pokoju,  i  te  »chwile  jedyne  a  mi- 
nionew,  ktorych  pami^ci  poswi^cony  byt  Irydion,  mi- 
n^ly  pr^dko.  Naprzod  list  jakis  do  Zygmunta,  od  jego 
ukochanej  pisany,  dostal  sie.  na  poczcie  do  rqk  jakie- 
gos  niegodnego  awanturnika,  ktory  nosil  to  samo  na- 
zwisko  i  haniebnie  tego  przypadku  naduzyl;  list  otwo- 
rzyl,  przeczytal,  czytal  ludziom,  chwalil  sie.  nim,  jako 
niby  do  siebie  pisanym.  Potem  na  komorze  austrya- 
ckiej,  w  Salzburgu,  poeta  wzie.ty  za  kogo  innego  (i  za 
Krukowieckiego  jeszcze),  wleczony  byl  do  urze.dow, 
jego  papiery  i  listy  zabrane.  Nieboskq,  Komedyq  tylko 
ocalit  chowajqc  j^  w  buty.  Wreszcie,  co  najgorsze,  lu- 
dzie zacze,li  si§  zn^cac  nad  kobiet^  ktora,  kocha},  i  szar- 
pac  jej  staw§.  »Zastalem  j^  w  najokropniejszym  stanie 
»i  raj  moj  niebieski  pryst  odrazu  -  -  pisze  z  Tryestu 
»i2-go  sierpnia  i835  r.  (List  XIV)  —  Polki,  pani  G..., 
»o  ktorej  ci  wspominatem  i  drugie,  byty  w  Ischl.  Nie 
»ma  potwarzy,  szyderstwa,  zlosci,  ktorqby  nie  napoily 


*)  Co  do  rychtej  smierci  Trenta  Tre  pomylily  si?  bardzo.  Pani 
Bobrowa  przezyla  Krasinskiego  o  lat  trzydziesci. 
Zygmunt  Krasinski.  16 
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»mojej  biednej.  Osobliwie  ta  G...  zlepiona  z  zotci 
»i  muhi,  wysoka,  szkieletowa,  rozpaczaj^ca  za  zniklemi 
»wdzie.ki,  wsciekla  ze  kto  inny  pi^kny  i  kochany,  pod 
wmaska^  przyjazni  pelna  nienawisci  i  podlosci,  klami^ca, 
»rozdzieraJ3ca,  w  imieniu  cnoty  przemawiaj^ca.  Dni 
»tam  sp^dzone  byly  mi  pieklem.  Dopiero  wieczorem 
»odpoczywatem,  kiedy  wszyscy  posn^li:  w  tym  salo- 
»nie  na  wieki  pami^tnym,  wsrod  krzewow  hortensyi, 
»przy  pol-swietle  lamp,  przy  blasku  jej  Izawych  oczow. 
»Tam  jej  caia  dusza  tyle  szlachetna  i  dobra  na  Izy 
»roztapiala  si§  przedemnaj  tarn  j^  um^czona^  za  to  ze 
»kocha,  pokochalem  jeszcze  wi^cej  niz  wprzody.  Ale 
»czulem  swi^ty  obowi^zek,  srog^  koniecznosc  wyje- 
wchania,  by  nie  szkodzic  jej  slawie.  Ona  zaklinala  by 
»zostac,  bo  kochala  nadewszystko.  Ale  stato  si^:  wy- 
»jechatem  przeklinaj^c  swiat  i  podlych  i  n^dznych, 
»ktorzy  mszcz^  si^  na  tych  co  czuja^  za  to,  ze  sami 
»nie  czuj^  nic,  ktorzy  b^da^  lizac  stopy  pierwszej  me- 
»tressy  pierwszego  krola,  a  rzucaj^  pot^pienie  na  dn- 
»sz§  najszlachetniejsz^ !  Ale  dosyc  o  nich,  dosyc 
»o  psach.  Wrocmy  do  ludzi.  Zostawilem  j^  w  rozpa- 
»czy,  taki  koniec  raju  mego  Adamie !  Jestem  jak  pot£- 
»piony.  Nigdym  nie  kochal,  nie  wiedzial  co  to  kocha- 
»nie;  dzis  dopiero,  zst^pi\\rszy  do  piekiel  z  niebios,  to 
»poznalem.  Dzis  dopiero  chodze^  po  spieklym  bruku 
»tego  miasta  i  chcialbym  si^  polozyc  i  skonac  na  nim, 
»tak  mi  dolega  kazda  chwila  bez  niej.  Jezeli  byly  ja- 
»kie  bl^dy,  Bog  je  nam  przebaczy.  Trudno  tyle  wal- 
»czyc  co  ona,  a  tyle  kochac  i  szanowac  i  czuc,  co  ja«. 
A  im  dalej,  tern  bol  wi^kszy,  tern  srozsze  zgry- 
zoty.  »Twoj  list  —  pisze  z  Wenecyi  (bez  daty  List 
»XV)  —  zastai  mnie  w  Wenecyi  w  jednej  z  tych  kry- 
»zys,  ktore  konc/ij  si^  zwykle  szalenstwem  lub  smier- 
»ciq.  Staby  jestem  bardzo,  mam  gor^czk^  okropna,  zle 
»mi  si§  dzieje.  Swiat,  ktory  od  kolebki  mnie  napasto- 
>>wal  i  krzywdzil,  nie  wiem  za  co,  i  dzisiaj  wlazt  mi 
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»pod  moje  oltarze,  i  tarn  mnie  przedrzeznia  i  psuje  mi 
»szcze/scie.  Ona,  jesli  w  tych  dniach  nie  straci  zmy- 
»stow  na  zawsze  to  cud  boski.  Ach  jakze  ona  nieszcz^- 
»sliwa !  Ale  nie  przezemnie.  Swiat !  swiat,  cette  idole 
»couverte  de  clinquant  et  remplie  de  boue,  ja^  rozszar- 
»pal  i  zabit.  Jam  mu  nie  holdowal,  on  sie/  msci.  Ja 
»w  Wenecyi,  ona  w  Tryjescie.  O  to  prosiia,  by  niby 
»zwiesc  tych,  co  ja^  przesladuja^ !  Ona  mysli,  ze  im  si§ 
»op£dzi,  tym  psom  zajadtym !  A  Bog  swiadkiem,  ze  to 
»nie  byla  istota,  co  zasluzyla  na  pot^pienie.  Walki  jej 
»rozpacznemi  byly,  nigdy  walczyc  nie  ustawala,  ale 
»swiat  nie  pyta  o  to . . .«  »Ten  rok  wielka,  zmian£  we 
»mnie  sprowadzil.  Mialem  chwile  takie  niebieskie! 
»i  takie  piekielne  takze !  Szatan  kusil  mnie  kilka  razy 
»samobojstwem !  Terrible  tentation:  tentation  des  ten- 
»tations!  Powiedz  mi,  co  ta  ziemia,  co  ludzie,  co  ja 
»im  zrobilem,  ze  od  dzieciristwa  tylko  ich  obelgi  lub 
»przeklenstwa  slyszatem?  Tys  mnie  kochal,  kilku  mnie 
»kochato,  prawda.  Ale  ci  wszyscy,  zeby  mi  tak  zabic 
»moj^  biedn^,  moja,  kochan^,  w  moich  obj^ciach,  zeby 
»jej  przeci^c  na  ustach  stowo  kocham  slowem  hanba ! 
»I  wsz^dzie,  wsz^dzie  ta  hanba!  I  ktoz  je  wymawia? 
»Podli,  podle,  Igarze !  Kto  sam  czysty,  ten  nie  pote/pi 
wblizniego,  ten  czeka  sadu  Boga«. 

To  cierpienie  nie  ustaje,  owszem  rosnie.  W  in- 
nych  listach  biedny  poeta  boi  si§,  ze  skonczy  na  sa- 
mobojstwie;  to  znowu  chciaiby  j^  porwac  i  uniesc 
gdzie  daleko,  gdyby  nie  dzieci,  ktorych  ona  ojcu  od- 
bierac  nie  chce;  albo  unosi  si$  nad  jej  szlachetnoscia, 
i  godnosci^  tak,  ze  nieraz  »nie  juz  z  mitosci  ale 
»z  admiracyi  chciato  mu  si§  upasc  jej  do  nog«.  Wre- 
szcie  przychodzi  chwila  rozstania.  »Ona  wyjezdza  za 
»dziesi§c  dni.  Ja  zaraz  potem.  He  wycierpialem,  nie 
»masz  wyobrazenia.  He  bylem  szcz^sliwy,  takze  rzadko 
»kto  mice  moze.  Ale  to  tego  rodzaju  szcz^scie,  co  za- 
»bija  wi^cej  niz  sii  przysparza.  Co  mi  najmilszego 
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»z  tego  wszystkiego  zostato,  to  to  wyobrazenie,  ze 
»szlachetniejszej  kobiety  nie  ma  na  ziemi,  to  to  prze- 
»konanie,  ze  takiego  serca  daremnobym  juz  szukaf 
»w  zyciu.  Ah !  co  mi  zycie  zatruwa,  to,  ze  ona  uparhi 
»sie.  wracac  do  domu.  Maz  wie  wszystko.  Ona  mu 
»sama  napisaia.  Wie  wie.c,  co  jtj  czeka.  Ale  za  obo- 
»\vi^zek  uwaza  odwiezc  dzieci  me.zowi  i  cierpiec. 
»W  tem  rodzaj  expiacyi  widzi.  Ale  siJ  nie  b^dzie  miala, 
»i  umrze,  i  Trenta  Tre  sie/  sprawdza,.  Juz  teraz  po 
»kilka  razy  na  dzieri  mdleje,  blada  jak  trup  lub  roz- 
wgor^czkowana  jak  w  malignie.  Ale  pie/kna  zawsze 
»i  stodka,  anielsko  sfadka!  Ludzie  to  zowi^  bt^dem, 
»ksi§za  groz^  piekiem  za  to;  ale  coz  jesli  ten  bt^d  juz 
»w  samym  sobie  swoje  pieklo  zawiera?  Jesli  kwiat 
»przez  to  samo,  ze  si^  rozwinql  na  chwil^,  schn^c 
»i  umierac  musi?  Biedny  to  swiat,  w  ktorym  jedyne 
wszcz^scie  przezwali  zbrodni^;  biedne  towarzystwo, 
»ktore,  by  si§  utrzymac,  klamac  musi . . .«  »Addio.  Za 
»kilka  dni  skoriczy  si^  mlodosc  moja,  wiosna  zycia 
»mego.  Zacznie  si^  druga  potowa  bytu:  Rozum^  jak 
»mowi^  ludzie,  rozsqdek!  co  u  niektorych  znaczy  po- 
vdtosc,  u  niektorych  gtupstwo,  a  u  bardzo  ma  to  cnotgv.. 

Zniech^cenienie  do  siebie  samego,  zwa.tpienie 
w  siebie,  nie  ustaje,  owszem  rosnie  w  ci^gu  tych 
przejsc.  Smutnym  jego  \vyrazem  jest  list  do  Gaszyri- 
skiego  z  8-go  Lutego  i835. 

»Nie  pisalem  dlugo,  bo  dtugo  nad  glow^  moja; 
wisiala  jakas  ciemnota,  noc  jakas  rozumu.  Ty  wiesz, 
ze  czasem  to  mi  si§  trafia,  i  wtedy  niezdolny  jestem 
do  niczego.  Wtedy  chcialbym  si^  zakopac  przed 
oczyma  ludzi;  wtedy  czuj^,  ze  serce  moje  w  garsc 
prochu  si§  obrocito,  ze  wyobraznia  moja  podlejsza  od 
robaczka,  ze  sity  moje  n^dzne  i  przysztosc  nikczemna. 
Rodzaj  to,  czy  choroby,  czy  szalu,  ale  ni  wola^  ni  ro- 
zumowaniem  odjac  si§  jej,  czy  jemu,  nie  zdotam;  az 
przejdq  dni  i  tygodnie,  az  znow  tarn  rozwidniac  sie; 
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zacznie  w  tym  grobie  duszy  mojej,  i  zajasnieje  z  po- 
wrotem  jutrzenka.  Ale  co  gorzkiego,  to  ze  coraz  cze.- 
sciej  takie  noce  rozumu  mnie  napastuja.,  coraz  diuzej 
trwaja,.  Moze  przyjdzie  chwila,  w  ktorej  zaczna,  si$, 
by  juz  nigdy  si§  nie  skonczyc;  wtedy  wymowisz  amen 
nademna,  jak  nad  umarlym  moralnie.  Choroba,  fizy- 
c/na  zniszczaia  lepsza  polowa  ducha  mojego.  Tej 
spre/zystosci  juz  nie  mam,  ktora,  dawniej  gibki  bylem, 
czy  w  mowieniu,  czy  w  pisaniu,  czy  w  dziaianiu, 
chocby  gtupstw  nawet.  Codzieri  bardziej  odstrycham 
sie;  od  zycia,  swiat  zewn^trzny  nieznosnie  mnie  ci^zy. 
Usuwam  si^  jemu,  usuwam  si§  zwolna,  a  wewn^trzny 
swiat  nie  przynosi  mi  pociechy,  nie  czuj§  si§  juz  po- 
t^znym  na  jego  btoniach.  Czy  to  kara  za  to,  ze  za 
wiele  xaclac  bylo  zwyczajem  ,;serca  i  rozumu  mego? 
I>acl/  co  ba,dz,  wiem,  ze  mi  dogorywa  w  piersiach  za- 
pal,  w  glowie  mysl,  w  sercu  uczucie.  A  nie  dzieje  si§ 
to  mimo  wiedzy  mojej:  owszem  widz^  kaxda  iskr^  co 
gasnie,  kazdij  spr^zyn^  co  p^ka,  widz^  dusz^  moja 
zwijaj^c^  si^  w  popiol  jak  list  spalony,  co  zzyma  si^ 
i  tli  jeszcze,i  tuz,  tuz,  juz  zczernieje,  rozwieje  si^ 
w  nicosc.  Sila  analizy  pozostata  mi;  nia,,  jak  ostrzem 
zatrutem,  sam  si§  rozdzieram  i  kraj^,  konam  z  przy- 
tomnosci^  umystu. 

»Namie;tnosci,  ktoremi  zyc  lubilem,  nie  dopelnily 
przeznaczenia  swego  we  mnie;  w  ich  piomieniach 
umialbym  spiewac,  ale  nie  chc£  wtedy,  a  kiedy  mina, 
rozstrajam  si^  i  milcz^.  N^dzne  to  zycie,  ktore  potrze- 
buje  ci^glych  podbechtan,  by  nie  zgaslo;  ktore  procz 
gor^czki,  nie  nie  miluje,  ktore  wci^z  z  nieba  w  pieklo 
zapada,  a  z  pierwszego  dose  wspomnien  boskich  za- 
trzymac  nie  umie,  by  zwycie/zyc  drugie.  Konstanty, 
jabym  juz  chciat  zakonczyc  t^  marn^  gr§  kilku  mysli 
i  kilku  zywych  pop^d6w  i  kilku  chorob,  ktora  zowie 
si§  zyciem  mojem;  jabym  rad  gdzie  zasn^l  na  wieki, 
czy  u  progu  jakiego  koscioia,  czy  na  jakiej  ruinie, 
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byleby  nie  w  tozku.  Tybys  kiedy  zaszedt  w  te  strony 
i  usiadt  na  moim  grobie!  Przypomnialbys  sobie  dzie- 
ciristwo,  mlodociane  lata  i  zarty,  i  szumne  nadzieje; 
przypomnialbys  sobie,  ze  ktos  kochal  cie.  szczerze  kie- 
dys,  gdzies,  i  wstalbys  i  rzeklbys:  »Pokoj  jemu«. 

»Ale  i  tarn  pokoju  nie  znajdzie  stworzenie !  i  tam 
zaczynaja^  si§  okr^gi  nowe  i  rownie  pracowite,  ktore 
ono  przebiegac  musi.  Nicosc  si§  usmiecha  czasem  mo- 
jej  wyobrazni,  ktoby  mi  to  byt  powiedzial  niegdys? 
Ale  przyjacielu  moj,  darmo  !  Nie  unikniem  ra,k  pot^- 
znych,  ktore  nas  ulepily,  musim  zyc  wiecznie  i  cier- 
piec  lat  tysi^ce,  nim  dostaniem  si§  do  chwaly !« 

»Wci^z  slaby  jestem  na  duchu,  roja.  mi  si^  fan- 
tasmata  w  sercu  i  mozgu,  nieskonczone  zad/e,  niewy- 
mowne  upragnienia,  ktorym  nigdy  nie  stanie  si^  za- 
dosc,  jako  si^  nigdy  nie  stato.  Sa.  chwile,  w  ktorych 
upadam  na  lozko  i  lez£  jak  martwy;  ale  s^  i  takie, 
z  ktorych  mysli  duszy  mojej  wyt^zam,  gdyby  ramion 
tysiac,  w  ktore  obj^c  chc§  swiat  caly,  wszystkie  pi^- 
knosci  ziemi  i  nieba.  Tak  Briareus  olbrzym  stapai  ku 
mieszkaniu  Bogow,  i  dostawszy  piorunem  w  teb,  zwa- 
li}  si^  pod  gruzami  gor,  ktore  dzwigal«. 

Ale  te  wszystkie  przejscia,  ta  rozterka  w  duszy, 
nie  przeszkadza  mu  zajmowac  si§  poezy^.  O  swojej 
vvtasnej  mowi  krotko,  ale  nie  rzadko,  w  listach  do 
Gaszynskiego.  Niecierpliwy  jest  dowiedziec  si^,  jak 
przyjacielowi  wydala  si^  Nieboska  Komedya:  z  pe- 
\vnem  upodobaniem  przyznaje  si^  do  Agay-Hana 
(List  XVI),  i  donosi  ze  w  Krakowie,  w  Galicyi,  w  Po- 
»znanskiem,  Agay-Han  robi  wielkie  wrazenie  jak  sfy- 
»sz£«.  (List  XXI).  Co  wi^cej,  donosi,  ze  napisal  nowy 
romans,  i  ze  mu  si^  to  udato.  »Napisalem  w  tych 
»dniach  powiesc  a  la  Balzac.  Wchodzi  do  niej  romans 
»m£zatki  z  oficerem  polskim  w  Londynie  po  wzie/ciu 
»Warszawy.  Wchodzi  i  Grzymala  monstrum,  i  Lelewel. 
»Zda  mi  si,  ze  mi  si  udato.  Addio«. 
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Ten  romans  a  la  Balzac,  tak  dziwny  mie.dzy 
Nieboskq  a  Irydionem,  kto  wie,  czy  nie  by!  skutkiem 
jego  wtasnych  przejsc,  i  gniewow  na  ludzi.  Ten  ro- 
mans si§  nie  dokoriczyl;  zdaje  sie/,  ze  jest  ten  Herburt 
ktory  wyjdzie  w  gotuj^cem  sie;  na  rok  1912  zbioro- 
wem  wydaniu. 

Ale  dokonczylo  sie;  cos  innego,  i  lepszego.  Przez 
cia,g  roku  i835,  we  wszystkich  rozterkach  i  urz^dze- 
niach  milosnyah,  powtarzaja,  sie.  wzmianki  o  Irydionie. 

W  maju  r.  i835  pisze  do  Reeva,  ze  posuwa  go 
naprz6d,  zwolna,  ale  ci^gle.  »M6j  bohater  ma  w  sobie 
cos  z  Hamleta,  tylko  jego  zadanie  jest  nierdwnie  wie.- 
ksze  i  wymaga  wi^cej  praktycznego  gieniuszu  dziala- 
nia.  Ma  on  dobra,  spraw^,  ale  zginqc  musi,  bo  przy- 
szedl  za  wczesnie,  chciat  urzeczywistnic  odrazu  prze- 
czucie  wiekow  przyszlych.  Ale  przynajmniej  niech 
wszystka  chwata  na  tym  swiecie  nie  be.dzie  dla  tych, 
co  zwyci^zyli  i  dokonali  faktow,  niech  jakas  jej  iskra 
spadnie  na  czolo  tych,  co  chcieli  dobrze,  a  opuszczeni 
przez  ludzi,  byli  tylko  glosem  wylajqcym  na  puszczy«. 

W  czerwcu  tego  samego  roku  opowiada  Krasin- 
ski  obszernie  cal^  tresc  swego  poematu.  »Trzy  razy 
go  darlem,  dziesi^c  razy  przerywalem  . . .  ale  nareszcie 
wydobylem  te.  mysl,  o  ktor^  mi  tak  chodzito«.  Poemat 
jest  prawie  skonczony.  Streszczenie  zamyka  si^  naste.- 
puj^cemi  slowami:  »Dzien,  w  ktorym  Massinissa  obu- 
dzi  Irydiona,  to  jakakolwiek  noc  r.  i835,  kiedy  w  Rzy- 
mie,  ktory  panowal  niegdys  si}^  fizyczn^,  a  potem  du- 
chem,  z  pierwszego  zostaly  tylko  ruiny,  z  drugiego 
zgrzybiala  teologia.  Prolog  jest  w  formic  poematu,  re- 
szta  jest  w  formic  dramatu.  Epilog  b^dzie  ballada/<. 

Ten  epilog  Irydiona,  ktory  ma  bye  hallnda,  do- 
wodzi,  ze  pomimo  trzechletniej  pracy,  namyslu,  prze- 
rabiania  i  darcia,  poeta,  dochodza,c  do  konca  poematu, 
jeszcze  nie  wiedzial  dobrze,  nie  byl  pewny,  jak  go 
skonczy.  Czy  wiedzial,  jak  wielka^  rzecz  stworzyl? 
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Zdaje  si§  ze  tak,  bo  m6wi  o  tern  dziele  zawsze  z  wiel- 
kiem  przej^ciem.  Ale  ta  nazwa  ballady  przyczepiona 
do  epilogu,  pozwala  jednak  pytac,  czy  on  nie  widziat 
Irydiona  mniejszym  niz  on  jest.  W  kazdym  razie 
zmienii  projekt,  i  ballady,  dzi^ki  Bogu,  nie  napisat. 
A  ta  »zgrzybiala  teologia«,  ktora  istotnie  w  epilogu 
przesuwa  si$  przez  scene,  czy  to  wszystko,  co  w  Rzy- 
mie  z  »panowania  ducha«  zostalo?  Krasinski  starszy, 
przywr6cony  do  rownowagi,  odpowiedzialby  nie — i  to 
samo  odpowiada  Irydion. 

Nosi  w  glowie  inny  pomyst  poematu  i  pali  si§ 
do  niego  bardzo.  To  Procida,  »przyjaciel  Fryderyka 
II,  Faust  polityczny,  przyjaciel  Manfreda,  scigany  nie- 
nawiscia,  papieza,  zagi^biony  w  tajemnice  natury,  ten, 
ktory  w  starosci  powzi^t  my  si  Nieszporow  Sycylij- 
skich.  W  nim  jest  wszystko,  czego  poeta  zadac  moze: 
idea  powszechnosci,  natura  i  idea  szczegolowa,  ojczy- 
zna«.  Marzy  wi^c  o  nim,  juz  widzi  kolo  niego  Fryde- 
ryka, Manfreda,  Konradyna,  Karola  Andegawenskiego, 
»rycerza  bez  wiary,  krola  bez  sprawiedliwosci,  czlo- 
wieka  bez  religii,  prototyp  Ludwika  XI«  —  i  chce  ich 
wszystkich  wtozyc  w  swoj  obraz.  »Jezeli  nie  zrobi^ 
dla  nich  spiewu  zaloby  i  spiewu  zemsty,  to  niech 
dyabli  wezma,  moj^  lir^«. 

Tego  spiewu  nie  zrobil,  ale  liry  dyabli  nie  wzieli 
na  szczescie.  Pomysl  byl  pr^dko  zarzuconym,  bo  juz 
o  nim  nie  slychac,  oprocz  wzmianki,  ze  jest  zarzucony. 

Irydion  byl  skonczony  na  schylku  roku  i835; 
w  pocz^tkach  i836,  w  lutym,  juz  si§  autor  skarzy,  ze 
nie  nie  wie  o  losach  rekopismu,  poslanego  do  druku. 
Ale  w  marcu  pisze  do  Gaszyriskiego,  i  do  Reeva,  ze 
Irydion  wyjdzie  juz  niebawem. 


ROZDZIAL  V. 

IRYDION. 

Zkad  pomysl  Irydiona?  Rozmyslanie  o  narodach  upadlych.  Czy 
odzyc  moga,?  Przyklady  za  i  przeciw.  Mozliwosc  odzycia.  Jego  spo- 
sob.  Milosc  ojczyzny  doskonaia.  Mysl  poematu.  Ksztah  tej  mysli. 
Grek  wr6g  Rzymu  i  jego  uczucia.  Chwila  jego  dzialania.  Rozmiary 
i  zakres  obrazu.  Tlo.  Postac  bohatera.  Jego  wielkosc:  jego  dusza 
czlowieka  naszych  czasow:  jego  pczor  klasyczny.  Jego  pochodzenie. 
Jego  dziatanie.  Budowa  poematu.  Prolog.  Pierwsza  scena.  Zmyst 
artystyczny  i  miara.  Elsinoe.  Kobiety  Krasinskiego.  Elsinoe  i  Anti- 
gona.  EfFekt  przeciwiefistw.  Massynissa.  Szatan  w  history!.  Jego  sto- 
sunek  do  milosci  ojczyzny.  Przystosowanie.  Irydion  u  celu.  Spisek 
z  Cezarem  przeciw  Rzymowi.  Postacie  Rzymian  godnych:  Ulpianus, 
Mammaea,  AJexander  Severus.  Koniec  cz§sci  pierwszej.  Irydion 
w  katakotnbach.  Symeon  z  Koryntu.  Milosc  Irydiona,  Znaczenie 
Kornelii.  Monolog  Massynissy.  Spisek  pretoryanow.  Ostatnia  scena 
Elsinoy.  Zwrot  w  poiozeniu  Irydiona.  Niezgodnosc  mi^dzy  gl§bszem 
znaczeniem  wypadkow  a  ich  przebiegiem  w  poemacie.  Przegrana. 
Rozmowa  Irydiona  z  Ulpianem.  Zamierzone  samobojstwo  Irydiona, 
zmiana  w  jego  uczuciach.  Obietnica  Massynissy.  Epilog.  Obietnica 
Massynissy  dotrzymana  pozornie.  Zalosc  Irydiona.  Sad  nad  nim. 
Przebaczenie  warunkowe.  Powtorna  proba  Irydiona.  Znaczenie  Epi- 
logu.  Mysl  poematu.  Jej  prawdziwosc.  Irydion  \  Wallenrod.  Przy- 
stosowanie Irydiona  i  zasiuga  Krasinskiego.  Wartosc  artystyczna 
poematu.  Poezya  Rzymu. 


I. 

Zkad  pomysl  Irydional  Rozmyslanie  o  narodach  upadlych.  Czy 
odzyc  moga.?  Przyklady  za  i  przeciw.  Mozliwosc  odzycia.  Jego  spo- 
sob.  MiJosc  ojczyzny  doskonala.  Mysl  poematu.  Ksztatt  tej  mysli. 
Grek  wrog  Rzymu  i  jego  uczucia.  Chwila  jego  dziatania.  Rozmiary 
i  zakres  obrazu.  Tto.  Postac  bohatera.  Jego  wielkosc:  jego  dusza 
czlowieka  naszych  czasow:  jego  pozor  klasyczny.  Jego  pochodzenie. 
Jego  dzialanie.  Budowa  poematu.  Prolog. 

Jaki  cia,g  mysli  mogt  doprowadzic  poet^  do  tego 
pomyslu  tak  wielkich  rozmiarow,  tak  szczegolnego 
i  osobliwszego?  xkad  si^  wzi^}  poemat  o  Greku,  ktory 
na  prochniej^cym  Rzymie  chce  pomscic  swoj^  ojczy- 
zny? ktory  porusza  wszystkie  sily  swiata,  zeby  doka- 
zac  swego  dziela  zniszczenia  i  zemsty,  zawi^zuje  wielki 
spisek  przeciw  Rzymowi  si^gaj^cy  tak  daleko,  jak  gra- 
nice  panstwa,  a  sprzysi^zonych  maj^cy  w  Ghersonezie 
Cymbrow  i  w  puszczy  Libijskiej,  w  katakombach 
i  w  palacu  Cezarow?  Takiego  Greka  przeciez  nigdy 
nie  byio?  przeciez  sily,  ktore  Rzym  obalily,  nie  byly 
nigdy  sprz^zone  razem  w  mysli  i  woli  jednego  czlo- 
wieka? dzialaly  luznie,  kazda  dla  siebie,  instynktem? 
y.kad  si^  wzi^lo  zwlaszcza  i  co  ma  znaczyc,  przystoso- 
wanie  tej  zmyslonej  postaci  i  historyi,  do  jakichs  cza- 
sow dzisiejszych  i  przyszlych  ?  Co  za  zwi^zek  mie.dzy 
Irydionem  przez  wieki  uspionym  i  czekaj^cym  na  za- 
spokojenie  zemsty  nad  Rzymem,  a  ziemi^  mogil  i  krzy- 
zow,  do  ktorej  on  jest  poslany?  Pomyst  to  dziwny, 
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na  pozor  niczem  nieusprawiedliwiony:  jakim  sposobem 
Krasiriski  mogl  wpasc  na  niego? 

Nieboska  Komedya  byla  rezultatem  jego  re- 
fleksyi  nad  dzisiejszym  stanem  Europy,  i  wrozba.,  ty- 
cza.c3  si§  korica  tej  walki  spotecznej,  ktora  si§  toczy 
w  naszych  oczach,  a  byla  napisana  zapewne  pod  wply- 
wem  tego  wrazenia,  jakie  na  umysle  jego  wywrzec 
musialo  blizsze  zapoznanie  si§  ze  swiatem  europejskim. 
O  tern  on  rozmyslal  duzo  wczesniej,  niz  pomyslal  o  pi- 
saniu  poematu.  Ale  rownoczesnie  musiat  myslec  takze 

[  i  o  Polsce,  o  jej  przyszlosci.  Ludzkosc,  jezeli  dalej 
pojdzie  w  tym  samym  co  dotad  kierunku,  skonczy  na 
jakiejs  strasznej  rewolucyi  socyalnej,  ktorej  koniec  b^- 
dzie  ten,  ze  zniszczy  wszystko,  a  sens  moralny,  ze  ani 

|,rewolucya,  ani  dawny  porz^dek  rzeczy  nie  mialy  stu- 
sznosci:  a  potem  dopiero  rozpocznie  sie.  jakis  swiat 
nowy  i  lepszy.  Ale  w  tej  ogolnej  przysztosci  Europy  jaki 
be.dzie  los  poszczegolnych  narodow,  jak  one  te.  kryzys 
przetrwac  zdolaj^?  ktore  z  nich  /najda  si^  po  drugiej 
stronie  tej  przepasci,  i  co  z  nich  ocaleje?  Co  w  szcze- 
golnosci  stac  si^  moze  z  Polsk^?  Ona  podzielona,  ona 
po  strasznej  kl^sce  roku  i83i-go,  i  porwana  rowno 
z  innymi  pr^dem  rewolucyjnym  (w  tych  latach  by  to 
to  bardzo  widocznem),  co  ona  z  siebie  uratowac 
zdola?  czy  ona  moze  jeszcze  miec  jakas  przyszlosc, 
czy  moze  odzyc?  Czy  narody  upadie  i  podbite  wogole 
odzyc  mog^?  Saina  utrata  niepodleglosci  dowodzi 
w  nich  upadku  t^gosci  i  zdolnosci;  a  jezeli  te.  odzy- 
skacby  mogly,  to  zkad/e  wzi^c  dose  sity  fizycznej,  jak 
bez  swego  rz^du,  bez  wojska,  bez  skarbu  pokonac 
mocniejszych  od  siebie?  Nie  —  to  trudno,  to  niepo- 
dobna,  zeby  narody  takie  powstac  jeszcze  mogty.  Ale 
uwierzyc  w  smierc,  zgodzic  sie.  na  nieodwolalnosc 
wyroku,  poddac  sie....  nie,  to  jeszcze  niepodobniejsza! 
jakis  glos  w  czlowieku  si§  podnosi  i  wola  »nie  po- 
zwalam«.  Coz  wi^c  z  ni^  b^dzie"?  czy  w  historyi  nie 


Rozmyslanie  o  narodach  upadtych  253 

ma  jakich  podobieristw,  jakich  przykladow  i  analogii, 
z  ktorychby  cos  wniesc,  cos  przypuscic  mozna?  Hi- 
szpania  za  Maurow?  przyklad  zty,  bo  cala  Hiszpania 
nigdy  opanowana,  nie  byla,  miata  polozenie  lepsze 
anizeli  Polska.  Tak  samo  Rosya  z  Mongolami:  ona  im 
holdowala,  ale  nie  byla  przez  nich  rza.dzona.  Zreszta, 
to  wyjarzmienie  si§  z  pod  sily  nieuorganizowanej,  tu 
za  przyklad  sluzyc  nie  moze.  Grecya  dzisiejsza  ?  to 
dowod  chyba,  jak  si§  restauracye  narodow  nie  udajq. 
A  naprzeciw  tych  nielicznych  i  niedostatecznych  przy- 
kladow niepodleglosci  odzyskanej,  wielez  to  historya 
pokazuje  narodow  upadlych  na  zawsze  i  nie  powsta- 
j^cych.  A  cata  starozytnosc,  czyz  ta  nie  swiadczy,  ze 
narody  umierajq  i  gina^  bez  ratunku  ?  Rzym  mial  wi§- 
cej  pot^gi,  wi^cej  zmyslu  politycznego  i  ducha  rz^- 
dz^cego  jak  Polska;  Grecya  miala  cywilizacye;  wlasn^, 
najwyzsz^  w  starozytnosci,  ktora^  caly  swiat  owczesny 
obdzielila  i  oswiecila,  nie  braklo  jej  na  zadnej  zdolno- 
sci,  na  zadnej  wielkosci  gieniuszu  lub  charakteru:  mi- 
lose  ojczyzny  miala  taka,  ze  jej  bohaterowie  licz^  sie/ 
do  najpie.kniejszych  bohaterow  swiata,  a  Maraton,  Ter- 
mopile  i  Salamina  do  najwznioslejszych  kart  historyi, 
a  przeciez  znikla:  pomimo  Platona  i  Homera,  Fidiasza 
i  Periklesa,  Leonidasa  i  Thucididesa,  pomimo  gieniu- 
szu w  sztuce,  w  nauce,  w  polityce,  pomimo  wielkosci 
i  cnoty  w  charakterach,  pomimo,  ze  od  pocz^tku 
swiata  nie  bylo  nigdy  narodu  tak  obdarzonego,  histo- 
ryi tak  pi^knej  ?  Dla  mniej  obdarzonych,  mniej  zdol- 
nych  przyklad  to  straszny.  A  jedifak  czy  on  rzecz  roz- 
strzyga?  czy  los  Grecyi  musi  bye  losem  wszystkich 
ujarzmionych  ?  Nie.  W  pozniejszych  latach  w  Niedo- 
konczonym  Poemacie  jasno  jest  wypowiedziany  axio- 
mat  Krasinskiego,  ze  »od  przyjscia  Chrystusa,  zaden 
lud,  ktory  stal  si§  narodem,  nie  umiera«.  W  epoce 
Irydiona  moze  on  sobie  tego  pewnika  nie  byl  jeszcze 
sformulowal,  ale  juz  musial  mice  t£  mysl,  to  uczucie 
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raczej,  ze  przez  chrzescianstwo  i  cnote;  narody 
sie.  odradzac,  tak  jak  ludzkosc  cala,  odrodzic  ma  krzyz 
w  zakonczeniu  Nieboskiej.  Ale  czy  Polska  jest  na  tej 
drodze?  czy  ma  ten  kierunek  i  to  pragnienie  cnoty 
przynajmniej,  jezeli  nie  jej  rzeczy wistosc ?  czy  jej  mi- 

flosc  ojczyzny  jest  t^  lepsza,  i  wyzsza^  ktora  narody 
podnosi,  czy  jest  taka,  jak  Bog  przykazal,  lub  tez  czy 
w  tern  uczuciu,  przy  calej  jego  pi^knosci,  sa,  i  pierwia- 
stki  gorsze?  To  co  widzial,  zaspokoic  go  pod  tym 
wzgl^dem  nie  moglo.  Naprzod  byly  to  lata  nienawisci 
wewn^trznej,  nie  najwi^kszej  moze,  ale  najglosniejszej; 
epoka  stronnictw  emigracyjnych  przesladuj^cych  sie/ 
zajadle,  niektore  z  nich  sam^  propaganda  patryotyczna^ 
zaczynaly  od  propagandy  nienawisci.  Nienawisc  do 
obcego  panowania  byta  celem;  srodkiem,  ktory  do  niej 
prowadzil  i  mial  j^  obudzic,  byla  nienawisc  swoich, 
posiadaj^cych,  szlachty,  przez  t£  mial  lud  wiejski  dojsc 
do  tamtej.  Powtore,  byl  to  czas  kiedy  milosc  ojczyzny 
przybierala  u  nas  rozne  formy  odmienne,  a  po  wi^kszej 
cz^sci  ujemne,  nienawistne:  jako  symptom  cytuje  Kla- 

|  czko  panslawizm,  sxataiiska  doktryne.,  ktora  doradza  za- 
bic  siebie,  zeby  zabijac  drugich,  zgodzic  si§  z  »najstra- 
»szniejszym,  ale  najsilniejszym  z  nieprzyjaciol,  zeby  si^ 
»zemscic  na  mniej  winnych,  zeby  temu  swiatu,  ktory 
»oboj^tnie  patrzal  na  zaglade.  Polski  zgotowac  nowego 
»Attile..  Gorycz  zbiegaj^ca  si§  w^  sercach  zawiedzionych 
»i  zakrwawionych,  a  bij^cych  zawsze  i  mimo  wszystko, 
»musiala  bye  wielka;  a  do  tego  dodac  jeszcze  potrzeba, 
»ze  pokolenia,  ktor€  przyszly  na  swiat  po  rozbiorze, 
»nie  znaly  tej  ojczyzny  za  ktora^  si^  bily,  jako  zywej 
»rzeczywistosci,  ale  jako  bolesne  wspomnienie  wiel- 
»kiej  krzywdy,  zbrodni  nieukaranej  a  woiaj^cej  o  po- 
»st^.  Dodajmy  i  to,  ze  podzialowi  materyalnemu  od- 
»powiadal  i  podzial  moralny,  ze  po  kazdej  nowej  kl^- 
»sce  nast^powat  nowy  pra,d  emigracyi,  ktoremu  pop^d 
»dawalo  uczucie  protestowania  przeciw  przemocy  na- 
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»jezdzc6w.  Wszystko  to  razem  wydalo  sytuacye^  dzi- 
»wna,,  wykraczaj^c^  z  obr^bow  zwykfego  prawidlo- 
»wego  zycia  narodow,  cia.gle  napr^zona^  gor^czkowa^ 
wniezdrow^,  ktora  pod  niejednym  wzgl^dem  podkopy- 
»wala  moralnosc  narodu,  ktora  grozila  mu  przewroce- 
»niem  poj^cia  zlego  i  dobrego,  tego  co  si§  godzi,  a  tego 
»co  nie.  Obce  panowanie  jest  okropne,  nie  przez  to 
»tylko,  co  sobie  pozwala  wzgl^dem  ucisnionych,  ale 
»okropniejsze  jeszcze  bywa  czasem  przez  to,  co  uci- 
»snieni  sa,dza,  bye  sobie  pozwolonem  przeciw  niemu. 
»Szcze/sliwi  tego  swiata,  ludzie,  ktorzy  maj^  ojczyzn^ 
»woln^  i  niepodlegl^,  nie  mog^  nawet  poj^c  tego  pie- 
»kla  pokus  ;i  udr^czen,  jakie  dla  narodow  podbitych 
»zamyka  si§  w  tern  jednem  slowie:  »niewola«.  Bez- 
»imienny  Poeta  zrozumiat  to  pieklo,  i  przerazit  sie> 
»Schodzqc  do  gl^bi  duszy  polskiej,  dostrzegl  tarn  ten 
»pra,d  uczuc  ponurych  i  dzikich,  i  zadrzal.  Przelqkl  si^ 
»tego  patryotyzmu,  ktory  si^  karmil  glownie  nienawisciat 
»wrogow,  przel^kl  si^  tej  mitosci  ojczyzny,  mocnej  jak 
»smierc,  ale  pelnej  mysli  zabojczych  i  smiertelnych. 
»Chcial  dac  przestrog^  swojemu  narodowi,  i  napisat 


Czy  w  chwili  pocz^cia  Irydiona  Krasinski  juz  wi- 
dzia)  jasno,  s\viadomie  t£  mysl,  ktor^  przez  swqj  poe-. 
mat  wyrazit?  Pomysi  wystrzelit  z  jego  glowy  niespo- 
dzianie,  jako  rezultat  dlugich  rozmyslan,  ale  bez  po- 
przedniego  rozumowania,  bez  przygotowania.  A  procz 
tego,  po  wszystkich  wrazeniach  ro^ku  i83i,  i  pod  wra- 
zeniem  pobytu  w  Petersburgu,  nienawisc  i  zemsta 
musiala  w  jego  duszy  grzmiec  najglosniej,  brae  gor§ 
nad  wszystkiem.  Irydion  msciciel  mogl  wi^c  stance 
pierwszy  w  jego  wyobrazni,  i  zrazu  zaslonit  sob^  t^ 
marnosc  i  bezcelowosc  zemsty,  ktora  w  ci^gu  tworze- 
nia  wydobyla  si§  na  wierzch  z  pod  i  z  poza  jego  postaci. 

Ale   to  przypuszczenie,   logiczne,   nie  bytoby   tra- 
fnem.    Prof.  Kallenbach  dowodzi   (Krasinski,  Tom  II, 


256  Zygmunt  Krasinski 


str.  216  i  dalsze)  na  podstawie  Syntezy,  fragmentu  pi- 
sanego  w  Petersburgu  a  dotad  nie  ogtoszonego,  ze 
w  pierwszym  pomysle  byla  juz  mysl  pot^pienia  ze- 
msty,  ta  ktora  pozniej  wystapifa  w  epilogu.  Pozniej, 
kiedy  Krasinski  sam  przebywat  wewne.trzna,  rozterke., 
nienawisc,  zemsta,  i  zguba  Irydiona  bez  ratunku 
wzi^la  gore,  przy  tworzeniu.  W  samym  koricu  dopiero, 
(prawdopodobnie  juz  w  pocz^tkach  roku  i836),  zakori- 
czenie  zmieniio  sie.  na  to  przebaczenie  warunkowe,  I! 
ktore  znamy.  Ta  stopniowa  przemiana  mysli,  i  z  nich 
wynikaj^ce  niektore  sprzecznosci  w  poemacie,  wska- 
zuje  i  stwierdza  prof.  Kallenbach  na  jego  ust^pach. 

Mysl  podstawna  poematu  jest  ta,  ze  nienawisc 
i  zemsta  nie  odbuduj^,  nie  odrodza^  upadiej  ojczyzny; 
ze  milosc  ojczyzny,  jezeli  ma  bye  zbawcz^  i  zwyci^zk^, 
musi  bye  w  praktyce,  w  dziataniu,  tak  pi^kna  i  dobr^, 
jak  jest  w  zasadzie,  w  swojem  poj^ciu  idealnem;  ze 
musi  bye  zawsze  i  we  wszystkiem  zgodna^  z  absolu- 
tnem  poj^ciem  dobrego,  z  cnota^  Zatem,  w  uczuciu 
powinna  bye  miloscia^  dobrego  i  sprawiedliwosci,  ale 
nie  nienawisci^,  nie  pragnieniem  zemsty;  w  dziataniu 
powinna  dla  swego  celu  dobrego  uzywac  tylko  do- 
brych  srodkow.  Ale  jakze,  na  jakim  przykladzie,  na 
jakim  fakcie  historycznym  uwidocznic  t^  idee.,  gdzie 
szukac  dla  niej  ksztattow  zewn^trznych  takich,  ktoreby 
mogly  bye  jej  wyrazem  poetycznym?  Tego  szukaja,c 
napadl  Krasinski  na  swoje  mysli  o  narodach  upadlych, 
mianowicie  o  Grecyi.  Grecya  najszcze.sliwiej  obda- 
rzona,  najpiekniejsza  ze  wszystkich  narodow  na  swie- 
cie,  upadta  i  nie  powstala.  Dlaczego?  nie  dla  braku 
wielkich  zdolnosci,  nie  dla  braku  dzielnych  ludzi,  nie 
zeby  nie  byla  iniala  wielkiej,  pot^znej  mitosci  ojczy- 
zny, bo  to  wszystko  miata.  Ale  ta  milosc  ojczyzny 
u  Greka,  to  jego  uczucie,  kiedy  patrzal  na  swqj  kraj 
ujarzmiony  przez  Rzymian,  kiedy  sobie  mowif,  xe  ten 
Rzym  twardy  i  barbarzynski  gorszy  byl  od  ludzkiej 
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nie  chciwej,  nie  drapieznej  Grecyi,  jakiez  ono  bye 
moglo?  Tu  Krasiriski  zeszedt  z  drogi  rzeczywistosci, 
rozszedl  sie/  z  historyczna^  prawdq,  a  zacz^l  fantazya, 
swoja,  zagle/biac  sie/  w  domysty,  stawiac  rusztowania 
przypuszczeri,  odgadywac,  co  mogt  czuc,  co  powi- 
nienby  czuc  Grek  z  zywa,  miloscia,  ojczyzny,  na  wi- 
dok  ponizenia  Hellady  i  tryumfu  Rzymu. 

Przypuscmy  Greka  z  natura^  bohaterska^  Greka, 
w  ktorym  zyje  dawny  duch  Miltiadesa  i  Leonidasa  — 
czy  taki  Grek  byl  lub  nie,  mniejsza  o  to  —  zle  gdyby 
byt,  a  logicznie  mogl  bye,  to  co  on  mogl  czuc,  co  mogl 
robic,  jak  porownat  przesztosc  wlasnej  ojczyzny  z  te- 
razniejszosci^  jej  i  jej  zwyci^zcow?  Oczywiscie  Gre- 
cya  musiala  mu  sie.  wydac  pi^kniejsz^,  lepsza,,  m^- 
drzejsz^.  Najwyzszq  cywilizacy^  owczesnego  swiata 
ona  wydala  i  dobyla  j^  sama  z  siebie,  a  swiat  caty 
zywil  si§  jej  Platonem,  jej  Homerem,  jej  Fidiaszem, 
jej  Thucididesem.  Historya  jej  byla  najszlachetniejsza 
ze  wszystkich,  szcz^sliwa  i  wolna  u  siebie,  nie  byla 
chciwa,  cudzego,  nie  myslata  narzucac  swego  panowa- 
nia  drugim  i  zabierac  ich  ziemi.  Jezeli  Rzym  chwalil 
si^  cnotq  swoich  Kuriuszow  i  Cincinnatow,  ona  miala 
przyklady  niemniej  bohaterskie  w  swoich  Aristidesach 
i  Epaminondasach,  a  pi^kniejsze,  bo  w  jej  bohaterach 
nie  bylo  nie  twardego,  nie  suchego,  nie  drapieznego. 
Maraton  wart  wi^cej  od  Zamy,  Perikles  wi^cej  od 
Augusta.  Cicero  to  n^dzny  retor  nasladowca  przy  De- 
mosthenesie,  Virgiliusz  niedol^zny  kopista  Homera, 
a  okrzyczana  graeca  fides  jest  jeszcze  cnota,  w  poro- 
wnaniu  z  tq  dobra,  wiar^,  z  jak^  Rzym  opanowal  Gre- 
cy^,  Pergam,  Pont,  Libi§,  swiat  caly.  A  exakcye  pro- 
konsulow,  a  proskrypcye  triumwirow,  a  zepsucie  Ce- 
zarow,  a  Sejany  i  Tyberyusze,  Galigule,  Messaliny, 
Nerony,  z  rojem  wyzwolencow,  histrionow,  gladiato- 
row,  potwory  rozpusty,  chciwosci  i  okrucienstwa,  tego 
przeciez  Grecya  nie  znala:  i  to  nad  nia,  panuje !  Bolesc 
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patryotyczna  Greka  musiala  wi^c  isc  naprzod  oburze- 
niem  na  krzywde,  powtore  t^sknota,  za  swoim  swia- 
tem  piejcniejszym  i  lepszym,  a  wreszcie  nienawiscia, 
i  pogarda.  Rzymu. 

W  taka,  dusze.  Greka  musial  sie.  Krasiriski  prze- 
niesc,  owszem  on  musiai  ja,  stworzyc,  wymyslec,  bo 
duszy  takiej  Grec)'a  pozniejsza  juz  nie  miala;  bo  Grek 
tych  czasow  powtarzat  Homera,  analizowal  subtelnie 
Platona,  popisywat  sie.  dyalektykq,  spiewai,  ciosal 
marmury  i  lal  bronzy  ktore  dobrze  sprzedawat,  uczyl 
Rzymian  i  smak  im  wyrabial,  byl  najemnym  con- 
dotierem  sztuki,  iilozofii,  wymowy,  klaniat  si§  nisko 
i  zyl,  jak  mogl  najlepiej,  ale  zrezygnowany  byl  zupet- 
nie;  o  niepodlegJej  Grecyi,  o  zemscie  nad  Rzymem 
nawet  nie  marzyt;  echa  Termopilow  i  Salaminy  snu  nie 
przerywaty  mu  nigdy.  Wbrew  historyi  wiec  musial 
Krasinski  taki  ideal  Greka  wymyslec;  musial  wyobra- 
zic  sobie  Themistoklesa  w  Grecyi  zawojowanej,  i  w  Rzy- 
mie  panuj^cym  nad  calym  swiatem. 

Goby  taki  czul?  kochalby  Grecy§,  nienawidzilby 
Rzymu.  Ale  coby  robit?  Czy  w  Atenach,  \v  Koryncie, 
na  wyspach  Archipelagu,  probowalby  rozdmuchac  iskr^ 
swi^tego  ognia  i  powstac  przeciw  ciemi^zcom  ?  Prozna 
rzecz.  Gdyby  ta  iskra  data  si§  nawet  odszukac  i  roz- 
dmuchac, a  i  to  wa,tpliwe,  to  ogien  ktoryby  z  niej 
wybuchna,},  musialby  zgasn^c  zaraz  stlumiony  zelazna 
r§k^  Rzymu.  Grecya  przeciw  calemu  swiatu  to  za 
malo.  Na  to,  zeby  ona  na  nowo  istniec  mogla,  musi 
Rzym  pierwej  zgin^c,  upadek  takiego  kolosu  zwykl 
trwac  wieki,  zanim  dojrzeje;  a  i  wtedy  jeszcze,  czy 
Grecya  potrafi  stanac  na  nowo  i  bye  tak^  jak  byla? 
Rzecz  w^tpliwa.  Irydion  przez  caly  ci^g  poematu 
nie  m6wi  ani  razu,  jakoby  jego  celem,  jego  nadzieja 
byla  niepodlegla  i  wskrzeszona  Grecya;  nie  mowi 
nigdy,  ze  jak  Rzym  b^dzie  zniszczony,  Imperator 
w  Syryi,  on  wtedy  sprobuje  postawic  nowe  Ateny 
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i  Spart§.  To  bardzo  charakterystyczne:  Grecya  zywa 
i  odrodzona  jest  dla  niego  rzecza,  tak  male  podobna 
do  wiary,  w  kazdym  razie  tak  daleka,  ze  choc  wszy- 
stko  co  robi,  robi  dla  niej,  jednak  o  niej  i  jej  przy- 
szlosci  nie  mowi  nigdy,  bo  od  tego  celu  przegradza 
go  przepasc,  kt6r^  dopiero  gruzami  Rzymu  trzeba  za- 
pelnic.  Rzym  mu  ten  eel  zaslania:  trzeba,  zeby  on 
upadt,  wtedy  moze  odkryje  i  pokaze  sie.  tamto.  Gel 
ten  wielki  i  dobry,  pocz^ty  w  pi^knem  i  sprawiedli- 
wem  uczuciu,  jest  tak  daleki,  ze  prawie  znika,  a  samo 
uczucie  ktore  go  wydato,  chowa  si§  gdzies  w  gl^b.  Na- 
przod  zniszczenie  Rzymu,  naprzod  nienawisc:  to  pier- 
wszy  eel  i  pierwsza  robota.  A  gdyby  tamto  drugie  nawet 
nigdy  spelnic  si^  nie  mialo,  to  niech  sie.  spelni  przynaj- 
mniej  pierwsze,  niech  b^dzie  odwet,  niech  b^dzie  zemsta. 

Gdyby  duch  wielkich  bohaterow  greckich  by} 
dziedzicznie  przechodzil  z  ludzi  na  ludzi,  z  pokolen  na 
pokolenia,  to  ich  milosc  ojczyzny  pod  panowaniem 
Rzymu  bytaby  przybrala  ten  ksztalt,  ten  charakter.  To 
rzecz  pierwsza,  ktora,  Krasinski  musiai  wymyslec,  uro- 
dzic  w  swojej  wyobrazni:  a  ta  znowu  poci^gn^ta  za  soba^ 
szereg  dalszych  pomyslow  jako  logicznych  nast^pstw. 

Ten  patryotyzm  grecki  (przypusciwszy  zawsze,  ze 
byl  i  dziedzicznie  przechodzit  z  ojca  na  syna)  jak  dlugo 
on  musiat  czekac  w  ponizeniu,  w  upokorzeniu,  jak 
dlugo  musial  kryc  sie.,  czolgac,  udawac,  wypierac  si^ 
siebie  samego,  jak  cierpliwie  musial  znosic  wszystkie 
tryumfy  Rzymu,  i  jak  dlugo  czekac  na  jego  rozprze.- 
zenie,  zanim  wreszcie  doczekal  si§  tego  ze  odwet 
i  zemsta  staly  sie.  mozliwemi !  Trzeba  byio  przeczekac 
Rzeczpospolit^,  czekac  zeby  jej  dawna  te.gosc  oslabla, 
a  wtedy  gieniusz  jednego  cztowieka  tchnajf  w  te.  sla- 
bosc  site.,  kt6ra  znowu  na  par^  wiek6w  miala  wystar- 
czyc.  Trzeba  bylo  przeczekac  zwycie.stwa  i  gieniusz 
organizacyjny  Cezara,  dyplomatyczny  zmysl  Augusta 
utwierdzaj^cy  cesarstwo  z  tak^  przebieglosci^  —  prze- 
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czekac  Trajana  i  Marka  Aureliusza,  ktorzy  prochnie- 
a,ce  panstwo  jeszcze  raz  podparli  i  zbili  do  kupy  swoja^ 
d/.i elnoscia  i  cnota^ ;  trzeba  bylo  czekac  przez  wieki ! 
bo  Rzym  byl  zawsze  tak  jeszcze  pote/zny  i  wielki,  ze 
mu  zadna  zemsta  zaszkodzic  nie  mogla,  ze  zamach 
kazdy,  spisek,  bunt  przeciw  niemu  uknuty,  odbic  si§ 
musial  od  jego  murow,  jak  garsc  grochu  od  sciany. 
Fikcyjny  patryotyzm  grecki  musial  wie.c  czekac  i  cze- 
kac, i  przezuwac,  przep^dzac  w  sobie  swoja^  nienawisc 
i  swoje  pragnienie  zemsty,  koncentrowac  ich  moc  do 
coraz  wyzszej  pot^gi.  Ale  wreszcie  przyszedl  czas,  ze 
»rniasto  nieprawosci,  zabiwszy  wszystkich,  rozpocze/lo 
»samobojstwo  swoje«.  Juz  go  nie  trzyma  ani  dawna 
virtus  Rzeczypospolitej,  ani  gieniusz  Cezara,  ani  sztuka 
Augusta,  ani  Trajan  energia^  i  wojskowa^  dzielnosci^, 
ani  Marek  Aureliusz  swoj^  stoick^  cnot^,  ani  senat 
powag^  swoj^,  ani  legiony  walecznoscia^  i  karnosciq; 
zamiast  dawnych  Imperatorow  Commodus  albo  Cara- 
calla  jeden  po  drugim,  zamiast  dawnego  Senatu  thim 
wyzwolericow  podlych,  zal^klych,  i  chciwych,  zamiast 
dawnych  legii  pretorianie,  a  zamiast  dawnego  ducha 
podbojow  na  zewn^trz,  surowego  prawa  wewna,trz, 
rozprz^zenie,  niedol^stwo,  rozpusta  i  zbrodnie  od  Ce- 
zara az  do  gladiatora,  a  z  pofnocy  i  wschodu  coraz 
blizej  wal^  si^  ku  granicom  barbarzyiicy.  Patryotyzm 
grecki,  ktoryby  byl  czekal  na  dzien  odwetu  i  zemsty, 
musialby  byl  czekac  az  do  czasow  pozniejszych  cesa- 
rzow,  przetrzymac  ostatnie  resztki  wielkosci  Rzymu, 
przetrzymac  Antonin6w. 

Wtedy  mogl  juz  nie  wa.tpic  w  upadek  swoich 
wrogow,  i  mogl  si§  wzi^c  do  dziela  zemsty.  A  jak  je 
mial  prowadzic?  To  rzecz  trzecia,  ktora,  poecie  wy- 
myslec  wypadlo.  Oczywiscie  mial  korzystac  ze  wszy- 
stkich zywio!6w  zepsucia  i  rozkladu,  jakie  byly  we- 
wn^trz  Rzymu,  i  ze  wszystkich  zywio!6w  zniszczenia, 
jakie  mogly  grozic  mu  od  zewn^trz;  wszystkie  pol^czyc, 
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sprz^dz,  skupic  w  swojem  r^ku,  i  wszystkiemi  kiero- 
wac,  wszystkie  razem  puscic  na  miasto,  jako  Eolus 
Virgiliusza  wypuszcza  wszystkie  swoje  wichry  z  ja- 
skini.  Takimi  pierwiastkami  rozktadu  byly:  naprzod 
Cezaryzm,  ze  swoj^  sztukq.  rz^dzenia,  a  raczej  s/tuka 
utrzymania  siebie  za  pomoc^  konfiskat,  proskrypcyi, 
oplacania  si£  pretoryanom,  a  schlebiania  ludowi  chle- 
bem  i  igrzyskami,  ze  swoim  dworem  i  obyczajem, 
ktorego  rysy  przechowal  Tapyt  i  Juwenal,  i  ze  swoimi 
reprezentantami  takimi,  jak  Tyberiusz,  Caligula,  Neron, 
Domicyan,  Commodus  albo  Garacalla.  Drugim,  dzia- 
taj^cym  nieznacznie  i  powolnie,  ale  na  pewno,  byl 
wplyw  mie/kcz^cy  sceptyczny  sofistycznego  ducha  gre- 
ckiego,  ktory  do  Rzymu  dostal  si^,  kiedy  juz  sam  byl 
zepsuty,  i  zmienit  dawn^  jego  natur^,  przygotowal 
grunt  pod  to  niezdrowe  i  jalowe  zbiorowisko  wszy- 
stkich  poj^c,  wszystkich  zasad  i  wszystkich  wiar,  kto- 
rych  naplyw  i  istnienie  byly  skutkiem  juz  upadaj^cego 
wlasciwego  ducha  rzymskiego  i  przyczyna^  jego  upadku 
zupelnego.  Dalej  skoncentrowanie  calego  swiata,  stek 
wszystkich  bogactw,  wszystkich  interesow,  wszystkich 
narodow,  wszystkich  rodzajow  cywilizacyi  i  wszystkich 
rodzajow  zepsucia,  przez  co  Rzym  dlugo  przed  upad- 
kiem  swoim  przestal  bye  Rzymem,  a  stal  si§  jakims 
kosmopolitycznym  potworem  bez  sil  zywotnych,  jak 
wszystko,  co  potworne  i  co  kosmopolityczne.  Wreszcie, 
jedna  jeszcze  sita  rozsadzaj^ca  i  rozkladaj^ca  Imperium 
od  wewn^trz,  ta,  ktora  odci^gala  od  niego  a  przyci^- 
gala  do  siebie  wszystko,  co  bylo  najlepszego  i  najszla- 
chetniejszego  w  owczesnym  swiecie,  ktora  przez  sama 
swojq  nauk^  wiary  i  moralnosci,  przez  sam  swoj  idea} 
dobrego,  podkopywala  podstawy  miasta  i  jiparistwa, 
chrzescianstwo.  Po  za  tern,  z  zewn^trz,  sila  fizyczna, 
ktora  niiahi  obalic  Rzym  stoczony  tamtemi  wewne.trz- 
nemi  moralnemi  pierwiastkami,  barbarzyncy. 

Oto  rzeczy,  na  ktorych  Grek  idealny  Krasinskiego, 
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Grek  msciciel  Hellady,  a  wrog  Rzymu,  musial  opierac 
swoje  rachuby,  ktore  musial  owladn^c  i  wedle  swo- 
jej  mysli  do  swego  celu  kierowac. 

Zeby  wife  wykazac  w  poetycznej  allegoryi,  ze 
narody  odradzac  sie.  powinny,  ale  nie  musza,  sie.  od- 
radzac,  —  ze  i  najszlachetniejsze  nawet  zgina,c  moga^ 
jezeli  w  ich  milosci  ojczyzny  przewaza  zly  pierwiastek 
nienawisci  i  zemsty,  wybral  Krasinski  przyklad  Gre- 
cyi;  na  to  zas  zeby  ona  przykladem  takim  bye  mogla, 
potrzebowal  przypuscic  i  wymyslec,  ze  milosc  ojczy- 
zny, pragnienie  jej  niepodleglosci  i  pragnienie  zemsty 
nad  Rzymem  przetrwaly  w  Grecyi  dziedzicznie  i  tra- 
dycyjnie  przez  wieki.  Potrzebowal  przeniesc  w  wieki 
Cezarow  rzymskich  Temistoklesa,  z  ktorego  ducha  juz 
w  Grecyi  caiej  podowczas  nie  bylo  i  sladu.  Dalej  mu- 
sial wyobrazic  sobie,  ze  ten  patryotyzm  grecki  czeka 
przez  cale  wieki,  w  ukryciu  i  w  udawaniu,  na  chwile. 
sposobna^  do  swego  odwetu.  I  wreszcie,  musial  wy- 
obrazic sobie,  ze  on  si§  tej  chwili  istotnie  doczekal; 
obrazic  go  sobie  w  Rzymie  juz  rozpadaj^cym  si^, 
i  wyobrazic  sobie,  coby  on  wtedy  robil,  jakby  okoli- 
cznosciami  zawladn^l.  Zadanie  niezawodnie  jedno 
z  najzuchwalszych,  na  jakie  si$  poezya  kiedykolwiek 
zerwala.  Wszystko  trzeba  bylo  stwarzac:  ludzi,  ich 
nami^tnosci,  ich  dzialanie,  wszystko  z  wymyslu, 
a  wszystko  przeciez  tak,  zeby  bylo  prawdopodobne, 
zeby  ten  Grek  abstrakcyjny  i  idealny  nie  byl  wcielon^ 
moralna,  nauka  tylko,  ale  zeby  na  Greka  wygla.dat, 
zeby  jako  taki  wydawal  sie.  mozliwym:  a  zeby  jako 
msciciel  Grecyi,  wrog  Rzymu,  produkt  nienawisci 
wiekow,  jako  ten,  ktory  wschod  i  zachod,  poludnie 
i  polnoc  i  Rzym  sam  wprz^ga  w  spisek  przeciw  Rzy- 
mowi,  zeby  byl  wielkim  jak  taka  namie.tnosc  i  takie 
dzielo !  Potem  trzeba  bylo  w  tym  obraziet  obj^c  wszy- 
stkie  te  sily,  na  kt6re  i  przez  ktore  on  dziala,  czyli 
dac  wizerunek  Rzymu  w  rozkladzie:  a  przez  to  wszy- 
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stko  dopiero,  i  nad  tern  wszystkiem,  trzeba  byio  uka- 
zac  mysl  moralna,  poematu,  nienawisc  i  zemsta  nie 
odradza  narodow,  nie  wskrzesza,  nie  odbudowuje  ich 
ojczyzn.  Malo,  bardzo  malo  kiedy  zerwal  sie.  cztowiek 
na  pomyst  takich  rozmiarow  i  takiej  trudnosci  w  wy- 
konaniu,  (ktora  to  trudnosc  w  tern  polegala  glownie, 
ze  wszystko  wzi^wszy  z  fikcyi,  z  wymystu,  musiai 
przeciez  wszystko  stosowac  do  pewnej  rzeczywistosci, 
do  pewnych  znanych  czasow  i  ludzi),  ale  tez  i  malo 
kiedy  podobno  zadanie  tak  zuchwale,  [tak  najezone 
trudnosciami,  rozwia,zanem  bylo  z  taka,  gi^bokoscia, 
mysli  i  z  tak^  pot^ga,  fantazyi,  z  takim  gieniuszem,  jak 
rozwia,zat  Krasinski  swoje  zadanie  w  Irydionie. 

Miesci  on  akcy^  swego  poematu  w  tej  chwili, 
kiedy  Rzym  zgubiony  jest  bez  ratunku:  stat  si§  jedy- 
nym  srodkiem  swiata,  i  jego  wrzodem.  Scia.ga  z  ca- 
lego  ciata  soki  zepsute,  zdrowsze  sam  psuje,  zywo- 
tnego,  calego  i  zdrowego  niema  w  nim  nie,  oprocz 
tych,  ktorzy  swojego  zdrowia  i  sily  na  jego  korzysc 
nie  uzyja,,  ktorzy  go  nie  chcq  ani  ratowac,  ani  gubic, 
chrzescian.  Gezar  jest  dzielem  r^k  pretoryan6w,  albo 
tych  lub  owych  legii,  ktore  si^  trzyma  na  tronie  ich 
wola,  i  samowol^,  dopoki  te  same  lub  jakie  inne  nie 
zrzuca,  go,  a  nie  obwolaja,  innego.  Z  dawnej  Rzeczy- 
pospolitej  i  z  dawnej  rzymskiej  cnoty  zostalo  tylko 
wspomnienie  w  kilku  sercach  uczciwych,  a  rozpacza- 
ja.cych.  Tradycya  Rzymu,  duch  Rzymu,  tak  zagine.ty, 
ze  dyadem  Cezarow  moze  swiecic  na  glowie  obcego 
przybysza,  w  kt6rym  niema  nie  rzymskiego;  czlowieka, 
w  ktorym  niema  nie  m^zkiego,  nie  silnego;  ktory  oby- 
czajem,  mow^,  zyciem  powinien  bye  Rzymowi  wstre.- 
tnym;  ktory  przez  swoja,  zniewiescialosc  i  niedot^- 
stwo  powinien  bye  w  pogardzie;  a  przeciez  trzyma 
sie.  ta  lalka  i  rza,dzi  swiatem,  scina  glowy,  stawia  bu- 
dynki,  rozrzuca  zloto,  jak  mu  si^  podoba.  Miara  gl§- 
bokosci  upadku  Rzymu  i  jego  upokorzenia,  t^  piecz^- 
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cia.  przylozona,  na  niern,  jako  jego  stwierdzenie,  bylo 
panowanie  takiego  Heliogabala;  i  jego  to  czas  wlasnie 
wybral  sobie  Krasinski  jako  ten,  ktory  zemscie  Greka 
mogl  w  zupelnosci  uczynic  zadosyc:  »Z  wielk^  i  mi- 
»stern^  sztuka/<  mowi  Klaczko  »doszedl  autor  do  roz- 
»poznania  pierwiastkow  skladaj^cych  t£  istot§  dziwa- 
»czna,,  ktora  sie/  nazywala  Heliogabalem.  Urodzony 
»pod  skwarnem  sloncem  azyatyckiem,  syn  Karakalli 
»w  czternastu  leciech  zostal  arcykaplanem  w  Emezie, 
»i  poznat  wszystkie  lubieznosci  krwiozercze  obrz^dow 
»Mitry.  W  latach  szesnastu  zostal  Cezarem,  panem 
»swiata;  a  postawiony  na  tej  wysokosci,  dostal  za- 
»wrotu  glowy  i  wyczerpal  rychto  wszystkie  uczucia 
»i  \vszystkie  wrazenia.  Heliogabal  Krasinskiego  to 
»dziecko  z  instynktami  zgrzybialego  starca;  nami^tno- 
»sci  niema  w  nim  zadnej,  jeden  tylko  polyska  jeszcze 
»w  jego  duszy  ble.dny  ognik  lubieznosci.  Swiaty  cale 
»nie  zdolalyby  zapelnic  nudow,  w  ktorych  on  zyje, 
»to  proznia  wcielona«.  » Krasinski  umiai  zlozyc  i  przed- 
»stawic  jednego  z  tych  Cezarow,  ktorzy,  pomimo  Ta- 
»cyta  i  Suetoniusza,  s^  dla  nas  zawsze  niepoj^temi 
»zagadkami«  i  pokazal,  jak  oni  wygl^dac  mogli  w  rze- 
czywistosci.  Obok  takiego  Cezara  dwor  wyzwolencow, 
blaznow,  stre.czycieli  i  trucicieli,  roj  tych  podlych 
Eutychianow  i  Rupiliusow,  ktorych  podobieristwa 
takze  w  Tacycie  znalesc  mozna,  a  jeszcze  bardziej 
w  Juwenalu,  to  sam  szczyt  Rzymu,  tarn  si§  przecho- 
wuje  my  si  gieniusz  i  los  miasta  i  panstwa.  Tych  kilku 
ludzi,  ktorzy  patrza.  na  to  spodlenie  z  oburzeniem  Ta- 
cyta  i  marza  o  powrocie  do  dawnej  cnoty,  to  ideologi 
skazane  na  gorzkie  rozczarowanie.  Surowy  stoik  Ui- 
pianus,  zacny  Alexander  Severus,  nie  powstrzymaja, 
wezbranego  pradu  zepsucia.  Dawny  patrycyat  nosi 
ci^zary  po  Rzymie,  albo  bije  si§  po  cyrkach  i  mrze 
z  glodu,  a  senat  zapelniony  kreaturami  Cezara.  Czego 
si§  trzymac,  w  co  wierzyc  ?  nikt  nie  wie.  Sprowadzaja, 
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sobie  bogow  ze  wszystkich  stron  swiata,  retorowie 
i  sofisci  sila,  sie.  na  coraz  nowe  nauki,  ale  wszyscy 
we  wszystkiem  widza,  tylko  nieprawd^.  »Juz  sie.  ma 
pod  koniec  starozytnemu  swiatu,  wszystko  co  w  nim 
zyio  psuje  sie,  rozprzega  i  szaleje«.  Ten  obraz  zepsu- 
cia  i  rozprz^zenia,  Rzymu  konaj^cego  i  szalej^cego, 
przedstawiony  jest  w  poemacie,  w  figurach  wzi^tych 
ze  wszystkich  stopni  spoleczenstwa,  od  Gezara  do 
Gladiatora,  od  Heliogabala  do  Sporusa,  a  naprzod 
w  streszczeniu,  ogolnie  nakreslony  jest  w  prologu. 
»Gdzie  postacie,  ktore  tak  dumnie  i  wzniosle  kroczyly 
»dawniej  po  swoich  siedmiu  wzgorzach  w  Rzymie« 
i  t.  d.  Te  nieznane  ksztalty  »ni  pie/kne  jak  polbogi,  ni 
silne  jak  olbrzymy  Tytanskich  czasow,  ale  dziwaczne«, 
ten  Rzym,  ktory  stat  si^  »caly  motlochem  i  Gezarem« 
tylko,  ta  pstra  mieszanina  bostw  ktorych  nikt  nie 
czci,  i  wiar  w  ktore  nikt  nie  wierzy,  wszystko  to  jest 
w  poemacie,  dla  wszystkiego  umial  poeta  wynalezc 
jakis  typ,  jaka.s  postac,  jakis  rys. 

Ale  to  mialo  bye  ttem  tylko;  a  z  tego  tla  wysta- 
wac  miala  postac  Greka,  wcielona  milosc  ojczyzny, 
wcielony  patryotyczny  bol,  i  wcielone  pragnienie  ze- 
msty  i  zniszczenia.  Ten  Grek,  jakiego  nie  bylo,  nuisiat 
bye  tak  wielkim,  jak  najwi^ksi  z  tych  ktorzy  byli, 
musial  bye  na  miare.  Fidiasza,  na  miar^  Eschyla,  mu- 
sial  bye  podobnym  do  dawnych  bohaterow  greckiej 
history  i  i  do  poJbogow  mytologii  greckiej;  a  musial 
mice  rzecz  jedna,,  ktorej  tamci  nie  miewali,  dusze. 
sniutnq,  pelna,  t^sknoty,  bolejqc^  swoim  wielkim  bo- 
lem  patryotycznym,  i  bolej^c^  nad  soba^  takze,  ze  mu 
przyszlo  poswi^cic  si§  dla  strasznego  dziela  zniszcze- 
nia, wyrzec  si§  wszelkiego  szczescia  procz  zemsty.  Tak 
jak  nie  bylo  zadnego  Irydiona  w  historyi,  tak  i  ten 
rodzaj  uczuc,  to  pi^tno  duszy  ludziom  starozytnym 
wlasciwe  nie  bylo.  Rozdarcie  czlowieka  pomif  dzy  zy- 
ciem  jakie  p^dzic  musi,  a  tern,  jakieby  p^dzil  gdyby 
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nie  koniecznosc,  nie  obowi^zek,  nie  powolanie,  to  jest 
wlasciwosc  naszego  swiata,  nawet  naszego  wieku. 
Grek  Krasiriskiego  ma  pewne  pokrewieristwo  z  Hen- 
rykiem  z  Nieboskiej  Komedyi,  z  Hamletem;  nie  po- 
krewienstwo natury  i  charakteru,  bo  kiedy  tamci  s^ 
ludzmi  fantazyi  i  reflexyi,  on  jest  czlowiekiem  czynu, 
wie  czego  chce,  i  temu  wszystko  poswi^ca,  w  nim 
jest  nierownie  wi^cej  jednosci  i  rownowagi  niz  w  tam- 
tych.  Ale  jest  zblizenie  w  tern,  ze  i  on  jak  tamci  jest 
reprezentantem  walki  pomi^dzy  czlowiekiem  a  spole- 
czefistwem;  on  jej  chce  i  pragnie,  poswie.ca  si§  dla 
niej,  a  przeciez  ona  mu  cie/zy,  nieszcz^sliwy  jest  przez 
to,  ze  ja,  prowadzic  musi.  On  si§  do  swojej  idei  tak 
przywi^zal,  tak  si§  jej  caly  posw^i^cil,  ze  wszelkie  wa- 
hanie,  vvszelka  skarga  nad  sobq  jest  stanowiskiem 
przebytem,  nie  odzywa  si§  prawie.  A  jednak  on  jest 
rozdarty,  on  jest  nieszcz^sliwy.  Ta  natura  cierpi^ca 
i  t^skniaca  nie  jest  natury  ludzi  starozytnych,  ale  byta 
konieczn^  u  bohatera,  ktorego  przeznaczeniem  bylo 
wznosic  si^  coraz  wyzej,  gonic  przez  wieki  za  idealem 
ziemskiej  ojczyzny,  i  w  koncu  bye  poslanym  do  ziemi 
mogil  i  krzyzow.  Miat  wi^c  Krasinski  wymyslec  nie- 
tylko  bohatera,  jakiego  w  historyi  nie  bylo,  i  jego 
dzieje,  ale  nadto  mial  mu  dac  dusz§  odmienna  od 
prostego  typu  ludzi  starozytnych,  a  musial  przytem 
zrobic  go  podobnym  do  tych  ludzi  zewn^trznie;  mu- 
sial mu  dac  postawe.  klassyczn^,  »greck^  mowe.  i  twarz 
greckiego  polboga«.  O  ile  Irydion  jest  podobnym  do 
bohaterow  klassycznych  ?  Zapewne  znajdzie  si§  w  jego 
metalu  wiele  pierwiastkow  nowozytnego  czlowieka; 
zapewne  w  porownaniu  z  Orestem  albo  Ifigieniq  Go- 
thego  nie  wyda  sie.  tak  klassycznym,  tak  podobnym 
do  postaci  Homera  i  Eschyla  jak  tamci.  Ale  latwiej 
bylo  zachowac  to  podobienstwo  tarn,  gdzie  te  same 
postacie  poetow  greckich  wyst^powaly  w  tym  samym 
zakresie  zycia,  co  u  nich.  Ich  charakter,  ich  sposob 
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myslenia  i  mowienia,  potrzeba  bylo  tylko  zrozumiec 
i  powtorzyc.  Irydion  jest  i  dziala  w  takiej  sferze  uczuc 
i  du/.eri,  w  jakiej  nie  byl  zaden  ani  poetyczny  ani  hi- 
storyczny  bohater  starozytnosci;  owszem,  musial  mice 
uczucia  jakich  tamci  zgola  nie  mieli,  nie  bylo  wi§c 
wzoru,  nie  bylo  zadnego  punktu  porownania,  trzeba 
bylo  stworzyc  go  zupelnie  samodzielnie.  Nie  mogl  wie/c 
bye  takim  istnym  Grekiem,  jak  sa,  figury  z  Ifigienii 
Gothego,  tak  klassycznym,  tak  przejrzystym  i  prostym; 
nie  mogl  juz  chocby  dla  tego  tylko,  ze  jest  symbolem, 
personifikacy^.  A  jednak  pomimo  ze  jego  natura  jest 
wie/cej  nowozytna^  a  jego  postac  allegoryczn^,  potrafit 
Krasinski,  i  tu  trzeba  podziwiac  jego  zmyst  artysty- 
czny  i  jego  przej^cie  si^  swiatem  klassycznym,  umial 
mu  nadac  postaw^  posqgowa,  i  pi^tno  wielkosci,  tak,  ze 
pozory  s^  bardzo  ludz^ce,  ze  Irydion  wydaje  nam  si^ 
prawdziwym  Grekiem  i  prawdziwym  polbogiem,  ze 
w  jego  slowach,  w  jego  rozpaczach  i  skargach  jest 
cos,  co  przypomina  Oresta  i  Prometeusza.  Ta  dusza 
nie  jest  grecka^  ale  ksztalty,  pozory,  linie  antyku,  sa. — 
i  sa,  takze  rozmiary  polboga. 

Wspomnialo  sie.,  ze  taki  Grek  msciciel  nie  mogl 
wystrzelic  nagle  z  pod  ziemi  za  Heliogabala;  ze  chc^c 
takiego  logicznie  pomyslec,  Krasinski  musial  przypu- 
scic  caly  ci^g,  caiy  szereg  uczuc  i  pragnien  podobnych, 
przechodz^cych  z  pokolenia  na  pokolenie,  a  ten  osta- 
tni,  kt6ry  si^  chwili  zemsty  mial  doczekac,  bylby  ich 
spadkobierc^  i  ostatnia,  wypadkow^.  Daje  tez  Krasin- 
ski swemu  bohaterowi  ciekaw^  genealogies  jest  on 
potomkiem  Filopomena  »przedostatniego  z  ludzi,  kto- 
rzy  walczyli  przeciw  miastu«;  po  nim  nie  walczyli  juz, 
ale  lancuch  nienawisci,  dziedzictwo  tejsamej  mysli  si§ 
nie  przerywa,  ono  trwa  domyslnie  i  tajemnie  az  do 
chwili,  kiedy  zbliza  si§  godzina  zemsty,  do  Amtilocha 
ojca  Irydiona.  Ten  rozumie,  ze  miasto  rozpocz^lo  sa- 
mobojstwo  swoje,  i  cale  zycie  pracuje  nad  tern,  zeby 
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mu  dopomodz.  »Wszystkie  mysli  Jugurty  i  Mitrydata 
»odzyly  w  jego  duszy.  Gdzie  biota  meockie,  gdzie  pu- 
»stynie  i  wiatronogie  rumaki,  gdzie  syrty  w  gl^biach 
»Afryki,  btakal  si§  naprzemian,  szukaj^c  nieprzyjaciol 
»nieprzyjacielowi  swemu«.  Ale  zemsta  nad  Rzymem, 
jego  zniszczenie,  poszly  z  dwoch  czynnikow,  z  mie.k- 
cz^cego  i  sceptycznego  ducha  greckiego,  ktory  Rzym 
osfabil  i  rozlozyt  wewn^trznie,  i  z  naplywu  barbarzyn- 
cow.  Irydion,  wcielony  duch  zemsty,  jest  pol^czeniem 
i  produktem  tych  dwoch  czynnikow,  jest  synem  Am- 
filocha  Greka  i  natchnionej  kaptanki  Odyna,  w  ktorej 
lonie  skupia  sie.  duch  i  przyszlosc  ludow  polnocnych. 
Nie  dla  tego  tylko  dal  mu  poeta  takich  rodzicow,  zeby 
przez  ojca  zl^czony  z  cal^  Grecyq,  przez  matke.  z  bar- 
barzyncami,  mial  w  tych  rodzinnych  tradycyach  uta- 
twienie  w  swojem  dziele,  ale  i  dlatego  takze,  zeby 
oznaczyc,  iz  z  tych  dwoch  zrodel  wyszto  zniszczenie 
Rzymu.  Zwlaszcza  dlatego,  jak  pie.knie  tlomaczy  pan 
Matecki  w  rozprawie  Irydiona  (Przegla,d  Poznanski 
1847)  izby  oznaczyc,  ze  ta  mitosc  ojczyzny  wyzsza,  do 
ktorej  on  dojsc  ma,  nie  mogta  przyjsc  z  ducha  starozy- 
tnego  poganstwa,  ale  wyrobic  si^  mogla  tylko  u  ludow 
nowych,  do  chrzescianskiej  cywilizacyi  przeznaczonych. 
Jakzez  wezmie  sie.  do  dzialania  ten  czlowiek, 
»syn  i  spadkobierca  dlugo  czekajqcej  zemsty «,  »on, 
ktory  jak  Hannibal  umierajqcemu  ojcu  przysi^dz  mu- 
sial,  ze  nigdy  nienawidziec  nie  przestanie?  Ojciec  zo- 
stawil  mu  dziefo  w  polowie  gotowe  i  czekajqce  spo- 
sobnej  chwili;  nie  naprozno  blakat  si§  od  blot  meo- 
ckich  do  syrtow  libijskich,  to  wszystko  syn  ma 
w  re,ku,  to  wszystko  czeka  jego  skinienia,  zeby  wzia.c 
odwet  na  Rzymie.  Ale  to  nie  dosyc.  W  wielkim  zwia.- 
zku  zniszczenia  brak  jeszcze  pierwiastku  trzeciego 
Rzymu  samego:  Cezara.  Ten  byl  najwazniejszy  w  rze- 
czywistosci,  musia)  wi^c  w  poemacie  wymyslec  Kra- 
sinski cos  takiego,  coby  niszczycielowi  Rzymu,  fikcyj- 
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nemu  hydionowi,  pozwolilo  wci^gn^c  Cezara  do 
swego  spisku.  Wszystko  poprzednie  bylo  dzielem 
ojca  przygotowanem  oddawna,  to  juz  jest  jego  wlasne; 
a  zeby  to  stalo  si§  mozliwem,  potrzeba  bylo  takiego 
Cezara  jak  Heliogabal,  dziecka  zgrzybialego,  w  kto- 
rego  duszy  tli  si§  tylko  ble.dny  ognik  lubieznosci.  Ta- 
kiego opanuje  Irydion  strachem,  i  uzyje  do  czego  ze- 
chce,  tylko  go  pierwej  musi  skr^powac,  zwi^zac  lu- 
bieznosci^. Zeby  tego  dokazac,  zadne  poswi^cenie  nie 
b^dzie  mu  za  wielkiem;  poswi^ci  wi^cej  jak  zycie,  bo 
czesc,  i  to  drozsza^  od  wlasnej,  czesc  siostry.  Na  to, 
zeby  ten  trzeci  najwazniejszy  pierwiastek  zniszczenia 
Rzymu  mogl  sluchac  natchnien  Irydiona  i  bye 
gni^tym  do  poematu,  wymyslil  poeta  tragiczna,  i 
\v  sobie  bardzo  pi^kna,  postac  Elsinoe.  To  pierwsza 
cz^sc  poematu. 

Druga  zawiera  swiat  chrzescijanski  zamkni^ty 
\v  katakombach,  ktory  Irydion  chce  takze  wprz^dz 
w  swoj  spisek,  a  konczy  si§  rozdarciem  mi^dzy  chrze- 
scijanami,  nadzieja,  Irydiona,  ze  polowa  ich  da  si§  po- 
ci^gnqc  do  walki,  i  szatanskim  tryumfem  Massynissy, 
kt6ry  widzi  poczynaj^cy  si^  odtijd  caly  szereg  sporow 
i  walk  religijnych  —  dotad  przygotowanie.  Z  trzecia, 
cz^sci^  zaczyna  si§  samo  dzieto  zemsty.  Walka  wybu- 
cha,  zaglada  Rzymu  zdaje  si^  pewn^;  w  ostatniej 
chwili  ratuje  go  to,  ze  z  katakomb  sprzymierzency 
nie  przyszli;  wyobrazenie  tego  faktu,  ze  kiedy  pan- 
stwo  rzymskie  upadlo,  Rzym  sam  je  przezyl;  ocalito 
go  od  zaglady  to,  ze  byl  srodkiem  chrzescijanstwa. 
W  cze.sci  czwartej  bohater  ztamany,  zawiedziony,  wi- 
dzi, ze  eel  jego  z  r^k  mu  si§  wymyka,  Alexander  Se- 
verus  obwolany  Cezarem,  Rzym  tryumfuje,  chrzescija- 
nie  zdradzili,  zdradzit  nawet  Massynissa,  ktory  nie- 
chybna,  zgub§  Rzymu  obiecywat;  wszystko  skonczone, 
wszystkie  poswi^cenia  daremne.  Nawet  Elsinoe  po- 
swi^cona  nadarmo !  czlowiek  przeznaczenia  nie  zwy- 
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ciezy!  bohater  poematu,  jak  przystalo  na  Greka,  po- 
tomka  Themistoklesow,  chce  sobie  zadac  smierc. 
Wtedy  niesmiertelny  Massynissa  przyrzeka  mu,  ze 
kiedys  nasyci  jego  zemste.  zupelnym  upadkiem  niena- 
wistnego  miasta,  i  usypia  go  na  dlugie  wieki  az  do 
tej  obiecanej  chwili.  W  Epilogu  ona  nadeszla.  Ale  po 
wiekach,  zbudzony  syn  zemsty  okazuje  si§  przemie- 
nionym,  milosc  ojczyzny,  bol  patryotyczny,  stal  sie. 
lepszym  i  szlachetniejszym;  nie  jest  juz  duchem  nie- 
nawisci,  zemsty  i  zniszczenia,  ale  ma  »byc  spokojnym 
»na  dume;  i  ucisk  i  natrzasanie  si§  niesprawiedliwych,. 
»i  ufac  imieniowi  Panskiemu,  bo  oni  przemina.,  ale  ty 
»i  slowo  moje  nie  przeminiecie«.  Z  tym  rozkazem 
ufnosci  i  przebaczenia,  z  drugim  rozkazem  poswi^ce- 
nia,  »nie  pros  o  chwal§  twoj^,  ale  o  dobro  tych,  kto- 
rych  ci  powierzam«,  Irydion  poslany  jest  do  ziemi 
mogil  i  krzyzow.  Milosc  ojczyz.ny  ujarzmionej  wysta- 
wiona  jest  na  prob§  drug^,  z  wyrazn^  wskazowk^, 
ze  jezeli  chce  eel  swoj  zbawic,  musi  z  tej  proby  wyjsc 


Widocznie  budowa  poematu  jest  tu  daleko  regu- 
larniejsza,  daleko  bardziej  skonczona,  anizeli  w  Nie- 
boskiej  Komedyi:  zadnych  opuszczefi  ani  przeskokow, 
wszystko  si^  l^czy,  wszystko  widocznie  jedno  z  dru- 
giego  wyplywa:  a  w  szczegolach,  w  scenach  nie  ma 
tego  pospiesznego  i  prawie  dorywczego  szkicowania, 
co  tarn,  jest  daleko  wi^cej  wykonczenia.  Powodem 
tej  roznicy  jest  to,  ze  Irydion  byl  pisany  z  planem, 
byl  naprzod  i  bardzo  starannie  caly  obmyslany;  sku- 
tkiem  jest  to,  ze  on  artystycznie  jest  od  Nieboskiej 
pi^kniejszy. 

»Gdziez  jestes  synu  zemsty,  synu  piesni  mojej« 
mowi  poeta  w  prologu,  po  wspanialym  obrazie  tego 
zam^tu  starozytnego  swiata,  z  ktorego  »wycisnie  mysl 
jedn^  i  nada  jej  postac  i  imi^«  —  »duch  twoj  pomi^dzy 
jakiemi  duchami?«  Nie  ma  go  pomi^dzy  »widmami 
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senatu  obarczonemi  pami^cia^  podlosci,  ani  pomie/dzy 
cezarami  panami  swiata,  ani  mi^dzy  swie.tymi  panami 
Watykanu,  ani  mi^dzy  m^czennikami  Chrystusa«;  za- 
den  z  tych  nie  chcial  bye  niszczycielem  Rzymu,  zaden 
nie  chcial  mscic  na  nim  krzywd  innych  i  jego  niepra- 
wosci,  syna  zemsty  mie/dzy  nimi  nie  ma.  On  wymy- 
slony,  fikcyjny,  jak  nie  zyl  na  swiecie,  tak  w  historyi 
nie  ma  postaci  ani  imienia;  on  jest  przypuszczeniem 
tylko,  przypuszczeniem,  ze  m6g!  bye  i  jaki  bye  mogl, 
i  dlatego  nie  mi^dzy  duchami  ludzi,  ktorzy  zyli  niegdys 
na  ziemi,  ale  w  fantastycznej  jaskini,  w  fikcyjnem  wie- 
kowem  uspieniu,  czeka  na  chwile/  przebudzenia,  kt6ra 
wlasnie  nadchodzi:  »Godzina  dobija,  bo  ke.dy  miasto 
»wieczne  panowalo,  dzis  grob  szeroki  etc.«  Ten  po- 
cz^tek  prologu,  tak  jak  epilog,  odbywa  si§  w  terazniej- 
szosci,  dzisiaj  —  poemat  sam  w  Rzymie  przed  wiekami; 
a  dalsza  cze/sc  prologu  zawiera  to,  co  juz  w  dramacie 
samym  pomiescic  si^  [nie  moglo,  dziedzictwo  zemsty 
i  nienawisci  spadaj^ce  na  bohatera,  i  pochodzenie  jego, 
te.  mysl,  ze  zemsta  na  Rzymie  za  wszystkie  jego  nie- 
prawosci,  ze  zniszczenie  Rzymu  wynikn^lo  z  dwoch 
pierwiastkow,  z  wplywu  cywilizacyi  greckiej,  ktora 
zmienila  jego  natur^  i  z  fizycznie  przemagaj^cego  ele- 
mentu  ludow  polnocnych,  i  t^  drug^,  ze  milosc  ojczy- 
zny  doskonalsza,  w  duchu  mlodszych  ludow  tylko  wy- 
ksztatcic  si^  mogla.  »Nim  powstaniesz,  opowiem  twe 
dzieje«  mowi  poeta,  bo  potrzebuje  pokazac  z  jakich 
to  rodzicow  zrodzil  si§  Irydion,  z  jakich  czynnik6w 
skladal  sie.  upadek  Rzymu. 

Prolog  Irydiona,  pomimo  niektorych  twierdzen 
przeciwnych,  a  moze  cokolwiek  uprzedzonych,  jako 
koloryt,  jako  obrazowosc  stylu,  jest  niezawodnie  jedna, 
z  wielkich  pi^knosci  naszej  literatury.  Zarzucano  mu 
pewn^  mglistosc  jakoby  umyslna,,  a  przez  to  wyszu- 
kanij  nienaturalna  effektownosc,  ozdobnosc  posunie^ 
do  przesady.  Nie  przecz^c  ze  usterki  te  trafiaj^  si^ 
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u  Krasiriskiego,  trudno  przeciez  dopatrzec  sie.  ich  tu- 
taj  wlasnie.  Zapewne  jest  to  proza  tak  uroczysta,  tak 
majestatyczna  i  tak  patetyczna,  ze  wlos  jeden  dale], 
a  wpadlaby  w  przesade.;  zastosowana  do  przedmiotow 
drobniejszych,  bylaby  nienaturalna  i  smiesznaj  a  ze 
nieraz  widzielismy  ja,  stosowana,  do  takich  przedmio- 
tow maluczkich  albo  do  pomyslow  plytkich,  zesmy  ja, 
widzieli  niezgrabnie  nasladowana,,  przeto  i  do  niej  sa- 
mej  zblizamy  sie.  juz  z  pewnem  niedowierzaniem.  Je- 
dnak,  biora^e  na  rozwage.  okres  za  okresem  i  stowo  za 
stowem,  nie  mozna  dojrzec  usprawiedliwienia  tych 
zarzutow.  Czy  ze  ten  ton  largo  i  maestoso  przypadal 
dobrze  do  obrazow  takich  rozmiarow  i  takiej  tresci,  czy 
ze  poeta  zachowal  szcz^sliwa^  miar^,  zrobit  ze  swoim 
stylem  to,  co  rzezbiarze  Laokoona  ze  swoja^  grupq, 

0  ktorej  krytyka  mowi,  ze  jeden  muszkul,  jedno  skrzy- 
wienie  ust  wi^cej,  a  bylaby  przesadzona^  ze  si^  zatrzy- 
muje   na   najdalszym    punkcie   patetycznosci,   ale  tego 
punktu     nie    przechodzi    i    zostaje    cudownie    pi^kna 

1  wzniosl^,    dose,    ze  o  prologu    Irydiona    pod  wzglf- 
dem  stylu   powiedziec  mozna,    ze  moglby  bye   przesa- 
dnym  i  nienaturalnym,  ale  tak  jak  jest,  jest  zapewne 
najpi^kniejszym    specimenem    prozy    poetycznej,    jaki 
mamy   w  naszym  je.zyku.    Kt6ry   ust^p,  tktory   obraz, 
wypadaloby  tarn  uwazac   za  najswietniejszy,   to   oczy- 
wiscie   rzecz  upodobania;    s^  zdania    bardzo  powazne, 
ktore  najwyzej  stawiajq  ust^p  o  Grymhildzie  proroku- 
j^cej  na  glazie,   i  zachwycaj^  si§  obrazem    »ziemi  sre- 
brnej  potokow«,  cal^  t^  dzika  i  ponura,  dekoracy^  lo- 
dow,    sniegow,    czarnych  oblokow,    sosen  zwalonych, 
glazow,  ludzi  w  skorach  i  pancerzach  z  rybich  lusek. 
Zapewne,  jest  to  wszystko  bardzo  pie.kne,  bardzo  wy- 
raziste  i  zyj^ce,  malowane  slowami.  Jednak,  nie  wiem 
czy    nie    pie.kniejszy   jest    na    wste.pie    obraz    Rzymu: 
mowcy,  panowie  dusz  tysie.cy,  zolnierze  legionow,  pa- 
trycyusze  z  chmura,  grozy  na  czole,  westalki...  a  obok 
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tego  Rzym  dzisiejszy,  wielka  ruina  obrosni^ta  pelza- 
j^cym  bluszczem  i  ludem.  W  tern  znac  doskonale,  ze 
to  znane,  doznane,  z  wtasnych  wrazeri  wzi^te;  znac, 
ze  poeta  siadywal  nieraz  »na  Palatynie,  wzgorzu  ruin 
»i  kwiatow«,  i  dumal  o  tych  wszystkich  postaciach, 
wywolywat  te  cienie,  ze  je  oczyma  duszy  nieraz  przed 
soba^  widziat,  ze  nami^tnie,  lubieznie  karmil  swoja, 
wyobrazni^  gorzka^  poezya,  rzymskich  ruin :  i  moze 
nikt  jej  tak  nie  czul,  tak  w  swoich  dzielach  zywo  nie 
odbit  jak  on.  Obraz  Chersonezu  Cymbr6w  pomimo 
calej  swojej  pi^knosci  nie  jest  tak  zupelnie  wlasny; 
w  tych  mglach  i  chmurach,  w  tych  skaldach  z  bro- 
dami  i  arfami,  slychac  czasem  cos,  jakby  przypomnie- 
nie  Ossijana.  Moze  to  wrazenie  falszywe,  ale  zdaje  si§, 
jak  zeby  on  tego  pofnocnego  kraju  nie  byl  tak  jasno 
widziat  w  swojej  wyobrazni,  jak  widzial  Forum  Ro- 
manum  i  »westalk§  wst^puj^c^  w  milczeniu  na  schody 
Kapitolu«,  jak  zeby  w  tym  obrazie  byly  rysy,  ktore 
sie.  juz  gdzies  widziato.  Jakkolwiekb^dz,  tego  nikt  za- 
przeczyc  nie  potrafi,  ze  pomysl  tej  natchnionej  ka- 
planki,  ktora  reprezentuje  niejako  instynktowy  pop^d 
swego  ludu  do  we.drowki  i  przeczuwa  jego  ,przezna- 
czenie,  oczarowanej  i  podbitej  przez  Greka,  ktory  irn 
spelnienie  tych  przeznaczeri  juz  naprzod  ulatwil,  jest 
filozoficznie  gl^boki.  A  w  przedstawieniu  poetycznem, 
w  tych  dwoch  figurach  Greka  w  korynckiej  zbroi,  po- 
dobnego  do  bogow  starozytnej  rzezby,  i  tej  polnocnej 
smutnej  Welledy,  jest  bardzo  pie,kny;  nie  bytoby  nie 
dziwnego,  gdyby  malarz  pokusil  si§  oddac  t^  par§  lu- 
dzi  kolorami  na  plotnie. 

Pi^kna  jest  ta  nauka  historyi,  te  kilka  slow  o  Gre- 
cyi  i  Rzymie,  kt6remi  Amfiloch  ttomaczy  Grymhildzie 
tajemnice  tego  dziela,  do  ktorego  spelnienia  potrzeba 
mu  jej  piersi  natchnionej;  to  objasnienie  zemsty,  to 
powody  wszystkich  czyn6w  i  namietnosci,  nienawisci 
Irydiona,  to  wreszcie  wskazowka,  ze  ta  nienawisc 
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i  zemsta  zbiera  si§  i  rosnie  oddawna,  jeszcze  od  Filo- 
poemena.  Zwtaszcza  piejkne  jest  opowiadanie  o  wyspie 
Chiarze,  o  wyprawach,  ktore  podejmowal  Amfiloch, 
»szukaja.c  nieprzyjaciol  nieprzyjacielowi  swemu«,  o  jego 
ukiadnem,  chytrem,  greckiem  poste.powaniu  z  preto- 
rami  i  prokonsulami,  kiedy  im  prawil  o  chwale  Rzymu 
»i  pit  zdrowie  Imperatora,  az  puhar  pe.kal  w  palcach 
jego«. 

Tajemniczy  zgon  Grymhildy,  gniewny  glos  Odyna, 
ktory  ja,  do  siebie  wolat  i  grozil,  jej  posluszeristwo 
i  niezachwiana  wiara  w  tego  boga,  jej  t^sknota 
za  ziemia^  srebrna,,  i  smierc  dobrowolna,  wszystko  to 
jest  poetycznym  tylko  dodatkiem,  jest  zakonczeniem 
tego  epizodu  przesziosci,  ktory  zakonczenia  jakiegos 
potrzebowal. 

Dzieje  rodu  uspionego  Irydiona  i  jego  pochodze- 
nie  s^  opowiedziane:  Amfiloch  przeniosl  si§  do  Rzymu, 
posrod  wrogow,  gdzie  »przynajmniej  cala,  dusza  nie- 
nawidziec  b^dzie«;  umarl  potem,  przekazuj^c  synowi 
zemst^  swoja,.  A  teraz  czas  pokazac  jak  ten  syn,  kiedy 
sam  pozostal,  dopetnil  swojej  przysi^gi,  jak  dalej  dzielo 
ojca  prowadzil. 

II. 

Pierwsza  scena.  Zmysl  artystyczny  i  miara.  Elsinoe.  Kobiety  Kra- 
sinskiego.  Elsinoe  i  Antigona.  Effekt  przeciwienstw.  Massynissa. 
Szatan  w  historyi.  Jego  stosunek  do  milosci  ojczyzny.  Przystosowa- 
nie.  Irydion  u  celu.  Spisek  z  Cezarem  przeciw  Rzymowi.  Postacie 
Rzymian  godnych:  Ulpianus,  Matntnaea,  Alexander  Severus.  Koniec 
czesci  pierwszej. 

Pierwsza  scena  poematu  jest  jedna,  z  jego  wiel- 
kich  pi^knosci.  »Dla  wszystkich  dotad  we  snie  lez^«, 
m6wi  Irydion  patrzac  na  pos^g  ojca,  »ale  ty  wiesz, 
ze  ja  czuwam«.  Jest  to  bolesna  sytuacya  dyssymula- 
cyi,  posuni^tej  do  najwyzszego  stopnia;  bohater,  ktory 
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zyje  dla  swojej  zemsty  tylko,  tak  si§  z  nia,  chytrze 
ukrywa,  ze  przyjmuje  na  siebie  poz6r  nietylko  bez- 
czynnosci,  nietylko  dobrych  stosunkow  z  nieprzyjacie- 
lem,  ale  ostatniej  podlosci.  Sytuacye  podobne  trafiaja, 
sie/  w  poezyi:  Fiesco  sciska  re/k§  Doryi,  zaprasza  go 
na  uczty,  zdaje  si§  caly  zatopiony  w  rozpuscie,  zeby 
uspic  nieprzyjaciela,  Wallenrod  udaje  krzyzaka  przez 
cale  lata,  ale  zadna  nie  jest  tak  straszna  jak  ta.  Fiesco 
poswi^ca  tylko  pozory,  i  to  na  krotko,  Wallenrod 
tylko  szcze/scie;  Irydion  cos  wi^cej.  Irydion  poswi^ca 
rzeczywistosc  czci,  i  to  nie  swojej  tylko,  ale  czesc 
drozsza,  od  wlasnej,  czesc  kobiety,  siostry,  czystej, 
niepokalanej,  jak  pogariska  Diana,  jak  chrzescijanska 
swieta:  otoczonej  tak^  aureol^  godnosci  i  czystosci, 
ze  zadna  mysl  ziemska  nie  smialaby  do  niej  si§  pod- 
niesc,  ze  zadne  spojrzenie  poz^dliwe  nie  smialoby 
zatrzymac  si§  na  jej  czole.  I  t£  trzeba  oddac  Helioga- 
balowi  dlatego,  ze  zada  jej  jego  kaprys  dziecka  tyrana: 
za  saniq  mysl  taka,  za  samo  przypuszczenie  mozliwo- 
sci,  czlowiek  zabija,  to  jego  pierwszy  pop^d.  Irydion 
nie  zabija  ani  Cezara,  ani  siostry,  ani  siebie,  oddaje 
j^:  oddaje  czlowiekowi,  ktorym  gardzi,  bo  na  niej 
opiera  sie/  rachuba  jego  zemsty,  przez  ni^  opanuje  on 
Cezara,  przez  Cezara  zgubi  Rzym.  Niech  ludzie  mysla^ 
i  mowia,  co  chca,,  niech  stawiaj^  jej  posa,gi  mi^dzy 
Messalina  a  Poppaea,  i  niech  na  nie  potem  pluja,, 
o  nim  niech  mowia,  ze  j^  sprzedal,  on  jest  przygoto- 
wany;  zemsta,  ktora  si§  zbiera  od  wiekow,  nabrala 
takiej  mocy,  ze  nawet  to  poswi^cenie  wytrzyma.  Po- 
swi^cenie  zapewne,  heroizm  straszliwy.  Stary  Wirgi- 
niusz,  kiedy  wlasna,  cork^  zabijal,  robil  rzecz  przyje- 
mn^  w  porownaniu;  coby  czlowiek  nadto  jeszcze  po- 
swi^cic  m6gl?  podobno  nie.  Otoz  ta  milosc  ojczyzny 
nami^tna  i  nieublagana,  ta  wsciekla  zacl/a  zemsty, 
poswi^ci  i  to  nawet;  owszem  w  poswi^ceniu  tern  Grek 
poganski  idzie  dalej,  nizby  m6gl  pojsc  czlowiek  ery 
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chrzescijanskiej.  Ten  pomyslalby,  ze  s^  rzeczy,  kt6rych 
poswie.cac  nie  ma  prawa,  ze  niektore  heroizmy  sa, 
»cztowiekowi  grzechem«.  Takie  poswi^cenie  bylo  mo- 
zliwem  tylko  w  czasie,  kiedy  kobieta  byla  rzeczy 
w  r^ku  ojca  rodziny,  m^za,  ojca  czy  brata,  i  kiedy 
czlowiek  nie  wiedzial  tego,  ze  moze  bye  odpowiedzial- 
nym  za  dusz§  drugiej  ludzkiej  istoty.  Byli  i  sa,  moze 
tacy,  ktorzy  robia,  to  samo,  co  Irydion,  ale  robia,  przez 
podlosc;  przez  szlachetnosc,  przez  heroizm  w  naszych 
wiekach  nikt  tego  zrobic  nie  moze.  Mozna  sobie  wy- 
obrazic  taka,  Elsinoe,  ktoraby  pod  wptywem  jakiejs 
zludnej  exaltacyi  sama  poswi^ciia  si^  na  tak^  ofiar^, 
ale  musialaby  to  zrobic  dobrowolnie;  jej  poswie.cic 
niktby  nie  smiai,  niktby  sobie  nie  przyznal  prawa 
ani  wtadzy. 

Kiedy  si^  scena  otwiera,  rzecz  jest  juz  rozstrzy- 
gni^ta,  postanowiona,  nieodwolalna:  poswi^cenie  w  du- 
chu  dokonane.  Doznaje  sie.  jakiegos  uczucia  wdzi^- 
cznosci  dla  poety,  ze  tak  jest,  ze  nam  oszcz^dzil  wi- 
doku  tego  wszystkiego,  co  t§  ofiar^  poprzedzilo.  Wy- 
obrazic  sobie  walk^  wewn^trzna,  Irydiona,  kiedy  si^ 
dowiedzial  o  za.dzy  Heliogabala,  i  kiedy  musial  posta- 
nowic  ze  jej  dogodzi,  bo  tego  wymaga  jego  missya: 
wyobrazic  sobie  taka,  scen^,  w  ktorejby  on  siostrze 
miat  pierwszy  raz  powiedziec,  na  co  ja,  skazal?  pomi- 
jaj^c  juz  to,  ze  s^  okropnosci  tak  okropne,  ze  zadna 
sztuka  poety  nie  moze  liczyc  na  pewno,  iz  im  wydo- 
lac  potrafi,  zwazac  jeszcze  trzeba  i  to,  ze  s^  sytuacye 
tak  bolesne,  tak  napre.zone,  tak  straszne,  ze  tego  nad- 
miaru  patetycznosci,  jaki  w  nich  jest,  nie  moznaby 
zniesc  bez  wstr^tu,  tak  jak  si§  nie  znosi  widoku  m^- 
czarni  fizycznych.  Wprawdzie  nieraz  poeci  z  upodoba- 
niem  traktuj^  takie  wlasnie  sytuacye  i  wyczerpuj^  su- 
miennie  ich  okropnosc  do  samego  dna.  SJowacki  tak 
napr^za  sytuacy^  Wojewodziny  i  Zbigniewa  w  Maze- 
pie,  albo  sytuacye.  nieszcze.sliwej  Beatrix  Cenci;  Wi- 
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ktor  Hugo  prawie  nigdy  nie  poste.puje  inaczej,  w  tern 
miesci  tragicznosc  rzeczy  i  gieniusz  poety.  Ale  Kra- 
siriski  ma  wi^cej  miary,  i  ufa  sobie,  ze  potrafi  oddac 
wszystko  co  jest  tragicznego  i  bolesnego  w  sytuacyi 
ktora^  przedstawia,  choc  uniknie  tego,  coby  bylo  nie 
do  zniesienia.  Wszystkie  rzeczy  poprzednie,  wszystkie 
przygotowania  juz  sie/  odbyly;  i  Irydion  i  Elsinoe  juz 
ofiar§  zrobili,  poddali  sie/  losowi;  rozdarcia  walki  oszcz§- 
dza  im  poeta.  Ale  nie  oszczedza  bolesci  wykonania 
ofiary,  rozstania.  Wyprowadza  ich  w  tej  przedostatniej 
chwili,  kiedy  nieszczeicie  jeszcze  si§  nie  spetnilo, 
a  spehiic  sie.  musi.  »Stychac,  ze  dzis  w  nocy  porwac 
»jq.  maj^  murzyny  Heliogabala«,  mowi  niewolnik,  my- 
sla,c,  ze  pan  jego  spi  i  nie  slyszy;  a  te  slowa  wpro- 
wadzaj^  nas  in  medias  res,  i  przejmuja^  dreszczem; 
czuje  si§,  ze  tu  zajdzie  cos  okropnego.  »O  takiej  go- 
»dzinie,  m6wi  Irydion,  musial  Brutus  zabijac  synow: 
»ale  dawniej  dla  zbawienia  narodow  dose  bylo  zycia; 
»dzis  inne  czasy,  dzis  czesc  poswi^cic  trzeba«.  A  jest 
w  nim  tyle  dobrej  wiary,  tyle  przekonania,  ze  robi 
co  powinien;  to  poswi^cenie,  choc  poj^te  falszywie, 
jest  tak  zupelne,  i  tak  dla  niego  ci^zkie,  ze  okupuje 
okropnosc  jego  czynu,  ze  jedynem  uczuciem,  jakie  on 
budzi,  jest  pozalowanie,  wspolczucie  i  uszanowanie. 
Jeszcze  wi^cej  wzbudza  je  Elsinoe.  Przypominajq  si§ 
tu  wszystkie  bohaterki  poezyi,  prowadzone  na  smier6, 
od  Antigony,  az  do  Maryi  Stuart  Schillera;  przypomina 
si§  to  wrazenie,  jakiego  si§  doznaje  patrz^c  na  nie, 
wrazenie  podziwienia  i  wspotczucia  dla  nich,  oburze- 
nia  na  ich  los;  rozumie  si§  tak  dobrze,  czuje  si§  tak 
zywo  to  co  one  czuc  musza,  kiedy  sobie  mowi^,  ze 
to  ostatnia  chwila,  jeszcze  godzina,  jeszcze  pol  godziny, 
a  wszystko  si§  skonczy.  Tu  jest  gorzej:  ta  ofiara  idzie 
na  cos  gorszego  jak  smierc;  ta  sobie  mowi,  ze  jeszcze 
godzina,  jeszcze  pot  godziny,  a  przestanie  nalezec  do 
siebie,  stanie  si§  wtasnosci^  i  igraszk^  stworzenia, 
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kt6rem  gardzi;  przed  nia.  jest  nie  smierc,  ale  zycie 
ci^glego  obrzydzenia,  i  zycie  wstydu !  Zdanie  bardzo 
powazne,  zdanie  Klaczki,  przyznaje  Krasiriskiemu 
szczegolny  dar  tworzenia  postaci  niewiescich;  czy  ono 
jest  zupehiie  uzasadnionem?  Naprzod,  tych  postaci 
niewiescich  jest  u  Krasinskiego  niezmiernie  mafo,  szkic 
Hrabiny  w  Nieboskiej  Komedyi,  i  dwie  kobiety  w  Iry- 
dionie,  to  wszystko.  Zapewne;  nie  chodzi  o  ilosc,  ale 
o  jakosc.  Poeta,  ktoryby  stworzyl  jedna,  Gretchen,  je- 
dna, Desdemon^,  jedna,  Antigone,  nie  potrzebowalby 
wi^cej,  zeby  bye  uznanym  mistrzem  pod  tym  wzgl§- 
dem.  Ale  zadna  podobno  z  kobiet  Krasinskiego  taka, 
nie  jest.  Hrabina,  to  figura  zbyt  epizodyczna  i  zaledwo 
naszkicowana.  Zostaje  wiec  tylko  Kornelia  i  Elsinoe; 
a  te  obiedwie  s^  tak  poetyczne,  tak  idealne,  tak  po- 
wiewne,  przezroczyste  i  mdlej^ce,  ze  az  prawie  za- 
nadto.  To  nie  kobiety,  to  duchy,  wcielone  idee;  jedna 
wygla.da  jak  wcielone  nieszcz^scie  i  poswi^cenie,  druga 
jak  wcielona  exaltacya.  One  sa,  w  poezyi  podobne  do 
kobiet  z  obrazow  Ary  Scheflfera  w  malarstwie,  pi^- 
knych,  idealnych,  szlachetnych  i  cierpi^cych,  ze  tza- 
wemi  oczyma,  z  glowa,  pochylon^  od  smutku,  ale  to 
pie.knosc  tak  doskonata  i  tak  poetyczna,  ze  az  wydaje 
sie.  cokolwiek  przesadzona,  cokolwiek  wyszukan^. 
Przeciez  z  dwoch,  Elsinoe  jest  podobno  piekniejsza. 
Naprz6d  samo  jej  polozenie  zdobywa  wi^cej  wspot- 
czucia,  anizeli  gwaltowna  a  niezbyt  zrozumiala  exalta- 
cya Kornelii;  powt6re  ta  nature  cicha,  czuia  do  naj- 
wyzszego  stopnia,  a  tak  odwazna,  tak  spokojna  i  silna, 
jest  sympatyczniejsza  od  extatycznej  natury  Kornelii, 
ktora  zyje  w  samych  jakichs  nadnaturalnych  czy  niena- 
turalnych  zachwytach  i  podrzutach.  Ta  jest  wi^cej  ko- 
bietij,  a  zwlaszcza  jest  kobiety  wi^kszego  uroku,  jest 
pomimo  poetycznosci  i  idealnosci  cokolwiek  przesa- 
dzonej  i  wyszukanej,  jedyna^  w  poezyi  Krasinskiego 
kobieta,  prawdziw^  i  jedyna,  prawdziwie  pi^kn^,  pra- 
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wdziwie  sympatyczna..  Kilka  razy  w  rozbiorach  Iry- 
diona  mowia.c  o  Elsinoe,  wspomniano  imie.  innej,  ide- 
alnie^szlachetnej  i  pie.knej  ofiary,  Antigony,  najbardziej 
moze  rozrzewniaj^cej  ze  wszystkich  bohaterek  tragi- 
cznych:  i  rzecz  dziwna,  to  porownanie  nikogo  nie  obu- 
rza  ani  nie  dziwi;  znac  ze  Elsinoe  zniesc  je  moze. 
Nieszcz^sliwsza  od  Antigony,  a  tak  jak  ona  szlachetna, 
ma  jak  ona  powage.  swojej  dziewiczej  godnosci  i  po- 
wage.  klasycznej  statuy,  a  jak  tamta  takze  ma  rozdzie- 
raja.ce  slowa  skargi  i  zalu.  To  nie  jest  twarda  heroina 
zahartowana  na  wszystko,  to  nie  stoik  w  kobiecem 
ubraniu;  to  mloda  dziewczyna,  ktora  zrobi  z  siebie 
ofiare.,  kiedy  tak  bye  musi,  ale  ktora  zaluje  siebie, 
swego  szcze.scia,  swojej  mlodosci,  swoich  marzeri, 
swojej  czci;  ktora  sobie  mowi,  ze  mogla  bye  szcze/- 
sliwa,  i  szanowana,,  jak  wszystkie;  ktora  z  placzem 
wyrzeka  sie.  swego  Alexandra  Sewera.  jak  Antigona 
z  placzem  mysli  o  Haimonie,  kiedy  sie.  skarzy  ze  idzie 
do  grobu  nie  poslubiona;  tylko  tej  jest  gorzej,  bo  te. 
nie  Acheron  wola  do  siebie,  ale  Heliogabal.  Ona  jest 
bardzo  odwazna,  bardzo  spokojna,  lagodna  i  cierpliwa, 
przygotowana  na  t§  straszn^  ofiary.  Ale  w  chwili,  kiedy 
ja,  ma  spelnic,  opadajq  j^  wszystkie  wspomnienia  prze- 
szlosci  i  wszystkie  zgrozy  przyszlosci,  i  l^cz^  si^  w  roz- 
d/icraji|cij  skarg^,  w  prosb^,  zeby  od  niej  odsuni^ty 
byl  ten  kielich  goryczy.  Jak  ona  sie.  prosi,  zeby  tylko 
troche,  pozniej !  ona  zrobi  co  potrzeba,  jutro,  pojutrze, 
tylko  nie  dzis  jeszcze;  —  jak  przypomina  bratu  dzie- 
cinne  lata,  jak  mu  rozdziera  serce  uwaga,:  »teraz  na 
twojej  piersi,  a  za  chwil  kilka  na  czyjej« . . .  Irydion 
chce  bye  od  niej  silniejszym:  »nie  kus  mnie  do  lito- 
sci«  mowi;  »dawniej  dose  bylo  zycia,  dzis  czesc  po- 
»swi^cic  trzeba,  nie  bluzn  myslom  ojca«.  Ale  choc  sie. 
hartuje  i  zbroi  w  stalosc  jak  moze,  b61  jest  silniejszy 
od  niego.  Kiedy  po  raz  setny,  tysia,czny  moze,  a  osta- 
tni,  w  chwili  stanowczej,  stane.la  w  jego  glowie  mysl 
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ze  »ostatni  raz  przyciska  j^  do  serca  w  swietym  domu 
»rodzinnym;  ze  taka,,  jaka.  j^  zegna,  juz  jej  nie  ujrzy 
»nigdy ...  ze  Cezar  splami  j^  swojem  tchnieniem 
»zatrutem«,  on  wtedy  slabnie,  w  glowie  mu  si§  za- 
wraca,  »filary  drza^  na  swoich  podstawach,  plamy  ja- 
»kies  czarne  biegaja,  miedzy  niemi«  zda  si§,  ze  zmi^- 
knie,  ze  zabraknie  mu  sity  a  raczej  okrucienstwa,  ze 
si§  zmihije  nad  siostra.,  wyshicha  jej  prosb,  i  pchnie 
J3  sztyletem.  Ale  czuwa  nad  nim  wyzsza  potega,  ktora 
nad  nim  goruje  i  panuje:  »Kto  si§  waha,  ten  si^  uro- 
»dzil  do  slow  nie  do  czynow«  odzywa  si§  z  za  filarow 
glos  Massynissy,  a  niebawem  staje  on  sam  w  swojej 
niezachwianej  powadze  i  w  swojej  przygniataj^cej  sile, 
zrzuca  zalobny  wieniec  cyprysowy  z  glowy  nieszcz^- 
sliwej  ofiary,  kaze  jej  wlozyc  wieniec  z  kwiatow,  jak 
przystalo  na  szczesliwa.  oblubienic^  Cezara,  po  ktor^ 
juz  przyszli  jego  wyslancy.  I  wtedy  zaczyna  si§  ta 
scena  przeciwieristw  straszniejszych  od  najsmielszych 
przeciwienstw  Szekspira;  rubaszne  smiechy  oswojo- 
nych  ze  smierci^  grabarzy  w  pi^tym  akcie  Hamleta, 
wesola  muzyka  grajkow  wchodza.cych  do  domu  Capu- 
leta,  w  chwili,  kiedy  rodzice  zastaja^  Juli§  niby  umarfa, 
wszystko  to  nie  tak  przykre,  nie  tak  okropne,  jak  ten 
chor  weselny  siuzebnic  czy  swatek,  ktore  spiewaj^ 
nad  siostra^  Irydiona  jakis  tryumfalny  hymn  mitosci 
i  szcz^scia,  ktore  ja,  witaj^  powinszowaniem  i  zazdro- 
scia.,  jak  zeby  szla  w  dom  m^za,  w  dom  czci  i  szcze,- 
scia,  kiedy  j^  stroja,  w  purpur^  i  kwiaty;  jest  cos  stra- 
sznego,  cos  obrzydliwego  w  tych  holdach  i  hymnach 
sktadanych  tej,  ktora  bedzie  miala  honor  zaspokoic 
zachcenia  Imperatora  —  a  jakiemze  dopiero  echem 
falszywem  holdy  te  i  powinszowania  odbijac  si§  musza 
w  sercu  tej  ktora  je  odbiera,  a  wie  ze  idzie  na  harib$! 
w  sercu  brata,  ktory  j^  do  tego  zmusza !  jaki  wstr^t 
i  jakie  obrzydzenie  budzi  ten  praefekt  praetorium,  na- 
dworny  biazen  Eutychian,  kiedy  wylicza  tytuly  swego 
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pana  i  jego  dary,  konchy  purpurowe  i  kubki  amety- 
stowe.  Nigdy  straszniejsza  sytuacya  nie  byla  trakto- 
wana^  w  poezyi;  i  nigdy  moze  sztuka  nie  wymagata 
wie.kszego  wysilenia,  jak  to,  zeby  Irydion  i  Elsinoe 
w'takiem  polozeniu,  w  takiej  haribie,  pozostali  wielkiemi 
i  godnemi.  A  sa,  niemi:  wsrod  ostatniego  spodlenia, 
w  ostatniej  infamii,  otoczeni  sa^  taka^  godnoscia^  ze  si§  na 
nich  patrzy  ze  czcia^  jak  na  jakies  istoty  wyzsze  od 
ludzi,  jak  na  jakies  bostwa.  »Duch  twoj«  mowi  Irydion 
w  tej  ostatniej  nauce,  ktora  jest  jakoby  ostatniij  wola^ 
»niech  czystym  i  wolnym  zostanie.  Otocz  Cezara  szalem 
»i  wyssij  cale  zycie  z  serca  jego;  tys  przeznaczona 
»nieslawie  i  zagubie,  ale  on  zginie  z  catem  panstwem 
»swojem«.  Elsinoe  powtarza  par§  razy  prosty  wykrzyk, 
niestety,  wykrzyk  tak  cz^sto  powtarzany  przez  tragi- 
kow  greckich  i  tak  wymowny  w  ustach  Kassandry 
albo  Antigony,  potem  w  stowach,  ktore  istotnie  przy- 
pominaj^  ostatnie  stowa  Antigony,  zegna  progi  do- 
mowe,  wieniec  swoj  nieskazony,  siebie  saina,:  ale  na- 
tychmiast  nabiera  odwagi,  ptacz  i  stabosc  zostawia 
takze  w  domu  rodzinnym:  bogowie !  dajcie  mi  na- 
tchnienie,  a  Roma  zaufa  »mojej  milosci,  Roma  zasnie 
na  mojem  k>nie«.  Poswi^cona  na  narz^dzie  zemsty, 
nauczona,  zeby  je  spelniala  »zdrad^  niewiasty«,  wy- 
chodzi  pewnym  krokiem,  z  podniesion^  gtow^,  i  za 
siebie,  na  przeszlosc  swoj^,  juz  sie.  nie  obejrzy. 

Coz  to  jest  ten  nieublagany  starzec  z  pustyn  Li- 
bijskich,  ten  niegdys  przyjaciel  Amfilocha  i  pan  samo- 
wladny  jego  dzieci,  na  ktorego  widok  ust^puje  waha- 
nie  Irydiona,  i  skarga  Elsinoi  nie  smie  si§  odezwac? 
co  to  za  pote.ga  wyzsza  i  nadludzka?  Ktoz  moze  po- 
wiedziec  o  sobie  to,  co  on  mowi,  ze  »swiadczy  Bogu, 
»jak  wr6g  niesmiertelny  niesmiertelnemu  wrogowi«? 
Oczywiscie  jeden  tylko,  Szatan.  Co  on  tu  robi?  dla- 
czego  on  wlasnie  przy  Irydionie?  co  moze  bye  wspol- 
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nego  pomi^dzy  nim  a  miloscia  ojczyzny,  jaka  jest 
w  tamtym?  Dlaczego  wreszcie  tak  maio  w  nim  sza- 
tanskiego,  ze  gdyby  nie  przytoczone  stowa,  i  gdyby 
nie  jego  tryumf  w  katakombach,  posrod  chrzescijan 
zwasnionych  mi^dzy  soba^  gotowibysmy  go  wzi^c  za 
czlowieka  silniejszego  tylko  i  stateczniejszego  niz  Iry- 
dion;  gotowibysmy  zrozumiec,  moze  podzielic  jego 
uczucia;  bo  nienawisc  Rzymu,  ktorym  jest  motloch 
i  Cezar  tylko,  bo  zemsta  za  Grecye.,  wydaje  sie.  uczu- 
ciem  tak  naturalnem,  ze  az  prawie  koniecznem  i  uspra- 
wiedliwionem.  A  on  przeczy  tak  malo,  tak  malo  prze- 
klina  i  psuje,  ze  nam,  przyzwyczajonym  do  innego, 
wyrazniejszego  typu  szatana  w  poezyi,  wydaje  si§  pra- 
wie za  mato,  zaledwo  godnym  swojego  urz^du  i  swo- 
jego  powolania  »niesmiertelnej  nienawisci  i  zemsty«. 
Czy  to  slabosc?  Czy  Krasiriski  nie  umiai  stworzyc 
szatariskiej  natury  i  skreslic  jej  tak  pot^znemi  rysami, 
jak  Milton  lub  Gothe?  Odpowiedz  na  te  pytania,  wy- 
tlomaczenie  tej  zagadki,  znajdziemy  w  »Bezimiennym 
Poecie«  Klaczki:  »Mistrz  i  doradzca  Irydiona  nie  jest 
prostym  Wajdelota,  (jak  Halban  z  Wallenroda),  »to 
»sam  duch  ztego,  to  szatan  w  swojej  osobie,  ale  sza- 
»tan  sci^gni^ty  misternie  do  ksztattow  i  rozmiarow 
»klasycznych;  taki,  jakiego  moglaby  byla  wystawic  so- 
»bie  mytologia,  zawsze,  nawet  w  kreacyach  swoich 
»najbardziej  ponurych ,  rozmiiowana  w  pi^knosci, 
»w  spokoju  i  w  pogodzie.  Massynissa  nie  ma  ani 
wgorzkiej  i  rozpaczliwej  ironii  Mefistofelesa,  ani  wscie- 
»klosci  bez  granic  upadlego  Aniola  z  »Raju«  Miltona; 
»to  starzec  powazny  i  majestatyczny.  Nie  trzeba  w  nim 
»szukac  wiecznej  i  powszechnej  negacyi,  jaka,  Gothe 
»dal  swojemu  duchowi  zlego:  jego  nienawisc  jest  sci- 
»sle  okreslona,  i  zeby  si^  tak  wyrazic,  zupemie  pla- 
»styczna.  Chrzesciaiistwo  go  razi  tern  samem,  czem  ra- 
»zic  musiaio  kazdy  umysl  prawdziwie  starozytny:  po- 
»zornym  brakiem  m^zkiej  energii  i  wdzi^cznych  form. 
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»Nauka  o  poddaniu  si§  i  rezygnacyi,  ktora,  powtarzaja, 
»bez  ustanku  wyznawcy  krzyza,  jemu  wydaje  sie.  nie- 
»godna,  umyslu  me.zkiego,  czlowieka  wolnego.  Nazywa 
»j^  nikczemnoscia,,  a  wszystko  w  niej,  az  do  jednego 
»z  wielkich  dobrodziejstw  ewangielii,  az  do  podniesie- 
»nia  kobiety,  oburza  go  do  zywego.  »Oni  ubostwili 
»c6re/  dzieciristwa  i  wczesnej  starosci,  z  lupow  ciele- 
»snych  rozkoszy  wydumali  pare,  tajemnicza,,  oni  przed 
wniewolnica,  me.za  schylili  czola«.  Tak,  niezdolny  na- 
»tchna.c  czlowieka  do  wielkich  czynow,  ideal  chrze- 
»scijanski  wydaje  mu  sie.  przedewszystkiem:  brzydkim. 
»Oni  sie.  kochaja,  w  tern  ciele  rozkrzyzowanem,  w  tych 
»rysach,  ktore  sobie  wymarzyli  pi^knemi  gasn^cemi 
»w  zwyci^stwie  milosci.  Nie  widzieli  ich,  kiedy  ko- 
»naly  ze  wstr^tem  bolu,  w  milczeniu  oslabienia,  zma- 
»zane  krwia,,  z  wichrern  gwizdz^cym  wsr6d  wlosow«. 
»To  rozkoszny  i  pi^kny  materyalizni  starego  swiata, 
»protestuj^cy  przeciw  spirytualizmowi  swiata  naszego, 
»ktory  ducha  wynosi  z  uszczerbkiem  dla  formy«. 

Nic  sluszniejszego  i  nic  bystrzejszego,  jak  to  od- 
krycie  pierwiastku  klasycznego,  pos^gowego,  w  Mas- 
synisie;  jak  to  wykazanie,  ze  poeta  wprowadzajqc  sza- 
tana  w  poj^ciu  chrzescijanskiem  w  swiat  starozytny, 
chcial  go  do  tego  swiata  zastosowac  i  dac  mu  tak^ 
posta\v§,  takie  ksztalty,  takie  zachowanie  i  mow£,  kto- 
reby  z  tym  swiatem  byly  w  harrnonii.  Niezawodnie 
to  jest  powod,  dla  ktorego  on  sie.  nie  rzuca  i  nie  miota 
tak  namie,tnie,  tak  wsciekle  jak  Szatan  Miltona;  dla- 
czego  nie  ura.ga,  nie  szydzi  jak  Mefisto,  dla  tego  jest 
tak  powazny  i  tak  pos^gowo  spokojny.  Niezawodnie 
i  pomysl  to  oryginalny  i  trudnosc  nieslychana,  zrobic 
dyabla  chrzescijanskiego  klasycznym !  i  tryumf  niemaly 
dla  poety,  kt6ry  te  sprzecznosci  w  jednej  postaci  tak  do- 
skonale  poi^czyl  i  pogodzil.  Tryumf  i  dla  krytyka,  kt6ry 
pierwszy  t^  postac  tak  ocenil  i  wytlomaczyl.  Ale  oprocz 
te.go,  jest  jeden  jeszcze  pierwiastek  w  tym  szatanie, 
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ktory   stanowi  odmiane/   od  zwyklego  typu  ducha  zlo- 
sci  i  szyderstwa. 

We  wszystkich  kreacyach  tego  rodzaju,  nienawisc 
Boga,  ktora  jest  dusza^  szatana  i  spr^zyn^  jego  czyn- 
nosci,  za  swoj  eel  blizszy,  za  ten,  przez  ktory  chce  sie. 
mscic  na  Bogu,  ma  dusze.  czlowieka,  individuum  ludz- 
kie;  to  jest  warsztat,  na  ktorym  on  snuje  i  tka  swoje 
zdrady.  Zemscic  sie/  na  Bogu  przez  to,  ze  si§  czlo- 
wieka doprowadzi  do  buntu,  do  grzechu,  do  zguby. 
Taki  jest  charakter  i  taki  zakres  dzialania  Mefistofe- 
lesa,  Szatana  w  Miltonie,  Lucyfera  w  Kainie  Byrona; 
i  dawniej  nawet,  w  pierwszej  postaci  szatana,  jaka^ 
fantazya  ludzka  pocz^la,  w  Jobie.  Szatan  Krasinskiego 
z  tym  samym  pierwiastkiem  dzialania,  z  nienawiscia, 
Boga,  z  tym  samym  celem  posrednim,  ktorym  jest 
zemsta  nad  Bogiem,  jest  od  tamtych  odmienny;  jego  eel 
uboczny  i  jego  sposob  dzialania  jest  inny.  On  si§  nie 
zabawia  indywidualna,  dusza,  jednego  czlowieka;  o  to 
chodzi  mu  najmniej  czy  Irydion  b^dzie  zbawiony  lub 
pot^piony,  o  tern  on  ani  razu  nawet  nie  mowi.  Jego 
zadaniem  jest  psuc  mysl  bozij  w  ludzkosci,  krzyzowac 
jej  zamiary  w  historyi.  Poezya  Krasinskiego,  ktorej  przed- 
miotem  jest  nie  czlowiek,  ale  ludzkie  spoleczenstwo, 
ktorej  charakter  jest  nie  psychologiczny,  ale  polityczny 
i  tendencyjny,  ktorej  postacie  nie  sa,  indywiduami,  ale 
symbolami,  wcielonemi  ideami  i  pradami  historycznemi, 
znalazla  i  ten  rodzaj  szatana  odpowiedni  swojemu  ro- 
dzajowi  ludzi  i  do  niego  zastosowany.  Massynissa,  to 
szatan  polityczny,  szatan  w  historyi,  czyhaj^cy  nie  na 
to,  zeby  podejsc  i  zgubic  tego  lub  owego  czlowieka 
jednego,  ale  zeby  wszelki  kierunek  dobry  i  zdrowy, 
jaki  zablysnie  w  zbiorowem  zyciu  ludzi,  zwichna.c  i  na 
zle  obrocic;  zeby  kazdy  dobry  pop^d,  kazde  dobre 
uczucie  ;podci^c  w  samym  korzeniu,  a  przynajmniej 
podlac  je  jadem,  tak,  zeby  si§  nim  przej^lo  i  zepsulo; 
zeby  z  kazdej  mysli  lub  zasady  dobrej  wyprowadzic 
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konsekwencye  falszywe  i  zgubne;  zeby  stopniowemu 
doskonaleniu  si§  i  uszcze.sliwieniu  ludzkosci  stawiac 
na  drodze  zawady  takie,  izby  ono  nietylko  ich  przebyc 
nie  moglo,  ale  zeby  si§  cofalo  w  tyf  nizej  i  dalej  pun 
ktu,  z  ktorego  wyszlo.  Ten  pierwiastek  zly,  ktory  do- 
bremu  staje  nawspak,  ktory  w  historyi  widoczny  jest 
na  kazdym  kroku,  ktory  nazywamy  nieszcz^sciem,  fa- 
talnoscia,  jak  ba,dz,  ten  wyobraza  sobie  Krasinski  jako 
szatana  w  historyi,  to  jest  Massynissa.  To  nieszcze.scie, 
to  jakies  zakl^cie  naprzyklad,  ktore  z  potrzebnej  i  po- 
zadanej  reformy  w  kosciele  rozwinelo  walk§  w  jego 
lonie  i  zrobito  reformacy^,  a  za  nia,  wiek  przeszlo  wo- 
jen,  zakonczony  tym  traktatem  westfalskim,  ktory 
znowu  na  wieki  skrzywil  i  powstrzymat  normalny 
rozwoj  spoteczeristw  europejskich,  ich  spokoj,  cywili- 
zacy§,  i  szcz^scie,  to  jego  szatan  w  historyi,  to  Massy- 
nissa. Ta  fatalnosc,  ktora  z  dazenia  do  wolnosci  w  paru 
latach  zrobila  terroryzm,  z  roku  Sg-go  rok  1793-ci,  to 
szatan  historyczny;  —  ten  zly  duch,  ktory  ze  zlamania 
feudalizmu  i  emancypacyi  miast  w  \vieku  XV  wy- 
prowadzil  fundamenta  pozniejszego  despotyzmu;  ten 
zly  duch,  ktory  prowadzil  r^k^  mordercy  Hen- 
ryka  IV,  i  zniosl  uczciwa,  wladz^  na  korzysc  abso- 
lutyzmu  Ludwika  XlV-go,  a  rozwial  pi^kny  ideal  mi§- 
dzynarodowych  stosunkow,  jakim  byla  Rzeczpospolita 
Chrzescijanska  tamtego,  na  korzysc  Traktatu  westfal- 
skiego,  Panstwa  i  polityki  w  ich  pozniejszem  poj^ciu 
i  ksztalcie,  —  ktory  idealnie  pi^kna,  zasad^  wolnosci 
w  Polsce  tak  zarazil,  ze  az  wydala  Liberum  Veto,  — 
ta  wieczna  zawada  na  drodze  dobrych  da.znosci,  ta 
wieczna  ironia,  ktora  z  premissow  i  zasad  ma,drych 
i  sprawiedliwych  wyprowadza  konsekwencye  niedo- 
rzeczne  i  zgubne,  to  szatan  Krasinskiego,  szatan  w  hi- 
storyi! szatan  zawzie.ty  nie  na  dusze.  ludzka,  ale  na 
ludzkosc  i  mysl  bozq  w  niej,  to  Massinissa.  Takim 
ukazuje  on  sie.,  kiedy  mu  si^  udalo  zatruc  i  zepsuc  to, 
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co  mialo  bye  zyciem  i  dusza,  swiata  na  cala,  jego  dtuga, 
przyszlosc,  co  mialo  doprowadzic  swiat  do  urzeczy- 
wistnienia  idealu  sprawiedliwosci,  zgody  i  szcze/scia, 
kiedy  chrzescijanstwo  zaledwo  narodzone,  rozdwoil, 
rozdzielil,  zwasnil,  i  rzucil  w  nie  ziarno  nienawisci 
i  niezgody.  To  jego  tryumf !  to  kamieri  we.gielny  jego 
dziela,  na  ktorym  oprze  sie.  pozniej  cala  dalsza  bu- 
dowa,  caly  ci^g  dalszy  i  wszystkie  cz^sciowe  jego 
zdrady  i  roboty.  Massynissa  w  katakombach  posrod 
plomieni,  ukazuja,cy  sie.  na  miejscu  pierwszej  walki 
mi^dzy  chrzescijanami  i  rzucajqcy  Bogu  to  wyzwanie 
tak  kolosalnie  dumne  i  smiale,  tak  pelne  rozkoszy 
i  tryumfu  nienawisci,  to  jeden  z  najwi^kszych  tryum- 
fow  w  poezyi.  Raz  tylko,  ten  jeden  raz  odzywa  on 
sie.  w  ten  sposob  w  poemacie,  ale  ten  jeden  raz  wy- 
starcza  na  to,  zeby  on  byl  przedstawiony  i  poj^ty  jako 
ten  zly  duch,  ktory  ludzkosci  nie  dopuszcza  do  wol- 
nosci,  pokoju,  sprawiedliwosci  i  cywilizacyi,  jako  sza- 
tan  w  historyi 1). 

Ale  coz  on  robic  moze  przy  Irydionie?  co  moze 
bye  wspolnego  pomie/dzy  nim  a  uczuciem  dobrem 
i  swi^tem,  jak  milosc  ojczyzny?  Pomi^dzy  nim  a  d^- 
zeniem  do  jej  niepodleglosci  ?  Przeciez  w  takiem  da,- 
zeniu  nie  zlego,  nie  nieprawego  niema  ?  Tak,  ale  niema 
nie  zlego,  nie  nieprawego  w  d^zeniu  do  wolnosci  takze; 
ona  takze  jest  zasada^  dobra^  i  swi^t^,  a  przeciez  szatan 
historyczny  przyczepil  sie.  do  niej  i  zrobil  z  niej  terro- 
ryzm.  To  jego  zadanie  wlasnie,  to  jego  rozkosz  i  jego 
tryumf,  zeby  uczucie  najlepsze  i  najpie/kniejsze  psuc: 
zeby  z  zarodow  dobrego,  jakie  tkwia,  w  jakiejs  zasa- 


*)  » Szatan  wszystkich  wiekow  i  spoleczeAstw,  wiecznie  wal- 
czacy,  wiecznie  pobity:  maj^cy  jednak  chwile  zwyci^stwa  swoje 
piekielne,  zbrodniczew,  (Krasinski,  List  do  Gaszynskiego  XXIX,  6-go 
czerwca  l837).  Ustep  o  Massynissie  pisany  byl  w  r.  1871,  zateni 
przed  ogloszeniem  Listozv  Krasinskiego.  P.  A. 
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dzie  i  d^znosci  i  z  ktorych  rozwin^c  sie.  mogla  przy- 
szlosc  szcze.sliwa,  wyprowadzic,  wypiel^gnowac,  wy- 
hodowac  zle.  Massynissa  czepia  sie.  Irydiona,  czepiai 
sie.  jego  ojca  Amfilocha,  opanowal  jednego  i  drugiego 
pote,g3,  na  to  wlasnie,  zeby  w  te.  rzecz  dobra^ 
w  milosc  ojczyzny  i  w  patryotyczny  bol, 
wszczepic  pierwiastek  zly.  Massynissa  wie,  ze  ten 
pierwiastek  raz  wszczepiony  doprowadzi  tych  ludzi 
do  czynow  zlych,  a  znaj^c  niewzruszone  prawa  spra- 
wiedliwosci  boskiej,  wie,  ze  im  wi^cej  takich  czynow 
zlych,  tern  dalej  odsuwa  si^  spehiienie  celu  dobrego; 
ze  zle  uczucie  lub  wyste.pny  czyn  Amfilocha  lub  Iry- 
diona poci^ga  za  sobq  kar^,  a  t^  kar^  jest  dalsza  nie- 
wola  i  podleglosc  Grecyi.  O  to  mu  chodzi;  on  krazy 
koto  mitosci  ojczyzny,  jak  lew  rycz^cy,  szukaj^c  jakby 
j^  skazil,  jakby  j^  zepsut,  jakby  j^  skusil  do  zlego,  bo 
obiecuje  sobie,  ze  jak  mu  sie/  to  uda,  to  zmitowaniu 
bozemu  polozy  si^  przeszkoda,  ktorej  sprawiedliwosc 
przebyc  nie  dozwoli,  a  skutkiem  b^dzie  dla  ludzi  cier- 
pienie,  dla  swiata  bezrz^d,  walka,  panowanie  niepra- 
wosci.  Gdziez  jest  w  milosci  ojczyzny  ta  strona,  w  ktora^ 
jemu  najlatwiej  jest  ugodzic,  ktor^  mu  najdogodniej 
wyzyskac?  Oczywiscie,  to  uczucie  najblizsze  mitosci 
ojczyzny,  tak  z  ni^  zwi^zane,  tak  podobne  do  wrodzo- 
nego  i  koniecznego  oburzenia  prostego  sumienia  na 
gwalt,  ze  jest  niemal  nieoddzielnem  od  tamtego  i  cz§- 
stokroc  od  uczucia  dobrego  rozroznic  si§  nie  daje  — 
to  jest  nienawisc  ciemi^zcy.  Gdyby  milosc  ojczyzny 
byta  od  takiej  nienawisci  woln^,  gdyby  nie  przestaj^c 
bye  soba^  zdotata  wzniesc  si^  do  przebaczenia  nieprzy- 
jacielowi,  bylaby  zupelnie  swi^t^,  swi^t^  na  wzor 
Chrystusa,  prosz^cego  z  krzyza  o  przebaczenie  dla  za- 
bojcow.  I  taka  rozbroilaby  sprawiedliwosc,  sprowa- 
dzilaby  milosierdzie  Boga.  Ale  jezeli  nienawisc,  uczucie 
zle,  zagniezdzi  si§  w  tej  milosci,  w  tern  uczuciu  do- 
brem,  jezeli  zludzi  czlowieka  lub  narod,  a  to  jej  latwo, 
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bo  moze  skryc  sie.  pod  pozory  pie.kne  i  szlachetne,  je- 
zeli bior^c  gore,  nad  miloscia,  ojczyzny,  ukaze  im  jako 
eel  najblizszy  zemste.,  jezeli  wmowi  w  nich,  ze  »wzgle.- 
dem  nieprzyjaciela,  wzgle.dem  ciemie/zcy,  wszystko  jest 
godziwe  i  pozwolone«,  jezeli  tak  dacha  narodu  zatruje, 
ze  on  uwierzy,  iz  »zbrodnia  nie  jest  zbrodnizj,  zle  nie 
jest  zlem,  brud  nie  jest  brudem,  kiedy  wiedzie  do  do- 
brego  celu«  i  jezeli,  trzymaj^c  sie.  tej  zasady,  ludzie 
i  narody  dadza.  sie.  skusic  do  czyn6w  moralnie  zlych, 
wtedy  sprawiedliwosc  boska  be/dzie  zmuszona^  karac 
ich  za  ich  srodki  zte,  w  ich  dobrym  celu.  Wtedy  to, 
co  miato  bye  uspokojeniem,  uszcze.sliwieniem  i  pod- 
niesieniem  swiata,  usunie  sie.  coraz  dalej  w  gl^b, 
w  przyszlosc  jak^s  odlegl^  i  niedojrzana.  wzrokiem. 
Jest  to  juz  poj^cie  to  samo,  jakie  znajdziemy  w  po- 
zniejszych  pismach  Krasiiiskiego,  to  samo,  ktorego 
najprostszym  i  najjasniejszym  wyrazem  jest  Psalm 
Dobrej  Woli;  jest  to  juz  to  samo  poje.cie  ojczyzny  jako 
ideahi  dobrego  i  swi^tego,  ktory  tylko  przez  dobry 
czyn  dopiijc  si^  daje.  Irydiona,  jak  dawniej  Amfilocha, 
skusii  Massynissa  do  nienawisci  i  zemsty;  ich  milosc 
ojczyzny  ogromna,  bez  granic,  bohaterska,  zdolna  do 
poswi^cen  ostatecznych  i  okropnych  nie  doszla  do  celu, 
nie  zbawila  Grecyi,  bo  byla  pogansk^,  bo  miala  w  so- 
bie  ten  pierwiastek  zly  nienawisci  i  zemsty,  bo  sqdzihi, 
ze  wszystko  jest  jej  pozwolonem,  bo  jako  poganska, 
mogla  w  dobrej  wierze  nawet  mniemac,  ze  eel  uswi^ca 
srodki.  Ale  dzis  mamy  inne  poj^cie  prawa  moralnego, 
i  nasza  milosc  ojczyzny  powinna  mu  podlegac;  my  nie 
mozemy  wymawiac  si^,  jak  Grek  poganin,  ze  nie 
wiemy  co  czynimy.  Ale  przystosowanie  ?  Czy  moze 
bye  przystosowanie  do  Polski?  Czy  jakis  szatan  hi- 
storyczny,  jakis  Massynissa,  uwzi^l  si^,  zeby  zepsuc 
naszq  milosc  ojczyzny  i  przez  nia^  doprowadzic  nas  do 
czyn6w  zlych  ?  Czy  ona  nie  jest  w  nas  czysta,  i  swie.ta, 
i  praw^?  Otoz  w  tem  wlasnie  jego  sztuka,  ze  nam 
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we  wlasnem  sumieniu  jasno  widziec  nie  daje,  ze  nas 
hicl/i  pozorami.  We  wszystkiem,  co  czynimy,  tkwi  na 
dnie  mitosc  ojczyzny,  jako  motor  naszych  czynow,  to 
pewna;  a  tymczasem  z  tego  dobrego  szatan  historyczny 
umie  wyprowadzic  zle.  Jak  Massynissa  w  katakom- 
bach  do  Chrystusa,  tak  on  mowi  z  urqganiem  do  na- 
szej  milosci  ojczyzny,  do  naszej  narodowej  mysli 
»w  imi£  twoje  b§da^  si§  nienawidziec  przeklinac  i  mor- 
dowac«,  i  w  imie/  twoje  beda,  tak  postepowac,  zeby 
krolestwo  twoje  nigdy  przyjsc  nie  moglo !  Jak  w  imie 
Chrystusa  powstawaly  wojny,  i  bitwy,  i  stosy,  refor- 
macya  i  wojna  trzydziestoletnia,  tak  my  w  imi§  milo- 
sci ojczyzny  i  dla  niej  wojujemy  ze  soba,  nienawiscia^ 
zazdroscia.,  potwarza,,  nieraz  gotowismy  wojowac  i  bro- 
ni^,  a  szatan  si^  z  nas  smieje,  bo  nietylko,  zesmy  da- 
lecy  od  chrzescijanskiego  idealu  milosci  ojczyzny,  ja- 
kiego  zqda  Krasinski,  nie  tylko  s^dzimy,  ze  wzgl^dem 
nieprzyjaciela  wszystko  jest  godziwe  i  pozwolone,  ale 
i  w  praktyce,  na  polu  rzeczywistych  wypadkow,  przez 
t^  zawisc  i  zazdrosc  mi§dzy  sob^,  przez  ten  pierwia- 
stek  zty,  wszczepiony  w  nasza,  milosc  ojczyzny,  sami  co- 
raz  dalej  swoj  eel  odsuwamy.  Z  milosci^  ojczyzny, 
z  mysla,  o  jej  niepodleglosci  zaczynamy  cos  robic, 
a  dochodzimy  do  rzezi  1846  r.,  bosmy  zacz^li  w  nie- 
nawisci;  z  milosci^  ojczyzny,  i  mysla,  o  jej  niepodle- 
glosci zaczynamy  cos  robic,  a  dochodzimy  do  kl^sk 
i863  r.,  bosmy  zaczynali  w  zazdrosci  i  wspolubieganiu 
si^  w  samolubstwie  partyjnem.  Jest  w  nas  zly  pier- 
wiastek  wszczepiony  w  dobre  uczucie  i  wydaj^cy  zle 
skutki  z  dobrych  pocza.tkow;  jest  ironia,  jest  szatan 
historyczny,  jest  Massynissa  w  naszej  history!  poroz- 
biorowej:  —  i  jest  wielkie,  gl^bokie,  straszne  przysto- 
sowanie  tej  allegorycznej  postaci  do  nas,  do  naszych 
spraw,  i  do  naszej  sprawy. 

Ofiara  wi§c  spelniona:  Grekow,  Azyat6w,  Barba- 
rzyncow,  Rzymian,   dawnych  patrycyuszow   a  dzisiej- 
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szych  gladyatorow,  ma  juz  Irydion  za  sob^;  teraz  roz- 
pocz^la  sie.  najwazniejsza  cz^sc  dziela,  pozyskanie  Ce- 
zara,  wci^gni^cie  jego  do  spisku  na  zgube.  Rzymu. 
Elsinoe  wie  na  co  jest  poswie.cona,  wie  co  ma  robic. 
Oto  jak  weszla  do  palacu  Cezara:  »Stan^ta  posrodku 
»sali  i  zadnego  znaku  bojazni,  holdti,  uszanowania 
»nam  nie  zlozyla.  Zrazu  miala  schylon^  glowe.,  ale 
»wnet  podniosta  kibic  i  czolo,  spojrzala  ognistemi 
»oczyma,  gdyby  Pani  nas  wszystkich.  Cezar  zawolat 
»J3  blizej,  ani  postapic,  ani  odpowiedziec  raczyla.  Euty- 
»chian  gtosi,  ze  ona  dotad  nie  ulegta  jemu«.  Helioga- 
bal  miotany  zadzq,  zdziwiony  ze  ktos  go  smie  nie 
stuchac  i  nie  drzy  przed  nim,  upokorzony  wzgard^, 
jak^  mu  ta  kobieta  okazuje,  a  ulegaj^cy  jej  wyzszosci, 
zyje  w  nieustannych  parokSyzmach  wscieklosci,  roz- 
kazywania  i  strachu;  a  Elsinoe,  nauczona  od  dziecin- 
stwa  sciga6  nieprzyjaciela  »zdrad^  niewiasty«,  korzy- 
sta  ze  wszystkiego,  zeby  t§  shiba  dusz§  rozstroic  za^ 
dzq  niezaspokojon^,  dr^czyc  pogard^,  nuzyc  strachem, 
az  wreszcie  rozprz^zon^  zupemie,  opanowac  i  bezwta- 
dn^  oddac  bratu,  jako  narz^dzie  potrzebne  do  zni- 
szczenia  Rzymu.  Kiedy  Gezar  chwali  si^  przed  ni^, 
ze  jest  pi^kny  jak  bozek,  ona  gardzi  zniewiescialym, 
mdtym  dzieciuchem;  kiedy  obrazony  grozi  jej  ze  j^ 
zabic  kaze,  ur^ga  jego  stabym  r^kom,  ktore  miecza  nie 
udzwign^;  kiedy  si§  tarza  u  jej  stop  i  sklada  wszystkie 
korony  i  rskarby  swiata,  ona  odwraca  sie.  znudzona; 
a  kiedy  probuje  j^  olsnic  swoj^  pot^g^,  on,  pan  swiata, 
Cezar,  August,  pan  Rzymu,  Afryki,  Indyi,  ona  sie. 
smieje  z  tej  pot£gi  na  lasce  pierwszego  lepszego  cen- 
turiona,  ktoremu  si^  spodoba  poderzn^c  gardfo  Ceza- 
rowi.  A  kiedy  doprowadzony  do  wscieklosci,  do  sza- 
leristwa  przez  z^dz^  i  strach,  widzi  naokolo  siebie 
same  sztylety  i  kubki  trucizny,  kiedy  si§  trz^sie  i  zi- 
mnym  potem  oblewa,  ona  wtedy  idzie  zapytac  swo- 
ich  wyroczni,  Boga  matki  swojej,  czy  jest  dla  niego 
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ratunek,  i  wraca  z  odpowiedzia^  ze  Cezara  »wyrwie 
z  losu  syn  kapJanki  i  Amfilocha  Greka«.  Heliogabal, 
podejrzliwy  z  natury,  z  urze.du,  i  ze  strachu,  Helioga- 
bal wierzy  odrazu.  Mogtoby  to  zdawac  si§  dziwnem, 
ale  jest  trafnem.  Naprzod  on  jest  tak  zm^czony  cia,- 
glym  strachem,  ze  potrzebuje  komus  zaufac,  zeby  ode- 
tchna.6,  wypocz^c;  i  ta  potrzeba  przemaga  jego  podej- 
rzliwosc.  Powtore,  ta  hatura,  w  ktorej  pozostal  tylko 
jeden  »bl§dny  ognik  zmyslowosci«,  ulega  mimowoli 
kobiecie,  ktora  ten  ognik  podzega:  nikt  inny  nie  sldo- 
nilby  go  do  polozenia  ufnosci  w  Irydionie,  Elsinoe 
moze,  bo  ona  panuje  nad  jego  zmysiami;  w  jej  r§ku 
jest  ten  bt^dny  ognik,  a  Cezar  pojdzie  za  nim  tarn 
gdzie  ona  zechce. 

Wreszcie  staje  Irydion  u  celu :  przez  najsrozsze 
z  poswi^cen,  przez  hanb§  siostry,  doszedt  do  hiego, 
ale  doszedt.  Jest  w  palacu  Cezarow  wezwany,  przez 
Heliogabala,  ktory  w  jego  r^ce  chce  ztozyc  bezpieczen- 
stwo  swojej  osoby;  Grek  za  to  odpowiadae  nie  moze, 
dopoki  losy  panstwa  nie  b^d^  w  jego  r§ku.  Zaczyna 
si§  ta  rozmowa,  w  ktorej  jeden  czynnik  zniszczenia 
Rzymu  wci^ga  drugi  do  spisku  przeciw  niemu...  Czyz 
w  odwiecznej  walce  mi^dzy  »czlowiekiem  a  miastem, 
czlowiek  nigdy  wygrac  niezdola?«  Gzy  zawsze  Impe- 
rator  ma  bye  na  lasce  legii,  pretoryanow,  kwirytow 
i  luclu,  drzyc  przed  nimi  i  czuc  ich  noz  na  gardle? 
nie;  tak  dtugo  tylko,  dopoki  jest  Rzym  i  Imperator 
w  Rzymie;  niech  go  zniszczy,  niech  sie.  przeniesie  ze 
stolicy  do  Azyi,  a  l^kac  si^  juz  nie  b^dzie  ni  miasta, 
ni  senatu,  ni  ludu,  b^dzie  panowal  swiatu  spokojnie 
i  &wobodnie.  Heliogabal  zrazu  nie  moze  poj^c  ani 
uwierzyc:  »gieniusz  miasta  zwyci^zyt  wszystkich,  jaz- 
»bym  mial  targnqc  si§  na  niego?«  Ktoryz  zolnierz 
usiucha,  kto  si§  odwazy  podniesc  r^k^  na  miasto? 
Ale  kiedy  Irydion  wskazuje  srodki,  kiedy  przypomina, 
ze  Katylinie  ani  Neronowi  »nie  brakto  na  pozarni- 
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kach«,  kiedy  thSmaczy,  ze  na  senator6w,  patrycyusz6w 
i  zolnierzy  znajda  sie.  gladyatorowie,  niewolnicy,  bar- 
barzyricy,  wszyscy,  ktorym  »Rzym  wszystkie  dni  zy- 
»cia  pokryl  smiertelnemi  ciemnosci«,  i  kiedy  zwlaszcza 
ukazal  w  oddali  pochlebna  obietnice.  swobodnego 
i  nieograniczonego  panowania  gdzies  w  Azyi,  posrod 
czarnych  niewolnikow  i  chaldejskich  kaptanow,  budzi 
sie.  w  tcj  duszy  zwie.dtej  i  ostabiej  zyczenie,  pragnienie, 
nadzieja  czegos,  i  Heliogabal  dostai  sie.  w  moc  Irydiona. 
On  sam  teraz  pomoze  do  dzieia  zemsty,  sam  kaze  Rzym 
podpalic.  Tylko  niech  Elsinoe  nie  traci  odwagi,  niech 
nie  uwaza,  ze  »miedzy  Poppaea  a  Messalinq  postawiono 
»jej  oharze,  niech  zapomni  o  swoich  tajemnicach  dzie- 
»wiczego  }ona,  o  tym  Alexyanie,  ktoremu  przepowie- 
dziano,  ze  zrowna  Aureliuszowi  —  tylko  niech  »po- 
»gardzonemu  szalow  przysparza,  doniszcza  rozum  i  zy- 
»cie  jego«,  a  zwyci^stwo  pewne.  »Wygrywam,  starcze, 
»wygrywam  —  mowi  Irydion  do  Massynissy  —  docze- 
»ka}em  sie.  upadku  przekl^tych  i  dumnychw.  Zemsta 
juz  w  jego  r^ku,  spelni  ja.  przez  Cezara.  A  fatum  samo 
za  nim,  ono  go  broni;  i  jezeli  jaki  podty  faworyt  Ce- 
zara, Eutychian  lub  Rupilius,  boja,c  si^  zeby  fawor6w 
nie  stracil,  nasle  na  niego  skrytob6jce.,  on  z  tego  gla- 
diatora  zrobi  swojego  zohiierza,  przysztego  podpalacza 
Rzymu.  Co  za  rozkosz !  ostatni  ze  Scypionow  dzis  gla- 
dyatorem,  ostatni  ze  Scypionow  pomoze  do  zagiady 
Rzymu !  Scena  z  gladyatorem  Sporusem  jest  jedna 
z  pie.kniejszych  w  poemacie. 

A  naprzeciw  tego  Rzymu  oficyalnego,  tego  dworu 
Cezarow,  naprzeciw  tych  rocznik6w  Tacyta  i  satyr 
Juwenala  w  dramacie,  i  naprzeciw  tych  nagromadzo- 
nych  zywiolow  zniszczenia,  resztki  dawnego  Rzymu, 
dawnej  cnoty  me.z6w  i  dawnej  godnosci  niewiast, 
wspomnienia  Rzeczypospolitej,  wspomnienia  tych  cza- 
s6w,  kiedy  Rzym  nie  byl  podioscia.:  ale  to  wszystko 


Ulpianus  293 

gdzies  na  uboczu,  zagnane  w  ka,t  domowego  zacisza, 
bezsilne,  marz^ce  o  wplywie  na  losy  swiata,  ale  go 
nie  wywieraja,ce.  Bez  tego  obraz  Rzymu  zupetnymby 
nie  byl.  Wymagala  tego  i  sprawiedliwosc  sama  i  pra- 
wda,  i  wreszcie  wzgla,d  artystyczny;  bo  w  tern  prze- 
ciwstawieniu  bardziej  jeszcze  razqco  wydaje  si$  ohy- 
dna  terazniejszosc;  a  procz  tego,  wyobraznia  zmeczona 
widokiem  podtosci  i  sromoty,  potrzebuje  spocz^c  na 
czems  czystem  i  szlachetnem.  Ten  Rzym  dawny,  sza- 
nowny,  pokazany  jest  w  trzech  postaciach:  starca, 
mtodzienca,  i  matrony.  Starzec,  prawnik  Ulpianus,  je- 
dna  ze  szczegolnie  trafnie  poje.tych  i  przedstawionych 
postaci  poematu,  historycznie  moze  najwierniejsza, 
najbardziej  zblizona  do  klasycznego  typu,  to  wcielenie 
dawnej  virtutis  rzymskiej,  dawnego  surowego  obyczaju 
i  twardego  patryotyzmu,  a  zarazem  dumy  patrycyan- 
skiej  i  tego  zmyslu  r/adzenia,  zniysfu  organizacyjnego 
i  prawodawczego,  w  ktdrym  polegal  gieniusz  Rzymu. 
Smutny  jest  ten  Rzymianin;  boleje  nad  spodleniem 
miasta,  pamieta  clawna  chwaf^  i  dawn  a.  cnot^,  a  idea- 
lem  jego  bylaby  Respublica  Fabiusz6w  i  Scypionow. 
Ale  o  tej  i  marzyc  juz  zapofno.  »Za  dni  Kassyusza 
juz  byto  zapozno«,  mowi  ten  spadkobierca  Kassyusza, 
ten  Tacyt  zyj^cy  pod  Heliogabalem.  On  wie,  ze  Rzym 
jest  tak  zepsuty,  iz  mu  nie  wolnosc  wrdcic  trzeba, 
ale  cnot£  i  czesc;  zeby  zas  wyrwac  go  z  przepasci 
spodlenia,  trzeba  wtadzy  skupionej  w  jednem  re.ku, 
nieograniczonej.  Tylko  ta  re.ka  powinna  bye  rzymsk^ 
i  czysta,,  prawq,  a  siln^  przytem,  zelazna,.  Stary  Re- 
publikanin  nuisi  zgodzid  si^  na  Cezara,  jak  sif  Tacyt 
godzit  na  Trajana,  bo  z  czegoz  dzis  zlozyc  dawny  Se- 
natus  Populusque.  Ale  niechze  ten  Cezar  bedzie  cno- 
tliwym  i  twardym,  jak  dawni  ludzie  Republiki:  niech 
oni  beda.  jego  wzorem,  niech  wie,  ze  »tylko  tem,  czem 
»wzrosto,  odbuduje  si^  miasto,  nieugi^tem  meztwem 
»i  tajemniczemi  obr/edami  naddziad6w«.  Ten  Ulpianus 
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ma  cala,  surowosc,  caia  oschlosc  potrojna,,  prawdziwego 
Rzymianina,  prawnika,  i  stoika;  i  podobnej  za,da  od 
tego,  ktorego  wychowuje  na  Gezara,  po  kt6rym  spo- 
dziewa  si?,  ze  powroci  Rzymowi  czesc  i  cnot?,  mlo- 
dego  Alexandra  Sewera.  Kiedy  mu  mowia,  o  Nazarej- 
czykach,  o  ukrzyzowanym  Bogu,  czczonym  w  kata- 
kombach,  on  czuje  tylko  odraz?  i  wzgard?,  Jowisz- 
kapitolinski,  niepokalana  Vesta,  i  Fortuna  Virilis,  to 
bogi,  ktore  Rzym  zbawic  moga,  jedynie.  Nie  domysla 
si?  stary  Stoik,  ze  te  bogi  pomarly,  ze  wskrzesic  si? 
nie  dadzaj  ze  nawet  kiedy  po  zwyci?stwie  Alexandra 
wroca^  do  czci,  to  na  krotko  tylko  i  na  pozor.  Nie  do- 
mysla si?,  ze  Rzym  jest  juz  tak  sprochnialy,  tak  od 
dawnego  rozny,  ze  wszystko,  co  dawne  b?dzie  w  nim 
sztucznem,  obcem  i  nietrwalem. 

Kobieta,  taka  reprezentantka  dawnych  matron, 
jak  Ulpianus  dawnych  m?zow,  jest  chrzescijanka,,  Au- 
gusta Mammaea,  matka  Alexandra  Severa,  jest  sercem 
i  wiara,  w  katakombach,  a  syna  oswaja  z  nauka,  ktorq 
sama  przyj?ta.  Znowu  przeciwienstwo,  i  znowu  gte.bo- 
kie  i  prawdziwe.  M?zczyzna,  Ulpianus,  moze  upierac 
si^  przy  dawnych  bogach,  obstawac  przy  dawnej  tra- 
dycyi  rzqdu  i  obyczaju;  on  od  siebie  zada  przedewszy- 
stkiem  cnoty  publicznej,  a  tej  przy  swoich  wyobraze- 
niach  dochowac  moze.  Alt  kobieta,  kobieta  zacna 
i  godna,  ktora  przez  cale  zycie  zostafa  niepokalana 
i  godn^,  a  ktorej  cnota  zamyka  si?  w  domu,  w  czci 
wlasnej,  m?za  i  dzieci,  o  coz  ona  w  dzisiejszym  Rzy- 
mie  t?  czesc  i  t?  godnosc  oprze?  Dawne  matrony, 
Kornelia,  matka  Gracchow,  nawet  jeszcze  Oktawia, 
mialy  swoj^  Junon?,  swoich  bogow  domowych,  mialy 
poszanowanie  sie'bie,  bo  szanowaly  swoich  m?zow, 
i  Rzym  w  ktorym  zyly.  Ale  dzis?  wiary  w  dawnych 
bogow  rozkazem  przywolac  i  wskrzesic  nie  mozna; 
przykladem,  obyczajem  powszechnym  nie  mozna  si? 
zbudowac;  owszem,  obyczaj  ten  przesladuje  zawzie.cie 
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godnosc,  czesc,  uczciwosc  kobieca,  tak,  ze  ona  pra- 
wie  si§  ukrywac  musi.  Gdziez  sie.  wie.c  ona  podzieje, 
gdzie  jej  podpora,  jej  stwierdzenie  i  jej  uznanie  ? 
ani  w  swi^tyniach,  ani  w  domu.  Kobieta  zacna 
i  szanowna  musiata  z  calego  owczesnego  spoleczen- 
stwa  rzymskiego  najiatwiej  i  naturalnie  Ign^c  do  chrze- 
scijanstwa;  i  Krasiriski  miat  slusznosc,  ze  te.  dziedzi- 
czke.  dawnych  matron  robi  juz  chrzescijanka^ 

Mtodzieniec  wreszcie,  Aleksander,  ten,  na  ktorym 
spocz^ly  nadzieje  Ulpiana,  matki,  i  swiata,  ten  czto- 
wiek  uczciwy,  ktory  ma  bye  Cezarem  i  Rzym  odmlo- 
dzic,  jest  z  trojga  najbardziej  mdly.  Szlachetny,  prze- 
je,ty  najlepszemi  uczuciami,  ksztalcony  w  najlepszych 
zasadach,  jest  bezsilny,  jest  mierny.  Robi  go  takim 
Krasinski  wlasnie  dlatego,  zeby  pokazac,  iz  w  mtod- 
szej  generaeyi  Rzymian,  nawet  w  najlepszych,  niema 
sily  odzycia.  Irydion  go  szanuje;  »gdyby  bogowie 
chcieli  go  uszcz^sliwic  darem  przyjaciela,  prosilby  ich 

0  niego«;  Elsinoe  zna  jego  szlachetnosc,  i  ze  smutkiem 
widzi,  ze  s^  ludzie,  ktorymi  mozna  nie  gardzic;  on  jest 
»tajemnicq  jej  dziewiczego  serca«  —  ale  w  tern  dobrem 
sercti,  w  tych  szlachetnych  pop^dach,   w  tym  umysle 
nieposlednim,  jest  jakas  wrodzona  mdlosc  i  miernosc, 
jakas  mi^kkosc,   jakas  melancholia,  jakas  niezdolnosc 
do    zycia.    Jezeli    Cezarem    zostanie ,    on    swojej    czci 

1  cnoty  nie  straci,  ale  Rzymowi  wrocic  ich  nie  potrafi. 

I  na  takim  spocz^ly  nadzieje  tych,  kt6rzy  prze- 
chowuj^  resztki  rzymskiego  ducha?  Moze  oni  zwy- 
ci^xa,  dojcla  do  celu;  ale  samo  to  dojscie  do  celu  b§- 
dzie  zawodem,  przekonaja,  si^  wtedy,  ze  ani  on,  ani 
oni  Rzymu  juz  nie  wskrzesza^  I  dla  takiego  czlowieka 
i  dziela  probuj^  pozyskac  Irydiona!  Gzuj^c,  pomimo 
pozorow^  ze  to  natura  bohaterska,  ze  w  tej  »starej 
»krwi  greckiej  cos  boskiego  zostalo«,  przypuszczaj^ 
naiwnie,  ze  on  powinien  trzymac  z  nimi,  najlepszymi 
w  Rzymie.  Odgaduj^  w  nim  wroga  dzisiejszego  Ce- 
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zara,  ale  powodu  jego  nienawisci  szukajq  za  plytko, 
w  haribie  siostry  tylko;  nie  domyslaja^  si§,  ze  ta  nie- 
nawisc  ogarnia  Rzym  caty,  a  w  Rzymie  przedewszy- 
stkiem  pomimo  szacunku  i  poci^gu,  ich  wtasnie,  i  wla- 
snie  dlatego,  ze  s^  najlepsi:  ze  jezeli  w  kim,  to  w  nich 
jednych  Rzym  jeszcze  odzyc  moze.  W  koncu  dopiero 
domysla  sie;  Ulpianus,  ze  w  tym  czlowieku  tkwi  jakas 
tajemnica,  i  ze  on  od  nich  wszystkich  silniejszy:  »z  tego 
wosku  nie  wiem,  czy  b^dzie  mozna  ulepic  warn  stron- 
nika«. 

Kiedy  sie.  konczy  ta  pierwsza  cze.sc  poematu,  ex- 
pozycya,  przygotowanie  do  dziela  zemsty,  wola  Iry- 
dion  z  tryumfem  do  Massynissy:  »wygrywam  starcze, 
wygrywam!«  Wszystko  ma  w  r^ku,  wszystko  wci^gnajt 
do  swego  spisku,  Grecya,  Azya,  Barbarzyncy,  niewol- 
nicy,  gladyatorowie  dawni  patrycyusze,  wszystko  to 
czeka  na  jego  skinienie,  a  najstraszniejsza  z  ofiar  po- 
zyskal  najwazniejszego  ze  sprzymierzenc6w,  Cezara. 
Ale  choc  wszystko  na  Rzym  si$  spikn^to,  Massynissa 
wi'e,  czego  si§  Irydion  nie  domysla,  ze  jest  jeden  zy- 
wiol,  ktory  pod  inn^  formq  wprawdzie,  ale  moze  Rzym 
odrodzic  i  panowanie  jego  nad  swiatem  przeciqgn^c 
w  pozne  wieki,  chrzescijanstwo.  W  katakomby  rzucic 
pochodni^  nienawisci  i  kosc  niezgody,  odwrocic  chrze- 
scijan  od  Chrystusa,  a  obudzic  w  nich  ziemskie  uczucia 
i  pragnienia,  przez  nie  rozdwoic,  zwasnic  i  zepsuc, 
to  eel  Massynissy,  dla  ktorego  eel  Irydiona,  zbuntowa- 
nie  ich  przeciw  Rzymowi,  jest  tylko  srodkiem.  Je- 
dnemu  chodzi  o  sprzymierzencow  do  walki,  drugiemu 
o  zepsucie  dobrych:  jednemu  o  zemste.  nad  Rzymem, 
drugiemu  o  zemsty  nad  Bogiem.  Kiedy  nieublagany 
starzec  kaze  wychowancowi  swojemu  schylic  glow? 
pod  wod^  chrztu,  krzyz  zawiesic  na  piersi,  i  przyja.6 
chrzescijanskie  imi?  Hieronima,  posyla  on  go  tarn  nie 
na  to,  zeby  wyprowadzic  z  katakomb  pewna^  liczb? 
zolnierzy  przeciw  Rzymowi,  ale  zeby  rozprz^gl  i  roz- 
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lozyt  ducha  jednosci,  jaki  jest  w  tern  spoleczeristwie, 
zeby  je  zatrul  i  zepsuf.  Gte.boki  i  straszny  jest  ten  po- 
mysl  szatana,  ktory  wzywa  dobrego,  zeby  zepsuc  to, 
co  dobre:  a  tych,  przeciw  ktorym  sam  jest  slaby,  na 
ktorych  pokusa  zlego  dzialacby  nie  mogla,  tych  kusi 
pokusa^  dobrego,  miloscia,  spraw  najlepszych  i  naj- 
swie.tszych.  Gdyby  Symeonowi  z  Koryntu  obiecywac 
rozkosz,  szcze.scie,  dyadem  Cezara  i  wszystko  zloto 
swiata,  onby  na  to  ani  spojrzal;  ale  obiecac  mu  try- 
umf  jego  wiary,  panowanie  jego  Boga,  zniszczenie 
balwanow,  on  wtedy  zachwieje  si?,  ulegnie,  bo  uwie- 
rzy,  ze  robi  dobrze.  Pozyskac  chrzescijan  dla  swojej 
sprawy,  tego  chce  Irydion;  podkopac  Kosciol,  skrzy- 
wic  idee,  chrzescijariska.,  skazic  samo  poj^cie  religii 
i  jej  sluzby,  tego  chce  Massynissa. 


III. 

Irydion  w  katakombach.  Symeon  z  Koryntu.  Milosc  Irydiona*  Znacze- 
nie  Kornelii.  Monolog  Massynissy.  Spisek  pretoryanow.  Ostatnia  scena 
Elsinoy.  Zwrot  w  polozeniu  Irydiona.  Niezgodnosc  mi^dzy  g}^bszem 
znaczeniem  wypadk6w  a  ich  przebiegiem  w  poemacie.  Przegrana. 
Rozmowa  Irydiona  z  Ulpianem.  Zamierzone  samobojstwo  Irydiona, 
ztniana  w  jego  uczuciach.  Obietnica  Massynissy. 

W  cze.sci  drugiej  przenosi  si?  poeta  do  katakomb; 
Irydion  ma  tarn  probowac  szcz^scia.  Jakim  sposobem  ? 
Cnot^,  ukhidmj  pokor^,  przyshigami  roznego  rodzaju 
naprz6d.  To  iatwo;  niewolnicy  jego  przynosz^  ukrad- 
kiem  z  areny  ciata  m?czennik6w,  a  w  jego  stowach 
jest  powolnosc  i  lagodnosc  baranka.  Kiedy  do  biskupa 
Victora  mowi  »ojcze«,  zdawatoby  si?,  ze  naprawde. 
uwaza  jego  za  swego  ojca,  a  nie  Massynisse..  Potem 
mniema  si?  Irydion  juz  dose  silnym  w  mniemaniu 
i  ufnosci  swoich  nowych  braci,  dzieio  uwaza  za  dose 
przygotowane,  izby  mozna  mowic  o  niem  otwarcie. 
Skromnie,  prawie  niesmialo  zapytuje  biskupa,  czy  te- 
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raz,  kiedy  gotuj^  si§  przemiany  w  Rzymie,  kiedy  pre- 
toryanie  zaczynaja,  sie/  burzyc  przeciwko  Imperatorowi, 
czyby  nie  czas  bylo  pomyslec  i  o  ziemskiem  pano- 
waniu  Pana,  ktory  jest  na  niebie?  czy  nie  czas  »krzyz 
»wyrwac  z  wn^trznosci  ziemi  i  xatknqc  na  Forum  Ro- 
»manum?«  Bez  skutku:  biskup  nie  w  »zelazie  i  ogniu 
wpofozyl  nadzieje  zwyci^stwa«,  tak,  jak  Bog  jego  nie 
chcial  chmur  aniolow,  zeby  go  bronity  od  meki 
i  smierci.  Z  tymi  starymi,  »ktorzy  odbyli  m^czeristwo 
»i  niebo,  jak  mowia.,  otwarte  nad  soba.  widzieli,  pro- 
»zno  chciec  rozniecic  iskr§  zapatu«,  mowi  Irydion. 
»Ale  miodzi,  swiezo  namaszczeni  zolnierze,  barba- 
»rzyricy,  pielgrzymy,  co  odwiedzili  puszcze  Egiptu, 
»cos  dzielniejszego  czuj^.  Zrazu  blogoslawia,  zlemu 
»co  ich  gniecie,  ale  kiedy  krew  zagra  im  w  zyfach, 
»chcacym,  niechc^cym  wyrywam  przeklenstwo«.  W  t^ 
strong  uderza  Irydion;  a  mysl,  zeby  uchwycic  chrze- 
scijanstwo  w  tych  chwilach,  kiedy  posr6d  jego  pier- 
wotnej  czystosci  zjawiaj^  si^  pierwsze  zarody  i  pier- 
wsze  plamy  zlego,  kiedy  Kosciot  ze  swojej  pierwszej 
drogi  zaczyna  zbaczac  na  manowce  ziemskie,  kiedy 
podnos/a  si^  w  nim  swieckie  mysli  i  dazenia,  mysl, 
zeby  to,  z  czego  po  upadku  Rzymu  ptyna.6  ma  zycie 
niezliczonych  wiekow  i  narodow,  przedstawic  nie 
w  idealnej  pierwotnej  swi^tosci,  ale  juz  zeszpecone 
ludzka  re.ka  i  przycmione  ludzkiem  tchnieniem,  zanim 
jeszcze  wyszlo  na  jaw  i  dziafac  zacz^lo,  to  arcydzieto 
szatana  historycznego,  a  zarazem  jeden  z  najsmielszych 
i  najgt^bszych  obrazow  Krasinskiego.  Wykonany  on 
jest  w  postaci  Symeona  z  Koryntu,  pokutnika  i  ana- 
chorety,  miluj^cego  swego  Boga  i  swoja,  wiar§  z  zar- 
liwosci^  nami^tna;  cala  jego  dusza  zyje  i  plonie  w  tern 
jednem  uczuciu.  Niegdys  kochal  kobiete.;  nie  jak  po- 
ganin,  owszem,  ona  byhi  chrzescijanka  i  biskup  miat 
pol^czyc  ich  r^ce,  ale  odkryta,  zawleczona  do  cyrku, 
zgine.ia  pod  ktami  tygrysa.  Odtad  przez  umartwienia 
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ciahi,  przez  posty,  modlitwy,  rozpami^ty  wania  dopro- 
wadzona  do  coraz  wyzszej  exaltacyi  dusza  jego  zata- 
piahi  sie.  i  gorzala  w  Bogu  tylko,  i  dochodzi  do  jakie- 
gos  zapahi,  ktory  nie  jest  juz  miloscia^  ale  nami^tno- 
scia,,  /;jcl/a  zwyci^stwa  i  tryumfu, —  nie  dla  siebie  sa- 
mego,  dla  swego  Boga.  Widziec  go  panem  calego 
swiata,  jedynym,  wszechwladnym,  uznanym  i  czczo- 
nym  przez  wszystkie  ludy  ziemi!  to  jego  da.zenie,  jego 
pragnienie,  jego  nami^tnosc.  A  jak  on  to  sobie  szeroko 
nakreslit  ten  fanatyk!  jego  monolog  obejmuje,  jak  zeby 
program  calej  historyi  wiekow  srednich;  i  Klaczko 
slusznie  mowi,  ze  Grzegorz  VII  jest  spadkobierc^  tego 
Symeona.  »W  dniu  jednym  swiat  posiqsc,  swiat  dusz 
»wszystkich  i  panowac  im  w  imieniu  Twojem,  o  Boze!« 
Spelni  sie.  kiedys  ten  ideat  Symeona;  a  z  jego  spetnie- 
nienia  wynikn^  wszystkie  nieszcz^scia  i  wszystkie  bl^dy 
Kosciola,  wszystkie  przesladowania,  wszystkie  odszcze- 
pienstwa,  wszystkie  wojny,  przewaga  pierwiastku 
swieckiego  nad  duchowym  w  Kosciele,  ktora  si^  juz 
nieraz  w  jego  historyi  powtorzyla.  Wiedziat  Massy- 
nissa,  co  robil,  kiedy  kazal  Irydionowi  kusic  Symeona 
i  podobnych  sanuj  mitosci^  Boga,  sam^  gorliwosci^ 
w  wierze. 

Gi  clacl/.a  si§  poci^gnac;  ale  to  nie  wszystko  je- 
szcze.  Zeby  si^  upewnic  pomocy  katakomb,  potrzeba 
opanowac  swi^t^  i  natchnion^  dusz^  niewiesci^,  a  w  t£ 
uwierz^,  za  tq  pojda^  wszyscy.  Massynissa  kaze  Irydio- 
nowi z  »dziewic,  ktore  tarn  wi^dn^  w  modlitwach 
»i  postach,  wybrac  jedn^  i  rzucic  im  po  nad  dusze. 
»Uczyn  j^  zwierciadlem  mysli  twoich,  niech  je  odbija 
»i  ciska  naokol  bez  poj^cia,  bez  czucia,  ale  sil^  co  go- 
»ruje  w  piersiach  m^za,  porwana  i  zniszczona«.  Jak  to 
zrobic?  Massynissa  ma  rad^  na  wszystko,  a  jego  rada 
jest  straszna,  szatanska  prawdziwie.  Wsuna,c  si§, 
wkrasc  si§  w  jej  milosc  ukrzyzowanego  Boga,  i  zwolna 
oderwac  j^  od  niego  i  przeniesc  na  siebie;  przemycic 
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ziemska.  mitosc  pod  pozorem  tej  milosci  seraficznej; 
dzialac  na  zmysly  poprostu,  i  doprowadzic  ja.  do  ta- 
kiego  szatu,  zeby  sama  nie  wiedziala  kogo  i  jak  kocha, 
czlowieka  czy  Boga,  po  anielsku,  czy  po  ziemsku. 
Klaczko  w  Bezimiennym  Poecie  zwraca  shis/nie  uwags 
na  to,  ze  Krasinski  bystrze  i  delikatnie  dostrzegt  nie- 
bezpieczeristwa,  jakie  naturom  nerwowym  i  gwalto- 
wnym  grozic  moze  w  mistycznych  zachwytach;  ale 
i  to  i  wszystko  blednie  przy  strasznym  cynizmie,  z  ja- 
kim  Massynissa  daje  to  polecenie  Irydionowi.  Cynizm 
to  nie  w  sJowach  bynajmniej;  owszem,  slowa  sa.  powa- 
zne,  nawet  surowe.  Ale  w  mysli  jest  takie  poj^cie 
czlowieka  jako  zwierze.cia,  taka  jego  pogarda,  takie 
urqoanie  w  tern  przypuszczeniu,  ze  ludzka  istota  po- 
mieszac  moze  Boga  z  czlowiekiem;  i  taki  ton  rozko- 
szy  i  tryumfu  z  tego  przypuszczenia,  ze  sama  ironia 
Mefistofelesa  nie  jest  od  tego  zuchwalsza.  ani  straszniej- 
sz^.  (Cz^sc  pierwsza,  scena  ostatnia).  Sam  Irydion 
blednie  i  drzy.  On,  ktory  wszystkiego  dotrzymal,  wszy- 
stko spelnil,  ktory  nad  siostra  nie  mial  litosci,  on 
przeciwko  niej  jest  slaby.  »Dumnych  mordowac,  nf- 
»dznych  tysiqce  zepchnac  do  Erebu,  skazan^  dobic, 
»to  w  losach  moich  wyrytem  bylo;  ale  szcz^sliwa 
»zniewazyc,  ale  ufajaca  oderwac  od  nadziei,  ale  pro- 
mienna  zniszczyc. . .«  nie  chce,  opiera  si£. 

Slabosc  ta,  jedna  z  rzeczy  najpi^kniejszych  w  po- 
staci  Irydiona,  bo  dowodzi,  ze  »cos  niepotrzebnego 
»bogi  zostawify  w  jego  piersiach,  i  ze  on  kiedys  mial 
»byc  czlowiekiem",  slabosc  ta  ma  dwa  powody.  Pier- 
wszym  jest  milosc.  Irydion,  kt6ry  dzikiej  cnoty  slu- 
bowanej  Furyom  wiernie  dochowal,  kt6ry  sif  zaharto- 
wal  wczesnie  przeciw  wszelkiej  rozkoszy  i  wszelkiemu 
urokowi  i  wszelkiemu  szcz^sciu,  ulegl,  sam  nie  wie 
jak,  wyzszemu,  swi^temu  urokowi  Kornelii.  Milosc 
ta  jest  naprzod  nieunikniona.  Taki  jak  on,  taka.  tylko 
moze  kochac,  na  taka.  zwazac,  ktoraby  byta  w  rodzie 
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niewiescim  najwyzsza,,  ideaiem  cnoty,  godnosci,  wiel- 
kosci  serca;  a  tak^  jest  ta,  kt6rej  ksztattow  sam  Fi- 
diasz  nie  potrafilby  pochwycic,  a  ktora  jemu  lubi  roz- 
powiadac  niebiosa.  Powtore  jest  ta  mitosc  przedsta- 
wiona  w  poemacie  z  rzadkim  i  wykwintnym  zmystem 
arty  sty  cznym.  Syn  Zemsty,  w  chwili  kiedy  zemste. 
spehiia,  nie  moze  bye  zakochany,  jak  pierwszy  lepszy 
smiertelny,  nie  moze  ani  pragnqc,  ani  cierpiec  jak  inni. 
On  »kiedys  mial  bye  cztowiekiem«,  ale  wie,  ze  nim 
byd  nie  powinien  i  nie  moze.  To  tez  o  tej  milosci  on 
nie  mowi  wcale,  nie  mysli  nawet;  tylko  ja,  niekiedy 
mimowolnie  czuje.  Tylko  ona  czasem  mie.kczy  jego 
uczucia,  odhartowuje  jego  wole.,  objawia  si§  jako  czesc 
dla  czystej  i  szlachetnej,  jako  rozczulenie  i  litosc  nad 
nieszczeiliwa,,  wreszcie  jako  wyrzut  sumienia,  kiedy 
nie  chce  wpromiennej  i  szcze.sliwej  zniewazyc«  i  ostrzega 
j^  w  katakombach,  zeby  si^  przed  nim  chronita.  Dru- 
gim  powodem,  dla  kt6rego  Irydion  si§  waha,  jest  ten, 
ze  on,  choc  chrzescijanin  z  pozoru  tylko,  choc  »starego 
cztowiekaa  ani  zrzucit  z  siebie,  ani  chcia),  ani  myslat 
zrzucac,  przeciez  mimowolnie  i  bezwiednie  takze  ulega 
i  wplywowi  chrzescijaristwa.  On  tego  nie  chce,  odpy- 
cha  to,  przeklina  Nazarejczykow,  ktorzy  umiej^  tylko 
cierpiec,  przebaczac,  milowac;  ale  on  czuje,  ze  to  jest 
cos  wyzszego  i  lepszego.  Nie  chce  wierzyc,  bo  gdyby 
uwierzyt,  musiatby  sluchac;  ale  nie  mozna  powiedzie6, 
zeby  on  zupelnie  nie  wierzyt.  I  to  takze  jest  bardzo 
pie.kne  i  bardzo  trafne.  Naprzod  Irydion,  ktory  w  epi- 
logu  obudzi  si^  z  jakiems  politowaniem  nad  krzyzem, 
nie  m6gl  w  poemacie  wyst^powac  jako  jego  wr6g  za- 
wzi^ty  i  zakamieniaty;  powtore,  dla  czeg6z  ma  by6 
nieprzyjacielem  krzyza,  dlaczego  ma  go  nienawidziec? 
Pomi^dzy  nimi  niezgoda  czasowa  bye  moze,  ale  nie 
wrodzona  i  konieczna  nienawisc  i  walka.  To,  co  w  so- 
bie  jest  szlachetne  i  dobre,  nie  potrzebuje  ani  chrze- 
scijanstwu  przeczyc*,  ani  od  niego  zaprzeczenia  doznac; 
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milosc  ojczyzny  i  chrzescijaristwo,  wiara,  mitosc  Boga 
i  blizniego,  nie  wykluczaja,  si§  wzajeni,  owszem  zgo- 
dzic  si§  moga,  i  powinny.  Dlatego  to  Irydion,  choc  chrze- 
scijanin  falszywy,  nie  jest  wrogiem  chrzescijaristwa, 
i  wie.cej,  niz  sam  wie  i  chce,  ulega  jego  wplywowi. 
On  z  nim  jest  w  niezgodzie,  jak  dlugo  po  pogarisku 
nienawidzi  i  msci  si§:  ale  on  si§  z  nim  pogodzic  moze, 
a  to  pogodzenie  wlasnie  jest  myslq,  celem  i  rozwia.za- 
niem  poematu  w  Epilogu. 

Dlatego  to  Irydion  instynktem  szanuje  Kornelie^ 
i  jej  wiare.,  dla  tego  nie  smie  i  nie  chce  sie.  na  niq 
targn^c.  Ale  on  jest  zbyt  w  mocy  Massynissy,  zeby 
mogt  oprzec  si§  jego  vvoli  —  pomimo  wstr^tu  i  oporu, 
shicha.  Potrzeba  jej  natchnienia,  zeby  Nazarejczyk6w 
pociqgn^c  do  walki  przeciw  Rzymowi,  dobrze!  jej  na- 
tchnienie  stanie  si§  poslusznem  jemu,  jak  niegdys  jego 
ojca  sluchalo  natchnienie  kaplanki  Odyna.  Zrazu  Korne- 
lia  gorszy  sie/  tylko  i  martwi  ta,  walk^  zbrojn^,  ktor^  je 
Hieronim  zapowiada,  drzy  o  zba  wienie  jego,  i  wszystkich 
ktorych  on  za  soba,  poci^gnie:  ale  stopniowo  slowa  Mas- 
synissy zaczynaja,  si^  sprawdzac.  Cos  si§  w  niej  mie- 
sza,  cos  si§  w  niej  rozprz^ga.  Ona  zaczyna  tracic  swia- 
domosc  siebie;  nie  wie  gdzie  jest,  ani  z  kim  mowi, 
milosc  ziemska  coraz  bardziej  przybiera  pozor  milosci 
Boga.  A  w  tym  stanie  nieprzytomnosci  i  obl^kania, 
kiedy  Irydyon  rozdarl  jej  zaslon^,  wypalil  na  jej  ustach 
pocatunek,  i  omdlewaj^cej  powiedziat,  ze  jest  tym 
»o  ktorym  powiedziano,  ze  przyjdzie  i  pokona  du- 
mnych«,  Kornelia  rzeczywiscie  bierze  go  za  Chrystusa, 
identyfikuje  te  dwa  przedmioty  dwoeh  roznych  milo- 
sci, i  przekonana,  ze  slucha  rozkazu  samego  Boga, 
zrywa  sie.  i  obiega  katakomby  z  krzykiem:  do  broni! 

Coz  to  wszystko  znaczy,  czego  poeta  chciai  ?  czy 
istotnie  bez  tej  Kornelii,  natchnionej  i  swi^tej,  pozy- 
skanie  Nazarejczykow  bylo  niepodobienstwem  ?  czy 
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na  prawd§  kobieta  znaczyla  tak  wiele  w  pierwotnym 
Kosciele,  ze  bez  niej  nic  si§  tarn  zrobic  nie  dato  ?  albo 
czy  moze  chodzito  poecie  o  dramatyczna,  i  oryginalna, 
sytuacy§:  o  to,  zeby  pierwiastek  mtlosci  wprowadzic 
do  poematu?  albo  wreszcie  o  to,  zeby  trafnie  przed- 
stawic  typ  exaltowanej  i  mistycznej  kobiety?  Nie. 
Mowi  wprawdzie  Massynissa,  »trzeba  ci  niewiasty  na 
to,  by  krolestwo  »nie  tej  ziemi  wcielic  w  nami^tnosci 
tej  ziemi«,  m6wi  o  chrzescijanach,  ze  »oni  ubostwili 
dzieciristwa  i  wczesnej  starosci  i  przed  niewol- 
uchylili  czola«  —  ale  jakkolwiek  chrzescijanstwo 
kobiet?  podnioslo,  jakkolwiek  uznato  w  niej  dusz§, 
uczcilo  jej  cnoty,  a  nawet  uwielbilo  jej  ideal,  to  prze- 
ciez  tego  nie  bylo  nigdy,  zeby  kobieta  miata  stanowi- 
sko  goruj^ce  w  Kosciele,  zeby  wierni  za  jej  natchnie- 
niem  szli  raczej,  jak  za  swoim  pasterzem.  Takiego  sta- 
nowiska  kobieta  nigdy  w  Kosciele  nie  miala,  ani  go 
nie  z^data;  a  w  pierwszych  wiekach  chrzescijanstwa 
najbardziej  moze  przestrzegala  tego  stanowiska  uleglo- 
sci  i  podwladnosci.  Slowa  Mulier  taceat  in  Ecclesia, 
do  dzis  dnia  zapami^tane  i  sluchane,  z  pewnosci^  nie 
mniej  byly  przytomne  w  katakombach;  i  za  Kornelia., 
ktora  tarn  zamiast  milczec,  wolalaby  do  broni,  nikt 
nie  bylby  si^  ruszyl.  Gdybysmy  wi^c  chcieli  t?  role. 
Kornelii  tlomaczyc  \vyzwoleniem  kobiety  przez  chrze- 
scijanstwo, uwazac  j^  za  skutek  tego  wyzwolenia,  i  za 
jakies  historyczne  prawdopodobienstwo,  musielibysmy 
zarzucic  Krasinskiemu  nieznajomosc  rzeczy  i  falsz. 
Gdybysmy  ja.  tldmaczyli  przez  upodobanie  'w  drama- 
tycznej  kollizyi,  w  oryginalnym  stosunku  milosnym, 
musielibysmy  posqdzic  go  o  malosc  artystycznq  i  mo- 
ralnqt  bo  pod  wzgle.dem  sztuki,  jak  pod  wzgl^dem 
tresci  i  mysli,  romans  bylby  najokropniejsza,  dyshar- 
moni^  i  dyssonancy^  w  takim  poemacie,  jak  Irydion. 
Wzgla,d  psychologiczny,  ch§c  stworzenia  typu  kobiety 
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exaltowanej  i  mistycznej,  m6gl  by6  i  zapewne  byl;  ale 
wiedza.c,  ze  u  Krasiriskiego  ten  wzgl^d  wlasnie  jest 
zawsze  podrze.dnym,  trzeba  wnosic,  ze  on  nie  byl  ani 
jedynym,  ani  ghSwnym,  ze  sam  nie  wystarczal  mu  do 
stworzenia  tej  postaci  Kornelii  i  jej  stosunku  do  Iry- 
rydyona.  A  wie.c  coz?  Co  znaczy  ta  postac  i  ten  sto- 
sunek? 

Przypomnijmy  sobie,  ze  w  katakombacb  Irydyon 
jest  tylko  narze.dziem,  a  naprawde.  dziala  Massynissa: 
ze  jemu  chodzi  o  to,  zeby  zgromadzenie  wiernych, 
i  ich  religijne  uczucie  zarazic  wplywem  roznych  uczuc 
ziemskich,  zeby  rzucic  pomie.dzy  nich  rozne  pryzmata, 
przez  ktore  widzieliby  krzywo  swoja.  wiare.,  swoja,  re- 
ligi^,  i  swoje  wzgl^dem  niej  obowi^zki.  Tak  Symeon 
z  Koryntu  marzy  o  pote.dze,  o  panowaniu,  z  milosci 
wiary  i  przez  ni^  dochodzi  do  za.dzy  wladzy.  Kornelia, 
ktora  Irydyona  bierze  za  Chrystusa,  na  jego  rozkaz 
wola  do  broni,  mniema  widziec  spelnienie  jego  obie- 
tnic  przyjscia  i  Krolestwa  Bozego,  kt6ra  miesza  milosc 
czlowieka  z  miloscia^  Boga,  i  celom  czlowieka  sluzy, 
czy  nie  bylaby  wyobrazeniem  rzeczy  wprost  przeci- 
wnej  temu,  co  wyobraza  Symeon,  a  jednak  podobnej 
i  zblizonej  ?  Tarn,  to  kosciol  marza.cy  o  ziemskiej  wla- 
dzy i  panowaniu  nad  swiatem,  ktory  chce  podbic 
sprawy  swieckie.  Tutaj,  czy  nie  bylaby  to  znowu  re- 
ligia  opanowana,  uwiedziona  i  naduzyta  przez  mysl 
ziemskq  i  ziemski  eel  ?  Ta  kobieta,  natchniona,  swie.ta, 
zatopiona  cahj  dusz^  w  Bogu,  moglaby  ujsc  za  typ 
i  wcielenie  samegoz  uczucia  religijnego.  Szatan  histo- 
ryczny  zadaje  sobie  pytanie,  czy  tego  uczucia  nie  po- 
trafilby  zhidzic,  oszukac  i  skrzywic.  Podsuwa  wi^c 
duszy  inne  uczucie,  wielkie,  pie.kne,  szlachetne,  ale 
odmiennej  natury,  ziemskie;  i  ta  dusza  tak  jedno 
z  drugiem  la.czy,  tak  jedno  i  drugie  wysoko  czci  i  go- 
raco  kocha,  ze  wkoncu  nie  wie,  gdzie  si^  jedno  kon- 
czy,  a  drugie  zaczyna:  ze  bierze  Irydyona  za  Chrystusa, 
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eel  ziemski  za  wieczny,  glos  jego  za  rozkaz  samego 
Boga.  Przyklady  takiego  pota,czenia  zapalu  religijnego 
2  exaltacya,  ziemska,  bywaly  na  swiecie;  i  dowiodly 
zawsze,  ze  w  takich  razach  ten  ziemski  eel  i  ta  ziem- 
ska  milosc,  przekradzione  pod  pozorami  milosci  Bozej, 
braty  w  zludzonej  duszy  gore,  nad  uczuciem  religijnem, 
Irydyon  zajmowal  miejsce  Chrystusa;  religia  byla  wy- 
zyskana,  przez  eel  ziemski,  jemu  sluzyla.  W  tym  wy- 
padku,  Kornelia,  ktora  bierze  Irydyona  (milosc  ojczy- 
zny)  za  Chrystusa,  czy  nie  moglaby  bye  wyobrazeniem. 
religii  mieszaj^cej  ojczyzne.  z  Bogiem,  tak,  ze  juz  po- 
mi^dzy  jednym  a  druga^  rozeznac  nie  mogla?  Henryk 
w  Nieboskiej  Komedyi  nie  mogl  bye  zrozumianym 
w  swojej  wtasciwej  tragicznosci,  jako  obronca  po- 
rz^dku  rzeczy,  ktorego  nie  szanuje  i  nie  chce,  ale  broni 
z  obawy  czegos  gorszego,  az  wtedy,  kiedy  nasz  swiat 
wspolczesny  sam  na  sobie  zrobil  to  doswiadczenie, 
sam  si^  znalazl  w  podobnem  polozeniu.  Bye  moze,  ze 
taksamo  potrzeba  nam  bylo  dotykalnego  doswiadcze- 
nia,  zeby  zrozumiec  i  t^  postac  Kornelii,  jako  wyobra- 
zenie  religii  opanowanej  i  naduzytej  przez  eel  ziemski, 
przez  polityke..  Ale  byly  takie  chwile  w  historyi  wspot- 
czesnej,  zesmy  wszyscy  widzieli  takie  wyzyskiwania 
wierz^cej  Kornelii  przez  niewiernych  Irydyonow:  — 
a  na  oboje  patrzal,  obojgu  ura,gal:  Massynissa. 

A  kiedy  ona  w  obta.kaniu  swojem  wola  do  broni, 
kiedy  Symeon  z  krzyzem  w  r^ku,  dziki  i  nieublagany 
jak  wcielony  fanatyzm,  rwie  si^  do  boju,  kiedy  staj^ 
za  nim  wszyscy  mlodzi  i  niecierpliwi,  i  kiedy  po- 
wstaje  rozdarcie  i  bunt  w  katakombach,  pierwsze  nie- 
szcz^scie  i  pierwsze  zgorszenie  w  tonie  chrzescijanstwa, 
jedynej  nadziei  rozprz^zonego  swiata,  jedynej  drogi 
zycia  dla  przyszlych  wiekow  i  narodow,  wtedy  posrod 
ognistych  slupow  ukazuje  si§  ten  ktory  wygrat,  try- 
umfator  Massynissa,  w  calym  majestacie  Regis  Inferni, 
i  chrzescijanskiemu  Bogu,  swojemu  »niesmiertelnemu 
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wrogowi«,  rzuca  to  wyzwanie  straszne  pewnoscia,  sie- 
bie,  z  jak^  on  m6wi,  straszne  zernsta  nieubtaganq,  ale 
na  teraz  zaspokojona,,  nasycona,,  tryumfuja.ca,,  straszne 
szatanska^  przedwiedza^  zdarzen,  ktora,  historya  wiekow 
sprawdzila  co  do  stowa.  Ta  scena,  to  jest  punkt  kulmi- 
nacyjny  Massynissy,  ten,  w  ktorym  jego  pot^ga  i  jego 
nienawisc  wznosi  si§  tak  wysoko,  ze  stow  jego  moglby 
pozazdroscic  sam  Szatan  Miltona,  najwie,ksza  i  najpo- 
tezniejsza  postac  zlego,  jaka,  umysl  ludzki  kiedykolwiek 
pocz^t  i  wykonat.  % 

A  teraz  przychodzi  chwila  przesilenia  w  drama- 
cie.  Irydyon,  gotow  do  walki,  ma  wszystko  czego  po- 
trzebuje;  nawet  Nazarenczykow.  Ale  nie  on  daje  hasio 
do  walki.  Spisek  na  zbawienie  Rzymu  ubiegl  spisek 
uknuty  na  jego  zgube.  Ulpianus  ubiegl  Irydiona,  Pre- 
toryanie  zamiejscy,  gniewni  na  Heliogabala  o  zold  nie- 
wyptacony,  o  niedotrzymane  obietnice,  a  prowadzeni 
przez  takich,  ktorych  rzymskie  serce  oburza  si§  na 
podlosc,  a  z  ktorych  kazdy  ma  procz  tego  jakis  oso- 
bny  wtasny  rachunek  z  Gezarem,  ten  za  ojca,  ten  za 
siostre,  inny  za  zagrabiony  maj^tek:  pretoryanie,  zda- 
wna  obrobieni  przez  Ulpiana,  burza^  si^  i  podnosz^ 
bunt.  Jezeli  imperator  sam  z  tronu  nie  zejdzie,  i  nie 
odda  dyademu  Aleksandrowi,  uderza,  na  miasto.  Tego 
wlasnie  potrzeba  Irydionowi,  to  dopiero  pomaga  jego 
planom.  Niech  uderzaja,!  on  bedzie  odpierat,  bedzie 
bronil  Heliogabala,  bo  Alexandra  nie  chce  dopuscic: 
ale  w  zamieszaniu  walki  rozpusci  swoich  pozarnikow 
po  miescie  i  zniszczy  je  tak,  ze  nie  zostanie  nie,  ani 
Heliogabal,  ani  Alexander  i  jego  legie,  ani  Rzym. 
Z  jaka^  rozkoszq  i  z  jakiem  szyderstwem  on  odpowiada 
pretoryanom  Alexandra:  »smieJ£  si§,  bo  slysz^  Rzy- 
»mian,  mowi^cych  o  jarzmie  ze  wstretem,  z  oburze- 
»niem  o  hanbie . . .  ale  ten  smiech  nie  wiecie,  co 
»wrozy«.  Nie  wstrzyma  go  Alexander  swojemi  unie- 
sieniami  ku  pieknosci  i  cnocie,  nie  wstrzyma  go  na- 
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wet  swoja,  »mysl^  czysta/<  o  poswie/conej  Elsinoe.  — 
Poswie.cil  ja^  prawda,  ale  przynajmniej  wie  na  co, 
przynajmniej  poswie/cenie  sie.  przydalo.  On  swoj^  ze- 
mste.  juz  trzyma  w  re.ku,  i  nic  mu  jej  wydrzec  nie 
zdota. 

W  Rzymie  tymczasem  zbiera  sie.  senat  i  radzi 
o  smierci  Gezara,  Heliogabal,  w  konwulsyach  szaleri- 
stwa  i  strachu,  tarza  si§  po  fiolkach,  wpada  w  wscie- 
klosc,  to  chce  zabijac,  to  drzy  zeby  sarn  nie  byl  za- 
bitym:  boi  sie.  Irydiona,  boi  sie.  Elsinoy,  boi  si§  kiedy 
przy  nini  sa^  boi  si§  kiedy  go  odst^pia^  a  tak  szalej^- 
cemu,  mdlej^cemu,  wydziera  Irydyon  naprzod  do- 
wodztwo  nad  pretoryanami  palacu,  potem  pierscien 
Cezarow,  znak  najwyzszej  wladzy,  na  ktorym  wyryty 
jest  tajemniczy  gieniusz  Romy.  Mieszanina  dziecin- 
stwa,  zgrzybialosci,  lubieznosci,  dzikosci,  zniewiescia- 
tego  zakochania  we  wlasnej  pi^knosci,  i  jakiegos  ne- 
ronskiego  zmyslu  dla  pi^knosci  i  sztuki,  wszystko,  co 
sklada  t^  postac  potworna,,  a  gienialnie  poj^t^  i  skre- 
slon^,  wszystko  to  odzywa  sie.  w  tej  scenic  ostatniej 
Heliogabala.  Schodzi  takze  ze  sceny  i  Elsinoe.  Ona 
spelnila  swoje;  wszystko  czego  za,dal  brat  i  Massy- 
nissa,  co  przykazywal  umieraj^cy  ojciec,  wszystko 
zrobita  w  zupelnosci:  zdrad^  niewiasty,  oddala  Cezara 
w  moc  Irydyona,  teraz  moze  wypocz^c  po  swojej  cie.- 
zkiej  pracy,  po  zyciu  poswi^cenia,  przymusu,  i  obrzy- 
dzenia.  Ona  czuje,  ze  koniec  bliski,  ze  sily  zycia  wy- 
czerpane,  ze  nawet  gdybj^  ocalala  w  zniszczeniu,  to 
dluzej  zyc  nie  zdola.  »M6w  bracie,  czy  mam  jeszcze 
»co  wylkonac,  bo  dzisiaj  w  nocy,  bo  jutro  nad  ran- 
»kiem  przyjdzie  moze  pretqryanin,  moze  wcisn^  si^ 
»plomienie,  lub  piers  sama  nie  zechce  cierpiec  dluzej 
»i  wzgardzi  powietrzem:«  Ale  z  jak^  godnosci^,  z  ja- 
kiem  wznioslem  uczuciem  przebaczenia,  schodzi  z  tego 
swiata.  Zrazu  prosi  brata,  zeby  oszcze.dzal  Alexandra, 
bo  »on  jeden  domyslat  sie/«,  jaka  byla  jej  dusza  i  jej 
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m^ka  —  ale  kiedy  nie  mozna,  kiedy  Alexander  jeden 
tylko  »wydziera  Rom£  z  obj^c  nienawisci«  Irydyona; 
kiedy  dzielo  ojca  i  brata  wymaga  i  tej  ofiary,  ona 
nalegac  nie  b^dzie —  jedno  tylko  przypomina,  ze  »krwi 
niczyjej  nie  xadaJa  nigdy«,  o  jedno  prosi:  »zyjcie 
»wszyscy,  nawet  przemierzly,  nawet  Heliogabal.  Pod 
»koniec  ofiary,  rqk  bialych  i  snieznej  szaty  nie  skazi 
»dziewica«  -  -  a  dla  siebie  nie  zada  niczego,  ta,  ktora 
stracila  wszystko,  tylko:  »jezeli  kiedy  przeplywac  b^- 
»dziesz  po  egejskich  wodach,  garstke.  popiolow  moich 
»rzuc  na  brzegi  Chiary«. 

Mozna  mowic,  co  sie;  podoba;  mozna  mowic,  ze 
taka  Elsinoe  jest  anomalia  i  historyczna^  nieprawda^ 
w  obrazie  starozytnego  swiata,  ze  ten  swiat  takich 
kobiet  nie  znal,  mozna  mowic,  ze  jest  zbyt  eteryczna 
i  wzniosla,  wszystko  to  moze  bye  sluszne.  Ale  ze  jest 
jedna^  z  najidealniejszych  postaci  w  poezyi,  ze  jest 
rozrzewniaj^ca  jak  Antigona,;  tylko  Antigona,  ktoraby 
zarazem  miaia  cos  chrzescijanskiej  swi^tej,  ze  spetnia 
poswi^cenie,  jakiego  zaden  m^zczyzna,  zaden  bohater 
spelnic  nigdy  nie  moze,  poswi^cenie  za  wielkie  i  po- 
ganskie,  a  spelnia  nie  z  zapaiem,  nie  z  energi^  exal- 
tacyi,  ale  z  rezygnacy^  cicha^  i  lagodn^,  z  odwag^  tern 
wie.ksza,,  im  mniej  jej  ma  w  swojej  naturze,  ze 
wkoncu  wyzsza  jest  nad  zemst^  i  nienawisc,  jak 
w  zyciu  byla  wyzsza^  nad  swoj^  nieznosn^  hanbe, 
tego  nikt  zaprzeczyc  nie  moze.  A  i  to  jeszcze  uwazac 
warto,  ze  jakkolwiek  nie  jest  to  zapewne  dusza  staro- 
zytnej  kobiety,  to  przeciez  poeta  z  wielk^  sztuka  stara 
si^  nadac  jej  pozory,  pos^gowe  linie  takiej  kobiety: 
ze  unika  szcz^sliwie  wszelkiego  roztkliwienia,  wszel- 
kiego  rozmarzenia,  wszelkiego  wyostrzenia  uczuc,  kto- 
reby  j^  czynito  podobn^  do  kobiet  chrzescijanskiego 
swiata  i  chrzescijanskiej  poezyi.  Zapewne,  jest  to  duch 
bez  ciala,  jest  smutny  ideal  nieszcz^scia,  wyrzeczenia 
si§,  poswi^cenia;  ale  ten  czysty  duch,  ze  sfery  chrze- 
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scijanskich  idealow,  udrapowany  jest  dobrze  w  klassy- 
cznn  tunik§.  A  jezeli  jest  zbyt  eteryczna,  zbyt  przezro- 
czysta  i  idealna,  co  bye  moze,  to  trudno  wazyc  i  mie- 
rzyc  to  »zbyt«,  kiedy  jej  przyznac  trzeba,  ze  jest  na- 
prawd§  i  nawskros  idealna  i  wzniosta. 

Walka  zacze/ta,  Aleksander  u  bram  miasta,  senat 
przewraca  posa,gi  Heliogabala.  Przepyszny  jest  w  swo- 
jej  pogardzie  ten  obraz  spodlonego  senatu,  jaki  daje 
Scypion  w  swojem  opowiadaniu,  »siedzieli  ojcowie, 
jak  za  dobrych  czasow,  Volero  przemawial,  udaj^c 
Katona«  i  t.  d....  W  domu  Irydyona  utozony  czeka 
stos  z  drzewa  cyprysowego,  z  kory  aloesu,  polany  myr- 
rha,,  to  drogi  i  kosztowny  stos,  na  ktorym  splona,c  ma 
Rzym,  on  da  haslo  pozaru.  Niewolnicy,  gladyatorowie, 
barbarzyncy  rozchodz^  si§  w  milczeniu,  gina,  w  kr^- 
tych  uliczkach;  wszyscy  maja,  czekac  tego  znaku  i  pod- 
palic  Rzym  ze  wszystkich  stron  jego. 

Irydyon  czeka  na  Symeona  z  Koryntu;  bez  chrze- 
scijan  nie  moze  zacza/5  dzialac,  nie  moze  zwyci^zyc. 

Tu  jest  pewien  rozst^p,  pewna  niezgoda  pomi^- 
dzy  wewn^trzn^  tresci^  poematu  i  jego  znaczeniem, 
a  tern,  co  jest  jego  zewn^trzrtym  ksztaitem.  W  prze- 
znaci^eniach  Rzymu  i  swiata  byto,  zeby  Rzym  nie  zgi- 
n^l,  ale  przez  chrzescijanstwo  uratowanym  byl  od  zni- 
szczenia,  i  przez  nie  dalej  zyl  i  dalej  znaczyl.  Jest 
wiec  naturalnem  i  stusznem,  ze  zniszczenie  dopehiic 
si^  nie  moze,  jezeli  chrzescijanie  do  niego  r^ki  nie 
przyloza,,  jezeli  i  oni  nie  sprzysi^gna,  si^  przeciw  mia- 
stu.  W  gtejbszem  poj^ciu  rzeczy,  jest  slusznosc  i  pra- 
wda;  pomysl  Krasinskiego,  podlug  ktorego  Rzym  przez 
chrzescijan  i  chrzescijanstwo  tylko  nie  zniszczal  zu- 
petnie  i  przezyt  upadek  rzymskiego  panstwa,  jest  wy- 
tlomaczony,  jasny  i  trafny.  Ale  w  allegorycznem 
przedstawieniu  rzeczy,  w  wypadkach  przedstawionych 
w  poemacie,  w  tym  fikcyjnym  spisku  Irydyona,  za- 
leznosc  rezultatu  od  pomocy  lub  bezczynnosci  chrze- 
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scijan,  ta  nie  jest  zawsze  tak  widoczna^  ani  tak  ko- 
niecznq.  Zeby  Rzym  na  zawsze  zgladzic,  do  tego  chrze- 
scijaristwo  moglo  dopomodz  lub  przeszkodzic;  ale  je- 
zeli  wyobrazeniem  i  symbolem  tej  zaglady  jest  walka 
z  legiami  Alexandra  i  pozar  miasta,  to  to  bez  nich 
udac  sie.  moglo.  Kto  stal  na  czele  zolnierzy  Helioga- 
bala,  wlasnych  wyzwolericow,  Grekow  i  barbarzyricow 
z  calego  miasta,  niewolnikow,  gladyatorow,  calej  tej 
najliczniejszej  zgrai  uposledzonych,  a  do  srodkow  zwy- 
cie.stwa  liczyl  spalenie,  temu  pomoc  chociazby  kilku 
tysie.cy  chrzescijan  tak  koniecznie  potrzebna^  nie  byla. 
Mogla  sie.  przydac,  ale  nie  mogla  rozstrzygac  o  skutku 
walki;  w  kazdym  razie  sil  przygotowanych  byto  tyle, 
ogien  rozniecony  mogl  rozniesc  taki  poploch  i  przera- 
zenie,  ze  zwyci^stwo  bez  chrzescijan  moglo  doskonale 
przewazyc  si§  na  strone.  Irydyona.  Tymczasem  w  chwili, 
kiedy  mine. la  godzina  naznaczona  przez  Symeona,  kiedy 
przybiegl  z  katakomb  poslaniec  z  oznajmieniem,  ze 
biskup  wszystkich  zatrzymal,  Irydyon  odrazu  uwaza 
sprawe.  za  przegran^  i  rozpacza.  Dlaczego  rozpacza, 
to  si§  pojmuje:  Rzym  nie  be.dzie  zniszczony,  Rzym 
odzyje  w  chrzescijaristwie.  Ale  ze  wzgl^du  na  to,  co 
on  w  tej  chwili  robi,  na  spisek,  na  bitwe.,  na  pozar, 
rozpacz  ta  usprawiedliwionq  nie  jest;  obrot  tych  wy- 
padkow  nie  zalezal  tak  bardzo  i  tak  jedynie  od  chrze- 
scijan. To  tez,  kiedy  od  tej  chwili  dramat  przechyla 
si§  ku  katastrofie,  kiedy  Irydyon  zrozpaczony  i  pewien 
przegranej,  spieszy  do  katakomb,  a  potem  na  bitwe. 
bez  helmu,  bo  »zeby  walczyc,  dose  miecza;  zeby  zgi- 
n^c,  nie  potrzeba  helmu«  —  czytelnik  nie  wie  zkad 
to  zw^tpienie  ?  nie  pojmuje  dlaczego  wszystko  ma  bye 
stracone,  dlaczego  Irydyon  gasi  pochodni^,  zamiast 
podpalic  stos  i  dac  haslo  pozaru.  Wszak  tylko  jedna 
rachuba  chybila,  a  zostalo  ich  jeszcze  wiele,  ktore 
mog^  nie  chybic.  Oczywiscie,  Krasinski  musial  zwa- 
zac  wi^cej  na  znaczenie  anizeli  na  zgodnosc  i  podo- 
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bieristwo  fabuly:  musial  wi^cej  dbac  o  to,  co  m6wi 
na  koricu  poematu  Massynissa:  »Czy  wiesz,  kto  wy- 
»rwie  miasto  z  ra,k  braci  swoich,  kto  zlatuja.ca,  purpure. 
»Cezarow  pochwyci  w  powietrzu,  Nazarejczyk« — anizeli 

0  to,  zeby  wszystkie  sprawy  i  dzieje  fikcyjnego  spisku 
Irydyona  rozwijaly  sie.  wedlug  wszelkich  prawidel  ja- 
snej,    matematycznie  scislej   logiki.    I   mial   slusznosc; 
inaczej  zrobic  nie  mogl.  Wzgla,d  mniej  wazny  poswie.- 
cil   wazniejszemu.    Jednak   zaprzeczyc   si§   nie  da,   ze 
w  historycznym  procesie  upadku  i  odrodzenia  Rzymu 
bylo  rzeczywiscie   czynnikiem   glownym   i   rozstrzyga- 
ja,cym  to,    co   w  fikcyjnych   wypadkach    dramatu   bye 
takim  nie  mogfo;  i  zta,d  powstaje  pewien  rozst^p,  pe- 
wna  niezgoda  pomi^dzy  form^  allegoryi   a  jej  trescia,. 
Gl^boko  i  pie.knie  tt6maczy    pan  Malecki  upadek  Iry- 
dyona w  przytoczonej  juz  wyzej  rozprawie.  Mowi  on, 
ze  Irydyon  jest  zwycie.zony  nie  przez  ludzi,  nie  przez 
wyzsze  pierwiastki,   ale  przez  ten  fatalizm  zlego,    jaki 
jest  w  nim  samym:  przez  to,  ze  jako  duch  nienawisci 

1  zemsty,   on   stale   i    naprawde.    zwycie.zyc   nie  mogt. 
Dlatego   on  ulega:   a   o   wypadki,   pod   ktoremi   ulegt, 
mniej  sza. 

Dose,  ze  w  poemacie  biskup  Victor  rozstrzygna.1 
spraw§.  Zemsta  Irydyona  sie.  nie  spelnita.  Alexander 
Severus  wszedl  do  Rzymu  i  zostal  Cezarem,  dla  tego, 
ze  biskup  zatrzymal  swoich  wiernych  w  katakombach. 
Tarn  spieszy  jeszcze  Irydyon.  Moze  glosem,  wymow^, 
moze  wstydem,  zdota  ich  jeszcze  pociqgn^c,  moze  od- 
powie  mu  natchniony  glos  Kornelii  i  tamtych  wezwie 
do  broni.  Naprozno;  sam  Symeon  z  Koryntu,  choc 
zrazu  mowi,  ze  »sam  Bog,  by  swiat  zbawic,  ubral  si^ 
»w  cialo,  a  my,  by  swiat  nauczyc,  nie  dostaniemze 
»ciahi  —  dotqd  marne  duchy  z  nas;  gdzie  dom,  gdzie 
»kosciot,  gdzie  potf ga  nasza  ?«  —  sam  Symeon  wkoncu 
poddaje  si^  i  nie  smie  isc  za  Irydyonem.  Przy  nim 
stoi  tylko  kilku  barbarzyncow.  A  Kornelia,  kt6ra  do- 
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ta,d  jeszcze  zostawala  w  swojem  obfa.kaniu,  ktora  sty- 
sza,c  zdaleka  krok  Irydiona,  mowi,  ze  slyszy  »odglos 
z  nieba  zsta.pienia«,  Kornelia  pod  wplywem  modlitwy 
i  blogoslawieristwa  biskupa,  wraca  do  swiadomosci, 
poznaje,  ze  brala  bl^dnie  czlowieka  za  Boga,  ze  zawi- 
nita  tern  przeciw  Bogu,  i  umiera  pod  ci^zarem  tego 
bl^du  i  swego  zalu,  a  umieraja^c,  przebacza  Hieroni- 
mowi. 

A  przez  ten  czas,  kiedy  Irydion  bawit  w  kata- 
kombach,  zamiast  czuwac  nad  \valka  i  dac  hasio  po- 
zaru,  Alexander  wszedl  do  miasta  i  dotarl  na  Forum 
Romanum,  Mammaea  przysyla  polecic  go  modlitwom 
Victora.  »Czas  mnie  ubiegt,  ludzie  mnie  zdradzili« 
wola  Irydyon  i  wybiega  ze  swoimi  z  rozpacza.,  juz 
nie  po  zemst£,  nie  po  zwyci^stwo,  ale  po  smierc. 

Przegrana  xupeJna,  bez  ratunku.  Co  krok  spotyka 
kt6regos  ze  swoich,  zwyci^zonego,  rannego,  konaj^- 
cego;  kazdy  wyrzuca  mu,  ze  nie  dat  hasla  i  obietnicy 
nie  dotrzymaf,  zemsta  ich  nie  dopelniona;  Roma  stoi 
jak  sta}a,  a  zewsz^d  huczy  odglos  ludu:  »Severus  niech 
zyje!«  Ostatni  przychodzi,  najdzielniejszy  z  nich  wszy- 
stkich,  Scypion:  »Fortuna  nas  zdradztfa,  Ulpianus 
»i  Tubero  nastepuja  na  nas  zewsza,d,  coz  teraz  po- 
»czniemy«.  —  »Czota  przeciw  nim  obrocim  odpowiada 
»Irydyon  —  krwi  rzymskiej  jeszcze  troch^  Scypionie  — 
»naprzod,  i  smierc  Alexandrowi !« 

W  tern  zakonczeniu  cz^sci  trzeciej  przychodzi 
opowiadanie  o  koricu  Heliogabala  i  Elsinoy.  Naodwrot 
tego,  co  si^  najczesciej  zdarza  przy  takich  opowiada- 
niach,  to  jest,  ze  zahije  si§,  iz  poeta  opowiada  co  sie/ 
stalo,  zamiast  to  pokazac,  tutaj  opowiadanie  wychodzi 
na  korzysc  rzeczy.  W  slowach  niewolnika,  ktory  spie^ 
szy  doniesc  Irydyonowi  o  smierci  siostry,  s^  te  wszy- 
stkie  szczeg6ty,  charakterystyczne  i  piekne,  ktore  poeta 
bylby  musia}  pomin^c  i  zostawic  naszemu  domystowi, 
gdyby  byl  t^  scen§  smierci  przedstawil  wprost.  Cata 
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majestatyczna  powaga  i  odwaga  Elsinoy,  ktor^  nie- 
wolnik  tak  dobrze  maluje,  caty  strach  Heliogabala, 
dysz^cego  na  rozach  w  stroju  arcykaplana,  pomi^dzy 
sztyletami  i  kubkiem  trucizny,  a  wreszcie  glowa  jego 
i  r^ce  odra,bane  od  tulowiu,  wszystko  to  wprost  po- 
kazac  sie/  nie  dato,  albo  nie  tak  widocznie  i  dobitnie, 
jak  w  tern  opowiadaniu,  ktore  takze  liczyc  si$  moze 
do  swietnych  uste.pow  poernatu. 

Rozwia,zanie  sie.  zbliza;  w  pocza,tku  cze.sci  czwar- 
tej,  zwycie.zki  Cezar  rozkazuje  Ulpianowi,  zeby  Iry- 
dyonowi  zaniost  od  niego  lask^  i  przebaczenie.  Pi^kna 
mysl,  postawic  naprzeciw  siebie  wcielony  patryotyzm 
rzymski  i  ub6stwienie  Rzymu,  a  z  drugiej  strony  wcie- 
lone  nienawisci  i  krzywdy  cafego  swiata,  skarg^  i  ze- 
mst§.  Z  jednej  strony  pote.ga  zelazna,  pewna  siebie, 
nie  pojmuj^ca  jak  ktos  moze  smiec  jej  nieuznawac, 
nie  poddac  si^  i  nie  uderzyc  czotem,  kiedy  ona  jest 
tak  pot^zna !  z  drugiej  wolnosc,  zwyci^zona,  zdeptana, 
ale  czuja,ca  si§  w  swojem  prawie;  prawo  pogwalcone, 
slabsze,  ale  nie  moga,ce  wyprzec  si§  siebie:  z  jednej 
strony  fakt,  z  drugiej  dobra  sprawa..  Naturalnie  w  roz- 
wyprawie  tej  tryumfuje  Irydyon:  jest  to  w  zakoriczeniu 
tlomaczenie  i  usprawiedliwienie  caiego  jego  dziela, 
wszystkie  gwalty,  podboje,  zdrady,  chciwosci,  srogosci 
i  podlosci  Rzymu,  akt  oskarzenia,  ulozony  przeciw 
niemu  przez  wszystkich  podbitych,  oszukanych  i  cie- 
mi^zonych.  Nigdy  Irydyon  nie  wygl^da  bardziej  na 
bohatera,  na  polboga,  jak  w  tej  scenic,  kiedy  nie  po 
trzebuj^c  juz  udawac,  wyrzuca  z  siebie  jak  wulkan 
potoki  nienawisci  i  gromy  pogardy,  jak  zeby  brat  od- 
wet  za  milczenie  wiekow,  za  dluga^  cierpliwosc  i  obaw^ 
calych  narodow.  Rzymianin  zrazu  nie  pojmuje  go 
wcale,  mysli,  ze  ma  przed  sob^  prostego  stronnika 
Heliogabala,  nieprzyjaciela  Alexandra;  nie  pojmuje,  ze 
mozna  bye  nieprzyjacielem  Rzymu.  A  kiedy  tamten 
odpowiada,  ze  Heliogabal  obchodzit  go  tyle,  co  proch 
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zlatuja.cy  z  jego  sandalow,  ze  Alexander  jest  tylko 
mala  cz^stka,  jego  nienawisci,  wtedy  juz  sam  nie  wie, 
co  ma  myslec,  i  pyta:  »kto  wrogiem  twoim?«  Wspa- 
niaia  jest  odpowiedz  Irydyona,  jak  zeby  glos  ludzko- 
sci  samej.  zbuntowanej  przeciw  przemocy:  »kto  was 
wodp^dzil  od  bitej  drogi  cztowieczego  rodu,  kto,  sam 
»smiertelny,  w  ne.dzy  i  ponizeniu  smiertelnych  polozyl 
»swoje  nadzieje,  kto  czare.  niedoli  swiata  wychylil  az 
»do  dna?  Roma!«  Za  to  wszystko  chcial  sie.  pomscic 
Irydyon. 

Oczywiscie,  wszelkie  wspolczucie  autora  i  czytel- 
nika  jest  tu  po  jego  stronie,  nie  po  stronie  Rzymu, 
ale  poeta  wybornie  umiai  odgadnac  i  wlozyc  w  usta 
Ulpiana  te  argumenta,  ktoremi  Rzymianin  mogl  wal- 
czyc,  ten  rodzaj  uczucia  i  uwielbienia,  jakie  on  mogt 
mice  dla  swego  Rzymu.  On  jest  przekonany,  ze  Rzym 
mial  prawo  i  powolanie  podbic  swiat,  bo  mial  sile.. 
»Jak  ojciec  rodziny  dzieci,  jak  patrycyusz  plebejow, 
»jak  pan  niewolnikow,  tak  my  dostalismy  prowin- 
»cye«  —  to  im  si§  nalezy  z  mocy  ich  wrodzonej  wyz- 
szosci  nad  reszt^  swiata.  »A  m^drze  i  swietnie  opa- 
wtrzyly  to  niesmiertelne  wyroki.  I  komuz  oddac  mialy 
»berlo,  jezeli  nie  miastu  wytrwalosci  i  czynow,  nie- 
»zachwianego  rozumuw.  Zawsze  ten  sam  je.zyk  sily 
i  zwyci^stwa !  i  czytaja,c  t^  scen^  Irydiona,  zdaje  si§ 
slyszec  rozpraw^  mie.dzy  jakims  Polakiem,  ktory  wy- 
rzuca  przeszlosc  i  grozi  przyszlosciq,  a  szyderskim 
i  pewnym  siebie  zwycie.zca,,  ktory  takiemu  ideologowi 
ur^ga  w  imie.  nieomylnej  logiki  faktow  i  »niezachwia- 
nego  rozumu«.  Kiedy  Irydyon,  przeswiadczony  o  pra- 
wdzie  tego  co  mowi,  o  swojej  dobrej  sprawie,  po- 
wiada,  ze  »nigdy  Hellada  takim  nie  spodlita  sie.  rozu- 
»mem,  jej  zycie  nie  byto  rachuba,  jej  nadzieje  nie  spo- 
»cz^ly  na  ktamstwach«,  a  Ulpianus  smieje  si^  z  igra- 
j^cej  i  spiewaj^cej  Grecyi  —  moznaby  myslec,  ze  to 
jedna  z  tych  rozpraw,  jakich  slyszy  sie.  tyle  w  naszym 
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wieku,  w  ktorej  z  jednej  strony  wspominaja^  wolnosc 
polityczna.  i  religijn^,  dobrowolne  la.czenie  sie.  narodow, 
i  wiedenska,  wyprawe.  Sobieskiego,  a  z  drugiej  dowo- 
dz^,  zapomoc^  scislego  rachunku,  ze  polnische  Wirt- 
schaft  musiala  uledz  sile  porz^dku  i  dobrze  zorgani- 
zowanego  paristwa.  Zawsze  ta  satna  walka  mi^dzy 
idealem  a  rzeczywistoscia,,  w  ktorej  rzeczywistosc  zwy- 
cie/za  i  tryumfuje  przez  usta  Ulpiana,  czy  Bismarka, 
a  ideal  przeciez  nigdy  pobic  sie;  nie  daje,  bo  wie,  ze 
przed  Bogiem  i  sumieniem  on  ma  slusznosc.  »Slyszaly 
»narody  o  rozs^dku  waszym  i  t.  d.  Cozescie  uczynili 
»ze  swiatem,  od  kiedy  bogi  zlego  oddaly  go  w  wasze 
»r^ce?  orzel  Romy  wyl^gt  si^  na  bagnach,  nie  na 
»szczytach  gor«.  —  A  nie  ciesz,  i  nie  tudz,  i  nie  prze- 
chwalaj  sie.  tak  smiato  tern,  zes  dzis  g6r^,  nie  pochle- 
biaj  sobie,  ze  przyjdzie  dzien,  »kiedy  swiatu  calemu 
»od  wschodu  na  zachod  stanie  si§  na  imi^  Roma«. 
»Ty  myslisz  t§  star^  otchtan  na  nowo  bluszczem  uzie- 
»lenic  po  brzegach,  by  kosci  ofiar  i  lupy  kosciolow, 
»i  miecze  wydarte  zdrad^,  nie  widziane,  spoczywaly 
»na  dnie?«  darmo,  »rodu  bez  czci  i  ducha  nie  przy- 
wuczysz  do  sit  straconych,  nie  rozeslesz  po  wience 
»laurowe«.  Czy  nie  wolno  domyslac  si§,  ze  kiedy  pi- 
sal  te  slowa  grozby  dla  Rzymu,  ktory  utracil  byl  swoje 
sily  zywotne,  poeta  myslal  i  o  takich  takze,  ktorzy 
choc  maj^  sil§,  nie  niajij  czci  i  ducha?  ze  w  tych  slo- 
wach  widzial  grozby  i  dla  nich  takze,  i  wrozyl  im  na 
kiedys  los,  jaki  Irydyon  przepowiada  Rzymowi? 

Z  ostatniem  przeklenstwem,  slowem  zemsty,  kiedy 
czyn  si$  nie  powiodl,  rzuca  Irydyon  w  ogien  pierscien, 
zdarty  niegdys  z  r^ki  Heliogabala,  tajemnicze  palla- 
dium, na  ktorem  wyryte  bylo  imi^  i  niesmiertelny 
gieniusz  Romy. 

Slaba  i  mala  zemsta  przy  tej,  ktora,  sobie  obie- 
cywal,  a  innej  juz  si§  spodziewac  nie  moze.  Kilku  lu- 
dzi  jeszcze,  kilka  kropel  krwi  rzymskiej,  mala  pocie- 
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cha!  tak  jak  maly  juz  zal,  ze  go  towarzysze  opuszczaja,, 
i  ttumnie,  stadami  poddajq  si§  Alexandrowi.  Z  podda- 
ja,cymi  si$  zawsze  t£  samq  robi  poeta  sprawiedliwosc. 
W  Nieboskiej  Komedyi  Pankracy  posyla  na  szubienic^ 
wszystkich  bankierow,  hrabiow  i  k  si  a/at,  w  Irydionie 
Alexander  mowi,  ze  przebrala  si§  niiara  jego  litosci, 
a  Ulpianus  kaze  zblizyc  si§  hktorom.  Irydionowi  nie 
zostalo  nic,  jak  przekl^c  jeszcze  raz  Rzym  i  bogow, 
i  zadac  sobie  smierc,  jak  Cato,  jak  Brutus,  jak  nie- 
gdys  Temistokles.  Wst^puje  na  stos  siostry  i  chce 
z  ni^  razem  splon^c,  kiedy  porywa  go  Massynissa 
i  unosi  z  soba,.  Patrza.c  z  gor  na  przedmiot  swojej 
nienawisci,  Rzym,  jak  wyszczerza  marmury  do  slorica, 
jak  »biale  kly  tygrysa«  wofa  Irydion  w  rozpaczy, 
»Hellado,  czy  bylas  tylko  cieniem,  chmuro  miiosci 
»mojej,  czy  odchodzisz  na  wieki?«  Czy  to,  co  gorsze, 
zawsze  b^dzie  tryumfowalo  nad  tern,  co  lepsze?  czy 
prawem  swiata  jest  niesprawiedliwosc?  Irydion  mowi 
to  z  taka^  mysl^,  z  jak^  Brutus  wofal,  ze  cnota  jest 
zludzeniem:  upomina  si§  nie  o  saina  tylko  Grecye,  ale 

0  wszystkie  sprawy  dobre  a  zwyci^zone.    W  tej  osta- 
tniej  chwili    z  dwoch  pierwiastkow,    skladaj^cych    du- 
sz^    Irydiona,    bierze  gor§   i    objawia  si§    tylko    lepszy 

1  szlachetniejszy,    milosc    ojczyzny,    patryotyczny   zal. 
Drugi  pierwiastek,    nienawisc  i  zemsta,    tak  znika,    ze 
ten    poganski    bohater,  syn  zemsty    czuje  jakis  poci^g 
do  Boga  Kornelii;    zaczyna  przypuszczac,    ze  on  jeden 
jest  prawdziwym,  i  gotow  modlic  si^  do  niego:  »Ojcze, 
ktorys  jest  w  Niebiesiech,    kochaj  moj^  ojczyzny,   jak 
ja  J3  kochatem«.  —  Rozpoczyna  sie.  juz  to  przeobraze- 
nie  Irydiona,  w  jakiem  on  ukaze  si§  w  epilogu.  Na  to 
Massynissa  pozwolic  nie  moze.    Nie  na  to  on   go  wy- 
chowywal    na  syna  zemsty,    zeby    w    koncu    przerobit 
na  aniola    przebaczenia;    roznieca  wi^c   gasn^ce   iskry 
zlego,    i  jeszcze   raz  przez  to  zle  staje  si^   panem  Iry- 
diona.   »Czy  wiesz,    kto  wydrze  Rzym   z  objec  niena- 
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»wisci  twojej,  kto  schwyci  w  powietrzu  xlatujqca  pur- 
»pur§  Cezarow?  Nazarericzyk«  i  przez  niego  Rzym  je- 
szcze  b^dzie  panowal  narodom  i  wiekom.  »Ale  przyj- 
»dzie  czas,  ze  jedne  po  drugich  wstana,  i  powiedza,: 
»nie  sluzymy  wi^cej,  ze  na  Kapitolu  b^dzie  hariba 
»tylko,  na  Forum  b§d^  prochy  tylko,  i  walka  moja  na 
»ziemi  zblizy  si§  do  korica«. 

Taki  dzieri  zobaczyc?  Na  te.  obietnicy  odzyta  na- 
mi^tnosc  zemsty  w  sercu  Irydiona.  O  Grecyi  myslec 
prozno:  »o  Amfilochu,  twoj  syn  byl  tylko  marzeniem, 
»cieniem  odbitym  od  poznej  przysztosci  i  jak  zawcze- 
»sn^  igraszk^  rozbity  go  losy«.  Ale  obudzic  si^  po  wie- 
kach  i  ujrzec  Rzym,  »kiedy  na  Kapitolu  b^dzie  hariba 
»tylko«,  ale  raz  odetchn^c  rozkosz^  dopelnionej  ze- 
msty? tego  on  jeszcze  pragnie:  dla  tego  gotow  i  zyc 
jeszcze  przez  wieki,  i  na  wieki,  na  wiecznosc  oddac 
si§  Massynissie:  »Mnie  Rzym,  tobie  dusz§ 


IV. 

Epilog.  Obietnica  Massynissy  dotrzymana  pozornie.  Zalosc  Irydiona, 
Sa,d  nad  nim.  Przebaczenie  warunkowe.  Powtorna  proba  Irydiona. 
Znaczenie  Epilogu.  Mysl  poematu.  Jej  prawdziwosc.  Irydion  i  Wal- 
lenrod.  Przystosowanie  Irydiona  i  zastuga  Krasiiiskiego.  Wartosc 
artystyczna  poematu.  Poezya  Rzymu. 

Nast^puje  ten  wiekowy  sen  Irydiona,  ktorego  nie 
przerwal  ani  Alaryk,  ani  Attila,  »ni  brz^k  korony  ce- 
sarskiej  o  twarde  czolo  Karla,  ni  Rienzi  Trybun  ludu«, 
a  ktory  skonczyc  si§  ma  za  dni  naszych,  jakoby  obie- 
tnica  Massynissy  byla  spetnion^,  zemsta  nad  Rzymem 
i  jego  zaglada  dokonanq.  Dlaczego  teraz  wlasnie  po- 
t^zny  szatan  budzi  Irydiona?  Czy  istotnie  dotrzymal 
swoich  przyrzeczen  ?  Czy  pokaze  mu  to,  czego  tamten 
za.daf  i  o  co  walczyJ?  Gzy  Massynissa  Irydiona  istotnie 
nie  rozumiat,  czy  udawal  tylko?  Oczywiscie  udawal. 
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On  wie  dobrze,  ze  tamten  chciat  innej  zemsty  i  nad 
innym  Rzymem;  ze  to  co  mu  pokaze,  to  tylko  pozor, 
ktory  go  zaspokoic  nie  moze.  On  tylko  swojej  zemsty 
dokonal,  i  pokazujqc  ja,  Irydionowi  jako  jego  zemsty, 
on  Irydiona  podchodzi  i  oszukuje,  udaje  jakoby  mnie- 
mal,  ze  im  obu  o  jedno  i  to  samo  chodzito.  Ukazuje 
mu  wprawdzie  »grob  szeroki,  rozwarty,  napemiony 
»koscmi  i  gruzem,  opleciony  pelzaja.cym  i  bluszczem 
»i  ludem«.  Tarn  ke.dy  wieczne  miasto  panowalo,  po- 
kazuje  mu  »kampani§  /cl/.ic/ala  i  pusta,  ktora  niema 
czem  zakryc  hariby  swojej,  posa,g  Marka  Aureliusza, 
cezara  bez  poddanych,  tryumfatora  bez  piesni  —  i  osta- 
tki  ludu  rzymskiego,  dwoch  n^dzarzy  spi^cych  na 
bruku,  ktorzy  sie;  nie  przebudzili  kiedy  przechodza.c 
tr^cil  ich  noga,  —  widac  przywykli,  zeby  ich  kopano  — 
to  potomki  Kwirytow !  Pokazat  mu  zamiast  dawnego 
wozu  tryumfatorow,  powoz  ci^gniony  dwoma  scho- 
rzalemi  karemi  korimi,  na  nim  resztki  pozioty,  w  nim 
dwoch  starcow  trz^s^cych  si§  z  purpura^  na  grzbiecie, 
a  ub6stwem  mysli  na  twarzy,  »to  nast^pcy  Cezarow, 
»to  rydwan  kapitolinskiej  fortuny«  wota  z  przek^sem 
Massynissa . . .  Ale  to  wszystko;  czy  to  jest  ten  dzien, 
ktorego  Irydion  pragn^l,  czy  on  takiej  chcial  zemsty 
i  nad  tym  Rzymem  ?  Zapewne,  jezeli  chodzilo  mu 

0  miasto  tylko,  jezeli  tylko  o  to,  zeby  widziec  Forum 
przemienione  w  targowisko  krow,   groby  drogi  Appij- 
skiej  w  gruzach,  pos^gi  bogow  i  bohaterow  polamane 

1  tarzaj^ce  sie.    po  ziemi,   obwod   murow   zawielki  dla 
ludnosci,   w  ktorej   z  dawnego   hartu   nie  zostalo   nie, 
zapewne,  zemsta  bylaby  dostateczna  i  zupelna;    i  Iry- 
dion, patrz^c  na  te  zwaliska,  raduje  si§  przez  chwile.. 
Ale  niebawem   on  poznaje,   ze  to   nie  ten  Rzym,    kto- 
rego nienawidzil,    nie   ta    zemsta,    ktorej  pragn^l.    On 
chcial    widziec    ponizenie    i    wstyd    dumnego    miasta 
i  wszechwladnego    panstwa;    chcial    widziec    przemoc 
zwyci^zon^,  site,  /himana,  chcial  odwetu  za  wszystkich 
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podbitych,  oszukanych,  zdradzonych,  uciemi^zonych. 
Kiedy  usypial,  marzyl,  ze  budz^c  si§  po  wiekach,  uj- 
rzy  jakichs  slabszych  przyszlosci  depc^cych  po  spo- 
niewieranym  i  oplwanym  trupie  wielkiego  i  pote.znego ! 
Jezeli  Irydion,  jako  Grek,  chcial  widziec  swoja,  ojczy- 
zn§  pomszczon^  na  panstwie  rzymskiem,  to  powinien 
byl  obudzic  sie/  w  dniu  Alaryka,  albo  »w  dniu  wiel- 
kiego Attyli«  —  jezeli  Irydion,  milosc  ojczyzny,  milosc 
dobrej  sprawy,  chcial  widziec  jak^kolwiek  w  ogolno- 
sci  zla,  sprawy  w  prochu  i  w  poniewierce,  tedy  mogl 
spac  dluzej;  nie  nalezalo  go  budzic,  bo  tego  on  jeszcze 
zobaczyc  nie  mogl.  Tymczasem  szatan  jego  budzi  go 
i  pokazuje  Rzym,  bezsilny  i  sponiewierany,  ale  Rzym 
inny,  ten  ktorego  on  sam  tylko  nienawidzi,  a  ktorego 
Irydion  nie  znal  wcale.  Pokazuje  mu  ten  dzien,  w  kto- 
rym  krzyz  na  darmo  wyci^ga  ramiona  nad  swiatem 
i  chce  przygarn^c  narody  do  siebie:  jedne  po  drugich 
odchodza,  od  niego  mowi^c,  ze  nie  sluz^  mu  wie.cej. 
Niezawodnie  to  jest  chwila  upadku  Rzymu,  ta  chwila 
zoboje.tnienia  dla  chrzescijanstwa  w  swiecie,  slabego 
jego  wptywu  na  ludzi,  i  braku  »wielkich  ludzi  w  Ko- 
sciele«,  o  ktorym  Krasinski  myslal,  kiedy  mowit  o  tych 
starcach  w  purpurze,  z  ubostwem  mysli  na  czole:  ale 
to  jest  dzien  Massynissy,  nie  Irydiona.  To  ten  tryum- 
fuje  na  widok,  ze  spelnilo  si§,  co  kiedys  mowil  w  ka- 
takombach  swojemu  niesmiertelnemu  wrogowi,  ze  na- 
prozno  ludzi  okupowal  i  oswiecal,  ze  w  ich  sercach 
rozerwie  sie.  Trqjca,  ktora  miala  »trwac  na  wieki, 
»Trojca  wiary,  nadziei  i  milosci  —  ze  iskra,  ktora. 
»wzi^li  z  gornych  przestrzeni,  zame.czona  b^dzie  w  ich 
»duszach,  w  ich  myslach  powstawac  b^d^  swiaty  co- 
»raz  dalsze  od  prawdy  —  kazda  wiar^  swoj^  stwier- 
»dz^  krwi^  i  oglosz^  ja,  falszem,  kazde  zaprzeczenie 
»obrzuc^  blotem,  a  potem  ubostwiq.  Jak  my  niegdys, 
»tak  oni  odpadn^  od  niego«.  Tej  chwili,  ktora  moze 
istotnie  przypada  na  nasz  wiek,  na  czasy  nienawisci 
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do  chrzescijaristwa  i  oboj^tnosci  dla  niego,  tej  czekal 
Massynissa,  jako  swojej  zemsty  nad  Bogiem,  —  jako 
tej,  w  ktorej  si§  pokaze,  ze  wszystko  co  Bog  zrobil, 
wcielenie,  smierc,  i  objawienie  Chrystusa,  nie  na  wiele 
si§  zdalo.  On  chcial  upadku  Rzymu,  jako  symbolu 
chrzescijanstwa,  jako  symbolu  dobrego;  Irydion  chciai 
upadku  Rzymu,  jako  symbolu  przemocy  i  nieprawosci, 
jako  symbolu  zlego.  Ten  nienawidzil  Rzymu  pogari- 
skiego,  ktory  w  naszych  czasach  nie  jest  juz  w  Rzy- 
mie:  tamten  nienawidzil  Rzymu  chrzescijanskiego  dla- 
tego,  ze  w  nim  byla  prawda,  ze  on  mogl  swiat  do 
dobrego  prowadzic.  Pokazuja,c  Irydionowi  ten  Rzym 
w  oslabieniu  i  upadku,  on  swojej  zemscie  tylko  do- 
gadza,  a  tamtego  oszukuje:  bo  miejsce  ich  nienawisci 
tylko  jest  to  samo,  ale  jej  przedmiot  inny. 

To  tez  Irydionowi  jakos  dziwnie  smutno  na  sercu. 
On  poznaje,  ze  to  nie  to,  czego  on  chcial,  o  czem  ma- 
rzyl,  za  co  walczyt,  dla  czego  gotow  byt  oddac  swoj^ 
wiecznosc  starcowi  pustyni.  Coz  jemu  z  tego,  ze  ten 
»krzyz,  ktorym  on  niegdys  wzgardzil,  bo  go  nie  mogi 
»zaostrzyc  w  zelezca«,  dzis  zdaje  »si£  znuzony,  jak  on 
»sam,  oplakany,  jak  losy  Hellady  niegdys«  —  ten  krzyz 
jemu  nie  zlego  nie  zrobil  —  nie  on  »podniosl  si§  wsrod 
»Isthmijskich  igrzysk,  prosz^c  o  posluchanie  i  chwal^c 
»synow  Grecyi,  nie  on  ze  zgrzybialej  r^ki  Attala  wy- 
»darl  zapisy  Pergamu,  nie  on  po  wszystkie  czasy  uwo- 
dzil  slabych  i  dusze  ludzkie  zabijal«  —  za  coz  Irydion 
mscic  si^  ma  na  nim,  dlaczego  ma  sie.  cieszyc  z  jego 
ponizenia? 

Materyalnie  Massynissa  dotrzymal  slowa,  poka- 
zal  Irydionowi  Rzym  w  upadku;  moralnie  oszukal  go, 
bo  to  nie  ten  Rzym.  Nie  ten,  ktorego  on  nienawidzil, 
jako  siedliska  przemocy  i  gwaltu,  ale  ten,  ktory  mial 
bye  arka,  sprawiedliwosci  i  wolnosci,  dwoch  rzeczy, 
ktore  Irydion  kochal,  choc  jako  poganin  nie  mogl  znac 
ani  rozumiec  trzeciej,  milosci.  Coz  mu  z  tego,  ze  taki 
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Rzym  przeznaczeri  swoich  spelnic  nie  mogl?  on  nie 
tryumfuje  nad  nim,  ale  owszem  on  drugi  raz  z  nim 
razem  jest  pobity.  Bo  on  po  swojemu,  po  pogansku, 
zle,  bo  przez  nienawisc  i  zemste.,  ale  on  dobrej  spra- 
wie  siuzyl,  sprawiedliwosci  pragnal,  w  Rzymie  niena- 
widzil  przemocy,  gwaltu,  zdrady  i  zaboru.  A  tymcza- 
sem  nie  te  widzi  upokorzone  i  pokonane,  ale  krzyz 
znuzony  i  opuszczony.  Mie.dzy  krzyzem,  mi^dzy  pra- 
wda^  boskq,  a  poczuciem  chocby  niezupelnem  tej  pra- 
wdy  w  sumieniu  ludzkiem,  mi^dzy  chrzescijaristwem 
a  ^milosci^,  chocby  zle  pojet^,  sprawy  dobrej,  sprze- 
cznosci  zupeinej  i  niezgodzonej  bye  nie  moze.  Dlatego 
to  Irydion  taki  czuje  smutek  na  widok  opuszczonego 
krzyza,  dlatego  taki  czuje  do  niego  poci^g,  i  dlatego 
takze  z  tego  krzyza  splywa  na  niego  przebaczenie 
i  uswi^cenie.  Naprozno  szatan  rzuca  na  szale^  cie/zkie 
stowo,  on  mqj,  bo  nienawidzit  Rzymu:  aniot  go  broni, 
»bo  on  kochal  Grecy£«,  kochal  dobr^  sprawy.  Ten 
aniol,  opiekun  Irydiona  i  jego  or^downik  w  tym  s^- 
dzie  ktory  si^  nad  nim  odbywa,  to  jak  w  zakonczeniu 
fausta,  aniol  ziemski  niegdys  i  pokrzywdzony  przez 
s^dzonego.  Czy  umyslnie  zastosowal  Krasinski  mysl 
Goethego,  czy  j^  powtorzyt  niechc^cy,  mysl  jest  ta 
sania  i  zastosowana  pi^knie;  niegdys  ukochana  i  nie- 
gdys tak  okrutnie  poswie/cona  Kornelia  l^czy  w  sobie 
dwa  charaktery:  ziemskiej  kochanki  niegdys  i  dzisiej- 
szej  swi^tej,  kiedy  modlitw^  swoj^  zbawia  Irydiona. 
Jak  w  Fauscie,  \  z  rownem  jak  tarn  znaczeniem  i  uspra- 
wiedliwieniem,  das  ewig  zveibliche  hier  wird's  gethan. 
Szatan  historyczny  moze  robic  co  chce,  zeby  ze- 
szpecic  co  pi^kne,  zepsuc  co  dobre,  zarazic  co  zdrowe, 
spodlic  co  szlachetne:  w  zupelnosci  swego  nie  dokaze. 
Moze,  korzystaj^c  z  niezmiernego  cierpienia,  rozj^trzyc 
w  ludziach  zotc,  moze  ich  rozpalic  do  nienawisci,  moze 
»serca  nawet  dobre  przerobic  na  w^troby«,  moze  ro- 
zumy  otumanic  tak,  ze  ludzie  szkodzic  b^d^  sami  so- 
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bie  i  swojej  sprawie,  moze  ich  skusic  do  zlych  czynow, 
ale  nie  potrafi  zmazac  z  ich  sprawy  znamienia  szla- 
chetnosci  pierwotnej,  nie  potrafi  z  ich  sere  wykorze- 
nic  nazawsze  uczucia  dobrego:  —  a  dopoki  jakis  jego 
zar6d,  jakis  slad  pozostanie,  oni  zawsze  h^da  zdolni 
podniesc  sie;  i  wyszlachetnic.  »O  Panic!  on  jest  moim, 
»bo  on  kochat  Grecyejw  —  zle  j^  kochat,  zle  widziat 
to,  co  wzgl^dem  niej  byl  po\vinien;  wlasna,  r^ka,,  przez 
obl^d  rozumu  i  sqdu,  zadawat  jej  ciezkie  rany;  wlasna, 
swoJ3  wole/  nawet  krzywil  i  psul,  prawda!  Ale  on  nie 
wiedzial  co  czynil,  a  wiedzial  co  kochat:  i  to,  co  ko- 
chal,  bylo  dobrem.  Karac  go  mozna,  ale  nie  pot^pic; 
trzeba  wystawic  go  na  prob^  szlachetnosci  i  cnoty,  bo 
jest  zdolny  z  tej  proby  wyjsc  zwyciezko.  Wiec  w  tym 
s^dzie,  odbywaj^cym  sie/  u  stop  krzyza,  stoj^cego  na 
srodku  Kolizeum,  w  tej  walce  o  zbawienie  i  przyszfosc 
Irydiona,  ktory  stoi  »powyzej  kusiciela,  ponizej  aniola«, 
zwyci^za  milosierdzie  i  przebaczenie:  przez  wzgl^d  na 
dobre,  jakie  byto  w  Irydionie,  odpuszczonem  mu  jest 
zle,  jakie  robil.  Ale  nie  bezwarunkowo.  Rzecz  tak 
swieta  i  piekna,  jak  milosc  ojczyzny,  nawet  jezeli  do 
ztego  skusic  i  zlem  skazic  si^  data,  nie  stala  sie/  sama 
zl^  i  ma  prawo  do  przebaczenia.  Ale  nie  na  to  ona 
jest  przeznaczon^ !  nie  zyskac  przebaczenie  jest  jej  ce- 
lem  i  zadaniem,  ale  chwale/  i  czesc,  bo  ona  jako  jedna 
z  rzeczy  najpiekniejszych  na  swiecie,  im  jest  wyzsz^ 
z  natury,  tern  wyzsz^  powinna  bye  w  czynach;  im 
wiecej  komu  dano,  tern  wi^cej  b^dzie  si^  od  niego 
zadac.  Jezeli  milosc  ojczyzny  kiedys,  u  Greka,  u  po- 
ganina,  mogla  bye  zmieszana  z  zemst^,  z  nienawisci^, 
z  niejednem  uczuciem  i  czynem  zlym,  to  moze  jej  bye 
darowanem  dlatego,  ze  poganin,  Grek,  nie  wiedzial, 
czego  od  niego  zada  Bog,  nie  znat  tego  w^zoru,  do  kto- 
rego  stosowac  miat  wszystkie  swoje  uczucia  i  czyny. 
Ale  dzis  jest  inaczej;  to,  co  popelnione  przez  Greka, 
moglo  mice  wymowk^,  tego  chrzescijaninowi  popelnic 
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juz  nie  wolno.  Jezeli  tamtemu  mozna  wybaczyc  zte 
przez  wzgl^d  na  dobre,  zemst^,  zdrad§,  nienawisc, 
przez  wzgl^d  na  milosc  ojczyzny,  to  dzis  inaczej,  bo 
czlowiek  dzisiejszy  nie  moze  o  sobie  powiedziec,  ze 
nie  wie  co  czyni.  On  wie,  powinien  wiedziec  przynaj- 
mniej,  ze  kazde  jego  uczucie  i  kazdy  czyn  powinien 
bye  dobrym,  pie.knym,  swie.tym;  ze  jak  milosc  kobiety, 
jak  milosc  rodzicielska,  jak  milosc  ludzi,  tak  i  milosc 
ojczyzny  u  niego  powinna  bye  wyzsza,,  doskonalsza., 
czyst^.  Grek  zostaje  rozgrzeszonym,  choc  byl  synem 
zemsty,  dlatego,  ze  kochal  Grecye.  —  czlowiekowi  ery 
chrzescijanskiej,  Polakowi  naprzyklad,  juzby  to  nie 
wystarczylo.  Nie  dose  kochac,  trzeba  kochac  dobrze, 
swie.cie,  inaczej  zgubi  i  siebie,  i  sprawe.  kt6r^  kocha 
i  ktorej  siuzy.  Nienawisc,  zemsta,  ztosc,  nie  nie  zbu- 
duje,  nie  nie  wskrzesi.  Iskra  miJosci  ojczyzny,  ktora 
pod  ni^  tli,  moze  bye  jeszcze  tak  silna,  ze  pobudzi 
cztowieka  do  czynow  wielkich,  do  bohaterstwa  bez 
granic,  do  poswifcenia  bez  miary,  posunqc  go,  jak 
w  Irydionie,  az  do  niegodziwosci  prawie;  ale  skutek 
z  tego  zaden,  wszystkie  te  bohaterstwa  i  poswi^cenia 
nie  zdaly  si^  na  nie,  tylko  na  gorzk^  rozpacz  tego, 
ktory  siebie  i  wszystko  poswi^cil,  i  wszystko  nadarmo. 
To  mowi,  tego  naucza  poemat  Irydiona.  Bo  nie  o  to 
chodzi,  zeby  przez  milosc  ojczyzny  dojsc  az  do  niego- 
dziwosci; nie  o  to,  zeby  poswi^cic  czesc,  honor,  uczci- 
wosc,  sumienie,  jak  on;  nie  o  to,  zeby  z  wielkiego 
poswi^cenia  i  milosci  stac  si§  zlym,  niegodziwym,  albo, 
bron  Boze,  podlym  —  nie,  tego  chce  Massynissa  tylko, 
ktorego  sztuka,  jest  na  dobrem  szczepic  zle,  ktory  chce 
milosc  ojczyzny  zepsuc  i  skazic  na  to,  zeby  dobra 
sprawa  nie  zwycie.zyla  nigdy.  Innych  poswi^ceA,  bo- 
haterstwa trudniejszego  z^da  od  nas  milosc  ojczyzny, 
poj^ta  po  chrzescijansku  i  swie.cie.  Nie  zycie,  nie  mie- 
nie,  nie  krew  m^zczyzn  i  czesc  kobiet  skladac  mamy 
na  jej  oltarzu,  bo  ona  nie  jest  Molochem:  ale  spalic 
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mamy  na  jej  ottarzu  zle,  jakie  jest  w  nas.  »Sercem 
skruszonem  i  upokorzonem,  Panic,  nie  wzgardzisz«, 
i  takie  to  serce  zlozyc  mamy  na  tym  oltarzu:  to  jest 
ofiara  »Bogu  wdzieczna«,  serce  wymiecione  do  czysta 
ze  smieci,  z  samolubstwa,  z  nienawisci,  z  dumy,  z  am- 
bicyi,  z  zazdrosci,  ze  wszystkich  uczuc  ztych;  podnie- 
sione,  jezeli  bye  moze,  do  tej  cnoty  najwyzszej,  jaka, 
jest  przebaczenie  nieprzyjacielowi,  to  jest  mitosc  oj- 
czyzny  chrzescijariska,  to  poswi^cenie  niewidoczne 
a  trudniejsze  i  skuteczniejsze  od  strasznych  poswi^cen 
Irydiona,  to  obowia.zek  wzgl^dem  ojczyzny,  ktorego 
Grek  rozumiec  nie  mogt,  a  na  kt6rego  spelnienie  przez 
chrzescijan  czeka  Pan,  azeby  »uczynil  dobrze  Synowi 
»w  dobrej  woli  swej,  aby  sie/  zbudowafy  mury  jerozo- 
»limskie«. 

I  na  taka,  prob§  poslany  jest  Irydion  do  »ziemi 
»mogil  i  krzyzow«.  —  Mitosc  ojczyzny,  ktora  choc  po- 
ganska,  dostala  przebaczenie,  bo  byta  mitoscia  ojczy- 
zny, ale  ktora  pomimo  wszystkich  poswiecen  tej  oj- 
czyzny, wskrzesic  nie  mogta  dlatego  ze  byla  pogan- 
sk^,  teraz  ma  isc  na  prob§  powtorn^  i  celu  swego 
dopi^c,  przez  poswi^cenie  ztego  w  sobie,  przez  uswie/- 
cenie  siebie.  »Idz  na  polnoc  do  ziemi  mogil  i  krzyzow, 
»poznasz  ja,  po  milczeniu  mezow  i  po  smutku  drobnych 
>>dzieci,  tarn  powtorna  proba  twoja.  Po  raz  drugi  milosc 
»twoj^  ujrzysz  przebit^,  konajaca,  a  sam  nie  b^dziesz 
»mogl  skonac,  i  m^ki  tysi^cow  wciela,  si§  w  jedno  serce 
»twoje«.  A  zaraz  jest  i  nauka,  jak  on  ma  shizyc  tej 
swojej  sprawie:  »Nie  pros  o  chwale;  twoj^,  ale  o  dobro 
»tych,  ktorych  ci  powierzam,  ba.dz  spokojny  na  dumg 
»i  ucisk  i  natrza,sanie  si^  niesprawiedliwych.  Idz  i  czyii, 
»choc  serce  twoje  wyschnie  w  piersiach  twoich,  choc 
»zw^tpisz  o  braci  twojej,  chocbys  mial  o  mnie  samym 
»rozpaczac,  czyn  ci^gle  i  bez  wytchnienia,  idz  i  ufaj 
»imieniowi  mojemu«. 

Ucisk  i  duma  i  natrzasanie  si^  niesprawiedliwych, 
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gorsze  od  tego  zw^tpienie  o  braciach  swoich,  najgor- 
sze  ze  wszystkiego  te  chwile  rozpaczy,  w  ktorych  czto- 
wiek  w^tpi  o  Bogu  samym,  i  pyta,  co  sie.  stalo  z  jego 
sprawiedliwoscia^  to  wszystko  juz  doswiadczone,  to 
jest  i  bylo,  i  Bog  wie,  jak  dtugo  jeszcze  b^dzie.  Ale 
gdy  to  Irydyon  wytrzyma,  gdy  nie  upadnie  pod  uci- 
skiem  i  dum^,  przez  zw^tpienie  nie  dojdzie  do  wzgardy, 
do  przekleristwa  i  do  nienawisci  swoich,  gdy  przetrwa 
rozpacz  sumn  i  z  niej  nie  przejdzie  w  wyparcie  si§ 
Boga  i  samego  siebie,  wtedy:  »przezyjesz  marnych, 
»szcz£sliwych  i  swietnych,  a  zmartwychwstaniesz  nie 
»ze  snu,  ale  z  pracy  wiekow,  i  staniesz  si§  wolnym 
»synem  niebios«  —  wtedy  »po  dlugiem  m^czeristwie 
»zorz§  rozwiod^  nad  wami  i  udaruje.  was  tern,  czem 
waniolow  moich  obdarzylem  przed  wiekami,  szcz^- 
-»sciem,  i  tern,  co  obiecalem  ludziom  na  szczycie  Gol- 
goty,  wolnoscia/c. 

Taki  jest  ten  poemat  Irydiona,  taka  jest  mysl 
jego  i  d^znosc.  Milosc  ojczyzny,  zeby  bye  skuteczna^ 
powinna  bye  czems  wi^cej  jak  dobrem  uczuciem  tylko, 
powinna  bye  cnot^  w  czynie,  cnota,  zupeln^,  bez  re- 
strykcyi,  na  wszystkich  polach  i  nieustaja^ca..  Bez  tego 
nie  zwyci^zy;  nietylko  nienawisc  i  zemsta,  ale  samo 
poswi^cenie,  samo  bohaterstwo,  nie  zbuduj^  nie,  nie 
nie  stworz^,  jezeli  nie  b^d^  tak^  zupeln^  catkowit^ 
cnotq,  jezeli  nie  b^d^  czyst^  pi^knosci^,  szlachetnosci^ 
bez  skazy.  O  wielkosci  moralnej  tego  pomyslu  mowic 
zbytecznie:  jego  rzeczywist^  prawd^,  jego  wartosc  pra- 
ktycznq  moglby  podawac  w  w^tpliwosc  i  wysmiewac 
Fryderyk  Wielki  i  Voltaire,  Pankracy  z  Nieboskiej 
Komedyi,  albo  szkota  nowoczesnych  dyplomatow,  jak 
Talleyrand  albo  Metternich;  mjjz  stanu  w  calem  zna- 
czeniu  slowa,  Henryk  IV,  albo  Batory,  potwierdzi  ja, 
swoim  rozumem  i  doswiadczeniem,  tak,  jakj^  potwier- 
dza  wrodzonym  instynktem  sumienie  prostego  czlo- 
wieka.  A  uwazac  trzeba,  ze  Krasinski  nie  z^da  od  nas 
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niepodobienstwa  —  to  nie  ideolog,  ktoryby  chcial  lu- 
dzi  widziec  aniohimi  i  marzyi  o  jakiejs  niedoscigni^tej 
idealnej  swi^tosci  wszystkich.  On  chce  rzeczy  mozli- 
wej  bardzo,  zaleznej  od  kazdego,  rzeczy  nieledwie  la- 
twej:  to  jest,  zeby  kazdy  na  swoje  widnokr^gi  patrza.c, 
zyl  wedle  dobrej  woli.  Mowiono  nieraz  o  przesadzo* 
nym,  utopijnym  idealizmie  Krasiriskiego ;  zarzucano 
mu,  zwlaszcza  z  powodu  Psa/mow,  ze  tlziala  na  swqj 
narod  szkodliwie,  jakoby  usypiaj^co;  ze  mowia,c  mu, 
jakoby  Bog  dat  mu  wszystko  co  dac  mogl,  wpajat 
w  niego  przekonanie,  ze  on  sam  nic  juz  dziaiac,  nic 
juz  zmieniac  nie  potrzebuje,  tylko  zostac  jak  jest, 
a  wszystko  b^dzie  mu  danem,  zrobi  si^  samo.  Bye 
moze,  ze  wielu  z  nas  tak^  nauk§  z  jego  poezyi  wy- 
ciqgn^lo  i  ze  ona  nam  zaszkodzita;  ale  z  pewnosciq  nie 
jest  to  ta,  ktora  on  nam  dac  chciat.  Z)e  zrozumienie  czy- 
jejs  mysli  przez  drugiego  nie  dowodzi,  jakoby  mysl  ta 
byla  falszyw^  i  zl^.  Krasiiiski  owszem  wymaga  po  nas 
ogromnej  i  cie.zkiej  pracy  nad  soba,  a  spelnienie  jego 
swietnych  obietnic  podlug  jego  mysli  zalezec  ma  od 
wykonania  tej  pracy.  Ze  nie  obiecuje  jakiegos  cudu 
doraznego,  jakiegos  zwyci^stwa,  ktoreby  spasc  mialo 
z  nieba  i  na  ktoreby  tylko  spokojnie  czekac  trzeba  z  za- 
lozonemi  r^kami,  dowodzi  chocby  sam  ten  epilog  Iry- 
diona:  »przezyjesz  marnych,  szcz^sliwych  i  swietnych, 
»jezeli  b^dziesz  czynil  ci^gle  i  bez  wytchnienia«, 
a  wtedy  »zmartwychwstaniesz  nie  ze  snu,  ale  z  pracy 
»wiekow«  —  nie  przez  sen  wi^c  spokojny,  ufny,  a  zgnu- 
snialy  w  swojem  bezpieczeristwie  i  pewnosci  przyszlo- 
sci,  ale  »przez  prac^  wiekow«,  przez  prac§  pokolen 
przynajmniej,  przy  mitosci  ojczyzny,  ktora  nie  jest 
zapalem  tylko  i  bohaterstwem,  ale  jest  calkowita,,  je- 
dnolita  i  nieustajacq  cnotq,  dochodzi  si§  do  celu,  do 
zwyci^stwa  swojej  sprawy,  do  zbawienia  swojej  ojczy- 
zny. Jest  to  r6wnie  dalekie  od  mistycznego,  btogiego 
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kwietyzmu,  jak  od  gnusnej  bezczynnosci  i  zarozumia- 
lej  zuchwalej  pewnosci  siebie. 

Nieraz  takze  z  powodu  Irydiona  przypominano 
Wallenroda.  Jako  ludzie,  istotnie  Wallenrod  i  Irydion 
sa,  do  siebie  podobni;  jeden  i  drugi  z  tego  samego 
uczucia  wychodza,c,  dochodza^  do  tej  samej  konkluzyi, 
do  zemsty  i  zdrady.  Ale  jako  mysl  i  da.znosc  poematu, 
sa,  wlasnie  przeciwnemi  biegunami,  Irydion  jest  za- 
przeczeniem  Wallenroda.  Mickiewicz  przyznaje  slu- 
sznosc  bohaterowi  swojej  przepysznej  powiesci.  Po- 
dlug  niego  (w  czasie  kiedy  Wallenrod  byl  pisanym), 
Konrad  robit  dobrze,  robil  co  byl  powinien,  byl  idea- 
lem  patryotyzmu  niezaprzeczonej,  niewa,tpliwej  warto- 
sci  i  prawdy.  Krasiriski  nie  rozczula  si^  wcale  nad 
poswi^ceniami  i  cierpieniami  swojego  greckiego  Ty- 
tana,  on  go  s^dzi  i  w  tym  s^dzie  ledwo  go  zbawia. 
To,  ze  byl  synem  ojczyzny,  to  go  nie  usprawiedliwia 
i  nie  daje  mu  prawa  bye  synem  zemsty.  Byloby  nie- 
slusznem  nacia.ganiem,  gdybysmy  z  tego  porownania 
wnosic  chcieli,  iz  poj^cie  moraine  w  ogolnosci  i  po- 
jecie  milosci  ojczyzny,  obowi^zku  patryotycznego 
u  Mickiewicza,  bylo  nizszem,  anizeli  u  Krasinskiego. 
Piesri  zemsty  w  Dziadach  i  Wallenrod  byly  to  uspo- 
sobienia  przemijaj^ce  u  Mickiewicza,  stanowiska,  ktore 
rychlo  opuscil.  Ale  zestawiaj^c  tak  nie  poetow,  tylko 
te  dwa  dziela,  te  dwie  postacie,  nie  mozna  zaprzeczyc, 
ze  wyzszosc  moralna  i  wyzszosc  patryotyczna  jest  nie 
w  pomysle  i  postaci  Wallenroda,  ale  w  pomysle 
i  postaci  Irydiona. 

W  ten  sposob  odpowiedzial  sobie  Krasinski  na 
pytanie,  czy  Polska  odzyc  moze,  i  przez  co;  a  nieza- 
wodnie  byla  w  tern  zasluga,  przynajmniej  zasluga  od- 
wagi,  zeby  jej  to  powiedziec  w  chwili  rozpaczy,  na- 
mi^tnosci  rozognionej  do  najwyzszego  stopnia,  niena- 
wisci,  wzrastaj^cej  z  kazdym  dniem  pod  wplywem  co- 
raz  nowych  przesladowan;  a  nie  sama  tylko  zasluga 
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odwagi,  ale  i  zasluga  ma.drosci  zarazem,  i  zasluga  oby- 
watelskiego  obowia,zku,  patryotycznej  rady.  Bo  dac  nam 
przeczytac  Irydiona,  to  dac  nam  do  zrozumienia,  ze 
nie  ma  uczucia  tak  dobrego,  tak  pi^knego  i  swi^tego, 
ktoreby  od  wplywu  zlego  pewnem  i  raz  na  zawsze 
zabezpieczonem  bylo;  to  dac  do  zrozumienia,  ze  im 
wyzsze,  im  szlachetniejsze  nasze  uczucie,  tern  bardziej, 
tern  zawzi^ciej  kr^zy  okolo  niego  Massynissa,  zeby 
z  niego  wydobyc  zie,  i  tern  latwiej  oszukuje  nasze  su- 
mienie;  to  bylo  powiedziec  nam,  zebysmy  si§  mieli 
na  bacznosci,  bo  przez  zbalamucenie  sumieri  dochodzi 
si§  do  skazenia  woli,  i  do  osiabienia  rozumu,  a  zt^d 
do  przegranej  spraw  najlepszych,  czego  chce,  z  czego 
si§  potem  smieje  historyczny  szatan.  Z  nas,  smiat  on 
si§  juz  nieraz  podobno,  moze  nawet  od  napisania  Iry- 
diona juz  nieraz  —  oby  nigdy  wi^cej,  oby  si$  juz  ni- 
gdy  od  nas  takiej  pociechy  nie  doczekal. 

Co  do  pi^knosci  artystycznej  Irydiona:  nie  tru- 
dniejszego,  jak  z  tego  stanowiska  oceniac  poemat, 
w  ktorym  ten  wzgl^d  jest  niezawodnie  podrz^dnym. 
Gdyby  go  brae  na  examin  scisle  psychologiczny,  mo- 
znaby  zapewne  powiedziec,  ze  na  tych  figurach  znac 
allegory^,  ze  nieraz  widocznie  s^  wcielonemi  ideami 
raczej,  a  nie  ludzmi.  Alez  to  bylo  ich  przeznaczeniem ! 
a  na  ten  zarzut  odpowiedziec  mozna  slusznie,  ze  nie- 
raz, moze  i  cz^sciej,  kiedy  Irydion  zegna  si^  z  siostr^, 
albo  kiedy  przed  Ulpianem  oskarza  Rzym,  zapomina 
si§  o  znaczeniu  allegoryi,  o  symbolach  i  ideach,  a  wi- 
dzi  si^  przed  sob^  czlowieka,  czuje  si^  z  nim  razem. 
Moznaby  ze  stanowiska  historyi  i  archeologii  pytac, 
czy  Rzym  Krasinskiego  jest  wiernem  i  scislem  podo- 
bienstwem  rzeczywistego  owczesnego  Rzymu,  moznaby 
zarzucac,  ze  s^  w  Irydionie  uczucia  i  wyobrazenia 
swiatu  tamtemu  nieznane:  alez  odpowiedzialby  na  to 
poeta,  nie  chodzilo  o  fotografi^,  ale  co  najwi^cej 
o  ogolny  poetyzowany  obraz  ludzi  i  wypadkow  fikcyj- 
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nych,  z  ogolnem  i  poetycznem  tylko  podobieristwem 
do  rzeczywistej  history cznej  epoki.  A  jezeli  w  Irydio- 
nie  znajda,  sie.  rysy  odmienne  od  tradycyjnych  linii 
antyku,  to  wrazenie  calosci,  obraz  swiata  prochnieja,- 
cego  i  rozpadaja,cego  si£,  to  mowi  za  poematem,  i  jest 
nie  ogolnym  tylko,  dowolnym  obrazem  jakiegokolwiek 
zepsucia  i  rozktadu,  ale  jest  naprawde.  obrazem  Rzymu 
Cezarow,  zgodzi  si§  zawsze  z  Tacytem  i  z  Juwenalem, 
choc  nie  zawsze  moze  z  klassyczna,  rzezba,  i  z  umie- 
j^tnosci^  archeologa  bieglego  w  rzymskich  starozytno- 
sciach.  A  gdyby  wreszcie  chcial  kto  dodac,  ze  uroczy- 
sty  ton  prozy  Irydiona  wpada  tu  i  owdzie  w  przesade. 
i  staje  si^  nuz^cym  przez  swoja,  majestatycznosc 
i  obrazowosc,  to  takiemu  odpowiedziec  latwo,  ze  nad- 
miar  gdzieniegdzie  trafic  si^  moze;  ale  gdziez  znowu 
znalazlby  si§  ten  majestat,  ta  uroczystosc,  ta  wielkosc 
prawdziwa  stylu  i  j^zyka?  moze  nigdzie. 

Pomysl  Irydiona  byt  niezawodnie  jeden  z  naj- 
zuchwalszych,  jakie  kiedykolwiek  byly  pocz^te,  a  wy- 
konanie  jego  bylo  trudnoscia^  nad  ktor^  zdumiec  si§ 
trzeba.  Wymyslec  Greka,  ktory  swoj^  ojczyzne/  chciat 
pomscic  na  Rzymie  upadaj^cym,  wymyslec  cal^  jego 
history^,  jego  spisek,  jego  walk§  i  jego  przegrana,, 
to  bylo  dose  smiale.  To  zas  poci^galo  za  soba^  konie- 
cznosc  wystawienia  obrazu  Rzymu;  trzeba  bylo  z  Ju- 
wenala,  Tacyta,  Suetoniusza,  Gibbona,  zrobic  poemat. 
Nie  dose  na  tern;  trzeba  bylo,  zeby  ten  obraz,  caly 
starozytny,  jak  bye  moze  najbardziej  klassyczny,  dal 
sie.  nagia^c  do  ukrytej  mysli  poety  i  byl  jej  tlomacze- 
niem  wiernem  i  wyraznem.  A  ktoby  »te  przeszkody 
zmogt  nadludzkiem  m^ztwem,  dalej  spotkac  si§  z  wi§- 
kszem  mial  niebezpieczenstwemw;  bohater  takiego  poe- 
matu,  Grek,  syn  zemsty,  potomek  Filopoemena,  spad- 
kobierca  milosci  ojczyzny  i  poswi^cenia  Milcyade- 
sow  i  Leonidasow,  musiat  bye  wi^cej  jak  czlowiekiem, 
musial  miec  wielkosc  Tytana,  wielkosc  polbogow  gre- 
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ckiej  mytologii,  poezyi,  i  sztuki.  A  nad  nim  jeszcze, 
wie.kszy  i  pote.zniejszy  nawet  od  niego,  unosic  si§  mu- 
sial  ten  jego  zly  duch,  szatan  krzyzuj^cy  drogi  swiata, 
i  na  kartach  historyi  zapisuj^cy  »swe  zdrady«  wsz§- 
dzie,  gdzie  Bog  mial  zapisywac  przyktady  swojej  milo- 
sci,  jedyny  podobno  w  poezyi  swiata  szatan  tak  po- 
J£ty,  i  takiemu  dzielu  oddany?  A  przeciez  kto  powie, 
ze  tego  nie  ma  w  Irydionie?  Kto  powie  widziawszy 
Heliogabala  i  dwor  jego,  Ulpiana  i  Alexandra  i  gla- 
dyatora  Sporusa,  ze  nie  ma  w  Irydionie  Rzymu  Ce- 
zarow  ?  kto  powie,  ze  ten  Grek  zmyslony,  ktorego  ni- 
gdy  nie  bylo,  nie  wydaje  mu  sie.  prawdopodobnym, 
prawdziwym,  rzeczywistym,  albo  ze  Elsinoe  nie  jest 
jedna  z  najidealniej  czystych  i  najbardziej  rozrze- 
wniajtjcych  poetycznych  kreacyi?  kto  zaprzeczy  gl§- 
bokosci  wielkiej  a  smutnej  wszystkim  scenom  kata- 
kombowym,  a  zwtaszcza  kto  b^dzie  smial  powiedziec, 
ze  Irydion  nie  ma  takiej  miary  pot-boga,  jak  zeby  byt 
wyszedl  z  pod  re.ki  Fidyasza  albo  Eschyla;  ze  Massy- 
nissa  nie  ma  takiej  miary  szatana,  jak  zeby  pot^zna 
fantazya  Miltona  byla  wydala  dwoch  braci  bliznich 
szatanow,  z  ktorych  jeden  mial  uczepic  si^  cziowieka, 
a  drugi  ludzkosci?  Nie  --  pod  tym  wzgl^dem,  jezeli 
pomyst  Nieboskiej  Komedyi  jest  wi^cej  uderzaj^cy 
prawd^  widoczn^  i  stwierdzon^,  namacalna.  i  przez  to 
wydaje  si^  nam  stusznie  najgienialniejszym  z  Krasin- 
skiego  pomystow,  to  Irydion  znowu  musi  uchodzic  za 
jego  pomysl  najpie.kniejszy  i  najpi^kniej  wykonany, 
za  jedno  z  wielkich  dziel  na  naszym  swiecie. 

O  wielkiej,  rzeczywiscie  nadzwyczajnej  pi^knosci 
Prologu,  (zwlaszcza  jego  pocz^tku),  i  Epilogu  mowic 
zbytecznie,  dodac  wi^c  tylko  trzeba  jedno  male  spo- 
strzezenie.  Ze  wszystkich  znanych  na  swiecie  poezyi, 
nie  ma  jednej,  ktoraby  byla  poezya^  Rzymu  dzisiejszego 
w  tym  stopniu,  co  Irydion.  Rzecz  wiadoma,  ze  ze 
wszystkich  miejsc  na  swiecie  zadne  tak  na  Krasin- 
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skiego  nie  dzialalo,  zadne  tak  nie  opanowalo  jego 
umyslu  i  wyobrazni,  jak  to  miejsce  klassycznych  ruin, 
natury  majestatycznej,  jak  zadna,  a  majestatyczniejszej 
nad  wszystko  historyi.  Ale  tez  cala  powaga  tego  miej- 
sca,  jedynego  w  swiecie,  cala  jego  pie.knosc  klassy- 
c/na,  i  caly  nieopisany  jego  smutek,  odbit  si§  w  Iry^ 
dionie  tak,  ze  cze.sto  czytaja,c  jakies  jego  ust^py,  ma 
sie.  wrazenie  takit,  jak  zeby  sie.  patrzalo  na  groby 
i  wodocia.gi  kampanii,  na  ruiny  dawnego  miasta,  »ople- 
cione  pelzaja.cym  bluszczem  i  Iudem«.  Znac  w  kazdem 
slowie,  ze  ten  czlowiek  dzieri  i  noc  patrzat  na  to 
wszystko,  dumai  nad  tern,  czuf  to,  i  tak  si^  tern  prze- 
j^l,  tak  jego  wyobraznia  przepoila  si^  temi  widokami 
i  wrazeniami,  ze  niechc^cy,  nie  opisuj^c,  co  chwila 
rzuci  jakies  stowo,  ktore  czlowieka  przenosi  w  kam- 
paniy,  lub  na  Forum;  jak  naodwrot,  b^d^c  na  miejscu, 
na  kazdym  kroku  przypomina  si^  Irydion,  mysli  si^ 
wyj^tkami  z  lrydiona\  nowy  widok,  nowe  wrazenie 
wita  sie.  nie  swoj^  mysl^  i  stowem,  ale  tern  lub  owem 
slowem  Krasinskiego,  ktore  pami^c  podsuwa  jako  naj- 
wierniejszy,  najzywszy  wyraz  na  to  czego  sif  wlasnie 
doznaje.  Jak  Byron  w  Grecyi  i  na  wyspach  archipelagu, 
jak  Mickiewicz  w  polskich  lasach  i  polach,  jak  Stowacki 
»w  szwajcarskich  gorach«,  tak  Irydion  przypomina  sie. 
na  Palatynie,  na  drodze  Appijskiej,  a  zwlaszca  w  miej- 
scu wybranem  Krasinskiego  i  Irydiona,  w  Amfiteatrze 
Flaviana.  I  nieraz  przypomina  si§  to,  co  on  w  jednym 
ze  swoich  listow  napisal:  »Takem  przylgnql  nie  do 
»ludzi  tutejszych,  ale  do  kamieni,  ze  czasem,  zamiast 
»podpisu  mego,  gotowbym  nabazgrac  »rzymska  kam- 
»pania«.  Szuka  sie.  tez  prawie,  czy  gdzie  na  jakim  ka- 
mieniu  nie  odbil  sie.  jaki  slad  jego  mysli,  czy  si§  jego 
imi£  gdzie  nie  zapisato,  wedle  pi^knych  slow  tego  jego 
w^iersza : 

Moze  kto  kiedys,  na  jednym  z  tych  wzgorzow, 
Wsrod  prochu  bogow  i  gruzu  podmurzow, 
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Gdzie  roz  i  bluszczu  powiqzane  zwoje, 
Bluszcz  gdy  odchyli,  znajdzie  imie.  moje. 

Znajduje  si§  je  tarn  istotnie  wsrod  prochu  bogow 
i  wielkich  ludzi;  a  z  tego  pogrobowego  zycia  wiekow, 
wyrosl  istotnie,  jak  on  przypuszczal,  laur,  ktory  mu 
czolo  ustroil  —  ten  laur  nazywa  si§  Irydion. 

Jedna  jeszcze  na  zakoriczenie  o  nim  uwaga.  Jest 
on  ostatnim  w  szeregu  dziel  znakomitych,  stanowia^ 
cych  gala.z  osobna,,  a  bardzo  bujna,  poezyi  europejskiej 
XIX  wieku. 

Faust  rozpoczyna  w  literaturze  swiata  ten  szereg 
dramatow,  ktore  nazywano  fantastycznemi,  allegory- 
cznemi,  ideowemi,  roznie,  a  ktore  od  dawnego  dra- 
matu  Grekow  i  Szekspira  roznia.  si§  wlasciwie  tern, 
ze  ich  przedmiotem  nie  jest  natura  cztowieka  z  swo- 
jemi  uczuciami  i  cierpieniami,  ale  zagadnienia,  taje- 
mnice,  prawa  ludzkiej  mysli  i  ludzkiego  bytu.  Rodzaj 
przez  Gothego  stworzony  przyj^l  si^,  wydawat  d/ieta 
wielkie,  Kain  Byrona  i  Dziady  Mickiewicza;  wydawaf 
pod  r^ka,  nasladowcow  i  male,  i  nawet  smieszne. 
Z  wielkich  —  ostatnim  jest  Irydion:  on  zamyka  ten  po- 
chod,  na  ktorego  czele  stoi  Faust.  Po  nim  juz  drama- 
tow  takich  nie  bylo,  jak  od  Krasiriskiego  smierci  nie 
byto  w  swiecie  wielkiego  poety,  wielkiej  poezyi. 

Przypisek. 

Prof.  Kallenbach  w  swojem  dziele  o  Krasifiskim  podaje  stre- 
szczenie  kilku  rozpraw  poswi^conych  specyalnie  dochodzeniu  »zale- 
znosci  Krasi6skiego  od  zrodel  historycznych  i  ich  wplywu  na  Iry- 
diona«  (W.  Hahn,  Miodonski,  Drogoslaw,  Pini).  Nie  mozemy  szcze- 
goiowo  rozbierac  rezultato\v  tych  dochodzen:  ogolnie  tylko  zazna- 
czatny  nasze  przekonanie.  To  zas  jest,  ze  Krasinski  czytat  bardzo 
wiele,  a  z  przeczytanych  rzeczy  mogly  zostawac  w  jego  glowie  wra- 
zenia,  lub  wspomnienia,  ktore  si?  odzywaty  przy  pisaniu  Irydiona: 
dalej  to,  ze  on  istotnie  podziwia)  c/.asem  gorszych  od  siebie,  i  ulegat 
ich  wplywowi  (Jean  Paul,  HoflFmann).  Ale  o  ile  mozemy  przypuscic 
dalekie,  posrednie,  nieled\vie  bezwiedne  reminiscencye,  o  tyle  »wplyw« 
i  »zaleznosc«  wydaja  nani  si?  nie  dowiedzione. 


ROZDZIAL  VI. 
1836  —  1840. 

I.  i836 — 1838.   Zima  we  Wloszech.   Smutek,  ro/terka.   Znajomosc  ze 
Slowackim  i  sa.d  o  nim.    Walki  wewn^trzne.    Lato  u  wod.    Rozpa- 
czliwe  siowa  o  Polsce.    Chwile  wesolosci.    Przyjazn   i   pociecha  dla 
Soltana.  Pierwsze  wiersze  milosne.  Zima  w  Wiedniu.  Polacy  tamtejsi. 
Teatr.    Zniech^cenie   do   siebie.    Ojcowskie   plany   ozenienia.    Opor. 

II.  Spotkanie   z   ukochana..    Nowe  wiersze.    Fragment  Wandy.    Po- 
wtorna  zima  w  Wiedniu.  Ostatnie  spotkanie.  Podroz  do  kraju.  Zer- 
wanie.  Jesien  we  Wloszech.  Wiersze.  Ich  charakter.  Ostatni  list  do 
Reeva.  Modlitewnik.  III.  Rok  1839.  Znajomosc  z  rodzina,  Komarow. 
Pani  Delfina  Potocka.  Pierwsze  wrazenia  Krasinskiego.   Milosc.   Jej 
wyznania  w  listach.  W  wierszach.  Jej  charakter.    Podroz  do  Sycylii 
i  jej  dziennik.    IV.  Szcz^scie  i  smutek.    Powody  smutku.    Cierpienie 
patryotyczne.  Pokusa  zwa^tpienia.  Niejasnosd  poje.c  religijnych  i  filo- 
zoficznych.    Stosunek  z  ojcem.    Plany  ozenienia.  Opor.    Panna  Eliza 
Branicka.    Listy  do  Adama  Potockiego.    Przewiezienie  zwlok  Napo- 
leona.  Nowe  dziela.    V.  Nowa  przyjazn.  Slowacki.  August  Cieszkow- 
ski.    Jego  Prolegomena  do  history ozofii,    Wplyw  na  Krasinskiego. 


I. 

l836 — 1838.  Zitna  we  Wloszech.  Smutek,  rozterka.  Znajomosc  ze  Sto- 
wackitn  i  sa,d  o  nitn.  Walki  wewn^trzne.  Lato  u  wod.  Rozpaczliwe 
slowa  o  Polsce.  Chwile  wesotosci.  PrzyjazA  i  pociecha  dla  Soltana. 
Pierwsze  wiersze  milosne.  Zima  w  Wiedniu.  Polacy  tamtejsi.  Teatr. 
Zniechecenie  do  siebie.  Ojcowskie  plany  o/enienia.  Opor. 

Krasinski  jest  we  Wloszech.  W  pocz^tkach  marca 
pisuje  jeszcze  z  Florencyi,  w  koricu  maja  jeszcze 
z  Rzymu.  Stan  zawsze  ten  sam,  tylko  smutek  coraz 
ci^zszy;  przygn^bienie,  zniech^cenie,  niewiara,  zal  do 
siebie  samego;  zw^tpienie  blizkie  rozpaczy  w  jego 
myslach  o  Polsce.  Sktada  sie.  na  to  i  nieszcze/sna  mi- 
tosc  z  nieodl^cznemi  przykrosciami  i  obawami,  i  sto- 
sunek  z  ojcem,  ktorego  ta  milosc  martwi  i  gniewa, 
i  stan  nietylko  polskiego  kraju,  w  ktoryni  coraz  gorzej 
si^  dzieje,  ale  i  polskiego  spoteczenstwa  ktore  si^  ob- 
niza.  Do  tych  powodowsmutkudodaje  prof.  Kallenbach, 
niew^tpliwie  slusznie,  mowy  Cesarza  Mikolaja  I-go 
w  Warszawie  z  roku  l835,  z  zapowiedzi^  zbudowania 
cytadeli  i  zniszczenia  Warszawy.  (W  nawiasie  warto 
wspomniec,  dla  porownania  czasow,  ze  nawet  te 
grozby  byJy  mowione  po  francusku,  jak  i  pozniejsze 
»je  saurai  seviru  jego  syna). 

Dose,  ze  Krasinski  jest  rozdarty,  szarpany  roz- 
terka^  uczuc,  nie  moze  znalezc  spokoju  i  rowno- 
wagi.  Do  tego  zdrowie  coraz  gorsze ,  cierpienia 
fizyczne  coraz  wi^ksze.  Tern  tlomaczy  si^ 
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smutek  i  gorycz,  jego  patrzenie  na  swiat  i  na  siebie 
tak  czarno. 

Jednym  z  najwazniejszych  przyktadow  tego  stanu, 
jest  list  do  ojca,  z  i6-go  stycznia  i836,  ogloszony 
w  wyjajkach  przez  Szujskiego  *),  w  catosci  przez  Kal- 
lenbacha  (Tom  II  str.  296  i  dalsze).  List  rozpaczliwy: 
krytyka  Polski  najsurowsza,  najbolesniejsza,  a  tern  bo- 
lesniejsza  ze  prawdziwa.  Tylko  ta  prawda,  na  pier- 
wszy  rzut  oka  straszna,  bo  niezbita,  nie  jest  prawdziwa, 
bo  jest  jednostronna.  Wszystko  co  Krasinski  wytyka 
i  gani,  to  bylo  i  jest:  ale  tego  niema,  co  w  Polsce, 
dawnej  czy  dzisiejszej,  bylo  i  jest  dobrego.  W  tych 
sa,dach  i  slowach  jest  wiecej  chwilowego  przejscio- 
wego  wrazenia  jak  stalego  przekonania:  jest  usposo- 
bienie  ponure,  rozpaczliwe,  (skutek  wielu  pol^czonych 
przyczyn),  ale  przemijajqce.  Smutek  zostanie  zawsze: 
zwa,tpienie  przejdzie.  »Zylem  w  tej  przepasci  dlugo, 
»miotan  rozpacza,  bezbrzezna.  i  wsciekla.«.  O  tych  la- 
tach,  o  tych  swoich  przejsciach  on  mysli,  kiedy  te 
slowa  pisze. 

Ten  sam  smutek,  to  samo  rozdarcie,  w  innych 
listach  do  ojca2)  z  Florencyi  d.  i3  lutego  i836  r.: 

»Kiedy  przebiegam  pamieci^  odmiany  mojej  dlu- 
goletniej  choroby,  spostrzegam  w  niej  przewag^  ner- 
wowej  drazliwosci  nad  wszystkie  inne  slabosci  dzia- 
lacze.  To  u  mnie  istotnie  cierpi,  co  najblizszem  jest 
duchowej  natury,  —  bo  zawsze  przez  moraine,  silne 
wzruszenia  zapadalem,  jesli  byly  smutnemi,  —  dzwiga- 
lem  si§,  jesli  byly  pol^czonemi  z  nadzieja,  i  pociech^. 
Nie  wiedziec,  czy  wi^cej  szkod  czy  tez  wiecej  korzy- 
sci  odnioslem  z  tej  choroby.  Zdaje  mi  sie,  ze  szkody 
tycz^  si^  rozumu  mojego,  bo  przerwana,  zostala  ;dzia- 
lalnosc  moja  umyslowa,  dalsze  ksztatcenie  si§  mo- 


*)  O  mtodszosci  naszej  cywilizacyi. 

*)  Kallenbach.  Krasinski.  Tom  II,  str.  299  i  dalsze. 
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ralne  —  a  korzysci  padty  na  moj  charakter;  bo  z  mo- 
jemi  usposobieniami  zywemi,  zqdaj^cemi  wiecznie, 
mozebym  przy  silnem  zdrowiu  byl  sie.  dal  uniesc  na 
drogi,  na  kt6rych  moja  noga  nie  postala.  Zapewne 
lepiej  bylbym  poznal  rzeczy  nauka,,  ludzi  doswiadcze- 
niem,  ale  kto  wie,  coby  za  stosunki  sie.  byty  utozyly 
mi^dzy  mna,  a  ludzmi  temi,  cobym  za  wnioski  wyci^- 
gna,l  z  rzeczy.  Miatem  ja  w  sobie  dane  przez  nature, 
zarody  wszystkich  nami^tnosci.  Zoboje.tnila  wiele 
z  nich  choroba  —  nie  moglem  pic,  bo  mi  krew  bila 
do  glowy,  grac  w  karty,  bo  mi  krew  bila  do  glowy, 
chodzic,  intrygowac,  krzyczec,  podmawiac,  bo  mi  krew 
rozrywaJa  oczy  —  wydawac  wieczorow,  gromadzic 
mlodych  ludzi  u  siebie,  bo  mi  krew  zalewala  glowe.  — 
slowem:  cierpienie  stalo  si^  pod  wieloma  wzgl^dami 
moim  aniolem  strozem.  I  tak  przebylem  pierwsze  naj- 
rozhuzdansze  (!)  lata  mlodosci  mojej,  jesli  nie  szcz§- 
sliwie,  jesli  nie  swietnie,  to  przynajmniej  poczciwie. 
Zachowalem  pewne  wiary  dobre  i  pie.kne,  potracone 
przez  drugich,  ktorzy  wi^cej  odemnie  widzieli  i  silniej 
tarli  si^  ze  swiatem.  To  sprawi,  ze  nieraz  mnie  oszu- 
kajii,  ale  zarazem  to  uczyni,  ze  ja  nikogo  nie  oszu- 
kam.  -  -  Z  lat  dziecinnych  lekkomyslna,  istot^  bylem. 
Niedoznatem  wielu  rozkoszy,  stracilem  sily  niektore 
moraine,  raczej  sam  z  sobq  si§  m^cz^c  bezptodnie,  niz 
walcz^c  ze  swiatem;  zestarzaiem  si^  niejako  przez  sie- 
bie, jak  inni  starzeja,  sie.  przez  drugich,  ale  jednak 
czuj*£,  ze  w  sercu  mojem  ocalaly  uczucia,  ktorym  tru- 
dno  ocalec  w  zyj^cym  inaczej,  niz  ja  dota,d  zylem«. 

»I  dlatego  z  pewnym  rodzajem  rezygnacyi  spogla^ 
dam  na  przyszlosc,  prosz^c  jednak  Boga,  by  mnie  nie- 
dlugo  juz  wyprowadzit  z  tej  proby,  czy  z  tej  szkoly, 
w  ktorej  niczegom  si§  nie  nauczyt,  ni  dobrego,  ni  tez 
zlego,  w  ktorej  nuda^  dlug^  bylem  dla  ojca  i  tych,  kto- 
rzy mnie  kochali«. 

»Darmo  mowic  o  statku  duszy  —  ale  kiedy  czto- 

Zygmunt  Krasinski.  22 
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wiek  najpi^kniejsze  lata  zycia  strawit  na  ne/dznej  cho- 
robie,  kiedy  widzi,  ze  wciqz  ona  nieprzeparta^  jest, 
kiedy  ile  razy  miat  nadziej?,  ze  si§  usun^la,  tyle  razy 
pomimo  wszystkie  usiJowania  sztuki  i  wiasne  wstrzy- 
mywanie  sie/  od  zbytkow  jakichkolwiek  wpadt  w  nia, 
nazad  i  czuje,  ze  mu  charakter,  umysl,  serce  nawet 
przepsuwa,  przekwasza,  to  wtedy  trudno  si?  wstrzy- 
mac  od  pewnego  rodzaju  oburzenia  przeciwko  tak 
silnemu  fatalizmowi,  od  pewnego  gatunku  utraty 
wszelkiej  nadziei,  od  pewnego  gatunku  odretwienia 
i  nieczucia  juz  wi^cej  ni  pociechy,  ni  siodyczy 
w  tak  przykrym  bycie.  Mniejsza  o  cierpienie  cielesne, 
to  niczem  nie  jest  w  porownaniu  z  rozstrojeniem  sie/ 
stopniowem  i  pewnem  choc  powolnem  umyshi.  Kto 
mi  wroci  kiedy  te  lata  najlepsze  do  pracy,  najkorzy- 
stniejsze  do  pojmowania  swiata  i  ludzi,  przeszle  na 
lezeniu  lub  jezdzeniu  po  wodach  ?  Czyz  dotad  nie  byt- 
bym  nagromadzil  w  sobie  wielkiego,  zamoznego  kapi- 
tatu  wiadomosci,  z  ktoregobym  juz  teraz  procent  mogl 
ciqgn^c?  Ale  daremne  to  stowa  —  prozne  skargi  — 
przez  t£  chorob^  nie  bed§  nigdy  czem  bye  moglem, 
a  dalibog  moglem  bye  czemsis  wsrod  ludzi  na  swiecie. 
Czego  mi  brak,  oto  nauki,  umiej^tnosci,  wtasnie  tych 
rzeczy,  ktore  praca^  si^  nabywaj^  —  nie  brak  mi  iskry, 
ktor^  ozywic  je  mozna  —  ale  na  co  zda  si£  iskra, 
kiedy  materyalu  niema.  Na  co  by  duch  si§  zdal,  gdyby 
ciala  nie  bylo?  Tego  ciala,  ciala  tego  nabyc  nie  mog^. — 
Wiecznie  wie/c  w^  bl^dnych  bl^kam  si^  sferach.  —  Co 
papa  mojemi  chmurami  zowie,  to  nie  chmury,  to  oczy 
moje,  ktore  mnie  przegrodzily  od  swiata,  ktore  mi 
swiat  wydarly  zewn^trzny,  zostawily  wewn^trzny 
tylko,  a  ten  jest  tylko  polowa,  zycia.  Jesli  wi^c  juz 
takie  przeznaczenie  moje,  ze  nikomu  nie  zdam  si§  na 
nie  rozumem  ni  dzialalnosci^,  chcialbym  przynajmniej 
zdac  si?  papie  na  cos  sercem  mojem.  Chcialbym,  by 
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on  wierzyl,  ze  go  kocham  i  ze  jego  jednego  mam  na 
swiecie —  ze  w  nim  jest  dom  moj,  w  nim  cata  rodzina 
moja,  w  nim  pami^tki  dzieciristwa  i  obowia,zek  przy- 
szfosci.  Bylbym  szcz^sliwym  gdzie  w  jakiej  ustroni 
bye  razem  z  papq  daleko  od  ludzi  —  daleko  od  swiata 
tego,  w  ktorym  dla  mnie  miejsca  niema,  bo  go  bawic 
nie  rnysl^,  a  mu  uzytecznyrn  bye  los  mi  zabionit.  Nie 
mog£  wielkich  rzeczy  pisac  do  papy,  bo  caly  niedo- 
magam  —  bo  w  mojej  duszy  jest  jakas  bezdennosc 
smutku  i  goryczy.  —  To  wiem  tylko,  ze  pap§  szczerze 
dusza,  kocham«.  (i836,  Florencya  8  marca). 

Z  Rzymu  24  kwietnia  i836: 

». . .  jakis  zal  gl^boki,  czasem  nieutulony,  kiedy  spoj- 
na  to  zycie  moje  takie  n^dzne  i  bezowocne,  na  to 
zycie  Papy  takie  markotne  i  dalekie,  kiedy  pomysl^,  ze 
niema  jednej  chwili,  w  ktorejbym  przez  Pap^  nie  zyt, 
jednego  kawalka  chleba.  ktoregoby  r^ka  Papy  \v  moje 
usta  nie  kladla,  a  ja?  coz  robi$  dla  Papy?  czyz  nie 
same  smutki  mu  nasylam  ?  . . . 

»Dzikie  nasze  polozenie.  Nie  mamy  nie  na  swie- 
cie   procz    samych  siebie    nawzajem,    a    nie   jestesmy 
z  sob^  —  nie,  nie  nie  mamy  —  tylkobysmy  mogli  mice 
terazniejszosc  obcowania,  widzenia  si$,  rozmawiania  — 
a  tego  nie  mozem  osi^gn%c«  . . . 

»Wszystkie  prawdziwe  bolesci  moje  wyszty  zserca, 
tarn  mieszkaja,.  Gala  choroba,  ktora  od  szesciu  lat 
mnie  trapi,  jest  skutkiem  jednego  tylko  roku, 
przebytego  wsrod  ci^glej  gor^czki  i  rozpa- 
czy.  Wtedy  wszystko  wrzalo,  jakby  na  wiosn^, 
w  ciele  i  w  duchu  moim  —  wtedy  wszystko  jakby 
mrozem  sci^te  zostalo  znienacka,  nieprzewidzianie. 
I  odt^d  pocz^ly  sif  spleeny,  urodzito  si§  to  usposo- 
bienie  czucia  wszystkiego  gorzko,  widzenia  kazdego 
przedmiotu  zatobnie.  Nerwy  rozprz^zone,  w  ruch  nad- 
przyrodzony  wprawione,  juz  odt^d  nie  zdolaly  odzy- 
skac  rownowagi  swojej.  —  Mniej  wi^cej  zawsze  w  nich 
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huczy  burza,  lub  pos^pna  martwosc,  milczenie  jakies 
i  wstre.t  apatyczny  sie.  rozlega,  ale  nigdy  niema  tej 
zgody  sil,  ktora  stanowi  zdrowie  ciala  i  serca  spokoj- 
nosc.  —  Nie  na  scenic  otwartej,  ale  w  ukrytej  gt^bi, 
wewn^trz  duszy  mojej,  odbyly  si§  wszystkie  dzieje 
moje.  Co  tarn  byio  walk  i  niezgody,  co  tarn  niezna- 
nych  od  nikogo  kl^sk  przemine.lo !  Alez  zawszec  po- 
wtarzam,  ze  nie  z  giowy  szedl  oddzwie.k  ponury,  ale 
z  serca.  Bo  gdybym  byl  wszystko  bral  na  szale^  ro- 
zumu,  gdybym  by}  mogl  zimno  rozwazac,  a  nie  czuc 
namietnie,  mozebym  byt  zdrow  dzisiaj.  Kto  wie,  mo- 
zebym  byl  na  drodze  zewn^trzej,  swietnej  wedlug 
swiata,  wiod^cej  do  pot^gi.  —  Owszem,  wsz^dzie  serce 
moje  przemoglo  milosc  wlasn^  i  rozum  moj.  Pewno, 
byly  walki  mie.dzy  niemi  —  ale  zwyci^stwo  nigdy  nie 
wahalo  si^  dlugo.  Jestem  dzisiaj  chory,  smutny,  nie 
nie  znacz^cy  na  tym  szerokim  swiecie.  Pewno  tego 
przypisywac  nie  nalezy  mojemu  rozumowi,  ale  czuciu 
raczej.  Niech  Papa  wierzy,  ze  milosc  wlasna  jest  tylko 
iskierk^  we  mnie,  pryskaj^c^  mi  cz^sto  z  czola,  na  to 
zgoda,  ale  nie  mog^c^  isc  w^  porovvnaniu  z  swi^tszym, 
z  lepszym,  z  wi^kszym  ogniem,  choc  skrytszym,  serca 
mego.  Wielu  ludziom  uda  si§  lepiej  odegrac  rol^  swoj^ 
ziemska^  -  -  ale  nikomu  gore.cej  kochac  tych,  ktorych 
kochaj^,  swi^ciej  czcic  to,  co  czcili  od  kolebki. 

Teraz,  ile  razy  pomysle^  o  Papie,  mam  Izy 
w  oczach« . . . 

Listy  Krasinskiego  s^  wprawdzie  tak  stale  i  za- 
w^sze  smutne,  ze  trudno  jest  dopatrzec  stopni  i  odcieni 
w  tym  smutku  i  mierzyc  je;  a  jednak  usposobienie 
jego  w  tym  czasie  jest  chyba  jeszcze  bardziej  niz  zwy- 
kle  pos^pne.  Ze  wskazowek  niektorych  wnosic  mozna, 
ze  jego  uczucia  religijne  i  jego  poj^cia  filozoficzne  do- 
7.naja  jakiegos  wstrz^snienia.  On,  ktory  w  pierwszej 
mlodosci  pytal  przyjaciela,  jak  si^  nie  wstydzi  nie  bye 
katolikiem,  a  ksi^dza  Lammenais  sadzil  surowo,  i  stu- 
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sznie,  w  grudniu  roku  1834  daje  juz  poznac  mimocho- 
dem  w  sobie  jaka,s  pod  tym  wzgle.dem  zmiane.,  kiedy  pi- 
sze  do  Sohana:  »im  wi^cej  czlowiek  silnq  wiarg  trad, 
»tem  bardziej  zabobonnym  si§  staje«.  Teraz,  w  zwie- 
rzeniach  swoich  (do  Gaszyriskiego)  daje  poznac  jakas 
w  sobie  walke.  pomi^dzy  silnemi  pokusami  zwa,tpienia, 
a  wstr^tem  do  niego:  »Obys  nie  przyszedt  do  stanu 
»przekl£tego,  w  ktorym  poeta  zapytuje  samego  siebie: 
«Jestze  poezya,  niemali  jej  na  swiecie?«  Cierpkie  to 
zw^tpienie,  a  zarazem  za  niem,  jak  dwa  widziadta, 
sta^paja.  dwa  drugie  zwa^tpienia:  jedno  o  Bogu,  drugie 
o  niesmiertelnosci  duszy  wlasnej. 

»Przekleristwo  tym  Niemcom,  Panteistom,  filozo- 
»fom.  Oni  chca,,  by  materya  i  duch  jedno  byly;  by  ze- 
»wn^trz  swiata,  by  za  natur^  nic  juz  nie  byto;  by  or- 
»ganizm  swiata  byl  Bogiem  zyj^cym  na  ci^gtej  prze- 
»mianie,  na  ustawicznem  umieraniu  cz^stek  swoich. 
»Przekl^ci,  przekl^ci  —  oni  mnie  pozbawili  na  czas 
»dlugi  uczucia  pi^knosci !  A  jezeli  to  prawd^,  zesmy 
))blaznami  dni  kilku,  a  potem  prochem,  gazem,  infu- 
wzoryami,  id^cemi  si^  zrosn^c  w  jakie  inne  btazeristwo 
»organiczne?  a  jesli  prawda,,  ze  swiat  tylko  niesmier- 
»telny,  a  wszystka  cz^stka  jego  smiertelna,  odmienna, 
»bez  wiecznej  indywidualnosci?  jesli  Bog,  to  otchlan 
»tylko  przemian  bez  konca,  to  wiecznosc  smierci  i  uro- 
»dzin,  to  lancuch  nieskonczony  o  pryskaj^cych  ogni- 
»wach,  to  ocean,  w  ktorym  kazda  fala  wspina  si^,  by 
»kszalt  dostac  i  opada  natychmiast  bez  ksztaltu?« 

A  z  czasem  taka  skarga  i  taki  ponury  opis  siebie 
samego;  »W  poezyi  mojej  nic  nigdy  nie  bylo  naiwnego, 
»potulnego,  dobrego.  Szatan,  nie  aniot  stroz  moj,  na- 
»tchn^t  mnie  od  lat  dziecinnych.  Zawsze  p^kaj^ce 
»serca,  przeklinaj^ce  siebie  same  serca  cisn^ty  si^  pod 
»moje  pioro.  Gruz  i  popiol,  oto  panstwo  moje !  i  sie- 
»dz^c  na  tych  ruinach  zzarlem  ostatki  nadziei  i  mito- 
»sierdzia  Panskiego  w  sobie.  Starosci^  jak^s  zawsze 
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»cechowaly  mnie  bogi;  nigdym  nie  by!  tak  niewinny, 
»tak  dobry,  tak  ufny  jak  ty,  i  dlatego  nigdym  nie  byl 
»jako  ty  szcze.sliwy.  Ozwala  sie.  we  mnie  potrzeba 
»niewinnosci,  konieczny  mus  wiary  w  niewinnosc, 
»kiedym  juz  stary  na  sercu,  kiedy  juz  niewinnosci 
»ufac  nie  zdolam.  Cos  czystego,  cos  czystego  daj  mi, 
»a  ja  ci  dusze.  oddam  w  zamian.  Wieku  mojego  nie 
»cierpi§,  a  jednak  wszystko  we  mnie  zgodne  z  wie- 
»kiem,  w  ktorym  zyj§;  tesame  rozhuzdane  za,dze  i  nie- 
»moznosc  ta  sama,  te  same  polwiary  i  polblyski  rozumu, 
»i  ta  sama  nuda  ogromna,  straszna,  piekielna,  zimna 
»jak  lod,  pozeraja,ca  jak  ogieri«.  (List  XXVIII.  Floren- 
cya  9  lutego  i836). 

Rzecz  az  nazbyt  widoczna,  ze  on  to  rozdarcie 
swojej  duszy  przypisuje  »Niemcom  filozofom«,  bo  ina- 
czej,  czemuzby  ich  tak  gorzko  przeklinal.  Musial  wie.c 
w  nich  sie;  zagt^biac,  i  z  nich  wci^gn^c  w  siebie  te 
w^tpliwosci,  ktore  go  dr^cz^.  A  jednak  nie  poddaje 
si§,  pasuje  si§  z  niemi,  bronic  od  nich  musi  siebie 
samego,  skoro  broni  przyjaciela:  »Co  do  panteizmu, 
»w^tpi^,  bys  w  nim  wyszukal  jak^  pocieche..  Panteizm 
»Spinozy  a  ateizm,  to  jedno.  Swiat  w  mysli  Zyda, 
»ktory  si^  w  koncu  powiesit  z  rozpaczy  *),  jest  ogro- 
»mn^  otchlaniq  zycia  i  smierci,  czyli  przerobow  zycia, 
»ale  bez  poczucia  si§  wlasnego.  Bog  zjednoczony  sci- 
»sle  ze  swiatem,  jest  jakoby  nieskonczone  zwierz^  bez 
»granic,  zwierz^  instynktowe,  fatalne,  w  ktorem  wszy- 
»stkie  indywidualnosci  ginq,  a  ktore  indywidualno- 
»sciami  si^  objawia.  Dusza  czlowieka  pojedynczego 
»w  krainach  ducha  staje  si§  temsamem,  co  sila  ele- 
»ktryczna  lub  magnetyzm,  dzis  przypi^ta  do  tego  me- 
»talu,  jutro  pochloni^ta  w  obszar  natury,  grzmi^ca  po 


*)  Podanie  o  samobojstwie  Spinozy  mylne;  nie  mowia.  o  niem 
badacze  i  biografowie  filozofa.  Gdzie  je  Krasinski  wyczytal  nie  wia- 
domo. 
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»chmurach:  ale  czy  tu,  czy  tarn,  niepoj^ta  sobie  samej, 
»nieb^d^ca  soba.«. 

W  pocz^tkach  roku  l836,  w  Rzymie,  nowa  zna- 
jomosc,  wiele  w  jego  zyciu  znacz^ca,  wazna:  pierwsze 
spotkanie  ze  Slowackim.  Jego  wrazenie,  jego  /danie, 
w  listach  do  Gaszyriskiego: 

»Jest  tu  Julius/  Slowacki,  mily  czlowiek,  ogro- 
»mem  poezyi  obdarzony  od  niebios.  Kiedy  ta  poezya 
»w  nim  dojdzie  do  harmonijnej  rownowagi,  bedzie 
»wielkim.  Kordyan  jest  poematem  zapalu,  szaleristwa; 
»sa.  w  nim  pyszne  polozenia  i  dziwnie  trafne  poj^cia. 
y>M.arya  Stuart  jest  takze  znakomita.  Mickiewicz  nawet 
»sam  nie  mial  tak  roznobarwnej  i  gi^tkiej  wyobrazni. 
»Jednak  trzeba,  by  te  zywioly  doszly  w  Slowackim 
»do  harmonii  muzycznej,  by  sztuczniej  jeszcze  nauczyl 
»si$  godzic  dyssonanse  z  piawdziwemi  dzwi^kami. 
»Brak  mu  czasem  powagi,  bez  ktorej  poezya  moze  bye 
»mil^  igraszkzj,  ale  nigdy  nie  zostanie  cz^scia,  swiata. 
»Tej  on  nab^dzie,  bo  zdolnosci  tak  silne  nie  ustajq, 
»nie  slabn^,  az  odb^d^  drog£  sobie  przeznaczon^  i  wy- 
»dadza,  wszystkie  owoce  w  nich  nasiennie  zawarte. 
»Garczynski  nie  mial  i  trzeciej  cz^sci  jego  ducha,  choc 
»tak  w  obloki  podchwalony  przez  Mickiewicza«  (do 
Gaszynskiego.  List  XXX.  Rzym,  22  maja  i836). 

Wizerunek  czlowieka,  skreslony  w  kilka  miesi^cy 
pozniej,  i  pod  zastrzezeniem  dyskrecyi  Gaszynskiemu 
przeslany  (20  listopada  l836),  niemniej  trafny  zapewne, 
ale  mniej  pochlebny:  »Slowacki  jest  w  Egipcie.  Boj§ 
»si^  o  zdrowie  Juliusza,  bo  nie  dlugowieczny,  a  tarn 
»latwa  smierc,  tak  jak  latwe  zycie.  Dziwny  to  kon- 
»trast  w  tym  czlowieku:  awanturniczy  wyobraznia., 
»tchorz  zas  nerwami  i  calem  cialem.  Jest  on  z  tych 
»poetow,  ktorzy  nigdy  w  danej  chwili  poezyi  w  dzia- 
»laniu  mice  nie  b^da.  Zawsze  uwazalem,  ze  poeci, 
»w  ktorych  silnego  indywidualizmu  nie  czuc,  jak  np. 
»w  Byronie,  s^  tchorzami:  Goethe  byl  nim,  Szekspir 
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»byc  musial;  ale  za  to  wiecej  obejmuja.,  mniej  53  lu- 
»dzmi,  bardziej  swiatem.  Jest  w  nich  jakis  panteisty- 
»czny  kunszt;  rozlani  w  cudzych  charakterach,  w  ze- 
»wn£trznych  fenomenach,  mniej  dbaja  na  godnosc  oso- 
»bist^;  slowem,  sa,  to  sity  ogromne  duchowne,  ale  nie 
»ludzie.  T^  uwag£  jednakowoz  o  Julku  schowaj  dla 
»siebie.  Ogadywacbym  go  nie  chciat,  tak  jakbym  w  za- 
»dnym  przypadku  takze  liczyc  na  niego  nie  chcial. 
»Z  temi  istotami  obchodzic  si?  trzeba,  jak  z  morzem, 
»jak  z  elektrycznoscia.;  zwazac  ich  objawienia  i  dziwic 
»si§  im,  jesli  silne,  zadnej  zas  nadziei  ni  rachuby  na 
»nich  nie  pokladac;  w  tern  ich  podobienstwo  do  ko- 
»biet  i  do  sil  slepych  natury«. 

W  pierwszej  polowie  czervvca  tego  samego  roku 
jest  juz  w  Kissingen,  potem  w  Pradze  i  u  wod  cze- 
skich,  potem  jeszcze  w  Graeffenbergu,  u  slawnego 
wtedy  doktora  Priessnitza  dla  ratowania  wlasnego 
zdrowia.  Tarn,  w  Czechach,  musiai  spotykac  ludzi, 
ktorzy  go  oburzali,  slyszec  mowy  ktore  go  gorszyly, 
odbierac  wiadomosci  ktore  go  trwozyly,  bo  to,  co  pi- 
sze  o  moralnym  i  politycznym  stanie  Polski,  tchnie 
czarna,  rozpacza,. 

(i835.  1  Augusta  Praga).  »Szczegolne  probki  to- 
»warzystwa  warszawskiego  fashionable  za  dni  teraz 
»plyn^cych,  przechadzaj^  si^  po  Karlsbadach  i  Marien- 
»badach;  przechrzty,  celnicy,  ludzie  spanoszeni  od 
»i83i  r.  arenda^  wziet^  od  rz^du  na  wodk§  i  tabake, 
»gadaj^cy  o  swoich  kucharzach,  appartamentach,  o  ba- 
»lach  dawanych  w  Zamku  pod  kolumna.  Zygmunta, 
»w  ktorych  figurujq  na  pierwszem  miejscu  wraz  aj 
»\vaj !  z  panami  polskimi  pozostalymi.  By!  w  Marien- 
»badzie  jeden  exemplarz  tych  panoiw;  z  matka,  z  sio- 
»strami,  wlokqcy  si§  za  tymi  zydami  z  prawdziwie 
»swi^t^  rezygnacy^,  rozmawiaj^cy  z  nimi,  jedz^cy,  pik- 
»nikuj^cy,  tak  zupelnie  oddany  im,  jak  slyszales  ze 
»niegdys  starozytni  oddawali  si?  Fatom,  kiedy  poznali, 
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»ze  daremna  przeciw  Fatom  walka.  Nic  zabawniej- 
»szegoby  dla  mnie  nie  bylo,  gdybym  sam  nie  byl  Po- 
»lakiem;  ale  to  wszystko  zmienia,  i  coby  smiesznoscia. 
»tylko  si§  wydalo,  w  tern  znaczeniu  musi  podioscia, 
»koniecznie  bye.  Im  blizej  do  rodzinnej  ziemi,  tem 
»obrzydliwsze  powstaj^  widma.  Naprzyklad  we  Wlo- 
»szech  ujrzysz  jeszcze  ludzi  moznych,  jeszcze  jakis  po- 
»lor  czasami  czegos  maj^cych;  w  Kissingen  nad  Re- 
»nem  ujrzysz  z  kijowskiej  gubernii  ska.pego  filantropa, 
»przeciez  jeszcze  mowi^cego  dobrze  po  francusku,  za- 
»luja,cego  dwoch  guldenow  dla  biednej  zony,  ale  jeszcze, 
»jeszcze  ujsc  mogqcego.  Lecz  w  Karlsbadzie  i  Marien- 
wbadzie  juz  wytrzymac  nie  potrafisz;  tarn  ni  Ukraina, 
»ni  Wielkopolska,  ni  Litwa,  ale  wylaty  si^  pomyje, 
»co  zostaly  na  dnie  w  tej  beczce,  braha  zakisniala 
»gorzelnikow  i  piwowarow.  Tarn  dopiero  ustyszysz 
»i  pojmiesz,  co  to  Polska  dzisiaj:  jak  wszystko  si^ 
»plaszczy,  jak  wszystko  przekupne,  jak  urz^da  przez 
»Polakow  odzierzone  dziesi^ckroc  razy  straszniejszemi 
»s^,  niz  piastowane  przez  Moskali;  jak  wali  sie;  z  pieca 
»na  leb  ostatek  godnosci  narodowej,  jak  z  n^dzy 
»i  hanby  powszechnej  korzystaj^  Niemcy  i  Zydzi,  jak 
»Zydzi  wsz^dzie  i  Zydzi  tylko  maja^  wplywy,  znacze- 
»nie,  pot£g£,  dostatki.  A  jak  zobaczysz  na  wtasne  oczy 
»te  figury  naszego  tiers-etat,  gorsze  tysi^c  razy  niz  nie- 
»mieckie  bankiery  i  epissiery  niemieckie  lub  francu- 
»zkie,  podlejsze  i  chciwsze  niz  najlichszy  agent  de 
^change  czekajqcy  w  przedsieniu  Rotszyldow,  bogat- 
»sze  i  pot^zniejsze  w  dzisiejszym  stanie  rzeczy,  niz 
»najwi§kszy  pan  polski,  to  ci  cos  przekl^tego  w  sercu 
»si§  stanie,  to  i  Izy  zakre^  si^  w  oczach,  i  swiat  caly  ci 
»si^  wyda  tylko  marna^  farsq,  ktorej  chyba  koniec  jest 
»pocz^tkiem  czegos  szlachetnego  i  lepszego,  lub  przy- 
najmniej  cisza/<  ! 

(Do  Sohana:  Praga  5  Augusta  i836).  »Coraz  gor- 
»sze  wiadomosci  dochodz^  z  Azyi.    Wyszedt  ukaz  po- 
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»rownywaJ3cy  szlacht^  Krolestwa  z  Moskiewska^  i  roz- 
»kazuj^cy,  by  kazdy  wywiodl  swoje  szlachectwo.  Naj- 
»pewniejszy  sposob  pozalowania  w  chtopy  tysi^cow 
»naszej  szlachty,  najpewniejszy  sposob  zniszczenia  na 
»maj^tku  biednych  wielu;  pole  ogromne,  jak  ocean, 
»szykany,  kruczkow,  uciskow  wszelkiego  rodzaju.  Da- 
»lej  przymus  wchodzenia  w  sluzbe;:  kazdy  nie  w  slu-r 
»zbie,  tak  jak  w  Rosyi,  za  niedorosl  uwazany,  a  prawo 
»szlachectwa  traci  rodzina,  ktora  przez  trzy  pokolenia 
»nie  wchodzita  w  sluzb§.  Tern  rozporzqdzeniem  osta- 
wtecznie  redacti  sumus  in  provinciam.  Trzeba  przy- 
»znac,  ze  si§  djable  nie  udak>.  Zewsz^d  Polska  si^ 
»wali,  za  granic^  glupstwem  wielu,  galganstwem  nie- 
»ktorych,  w  samym  kraju  przemoc^  z  gory  i  podlosci^ 
»samychze  mieszkaiicow  w  niejednym  wzgl^dzie.  Serce 
»si§  kraje  na  taki  widok,  bo  demoralizacya  narodowa 
»coraz  szybszym  krokiem  post^puje,  coraz  do  Zydow 
»podobniejszynii  si^  stajem,  coraz  bardziej  sine  plamy 
»smierci  na  nowym  trupie  si§  rozlegaj^  i  wyciskaj^. 
»Powtarzam,  w  takini  stanie  rzeczy  tylko  starozytni 
»stoicy  rade/  sobie  dac  umieli:  po  odbytej  biesiadzie 
»khulli  si§  do  toza,  a  nazajutrz  rano  niewolnicy  zasta- 
»wali  ich,  sztylet  po  r^kojesc  w  sercu  wbity.  Kto  z  po- 
»tokiem  walczyc  nie  moze,  a  nie  chce  spodlic  si§  mu- 
»lem  jego  brudnych  fal,  ten  powinien  scene/  porzucic. 
»/,yc,  by  jesc  i  pic  hanbe,  by  wypasc  si^  haiiba,  by 
»stac  si^  nareszcie  karmnym  wieprzem  na  brahi  spo- 
»dlenia,  niewarto!  Wi^ksza  cz^sc  ludzi  powie,  zem 
»szalony,  ale  ty  tego  nie  powiesz,  bo  jestes  jeszcze 
»z  tych,  w  malej  liczbie  pozostalych  na  dzisiejszym 
»swiecie  ludzi,  ktorzy  wierz^  \v  czucie  gl^bokie,  w  ho- 
»nor,  w  pewne  mysli  swi^te,  wi^cej  warte  niz  grosz 
»lub  cielesne  uzywanie  zycia.  Ale  strach  mnie  ogarnia 
»Adamie!  bo  takich  ludzi  przez  Boga  juz  malo  bardzo, 
»coraz  mniej  ich  i  mniej.  Kazdy  dzien  nowa^  garstk^ 
»podiych  i  sk^pych,  chciwych  i  w  nie  nie  wierz^cych 
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»przynosi,  a  zabiera  szlachetne  istoty,  czy  przecinaj^c 
»ich  zycie,  czy  tez  przemieniaj^c  ich  na  tchorzow 
»i  podlcow  niewymown^  sif^  okolicznosci  i  zw^tpienia. 
»Kiedy  obejrze^  sie.  wokolo,  zdaje  mi  si§,  zem  w  pu- 
»styni  i  ze  coraz  samotniej^  bardziej.  Zobaczysz,  ze 
»pod  koniec  zycia  oddadza^  nas  do  szpitala  waryatow. 
»Rzuc  okiem  na  nieszcze/sliw^  nasza^  ojczyzne.  rozsy- 
»pan^  po  ziemi  od  Dzwiny  i  Dniestru  po  brzegi  Afryki, 
»kogo  napotkasz?  Awanturnikow  bez  czci  i  wiary, 
»tam,  gdzie  gor^tsze  slorice;  spokojnych  ludzi  bez  czci 
»rowniez  i  wiary,  tarn,  gdzie  bledsze  i  chlodniejsze! 
»nast^pnie  nasza  nieszcz^sliw^  ojczyzn^,  n^dzn^,  w  m§- 
»kach  oddaj^c^  ducha  Bogu,  ktory  nas  opuscit.  Wsz§- 
»dzie  parcie  okropne  przeznaczenia,  brak  powietrza, 
»czarno,  duszno,  jakoby  dzien  ostatni  sqdu  sie.  zblizal, 
»a  na  nim  narod  polski  miat  bye  pot^pionym.  Zle  mi 
»nad  miar^,  szukam  jakiejkolwiek  ulgi,  powierzaj^c  ci 
»te  mysli  moje,  posylaj^c  je  tobie  daleko,  gdyz  wiem, 
»ze  w  twojej  duszy  znajda  echo,  ze  spadn^  na  serce 
»twoje  rownie  sniutno,  jak  na  mojem  lez^,  i  ze  6w 
»wspolny  zal  b^dzie  niezlomnym  w^zlem  mi^dzy  nami. 
»Ale  szperac,  jakie  nasze  losy  na  pozniej,  proznemby 
»bylo;  kazdego  z  nas  zapewnie  gorzkie  dni  czekajq, 
»Iudzic  si§  nad/.leja  byloby  dzieciristwem«. 

Chwilami  rozpogadza  si^  niby  na  krotko,  naprzy- 
ktad  kiedy  opisuje  swoj^  kuracy^  w  Graeffenbergu: 
»Nie  wiem,  czy  ci  wspominatem  w  przeszlym  liscie 
»o  mitem  polozeniu,  w  jakiem  jestesmy.  Co  noc  o  11 
»lub  12  musz£  wracac  od  Danielewicza  po  drodze,  na 
»ktorej  mego  Jana  (siuza.cego)  wywrocono,  skaleczono 
»w  glow^  i  w  r^k^,  i  na  ktorej  drugim  przydarzato 
»si§  tosamo  w  tych  czasach.  Jestto  droga  w  w^wozie, 
»krzaczkami  poprzerywana,  pelna  giazow  duzych  i  kry- 
»jowek.  Zrazu  trzeba  isc  kolo  cmentarza,  potem  wsrod 
»pol;  na  zakr^cie  drogi  53  dwie  mogity,  jedna  po  wi- 
»sielcu,  druga  po  takim  co  sobie  w  leb  strzelit.  Otoz 


348  Zygmunt  Krasiriski 


»w  miasteczku  rozdwqjone  zdania.  Burmistrz,  oberzy- 
»sta,  slowem  Honoratiores  et  doctiores  twierdz^,  ze 
»to  rozbojniki,  lotry,  przemycowniki,  ludzie  jednem 
»slowem,  ktorzy  Jana  poranili.  Furman  zas,  prac/.ka. 
»corki  krawca,  i  ogolnie  plec  piejvna  utrzymuj^,  ze  to 
»ci  dwaj  samobqjcy,  przywodz^c  na  dowod  tego  po- 
»wiesci  przesztoroczne  jedne  straszniejsze  od  drugich, 
»a  w  tem  niesmaczne,  ze  wszystkie  na  kijach  albo  na 
»ranach  sie/  koriczq,  i  to  zawsze  na  temsamem  miejscu, 
»na  zakr^cie  drogi.  Dopoki  trzysta  osob  jadaio  w  sali 
»GraeflFenberskiej,  dopoki  swiecity  gwiazdy  lata,  do- 
»poki  chadzalismy  po  tej  drodze  z  pi^kna^  Adelaida 
»Reichenbach  i  z  jej  ciotk^,  nic  nie  byio  slychac  ani 
»o  widmach  ani  o  zlodziejach.  Wtem  rozjezdzajq  si^ 
»hrabiowie  i  hrabiny,  baronowie  i  oficery,  ja  i  Danie- 
^>lewicz  sami  jestesmy,  zima  gory  sniegiem  przyprusza, 
»drogi  btotem:  zimno,  glucho,  samotnie  si^  robi;  cho- 
»lera  coraz  blizej  nas  sciska . . .  Wtedy  jawia^  si§  roz- 
»boje,  powstaj^  widma,  strachy,  otwieraj^  si^  grobyr 
»tysi^ce  powiesci  wydobywa  si^  z  ukrycia,  okolica 
»zamienia  si§  w  Pandemonium.  Wszyscy  cos  trupiego 
»maj^  do  opowiadania:  pocztylion  w  rowie  spotkal 
»umieraj^cij  bab^,  i  dalej  pod  krzyzem  dziecko  umarle 
»z  cholery;  rymarz,  wracaj^c  z  pola  w  nocy,  obalony 
»zostat  na  ziemi^,  i  ktos  mu  nozem  na  czole  wyrznqt 
»cierniow^  korone.  Burmistrz  na  to  odpowiada,  jak 
»przed  laty  gdzies  spotkal  cyganow  i  wielkie  m^stwo 
»pokazat,  dobywszy  szabli  i  ucieklszy  co  zywo  przed 
»nimi.  Temu  stanal  zegarek,  choc  nie  p^kla  zadna 
»spr^zyna.  Piekarzowi  nie  udaly  si^  butki,  u  doktoro- 
»wej  drob  zdycha,  a  mqz  choc  przyrz^dza  pigutki  nie 
»moze  pomodz.  Taki  jest  obraz  dni  sm^tnych,  ktore 
»teraz  spadly  na  miasto  szlqskie  imieniem  Freywaldau. 
»Co  dalej  bedzie  nie  wiem;  to  wiem  tylko,  ze  co  noc 
»z  pistoletami  wracajac  do  domu,  upatruj^  wsz^dzie 
»wisielca,  i  gotowem  z  niego  zastrzelonego  zrobic«. 
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I  w  innych  listach  zartuje  niby,  ale  jakiez  to 
smutne  zarty !  »W  tych  dniach  -  -  pisze  raz  bez  daty 
»(List  XXXII)  —  los  mojej  duszy  si§  rozstrzygnie.  Albo 
»wzbudz§  w  niej  iskr§,  albo  zebrawszy  wszystkie  sily, 
»stworze,  sobie  jaka^  postac  do  kochania  idealnie 
»i  ubiore;  j^  w  ksztalt,  albo  tez  przekonam  si§  zem 
»gtupi  na  wieki,  i  kaz§  sobie  zrobic  maleriki  sarkofag 
»z  szyldkretu  z  napisem  dnia,  w  ktorym  pozegnatem 
»J3,  a  pod  spodem  b^dzie:  »dzien  smierci  rozumu 
»mojego«.  Ale  potem  co  zrobi^?  czy  swinie  pasc 
»b^d§?  czy  strzydz  owce?  czy  si§  wykieruj^  na  do- 
»bosza  ?  czy  jak  moj  stryj  garnkow  fabryk^  zaloz^  ? 
»Tyle  drog  przedemnq,  a  ja  si§  waham?  Nie,  nie. 
»Spra\vi£  sobie  portki  a  la  General  Alexandre,  i  plaszcz 
»duzy,  i  b§d§  z  niego  bulki  sypal  wiedenskim  laza- 
»rzom.  Albo  ozeni§  si^  z  brodawk^,  koltun  splodz^, 
»i  za  to  zrobi^  mnie  powiatowym  marszatkiem.  Od- 
»bij§  S . . .  *),  ktory  si§  dot^d  nie  ozenil,  ozenie^  si^ 
»z  pann^  Henryet^,  ktora  mnie  tak  wiernie  kocha, 
»osi^d§  w  Rzymie,  kaczki  z  Galicyi  sprowadz^  do 
)>Kolizeum  i  b^d§  przepisywat  elegie  mojej  zony  nad 
»niemi«. 

Ale  ten,  ktory  sobie  pociechy  znalezc  nie  moze, 
ma  zdolnosc  dziwn^  i  blogoslawion^  do  dawania  jej 
drugim.  Putkownika  Soltana  dotkn^lo  nowe  nieszcz^- 
scie.  Od  emigracyi  juz  rozl^czony  byl  z  dziecmi.  Sy- 
nowie  na  rozkaz  Mikotaja  wywiezieni  byli  do  Moskwy 
i  oddani  do  szkoly  kadetow,  choc  najmtodszy  mial:  pod 
owczas  zaledwo  trzy  lata.  Gorki  chowaty  si^  \v  Kamiencu 
w  klasztorze  Wizytek.  Teraz  mlodsza  z  nich  umarla. 
Oto  co  pisze  Krasinski  do  biednego  ojca,  kiedy  si§ 
o  tej  jego  stracie  dowiedzial  (z  Wiednia  12  listopada 
i836,  List  XXXIII).  »Biedna  twoja  malenka  szcz^sli- 


*)  Stanislaw  Soltyk,  pozniej  m^z  Henryki  Ankwiczowny,  zmarty 
miocio  i  bezdzietnie. 
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»wsza  od  nas  wszystkich.  Snilo  jej  si§  tylko,  ze  byla 
»na  ziemi,  i  po  nocy  jednej  obudzila  si§  napowrot 
»w  domu.  My  zas  nie  jedn^  noc  jeszcze  mamy.  Nic 
»czystszego,  nic  bardziej  blogiego  jak  zgon  dzieci^cia. 
»W  pozniejszych  latach,  wsrod  pokus  zycia  i  trudow 
»jego  umierac,  to  inna  sprawa,  bo  juz  duch  nasz  przy- 
»rosl  do  ziemi,  przylgn^l  do  ciata,  stal  si§  cztowiekiem 
»zupelnym.  Wtedy  s^  zapasy  ci^zkie  w  godzinie  osta- 
»tniej,  wtedy  prawdziwie  wiedniejemy  na  tozu  smierci, 
»bosmy  prawdziwie  rozwici  byli.  Ale  ona,  ta  biedna 
»mala  swieta  twoja,  by!  to  p^czek  tylko,  ktory  smier- 
»ci^  w^  roz£  si§  rozkwitl,  tylko  ze  niewidzialn^  dla  nas. 
»Pewno  konaj^c,  nie  zalowala  nieznanego  swiata;  moze 
»jej  przyszla  mysl  o  ojcu  dalekim,  jak  przez  mgl^  po- 
»niir^,  a  w  tern  pekla  mgla  i  gdzies  ujrzala  si^  w  b!§- 
»kitach,  i  wtedy  jasno  oczkami  anioJa  ujrzala  ojca 
»ziemskiego  i  r^czki  scisn^wszy  za  nim,  udata  si§  do 
»niebieskiego.  Kiedy  na  wiosn§  przynosic  ci  b^da^ 
wkwiaty,  pomysl  ze  taki  jeden  swiezy  i  poludniowy 
»masz  w  niebie,  ktorego  woni^  s^  modiy  i  piesni  za 
»tob^.  Nie  placz  nad  jej  zawczesnym  zgonem,  ale  mow 
»raczej:  manibus  date  lilia  plenis«  . . .  »Pytasz  si^«  — 
pisze  w  liscie  nast^pnym  -  -  »czemu  jesli  duch  boski 
»przewidzial,  posyla  dusze  na  ziemi^  i  po  kilku  dniach 
»nazad  je  bierze?  Juz  dni  kilka  cielesnego  bytu  53  po- 
»kut^  dla  duszy.  Im  jej  natura  czystsz^  byla,  tern  mniej 
»takich  dni  przep^dza  na  swiecie,  tern  mniejszy  ci^zar 
»ciata  dzwiga.  Ztqd  przyslowie  Grekow:  »Tego  uko- 
»chaly  Bogi,  co  umarl  za  mlodu«;  zt^d  wiara  katoli- 
»cka,  ze  dzieci^  kiedy  umiera,  to  bye  musi  Aniolem. 
»Znac  po  znikomosci  kary  niewinnosc  ducha;  znac  ze 
»drobne  zmazy  starla  pr^dko  wlosienica  ciala,  i  ze 
»nazad  przejrzysta  dusza  wraca  do  zrodla  swego . . . 
»Temu  zas  dlugie  dni  i  bole  si§  dostaly,  ktory  dla 
»przeblagania  sprawiedliwosci  potrzebuje  litosc  jej  obu- 
»dzic.  W  tym  zawodzie  dopiero  duch  anielski  staje  si§ 
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»czk>wiekiem,  staje  si§  m^zem.  Dziecko  znika  jak  kwiat 
»i  odkwita  na  nowo  nie  zostawujqc  sladow  zadnych 
»na  ziemi:  jego  natura  wi^cej  oderwana,  jest  od  swiata, 
»\vi£cej  boska,,  mniej  ludzka^  zatem  —  i  zashigi  nie  ma 
»(procz  obleczenia  si§  w  materya,  bolesna.),  bo  ledwo 
»byk>  przest^pstwo  jakies  w  niem.  Zta.d  tez  godnosci 
»i  wielkosci  w  niem  nie  be/dzie.  Dopiero  majestat  lu- 
»dzki,  bohaterstwo,  cnota,  wytrwatosc,  objawia  si§ 
»\v  tych,  ktorzy  od  poranku  dni  swoich  do  poznego 
»wieczora  krzyz  na  barkach  dzwigali.  Oni  to  w  catej 
»grozie  znaczenia  wyp^dzeni  z  raju,  oni  wszystkich 
»sil  potrzebuja^  by  wrocic  do  niego.  Ale  im  tez  nalezy 
»si§  chwata,  czesc,  szacunek  za  trudy  i  nieskonczone 
»bole.  Znowu  wi^c  kiedy  stoisz  nad  grobem  starca, 
»kiedy  ten  starzec  w  cia.gu  wygnania  dotrwat  n^dzom 
»wygnania  i  siwe  jego  wlosy  by}y  mu  cnoty  korona,, 
»o !  wierz  znowu,  ze  i  on  jest  aniolem.  Dziecko  jak 
»wori  rozy  wznioslo  si§  do  niebios;  starzec  jak  olbrzym, 
»ale  olbrzym  moralny,  wdarl  si§  do  nich,  swiadcz^c 
»si^  dtuga,  zalob^  i  dlugiem  wytrwaniem.  Na  grobach 
»zlych  i  podlych  tylko  plakacby  trzeba.  Kto  wie,  moze 
»B6g  w  chwilach  nieskonczonej  milosci,  anioloni  swoim 
»kaze  plakac  nad  nimi.  Ale  na  grobie  cnotliwych  winna 
»byc  tylko  powaga,  ogromna,  jak  ogromnemi  byly  ich 
»statek  i  zapasy  i  radosc,  nieskoiiczona,  jak  ich  szcze/- 
»scie  w  niebie!  Darmo  jednak;  to  rozum  tak  przema- 
»wia,  ale  serce  inaczej.  Serce  nieraz  p^ka.  Im  ten 
»ktory  odszedl,  wi^cej  doznal  smutkow,  wi^cej  m^stwa 
»pokazaJ,  tern  diuzej  i  sm^tniej  mysli  nasze  ciqgna^  za 
»nim,  pogrzeb  jego  nie  ustaje  w  sercu  naszem.  I  blo- 
»goslawiony  ten  ktory  zniknql,  i  ten,  ktory  zostat  po 
»nim  i  ptacze;  oba  kiedys  razem  b^d^,  razem  tarn, 
»gdzie  niesprawiedliwosci  nie  masz«. 

Wkrotce  po  dziecku  stracit  pulkownik  Sottan 
ojca.  Stary  Marszalek  niegdys  nadworny  Wgo  Xstwa 
Litt.  nie  przezyl  porwania  wnukow  i  oddania  ich  do 


352  Zygmunt  Krasiriski 


kadetow.  Choroba  i  smierc  przyszly  nagle  po  tern  nie- 
szcz^sciu.  Oto  co  pisze  Krasinski  do  syna:  »Takie  zy- 
»cie,  moj  drogi !  Na  to  szanujemy  i  kochamy,  by  sie/  roz- 
»la,czyc:  na  to  poste/pujem  droga,  prawa,,  by  nam  wszy- 
»stko  odj^tem  zostalo,  nawet  ostatnie  spojrzenie  umie- 
»raJ3cych  daleko  od  nas.  Jednak  pomysl  moj  drogi, 
»jak  gor^co  ta  dusza  prawa,  ta  dusza  polska  blogosla- 
»wic  ci  musiata  w  ostatnich  chwilach,  kiedy  szukajqc 
»ci§  u  loza  smiertelnego  swojego,  nie  znalazla  ciebie, 
»i  poje.la  wtedy  caly  ogrom  poswi^cenia  twojego,  caly 
»przedzial  i  gorycz  wygnania  twojego:  a  przypomniala 
»sobie,  zes  ty  nie  inaczej  tak  post^pil,  tylko  jak  syn, 
»ktory  sluchal  uwaznie  •jej  slow  w  dzieciristwie, 
»a  w  m^skim  wieku  te  slowa  ojcowskie  wykonat.  Ja 
»wierz^,  ze  kazdy  umieraj^cy,  ma  w  chwili  przedosta- 
wtniej  rodzaj  objawienia,  podczas  ktorego  jeszcze  czujt 
wzmystami  cztowieczemi,  a  juz  widzi  swiat  ducha . . . 
»Wsrod  takiej  zorzy  umieraj^c,  twoj  s^dziwy  i  tyloma 
»kolejami  skolatany  ojciec,  musiat  ujrzec  ci^g  lat  swo- 
»ich,  i  caiy  szereg  nieszcz^sc  kraju,  ktore  tak  zacnie 
»i  szlachetnie  od  kolebki  do  grobu  podzielal,  a  nie 
»ujrzal  chwili,  w  ktorejby  mial  sobie  co  do  wyrzuce- 
»nia,  nie  ujrzal  chwili,  w  ktorejby  syn  jego  danego 
»przezen  przykladu  odst^pil.  Gzyz  myslisz,  ze  takie 
»poczucie  si§  do  wlasnej  godnosci  nie  bylo  mu  naj- 
»wyzszem  szcz^sciem?  i  ze  smierc  taka  nie  lepsza  od 
»tysi^ca  zyciow  innych?  O  pewny  jestem,  ze  umieral 
»spokojny,  blogoslawi^c  Polsce  i  tobie;  a  kiedy  ujrzal 
»lica  Aniola  Panskiego,  poszedl  za  nim  bez  zwloki 
»i  bez  trwogi  zadnej.  Bad/  dobrej  mysli,  bo  on  teraz 
»blizszy  ciebie,  niz  bywal  od  lat  szesciu.  Dla  niego 
»rozdziatu  juz  niema  z  tob^.  Ty  go  nie  widzisz;  ale 
»wznies  mysl  ku  swiatu  duchow,  a  uczujesz  go.  Ty 
»tylko  jestes  na  cudzej  ziemi,  wsrod  obcych;  ale  on 
»juz  w  domu«.  (List  z  Wiednia  25  grudnia  i835). 

A  jego  milosc   w  ci^gu    tego  roku?    Danielewicz 
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pisze  do  Jenerala  Krasiriskiego  z  Kissingen,  w  Lipcu, 
ze  milosc  zawsze  trwa,  ze  Zygmunt  czasem  czuje  ze 
go  ona  zawiodla  na  zla^  drog§:  ale  kocha,  a  gdyby 
nawet  nie  kochal,  to  winienby  miec  wzgl^d  na  zdro- 
wie  i  na  polozenie  pani  Bobrowej.  W  listach  samego 
Krasiriskiego  malo  o  milosci  wzmianek.  Ale  zaznacza 
si§  w  jego  zawodzie  —  wierszami.  Czy  one  s^  istotnie 
pierwszemi  jakie  napisal,  jak  to  sam  mowi?  Bye 
moze  ze  prawdziwem  jest  przypuszczenie,  o  ktorem 
mowilismy  wyzej  (rozdzial  II),  ze  on  juz  w  Genewie 
wiersze  pisywal.  Ale  w  kazdym  razie  s^  to  pierwsze, 
do  ktorych  si§  przyznaje,  pierwsze  ktore  puszcza 
w  swiat  (choc  bardzo  niesmialo  i  poufnie,  w  liscie  do 
przyjaciela,  jak  zreszta^  wi^ksza^  cze/sc  drobnych  wier- 
szy  az  do  smierci).  Dose,  ze  to  jest  chwila,  w  ktorej 
po  raz  pierwszy  spotyka  si§  w  poezyi  polskiej  Kra- 
siriskiego wiersz. 

»B6g  mi  odmowil  tej  anielskiej  miary, 
»Bez  ktorej  ludziom  nie  zda  si§  poeta«. 

Skarzy  si§  Gaszyriskiemu  w  tymsamym  roku  i836 
(7  lipca),  a  rokiem  prawie  pozniej  (w  kwietniu  1837) 
pisze  do  niego  slowa,  z  ktorych  domyslac  si§  mozna, 
jak  on  si§  w  tej  trudnosci  wierszowania  pociesza,  jak 
swoJ3  proz^  pojmuje,  i  jaki|by  fa  chcial  zrobic  i  wi- 
dziec. 

»I  w  prozie  pewien  rodzaj  rytmu  bye  moze;  wszy- 
stkie  wschodnie  j^zyki  poczuwajq  si^  do  takowego. 
Pismo  swi§te  dziwnq  mow^  pisane,  w  niej  razem  si§ 
zeszly  rytm  i  nierytm.  O  wschodzie  pierwszego  slorica, 
w  raju,  ludzie  taka^  mowa^  wyrazac  si^  musieli;  l^czyli 
w  tok  jeden  wolnosc  prozy  naszej  i  dzwi^k  starozy- 
tnych  wierszy.  Ogolnie,  wszystko  co  wielkie  i  pi^kne, 
musi  wprzod  w  sobie  rozwi^zac  przytrudn^  zagadk^ 
powi^zania  dwoch  sprzecznosci.  To  co  je  f^czy,  zowie 
si^  w  naszej  religii  Duchem  Swi^tym.  Mysl  i  materya 
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duchem  pol^czone,  skoriczonosc  i  nieskoriczonosc,  wsz£- 
dzie,  w  stworzeniu  i  w  nas  samych  wyste.puJ3  razem. 
To  stanowi  pie.knosc  swiata:  bo  pi^knosc  jestze  czern 
innem,  jak  odbiciem  si§  nieskoriczonosci  na  lieu  skori- 
czonem;  jak  zawarciem  tego,  co  niema  korica,  w  tern, 
co  w  twarde  ujete  granice?  Tak  samo  proza 
i  wiersz,  gdy  sptyna^  w  jedno,  b^dzie  wielka  mowa 
ludzka.  Go  myslisz  o  tern  ?  Moze  jedyna,  zasluga^  autora 
naszego  b^dzie,  (mowi  o  sobie),  wskazac  innym  szcz^- 
sliwszym,  ze  to  stac  si§  musi  i  moze.  Lecz  i  to  bye 
moze,  ze  juz  z  niego  nigdy  nic  nie  b^dzie.  Amen!« 

Dose,  ze  pierwsze  jego  znane  wiersze  zawdzi^- 
czamy  tej  milosci;  ona  je  natchn^la,  ona  zrobila  je 
swoim  wy razem. 

Jakie  s^?  Nie  z  najwyzszych  jeszcze,  ale  do  wszy- 
stkich  pozniejszych  podobne  . . .  smutkiem. 

O  biedna!  czegoz  ja  mam  zyczyc  tobie? 
By  swiezosc  \viosny  w  pos^pnej  zalobie 
Nie  marla  jeszcze  na  twem  drogiem  czole. 

Wie.c  jest  cos  ztego,  cos  bardzo  smutnego,  kiedy 
ona  biedna,  a  on  sam  nie  wie  czego  jej  ma  zyczyc, 
i  boi  si§,  ze  pi^knosc  i  pogoda  zgasna^  na  jej  czole, 
a  zostanie  zwie.dlosc  przedwczesna,  troska  i  zal?  Kto 
czytal  ogloszone  Krasiriskiego  Listy  i  obeznal  si§  z  ko- 
lejami  jego  zycia,  dlatego  niema  tu  tajemnicy;  sama 
data  wiersza  tlomaczy  jego  mysl  ukryta^  Rok  i836, 
Irydion  juz  wyszedt  z  dedykacy^  72^7  pamiqtkg  chzvil 
minionych;  a  wi^c  chwile  szczeicia  juz  przeszly, 
i  pierwsza  milosc  poety  przeszla  w  ten  okres  smu- 
tkow,  udr^czen,  zlosliwych  s^dow,  po  ktorym  nastqpi 
okres  ostatni  zgryzot,  rozpaczy,  wiernosci  trzymaj^cej 
sie.  cal^  sit^  uczciwosci  i  honoru,  az  do  ostatecznego, 
od  jego  woli  niezaleznego  rozl^czenia.  Teraz,  choc 
pierwsze  zachwyty  szcz^scia  mindly,  a  udr^czenia 
przyszly,  milosc  jest  jeszcze:  cala,  oddana  zupetnie, 
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gotowa  na  wszystko,  podziwiaj^ca  zwlaszcza,  i  pewna, 
ze  zawsze  tak  kochac  i  podziwiac  b^dzie.  To  mowi 
drugi  z  tych  wierszy,  krotszy,  pi^kniejszy  od  pier- 
wszego,  bardzo  istotnie  pi^kny  tern  uczuciem,  w  kto- 
rem  za  niq  oddalby  wszystko,  a  bez  niej  nie  wie 
jakby  zyc  potrafil: 

Jesli  mi  kiedy  przewodniczyc  mialy 
Na  drodze  ziemskiej  szcz^scie  albo  chwala, 
Zrzekam  si§  szcz^scia  i  nie  chc§  tej  chwaly, 
Bys  tylko  dluzej  pi^kn^  mi  zostala  i  t.  d. 

Jeszcze  to  nie  bardzo  ponure;  jeszcze  ta  milosc 
sama,  wzajemna,  zywa,  jest  szczesciem,  mimo  walk 
lub  przesladowan.  Ale  ten  ton  nie  trwa.  Przeszto  za- 
ledwie  par§  miesi^cy  —  wiersz  najblizszy  jest  z  20-go 
listopada  tegoz  roku  —  aw  tym  nast^pnym  wierszu 
poeta  jest  w  takiej  rozpaczy,  w^  takiem  zniech^ceniu, 
ze  juz  w  nie,  ani  w  siebie  samego  nie  wierzy,  i  nie 
nie  pragnie  tylko  smierci,  a  w  [smierci  slyszec  przy 
skonaniu  jej  gtos  nad  sobij  w^olaj^cy  go  do  innego 
swiata.  Ponurosc  Nieboskiej  Komedyi,  ponurosc  nie- 
ktorych  Listow,  kiedy  mowi  w  nich  o  Polsce  lub 
o  dzisiejszym  swiecie,  w  tym  wierszu  przenosi  si§  na 
jego  wlasne  uczucia  i  dzieje: 

Moglem  bye  z  toba  na  ziemi  szcz^sliwy  *), 
Moglem  uwierzyc,  ze  tu  czasem  wiosna. 

Ten  wiersz  jest  juz  bardzo  pi^kny,  pisany  z  wielka^ 
moc^  uczucia,  i  wielk^  moc^  nad  form^.  Ta  ostatnia 
nie  jest  moze  jeszcze  zupeln^;  wiersz  przerywa  sie. 
w  dwoch  miejscach,  a  po  tej  przerwie  zaczyna  si§ 
mysl  inna;  znac  poprzedniej  nie  mogt  poeta  dokonczyc 
tak  dobrze  jakby  chciat,  i  dal  jej  pokoj;  a  ze  druko- 
wac  nie  myslat,  wi^c  nie  dokonczyl  juz  nigdy.  Ale 
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mimo  tych  przerw  i  niezupelnosci,  wiersz  ma  wlasciwe 
cechy  charakteru  i  poezyi  Krasinskiego,  powag£,  gl§- 
bokosc,  a  nadewszystko  smutek. 

Zima  z  r.  i836  na  1837  przeszla  w  Wiedniu. 
Dlaczego  tain?  Nie  z  upodobania  ani  dla  przyjemno- 
sci,  bo  te  bylyby  poet£  zawiodly  do  Wioch.  Moze 
jaka  potrzeba,  moze  powolnosc  zyczeniom  ojca,  ktory 
chcial  widziec  go  zonatym,  i  nalegal  na  pobyt  w  miej- 
scach,  gdzie  mogl  spotkac  panny  takie  o  jakich  ojciec 
dla  niego  marzyl,  dose,  ze  siedziai  w  Wiedniu,  a  nudy 
przykrego  pobytu  slodzil  sobie  szlachetnem  usitowa- 
niem.  O  wydostaniu  synow  Soltana  z  korpusu  kade- 
tow  oczywiscie  nie  mozna  byto  ani  marzyc.  Ale  jego 
pozostaJa  corka  (pozniejsza  hrabina  Alfonsowa  Siera- 
kowska)  wychowywana  w  klasztorze  w  Kamiencur 
czy  ta  nie  moglaby  si§  dostac  do  ojca  ?  Otrzymac  dla 
niej  pozwolenie  wyjazdu  z  Rosyi,  oto  co  postanowit 
Zygmunt,  i  nad  czem  z  wielkim  mozotem  i  z  wielka, 
zr^cznosci^  pracowal.  Byla  wtedy  w  Wiedniu  ksi^zna 
Kazimierzowa  Lubomirska,  jego  i  Sohanow  krewna, 
i  gorliwa  przyjaciotka.  T^  wi^c  staruszk^,  dobr^  bar- 
dzo,  ale  chor^,  pogrqzon^  w  melancholii,  pozbawiona. 
wszelkiej  energii,  musial  naprzod  nakkmic,  zeby  po- 
data  prosb^  do  rz^du  rosyjskiego  o  wydanie  sobie 
dziewczynki,  ktorej  byla  jedyn^  niby  krewn^  i  opie- 
kunkq.  Potem,  przez  rozne  wptywy  w  Petersburgu, 
trzeba  bylo  otrzymac  pozwolenie.  Nie  od  razu,  owszem 
po  wielu,  wielu  zwlokach  i  trudach,  po  roku  przeszto 
czasu,  mial  wreszcie  Krasinski  t^  pociech^,  ze  przyja- 
cielowi  dopomogl  do  odzyskania  choc  jednego  z  dzieci^ 
starej  sierocie  ksie/znie  na  ostatnie  lata  zycia  dal  czul% 
opiek^  i  choc  jeden  blysk  mlodosci  i  wdzi^ku,  a  dzie- 
cko  chowane  przez  obcych,  pod  dozorem  rzijdowym, 
wyrwai  z  zimnej  atmosfery  na  swiat,  na  slonce,  gdzie 
przy  ojcowskiem  sercu  mogto  odzyc  i  rozwijac  si§ 
szcz^sliwie.  Te  starania  zajmowaty  go  gtownie  podczas 


Zima  w  Wiedniu 


tego  pobytu  w  Wiedniu,  ktory  zreszta^  mato  mial  dla 
niego  powabow.  »Swiat  tutejszy  polski«  —  pisze  7  sty- 
cznia  iSSy  (List  XXXVIII) — »sklada  si$  z  wielu  czton- 
»kow,  ale  nie  uwierzysz,  co  za  plotki,  przegryzki,  smie- 
»szne  dumy  i  drobne  podiosci.  Zle  mowi^:  drobnych 
wpodlosci  niema,  najdrobniejsza  jest  morzern  hariby. 
»Dlatego  tez  stroni^  od  nich  i  nienawidze.  ich  glupie 
vzvieczory  (sic).  Jeden  tylko  Konstanty  Czartoryski 
»dobry  jest  i  szlachetny,  choc  ospaly  nieco,  a  dom 
»jego  pusty  i  smutny...  Inni  emetykiem  53  dla  duszy 
»mojej.  Jeden  Jerzy  Lubomirski«  —  pierwsza  to 
wzmianka  o  pozniejszym  przyjacielu  —  »jest  szlache- 
»tnym,  milym  i  pelnym  nadziei  chlopcem.  Powiedz 
»ksi^znie  Stolnikowej,  ze  ma  poczciwego  i  rozumnego 
»wnuka«.  »Karnawal  wre  i  kipi«.  (List  XXXIX).  »Towa- 
»rzystwo  polskie  wre  i  kipi  tu  takze  plotkami,  przek^- 
»sami,  potwarzami,  gtupstwem.  Moj^  zas  pociech^  jest 
» Burg-Theater.  Wczoraj  dawali  die  Jungfrau  v.  Or- 
»leans.  Pani  Rettich,  najlepsza  w  Europie  aktorka  po 
»smierci  Malibranowej,  grala  Dziewic^.  S^dzilem,  ze 
»mi  uniesienie  piersi  rozerwie.  Bosko  gra;  boskie  i  po- 
»mysty  w  tej  tragedyi,  choc  moze  uklad  catosci  moglby 
»byc  sztuczniejszym  i  bardziej  dopelnionym.  Ale 
«\v  czem  si^  nieporownanie  udato  Schillerowi,  to 
»w  pogodzeniu  skromnosci,  dziewiczosci,  natchnienia 
»i  slodyczy  zarazem  chrzescijanskiej,  z  tern  pragnie- 
»niem  bojow,  z  tym  zapalem  niewstrzymanym  do  tr^b 
»co  wzywaj^,  do  rumakow  co  tratuj^,  do  szabel  co 
»blyszcz3  i  morduj^,  ktory  ci^gle  wybucha  z  tej  po- 
»staci  mlodzienczej,  pi^knej,  niewiesciej.  To  prze- 
»chrzczenie  bellony  starozytnych  jest  najwyzszym  do- 
»\vodem  ogromnego  gieniuszu.  Mierny  pisarz  bylby 
»p^kl,  a  tylko  komiczn^  postac  utworzyl:  Schiller  naj- 
»idealniejsz^,  najuprzejmiejsz^  i  najwybitniejsza^  zara- 
))zem.  Czujesz  ci^gle  roz  i  krwi  angielskiej  zapach, 
»slyszysz  pienie  Aniola  niewinnosci,  i  chrz^st  ponury 
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»i  boskie  szcz^ki  bitew.  Nim  zasna^em  podzi^kowalem 
»popiersiowi  Schillera,  ktore  nad  mojem  Jozkiem  stoi. 
»Tak  wi§c  zyj§,  o  ile  mog£  w  swiecie  roznym  od  tego, 
»ktory  mnie  otacza . . .  To  mi  jeszcze  rozbudza  serce, 
»to  mi  mtodosc  moja^  pokazuje  na  oczy.  CzuJ£  w  ta- 
»kich  chwilach,  zem  nie  zgnily  caly,  ze  iskra,  udzie- 
»lona  przez  bogow,  dot^d  \v  piersiach  moich  si§  pali: 
»nie  moja  \vina,  jezeli  z  niej  nigdy  plomienia  nie  be- 
»dzie.  Oh !  przeznaczenie  ubtogoslawilo  dusz§  czlo- 
»wieka  pragnieniem  niewyczerpanem  pi^knosci  i  sily. 
»Ile  razy  luka  si§  wytnie  wsrod  karczow  zycia,  i  tarn 
»gdzies  daleko  mignie  brzezek  bf^kitu,  on  wyci^ga 
»r^ce  i  zda  mu  si$  na  chwil^,  ze  w  niebie.  Tak  mi 
»wczoraj  byto.  Gtupcy,  co  krzycz^  na  poezy§ !  Niech 
»pojd^  ze  mn^,  niech  nim  wejd^  w  ten  swiat  wielko- 
»sci,  przejrz^  dusze^  moja,  niech  tarn  obacz^,  ze  ciemno 
»i  nicosc,  a  kiedy  wystqpi  Joanna,  kiedy  poczn^  ucie- 
»kac  hufce  angielskie,  niech  spojrz^  raz  drugi:  a  jesli 
»obaczywszy,  zem  szcz^sliwy,  jeszcze  zdolaj^  powtorzyc 
»s^dy  swoje  n^dzne,  to  nie  ich  nie  oduczy.  Radz^  im, 
»by  sobie  sklep  kupili  w  Ghetto  zamiast  pojsc  do  Ka- 
»pitolu.  Wielki  Boze;  dzieki  ci  za  to,  zes  zrownowazyt 
»podtosc  na  tej  ziemi  poezy^ !«  Rozdrazniony,  znu- 
dzony  Wiedniem  t^skni  za  Wlochami.  »Co  tarn  pora- 
»bia  krzyz  moj  pi^kny  w  Coliseum«  —  pisze  9  marca 
i837  (List  XLIII)  —  »co  roze  moje  sliczne  w  Villa 
»Mills?  co  biate  nadgrobki  pod  piramid^  Sestiusa?... 
»Ja  mysl^  czesto  bywam  na  Forum,  i  patrz^c  na  Ka- 
»pitol,  i  czytuj^c  napis  S.  P.  Q.  R.  mysl§,  ze  tak  wszy- 
»stko  skoriczy  si^  na  ziemi;  az  mnie  zaleci  won  fiot- 
»kow  i  cyprysow  i  znowu  wyda  mi  sie,  ze  wszystko 
»miode  niesmiertelne  na  ziemi.  Tu  szare  nieba,  snie- 
»giem  i  blotem  zaszarzana  ziemia,  zielonosci  nie,  i  swia- 
»tla  bardzo  malo.  Za  to  po  ulicach  konie  angielskie, 
»hayduki,  pajuki,  huzary,  murzyny.  I  to  takze  zwali- 
»ska;  z  t^  roinic^,  ze  gruzy  patacu  Cezarow  sq  juz 
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»w  r§ku  Boga,  juz  w  usciskach  bluszczow  i  w  tru- 
»mnach  z  gi^tkiego  powoju,  a  tu  wiosny  boskiej  co 
»wschodzi  na  gruzach,  znaku  nie  masz  jeszcze;  sa, 
»tylko  podrygi  schorowanych,  grypy,  ostatnie  kaszle 
»i  flegmy  katuze.  Na  pocz^tku  XVII  wieku  T^czynski 
wstraciwszy  dwoch  synow  podpisywal  si§  zawsze  ulti- 
»mus  virorum  de  Tgczyn :  my  wszyscybysmy  sie;  tak 
»podpisywac  powinni.  Jeszcze  to  laska  Boza,  kiedy 
»kto  ma  prawo  powiedziec  o  sobie  ultimus  vir :  ale 
»kiedy  ultimus  poliszynel,  to  n^dza  i  przekleristwo«. 

Stan  zdrowia  coraz  gorszy,  a  zwlaszcza  wzmaga- 
j^ca  si^  ci^gle  choroba  oczow,  przyczynia  sie  zapewne 
wielce  do  tego  usposobienia  ponurego,  ktore,  im  dalej 
tern  czarniejsze,  dochodzi  wreszcie  do  zupelnego  pra- 
wie  zw^tpienia  i  rozpaczy. 

»M6j  stan  coraz  si§  pogarsza«  —  z  Wiednia  3-go 
kwietnia  i837  (List  XLVI)  —  »plam£  nieustann^  czarn^ 
»widz^  przed  oczyma,  najkrotsze  pismo  mnie  meczy... 
»O  Boze  Boze,  jakiz  los  moj  gorzki  i  bezlitosny! 
»W  tych  tu  miejscach  grzezn^c  coraz  bardziej,  niszcze 
»si§.  Ledwo  mog£  spojrzec  na  promienie  stonca.  Pod 
»oknami  ludnosc  miasta  cata  kr^zy  i  przechadza  si§, 
»wzajemnie  sobie  wiosny  winszuj^c,  slysze  ich  gwary, 
»a  patrzec  na  nich  nie  mog£.  Jezeli  skarga  ta  moja 
»slabosci^  jest,  daruj  mi  j^  Ty,  ktory  petny  jestes  sta- 
»tku  i  cierpienia.  Ale  s^  chwile,  w  ktorych  wszelka 
»nadzieja  mnie  opuszcza,  w  ktorych  cos  niewiesciego 
»rodzi  si§  w  duszy  mojej,  i  musz^  westchn^c  ku 
»t;ym,  ktorych  kocham.  Procz  mitosci  kilku,  szcz§- 
»sciam  zadnego  nie  doznal  na  ziemi«...  »Jestem  wciqz 
»chory  na  ciele  i  na  duszy.  Swiat  materyalny  dwoi 
»si§  przed  mojemi  slabemi  oczyma,  moralny  peka  i  la- 
»mie  si§  w  dziesiecioro  w  sercu  i  umysle  moim.  Niema 
»nic  w  duszy  mojej,  na  czembym  spocz^c  mogl,  za- 
»dnej  gal^zki  zielonej  po  potopie,  zadnej  oasis  na  pu- 
»szczy,  zadnej  nadziei  na  przyszlosc.  Pic  opium,  i  ma- 
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»rzyc,  to  szczescie  najwieksze.  Prawda,  ze  i  tu  piekto 
»zjawia  si§  po  przejsciu  snow  o  niebie.  Dzis  rano  Kon- 
»stanty  (Danielewicz)  cos  zagral  z  czaso\v,  w  ktorych 
»bylismy  w  Neapolu,  z  czasow,  ktore  mi  si§  dzisiaj 
»wiosennemi  wydaja^  z  czasow,  ktore  tuz  poprzedzity 
»najszcze;sliwsze  dni  zycia  mojego:  i  slysz^c  t£  Pre- 
»ghierg  Mojzesza,  uczulem  taka^  z^dz§,  taka.  ze  tak 
»powiem,  lubieznosc  skoriczenia  bytu,  zem  westchna^ 
»z  zalu,  kiedy  mindly  akkorda . . .  Gdyby  kto  czasem 
»mogl  zajrzec  w  dusz^  moj^,  kiedy  sam  jestem  u  sie- 
»bie,  kiedy  mysl§  i  m^cz^  si§,  toby  si§  wzdrygnqt:  bo 
»jak  fale  wiecznie  podnosz^  si^,  by  zadac,  i  opadam 
»w  rozpaczy,  czuj^c,  iz  z  z^dz  moich  nigdy  nic  nie  b§- 
»dzie.  Ztacl  tez  ja  z  calej  natury  najbardziej  kocham 
»fale  morskie,  rozbijane  na  ostrych  skalach  Sorrentu 
»lub  na  mieliznach  Lido;  zdaje  *mi  si§  zawsze,  ze 
»w  nich  cos  siostrzanego  widz§.  Kazden  podobno  czlo- 
»wiek  jest  tak^  fala  w  nieskoriczonosci  stworzenia.  Im 
»kto  silniejszy,  tern  wi^cej  razy  wroci  do  szturmu,  ale 
wwszystkim  wczesniej  czy  pozniej  jeden  koniec  bywa, 
»rozbicie.  Bohatery  zakwitn^  piana  biala,  swiecqc^, 
»jak  wielkie  balwany,  i  to  si^  zowie  chwal^  ich;  mierne 
»dusze  plyn^  z  bokow  i  z  tylu,  plyn^  i  p}yn<|,  tami^c 
»tylko  w  drobne  zmarszczki  powierzchnia^  gl^bi...  Nie 
»znam  istoty  mniej  wartej  zyc,  mniej  pozytecznej  na 
»swiecie,  mniej  zdolnej  cokolwiek  uczynic  odemnie. 
» Gdyby  mnie  Bog  zabral,  wymierzylby  wielk^  spra- 
»wiedliwosc,  bom  nie  zdal  si§  na  nic.  A  mnie  samemu 
»ulg^,  bo  si§  m^cz^  porz^dnie«. 

Obchodz^  go  jednak  i  wlasne  dzieta,  i  cudze,  jak 
dowodza^  zachwyty  nad  Schillerem,  i  porownanie  jego 
z  Szekspirem,  na  niekorzysc  ostatniego,  (List  do  Ga- 
szynskiego  XXXVIII) — jak  dowodzi  replika,  ktora.  mu 
posyla  na  Ulrycha  krytyke^  Nieboskiej  Komedyi  z  Wie- 
dnia,  Irydiona  z  Kissingen.  Znowu  bowiem  tarn  jest 
w  czerwcu,  i  znowu  z  ojcem,  i  znowu  rozdarty  mie- 
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dzy    najczulsza^    dla    niego    miloscia^     a    niemoznosci^ 
i  nieche/cia^  uczynienia  zadosc  jego  zyczeniu. 

))M6j  ojciec  coraz  schorzalszy,  slabszy,  smutniej- 
»szy;  patrz^c  na  niego  srogich  przeczuc  doznaj^,  czy- 
»tam  w  niedalekiej  przyszlosci  wyrok,  ktorego  moze 
»nic  nie  odwroci.  He  razy  pojde.  na  przechadzk^  z  nim 
wwieczorem,  ile  razy  glos  jego  rozkochany  we  mnie 
»slysz§,  i  sciskam  t§  r§k$,  do  szabli  stworzona^  ktora 
»dla  mnie  jednak  mie.kka  i  blogostawia,ca,  jak  r^ka 
»matki,  serce  mi  si§  kraje  tern  szerzej  i  gl^biej,  ze 
»w  slowa  ubrac  mysli  moich  nie  mog^;  ze  gdybyin 
»nawet  je  wyrzekt,  nicby  niepomogly,  bo  fatum  dzi- 
»kie  ci^zy  nad  nami  wszystkimi  i  nie  dzisiaj  p^kna. 
»narzucone  przez  niego  kajdany.  Ta  pewnosc  smierci 
»niedalekiej  ukochanego,  czy  pojmiesz  jaka  to  m^czar- 
»nia  ?  Dzis  jeszcze  razem,  dzis  wsrod  t^k  zielonych 
»i  swiezych  lasow,  a  jutro  si$  rozdzielimy  i  moze  sie. 
»juz  nigdy  nie  zejdziemy  razem,  chyba  pod  zimnemi 
»sklepieniami  kosciola,  tam,  gdzie  nie  wiedziec,  czy  sen 
»wieczny,  czy  wieczne  czuwanie.  Och !  ja  oszalej^ 
»kiedy!«  (List  do  Soltana,  z  Kissingen  i5  czerwca 

1837). 

On  wie,  uznaje,  ze  ten  ojciec  ma  slusznosc  i  chce 
jego  dobra;  ma  nawet  poci^g  do  osoby,  ktora^  ojciec 
na  zone,  mu  wybral.  Przyznaje,  ze  panna  »pie.kna  jak 
»aniol,  slicznie  uiozona,  wszystko  w  niej  zapowiada 
»dobr^  zon^,  i  tok  umyslu,  i  przyroda,  i  wychowanie  ^M. 
Przytem  »talent  do  muzyki,  jaki  si§  tylko  natchnionym 
»trafia  artystom.  Mowiijc  po  ludzku  ogromne  gtupstwo 
»robi£ ,  nie  tylem  glupi,  zebym  nie  wiedziai,  zem  glupi«. 
Przeciez:  »b^dz  moim  s^dzi^:  wiesz,  ile  kochalem  tarnt^ 
»i  wszystkie  koleje  z  ni^  przebyte.  Ona  cala^  przesztosc 
zagarn^la,  ale  w  niej  niema  dla  mnie  zadnej 


*)  Julia  Potocka,  corka  Alfreda  i  Jozefy  z  Czartoryskich,   po- 
fniej  ksi^zna  Liechtenstein. 
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»przyszlosci.  To  wiedziatem  zawsze,  ona  to  czuia  ro- 
»wnie  jak  ja.  Ale  dla  niej  ja  jestem  wszystkiem,  choc 
»oddalony,  choc  w  niczem  codziennem,  praktycznem, 
»nie  dotykaja,cy  jej  okr^gow,  wszystkiem;  bom  ja,  przed 
»ludzmi  i  przed  wlasnem  jej  sumieniem  pozbawil  po- 
»koju,  bom  wygnal  ja,  moralnie  z  progow  domowych, 
»bo  mi  ona  wszystko  poswi^cila  i  dzis  jest  nieszcz^- 
»sliw3,  Dez  dawnej  posady  wsrod  znajomych,  bez  da- 
»wnego  przywiqzania  do  zycia  ktoremu  byla  przywy- 
»kla,  bez  dawnej  spokojnosci  serca  i  rozumu...  Teraz 
wjedyna^  jej  ulga,,  pociecha^  jest  mysl,  ze  ja  jej  nie 
»uwiodtem.  ale  ze  jq  kochalem;  mysl,  ze  poswie/cila 
»si^  dla  kogos,  ktoremu  warto  byto  t§  ofiar^  uczynic. 
»Gdybym  z  drug^  si^  ozenil,  pchna^bym  j^  w  serce  na 
»wieki.  Nie  poj^laby  nigdy,  ze  mozna  poj^c  inn^  ko- 
»biet^,  a  zostac  jej  przyjacielem,  bratem,  i  kochac  j^ 
»sercem,  wdzi^cznosciq.  Gdybym  sif  ozenit,  wydaloby 
»si^  jej,  ze  stracita  dobr^  slaw^  i  moze  duszy  swej 
»zbawienie  dla  igraszki  przewrotnego  czlowieka«  — 
(Wieden  6-go  maja  1837.  List  XL1X). 


II. 

Spotkanie  z  ukochan^.  Fragment  Wandy.  Ostatni  list  do  Reeva. 
Powtorna  zima  w  Wiedniu.  Ostatnie  spotkanie.  Podroz  do  kraju. 
Zerwanie.  Jesien  we  Wloszech.  Wiersze.  Ich  charakterystyka.  Mo- 

dlitewnik. 

Pod  wplywem  niepokoju  o  nia,  o  ojca  chorego, 
ktorego  woli  si§  oparl,  tak  pisze  z  Kissingen,  gdzie 
znowu  w  lecie  kuracya  i  spotkanie  z  ojcem  21  czerwca 
i837  (List  LVII):  »N?dza,  ktora  mnie  przed  czasem 
»starym  uczyni,  coraz  zwi^ksza  si^  we  mnie.  Swiezo- 
»sci  za  grosz  niema  w  wyobrazni  mojej.  Wszystko 
»wewn§trzne  moje  zdaje  mi  si^  jednego  losu  dozna- 
»wac  z  tern,  co  zewnajrz  mnie;  gnije  wszystko  pod 
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koniecznosci.  Przyjdzie  moze  po  wielu  latach 
dusza  na  swiat,  ktora  w  dzisiejszem  polozeniu  rzeczy 
»si§  rozpatrzywszy,  przejmie  si§  dni  naszych  gorycza, 
»i  tragicznosc  ogromna^  z  niej  wydob^dzie;  sluchaj^c 
»jej  stow  zaptacza,  potomki,  dowiedza,  sie^  jak  marnie 
»zycie  nam  uptynejx>,  jak  gorqco  wzywalismy  czegos, 
»coby  pocieche^  nam  w  sercu  orzezwilo,  jak  stateczna, 
»mysla,  w  gl?bi  Ducha  przeczylismy  widomej  pot^dze 
»i  zdarzeniom  otaczaja,cym,  jak  pozbawieni  nadziei 
»mielismy  do  walczenia  przeciw  pokusorn  wielu,  i  ra- 
»dom  zdrowego  rozs^dku,  i  burzom  wlasnej  rozpaczy, 
»i  stabosciom  znuzenia,  jak  w  kazdym  dniu  ciasniej 
»nam  bylo,  kazdej  nocy  nieznosniej  i  samotniej,  jak 
»wreszcie  zapadlismy.  w  w^str^t  i  swiat  zmierzili,  cze- 
»kaj^c  jak  zbawienia  smierci  podlej  na  lozu  lub  nie- 
»pami^tnej  wsrod  nieznanych  i  obcych.  Taka  tragi- 
»cznosc  b^dzie  sto  razy  straszniejsz^  i  petniejsza,  bo- 
»16w,  niz  dzisiejsze  dramata...  w  niej  m^ka  ducha  wy- 

i  jak  otchlari  gl^boka,  a  na  ustach  malowac  si^ 
znikome  ci^zkiego  udawania  usmiechy.  Powia- 
»dam  ci,  plakac  nad  nami  b^da,.  To  jedyna  niesmier- 
»telnosc  nasza«. 

Jenera}  wyjechat  z  Kissingen,  syn  mu  nie  ust^pit, 
nie  przyrzeki  ze  zerwie.  Danielewicz  sqdzi  ze  mitosc 
juz  zgasta,  ale  zostalo  politowanie,  wspotczucie. 

Wreszcie  mial  si^  doczekac  spotkania  z  dawniej 
ukochana^  Ale  na  mysl  o  tern  spotkaniu  przejmuje  go 
jakis  strach;  ona  w  tak  dziwnym  stanie,  ona  go  m§- 
czy  ci^glemi  przeskokami  od  nami^tnych  wybuchow 
do  mroznej  oboj^tnosci.  Milosc  nie  nie  warta,  przyjazn 
jedna  nie  podlega  zmianom  !  ta  kobieta  jest  nizsza,  od 
jego  wyobrazenia  o  niej,  nizsz^  nawet  od  niego  sa- 
mego.  Czytaj^c  takie  slowa ,  zdaje  si^,  ze  milosc 
skonczona  trzyma  si^  tylko  uczuciem  obowi^zku  i  ho- 
norem.  Ale  ona  przyjechala,  i  dawne  uczucia  obudzily 
si§,  wybuchly,  moze  z  dogasaj^ca,  juz,  ale  z  wielka,  sit^: 
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»Widzialem  ja^  przez  trzy  dni«  (list  bez  daty),  »co 
»sie.  z  tego  widzenia  w  sercu  mojem  zostalo,  reszty 
»mego  zycia  b^dzie  towarzyszem.  Zgryzota,  smutek, 
^przywi^zanie.  Powiem  ci,  zebys  jej  nie  poznal;  smu- 
»tek  i  choroba  tak  ja,  przetworzyty.  Tern  drozsza  dla 
»mnie.  Oczy  jej  z  bl^kitnych,  w  ciemne,  przygasle  si§ 
»zmienily:  pie.knosc  lica  pozostala,  ale  martwa,  oshi- 
»piala !  a  w  duszy  nic,  procz  bolu  cia,glego,  m^k  ci^- 
»glych,  i  milosci  dla  mnie.  Chc£  przestac  o  tem  mo- 
»wic,  a  nie  moge;«. 

To  samo  w  liscie  do  Reeva: 

»Widzialem  j^  w  Kissingen.  Smutne  schadzki ! 
A  wiesz  gdzie?  Na  cmentarzu  —  bo  wsz^dzie  indziej 
bylo  zawsze  pelno  ludzi.  Tarn,  mi^dzy  grobami  Niern- 
cow,  przep^dzilem  z  ni^  dziesi^c  lub  pie.tnascie  letnich 
wieczorow;  a  kiedy  si§  zdarzyla  burza,  to  ona  nie  zwa- 
zata,  choc  przemokla  do  kosci;  nie  bladla.  nie  bala 
si^  grzmotow,  jak  dawniej.  Siedziala  tak  na  mokrej 
trawie,  w  jedwabnej  sukni,  w  paryskim  kapeluszu, 
w  azurowych  ponczochach,  z  r^kami  vv  moich  r^kach. 
Jednem  slowem  byla  w  stanie  ostatecznej  egzaltacyi; 
nie  widziata  na  catym  swiecie  nic,  tylko  tego  nieszcz^- 
snego,  ktory  nie  powinien  by}  doprowadzic  jej  do  ta- 
kiej  strasznej  ostatecznosci.  Wtedy  jemu  przyszla  osta- 
tnia  mysl  milosci  i  rozpaczy.  Postanowil  poswi^cic  si§ 
dla  niej.  Napisal  do  ojca,  ze  chce  j^  rozwiesc,  a  potem 
.zaslubic.  Wtedy  zacz^la  si^  tragedya  okropna.  Ojciec 
nie  odpisal;  pisywal  odtad  tylko  do  przyjaciela  (Da- 
nielewicza).  Zagrozil  synowi  przeklenstwem;  powie- 
dzial,  ze  syn  wp^dza  go  do  grobu,  ze  do  tego  mal- 
zenstwa  nie  przyjdzie  nigdy,  chyba,  ze  syn  wytoczy 
proces  ojcu,  ze  rozl^czq  si^  z  soba^  na  cale  zycie  i  ni- 
gdy juz  widziec  si§  nie  b^d^.  Goz  syn  mial  zrobic  na 
takie  grozby  ?  czy  mogt  nie  robic  sobie  nic  z  prze- 
kleristwa  ojca?  czy  mogt  tak  nie  mice  serca?  Przysi^gl 
ojcu,  ze  be.dzie  tylko  przyjacielem  tej,  ktorq  kochal«. 
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Jednak  to  jeszcze  nie  zupelne  zerwanie. 

Ten  stan  duszy  wyraza  dobrze  wiersz  (bez  tytutu 
jak  prawie  wszystkie)  datowany  z  Wiednia  9-go  Hsto- 
pada  1837. 

»Serce  mi  pcka,  swiatlo  si?  umyka 
»z  przed  oczu  rnoich ')« 

Wiersz  jedyny,  w  ktorym  Krasiriski  mowi  o  »swoim 
gieniuszu«,  a  wyrzeka,  ze  i  ta  »iskra  gieniuszu  na  coz 
mu  si§  zdaia !« 

Ale  wsrod  tych  wszystkich  udr^czen  nosi  si§  prze- 
ciez  z  nowym  pomyslem  poematu.  Wydawca  Wandy 
miesci  j^  pomi^dzy  rokiem  i836  a  1830;  prof.  Kallen- 
bach  dowodzi,  ze  pisana  byla  1887  i  i8382). 

Fragment  zostawiony  u  Augusta  Gieszkowskiego, 
a  przez  niego  na  samym  schylku  zycia  darowany  wnu- 
kowi  poety,  Adamowi  Krasiriskiemu,  to  dramat,  kto- 
rego  mamy  cz^sc  pierwsz^,  i  plan  cz^sci  drugiej  i  trze- 
ciej.  Ta  cz^sc  trzecia  widocznie  nie  miala  bye  ostatnia^ 
bo  plan  nie  dochodzi  do  katastrofy.  Wanda  pisana  jest 
proza^  Jest  jednem  wi^cej  obrobieniem  starego  poda- 
nia  o  corce  Krakusa  co  nie  chciala  Niemca,  i  o  jego 
dwoch  synach,  z  ktorych  jeden  zabil  drugiego.  Jaka 
miala  bye  w  niej  mysl  filozoficzna  i  nauka  patryoty- 
czna?  Mozna  co  najwyzej  domyslac  si§,  ze  zestawie- 
nie  mitosci  ojczyzny  rzetelnej  i  czystej  z  nami^tnoscia; 
osobista^  z  prywat^,  i  surowy  s^d  na  t^  ostatnia. 

Wiele  juz  byto  roznych  Wandv?  poezyi  XIX  wieku 
od  Zacharyasza  Wernera  i  W^zyka  pocz^wszy,  ale 
poezyi  w  tych  Wandach  bylo  podobno  mniej.  Goby 
Krasinski  byt  z  niej  zrobil,  gdyby  byt  skonczyl,  pro- 
zno  pytac,  skoro  nie  skonczyL  Ale  ten  fragment, 
ktory  napisal,  jest  inaczej,  romantyczniej,  ale  w  tym 
rodzaju  zaledwo  mniej  konwencyonalny,  jak  byla 
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w  swoim  francusko-polskim  rodzaju  Wanda  Wezyka, 
otoczona  dworem,  z  rezydencya,  we  wspanialych  mu- 
rach  Krakowa. 

Jestesmy  w  zamku  Rytygiera,  gdzies  w  poJno- 
cnych  Niemczech  zapewne.  Duzo  rycerzy,  jeden  biskup, 
huczna  biesiada.  Rytygier  chce  jesc  z  czaszki  zabitego 
wroga,  Hakona,  i  kaze  sobie  przy  harfie  spiewac 

0  jego  smierci  a  swqjej  zemscie. 

Bylo  to  tak. 

Ten  Hakon,  krol  Danow,  przyslat  dziewoslebow 
do  ojca  Rytygiera  z  prosba^  o  rek§  jego  corki  Gu- 
druny.  Oddano  ja^  poslom,  ale  zaledwo  stanela  na 
dunskiej  ziemi,  zdrajca  krol  zamiast  j^  poslubic,  zaz^- 
dal,  zeby  wydala,  gdzie  sq  schowane  skarby  krola 
ojca.  Gdy  odmowila,  kazal  j^  zwi^zac,  rzucic  na  zie- 
mi^  i  stratowac  kopytami  koriskiemi.  Wszystko  to, 
przy  akompaniamencie  harfy,  opowiedziane  szeroko, 
jak  dzikie  klacze  nie  chcialy  staple  na  ciaio  nieszcze- 
sliwej,  az  gdy  rycerze  rozbojnicy  siedli  im  na  grzbiet, 
musialy  nieszczesn^  stratowac.  Wiesc  doszla  do  ojca, 
do  brata,  a  wtedy  Rytygier  zabral  dwudziestu  rycerzy, 
przeptyna^  morze,  wpadl  do  zamku,  zabit  Hakona, 

1  teraz  z  rozkosz^  pije  slodki  miod    czy  kwasne  piwo 
z  jego  czaszki.     Biesiad^  przerywa  glos  rogu,   ale  taki 
jakis  zlowrogi,  straszny,  jakzeby  tr^bit  na  s^d  ostate- 
czny.    Rytygier  kaze  wpuscic  goscia:  wchodzi  ze  spu- 
szczon^  przylbic^,    ale  gdy  j^    podnios},    rycerze   stru- 
chleli  na  \vidok  jego  strasznej  twarzy.  Nieznajomy  na- 
zywa  si§    Hamder,   jest  chrzescijaninem;    mocny  taki, 
ze    sam    Rytygier    nie    moze    go    przemodz.    Schodzil 
wiele    krajow,    byl    w    Rzymie    u    papieza,    opowiada 
o  ziemi,  ktor^  zdobyc  mozna,  ziemi,  gdzie  kios  bujny 
kolysze  si§   na  niwach,    a  zubr   i  tur   kryj^  sie/    w  bo- 
rach.  Rytygierowi  i  Niemcom  rosnie  w^  sercach  zacl/.a 
tej  ziemi.  Hamder  bierze  harfg  w  rek^  i  przy  niej  za- 
czyna  sw^  piesn,  raczej  powiesc.    Krakus  wladal  nad 
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Wisl^,  szcz^sliwie;  z  oblokow  zlecial  straszny  smok. 
Starszy  syn,  Ziemowit,  z  oszczepem,  z  psami,  wypra- 
wil  si§  do  jaskini,  zeby  go  zabic.  Ale  gdy  wszedl, 
smok  juz  nie  zyl:  podstepem  zgladzil  go  brat  mlodszy. 
Lud  zbawc^  okrzykiwal  jako  przysziego  krola:  starszy 
brat  zabil  go  w  gniewie,  bo  jemu  nalezalo  si§  pano- 
wanie.  Wygnany,  przekl^ty,  tula  si$  po  swiecie.  Jeden 
brat  zgina,!,  drugi  daleko,  nad  krajem  Polan  niewiasta: 
to  chwila,  zeby  ten  kraj  podbic. 

Rytygier,  biskup,  odgadli  Hamdera:  to  Ziemowit, 
to  syn  Krakusa,  bratobojca.  Zawieraja,  przymierze. 
Rytygier  zrobi  go  krolem.  On  jeden  stawia  warunek, 
zeby  cz^sc  nocy,  do  switu,  zostawiali  go  zawsze  sa- 
mego  —  to  czas  jego  rozmyslania  i  modlitwy.  Na  pra- 
wd§  to  godzina,  o  ktorej  z  tamtego  swiata  wola  na 
niego  glos  zabitego  brata.  I  teraz,  mimo  obecnosci  ksi^- 
cia  i  biskupa,  daje  si^  slyszec  ten  glos,  zapowiada,  ze 
Ziemowit  nigdy  krolem  nie  b^dzie,  a  za  rok  da  on  si§ 
slyszec  znowu.  Glos  umilkl,  odwaga  wrocila:  wyprawa 
postanowiona.  Biskup  tylko  xada,  zeby  przed  wojn^ 
on  mial  czas  do  proby,  czy  slowem  nie  potrafi  tych 
Polan  nawrocic.  Ksiazeta  wiedz^  ze  to  rzecz  prozna, 
ale  na  zwlok^  przyzwalaja^ 

Zmiana.  Scena  na  granicy.  Rytygier  juz  nadci^- 
gn^l  z  wojskiem,  z  Hamderem;  w  szopie  biskup  od- 
prawia  msz§,  gromada  Polan  patrzy  ciekawie,  wsrod 
niej  pla,cze  si^  i  spiewa  smutne  dumy  Ludgard,  syn 
wojewody  Zelislawa,  niegdys  dzielny  rycerz,  dzis  obl^- 
kany.  Rozmilowal  sie.  w  Wandzie,  poslal  do  niej  swa- 
tow,  odmowila;  on  oszalal.  Ale  to  szalenstwo  maj^  lu- 
dzie  za  dar  proroczy,  za  rozmowy  z  bogami.  Zjawia 
si$  dwunastu  Wojewodow,  pchajqcych  dwanascie  plu- 
gow:  przyszli  uslyszec,  czego  chc^  ci  obey.  Hamder 
poznaje  wszystkich:  zalosc  mi^sza  sie.  w  jego  sercu 
z  zemst^.  Biskup  oznajmia,  ze  przyszli  nawracac,  mowi 
o  swoim  Bogu,  chce  uczyc:  stary  Wojewoda  zbija  jego 
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nauki,  a  lud  przyjmuje  je  smiechem  i  oburzeniem.  Ale 
za  lud  odpowiadac  nikt  niema  prawa,  tylko  krolowa 
sama.  Wjezdza  Wanda  na  \vozie,  staje  na  granicznym 
kopcu,  na  twarzy  ma  spuszczon^  zastone,  ale  sama  jej 
postawa  wystarczyla,  by  w  Rytygierze  obudzila  jakies 
uczucie  nieznane.  Wanda  zapytuje,  czy  lud  chce  bye 
chrzescijaninem  i  Niemcem;  odpowiada  na  to  jeden 
krzyk:  Nie.  Missya  biskupa  skoriczona.  Rytygier  wy- 
stepuje  i  grozi  wojn^.  Wanda  \v  odpowiedzi  odstania 
twarz  i  mowi:  »Wez  w  odpowiedzi  to  spojrzenie  po- 
gardy« . . . 

On  nie  wie,  czy  to  swieta  z  nieba,  czy  Walkirya 
z  germariskich  podari,  ale  jak  ona  si§  nie  kryje,  tak 
i  on  kryc  sie/  nie  chce,  spuszcza  przylbice,  a  wtedy 
Wanda  ujrzala  i  nie  wie,  czy  to  Znicz,  czy  Lei  —  lud 
caty  rownego  mu  nigdy  nie  widzial.  Hamder  sie/  kryje 
za  ludzmi,  ale  po  glosie,  z  jednego  slowa,  poznata  go 
Wanda  i  odkryta  przed  ludem.  Obarczony  przeklen- 
stwem  wszystkich,  przeklina  nawzajem,  grozi  zemsta^ 
Wanda  ze  swoimi  schodzi  z  pola.  Przyrzekli  Niemcom 
trzy  dni  pokoju  i  dotrzymaj^,  ale  potem  wojna. 

Na  scenic  zostaje  Hamder,  ktory  jak  Popiel  Sk>- 
wackiego  w  Krolu  Duchu,  ma  w  sercu  cale  piekla 
wscieklosci,  ale  zarazem  kocha  t£  ziemi^  i  gotow  j^ 
niesc  w^  blekity;  jak  Balladyna,  gdy  dopnie  swego, 
gdy  zostanie  krolem,  bedzie  wzorem  krolow  a  ojcem 
narodu.  Miedzy  Polanami  ma  jednego  przyjaciela,  wo- 
jewod^  Brzetyslawa;  ten  zegnai  go,  gdy  szedt  na  wy- 
gnanie,  ten  przyzwany  staje  w  jego  namiocie.  Dtuga 
rozmowa:  jezeli  Brzetyslaw  przejdzie  do  Niemcow,  je- 
zeli  zdradzi  swoich,  krol  Ziemowit  zrobi  go  jedynym 
Wojewod^,  a  innych  wygubi.  Walka  dhiga:  w  Brze- 
tystawie  opiera  si§  i  Lach,  i  poganin,  i  czlowiek  z  ho- 
norem,  ale  pokusa  silniejsza;  za  taka^  nagrodf 
rzeka  zdrade/  i  pomoc. 

Tak  si§  konczy  czesc  pierwsza. 
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Z  drugiej  jest  tylko  jedna  scena.  Stary  slepy  wo- 
jewoda  Zelistaw  wsrod  gorali  gotuj^cych  sie;  do  wojny. 
Mtodszy  syn  Hardymir,  jak  starszy  niegdys  zakochany 
w  Wandzie,  blaga  ojca,  by  mu  pozwolit  slac  do  niej 
swatow.  On  najdzielniejszy,  on  godzien,  on  potrafi 
i  obronic  od  Niemcow  i  krolowac.  Ludgard  wrozy  mu 
koniec  smutny,  powtarza  jakqs  piesri  pogrzebowa^  Oj- 
ciec  probuje  wstrzymac,  ale  w  koricu  zezwala. 

Dalej  juz  tylko  szkic.  W  jaskini  smoka,  przy  mo- 
gile  zabitego  Leszka,  Wanda  gotuje  sie;  do  wojny 
i  sklada  ofiary  bogom.  Wojewodowie  radza,,  by  przy- 
j^ta  re.ke.  Hardymira:  sprzeciwia  sie.  jeden  nieznany 
starzec.  Wanda  namysla  si§  w  samotnosci;  starzec 
wraca,  zrywa  przyprawn^  brod^  -  -  Rytygier.  Wanda 
przyzywa  swoich,  chca^  go  str^cic  w  przepasc,  ale  ona 
przypomina,  ze  czas  pokoju  jeszcze  nie  uplyn^l  i  kaze 
puscic  go  wolno. 

Tak  si§  miala  konczyc  cz^sc  druga. 

Hardymir,  choc  odprawiony,  nie  buntuje  si§,  bije 
si§,  ale  nieszczesliwie.  Niemcy  zwyci^zyli.  Wanda 
gdzies  znikla,  Hardymir  znikl.  W  domu  starego  Zeli- 
slawa  Rytygier  oglasza  Hamdera  krolem,  a  Hamder 
skazuje  na  smierc  Zelistawa. 

Co  mialo  bye  dalej  ? 

To,  co  jest,  nie  pozwala  sie;  lekcewazyc.  83  roz- 
miary  wi^ksze,  niezwylde,  w  postaciach  Hamdera  albo 
Rytygiera;  jest  narnie.tnosc  w  zemscie  jednego  w  za^ 
dzy  podbojow,  vv  pewnosci  siebie  drugiego.  Smutny 
szaleniec  Ludgard  ma  jakis  akcent  przeczuciowy,  te.- 
skny,  zalosny.  W  niektorych  scenach,  naprzyklad 
w  pierwszej  rozmowie  Rytygiera  z  Harnderem,  albo 
w  rozmowie  Hamdera  z  Brzetyslawem  jest  pierwia- 
stek  dramatyczny.  W  przedstawieniu  scenicznem  moze 
wygl^dalaby  dobrze  chwila,  kiedy  Wanda  poznaje 
brata,  kiedy  ona  i  Rytygier  ujrzeli  sie,  po  raz  pierwszy. 
Gdyby  byta  calosc,  moze  bylaby  rzecz  pi^kna.  Ale  bez 
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dalszego  cia.gu  i  hex  rozwia,zania,  niema  si§  dostate- 
cznej  podstawy  do  sa,dzenia.  Trzeba  poprzestac  na  tej 
jednej  uwadze,  ze  Wanda  jest  zajmuja.ca,  jako  jedyna 
u  Krasinskiego  proba  dramatu  scenicznego.  Zajmuj^ca 
i  przez  to,  ze  zgola  niepodobna  do  innych  wspolcze- 
snych  ptodow  jego  wyobrazni.  Nic  z  tej  umyslnej 
mglistosci,  z  tej  hiper-romantycznej  maniery,  jaka  jest 
\v  £nie  Cezary,  w  Legendzie,  w  Nocy  letniej.  Wy- 
obraznia  i  wykonanie  sa,  tu  jasniejsze,  prostsze,  t^zsze, 
j^drniejsze.  Ale  jezeli  od  dziel  rownoczesnych  cofniemy 
si§  wstecz  i  sprobujemy  zmierzyc  fragment  Wandy 
z  pomysiami,  z  postaciami,  ze  stylem  Irydzona,  to 
Wanda  okaze  si^  mniejsz^. 

I  znowu  rok  i838  zaczyna  si§,  a  pierwsze  jego 
miesi^ce  przechodza,  w  Wiedniu,  na  tosamo  zapewne 
za,danie  ojca,  na  coraz  wi^ksze  udr^czenie  syna,  kto- 
rego  miasto  i  ludzie  w  niem  draznia^  coraz  bardziej. 
Wogole  z  tego  calego  roku  listow  mato.  Stosunek  ze 
SJowackim,  kiedy  ten  wrocit  z  podrozy  wschodniej 
i  mieszkal  we  Florencyi,  zamienil  si§  widocznie  na 
przyjazn  c/Ailrj.  a  wplyw  Krasinskiego  na  Stowackiego, 
stat  si§  pot^znym,  skoro  ten  w  tym  roku  wtasnie  od- 
daje  mu  to  swiadectwo  w  wierszu.  »Zegnaj,  o  zegnaj 
Archaniele  wiary«.  Zreszta.  faktow  mato.  Lato  jak  zwy- 
kle  u  wod.  Charakterystyczna  fantazya  o  sobie  i  o  da- 
wnych  wiekach  z  powodu  jakiegos  zamku  Fiirstenstein 
na  Szl^zku,  (do  Sottana  20  Maja),  krotkie  wzmianki 
o  Gdansku,  dokad  jezdzit  dla  spraw  maj^tkowych, 
a  zreszt^  nic;  tylko  smutny  koniec. 

Z  tego  samego  roku  (i838),  12-go  Maja,  ostatni 
list  do  Reeva.  Czuly,  serdeczny,  smutny.  Poeta  jedzie 
do  Warszawy,  i  widzi  przed  soba.  los  wiejskiego  go- 
spodarza.  »Zyc  na  kupie  nawozu,  umrzec  tamze,  mice 
»nagrobek  z  gipsu,  ktorego  napis  czytac  b^dq  pajaki. 
»byc  a  parfect  country  gentleman,  such  is  my  fate. 
»Ty  ba,dz  szcz^sliwym,  a  nie  zapominaj,  ze  zawsze 
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»bfdziesz  mial  przyjaciela  w  skromnym  hreczkosieju, 
»kt6rego  zapewne  nie  zobaczysz,  az  kiedy  zestarzeje 
»tak,  ze  bedzie  zupeinie  do  niczego«. 

Tak  si§  koricza^  listy  do  Reeva,  i  stosunek  z  nim. 
Zwazywszy  niezwykte  natury  obu  przyjaciol,  trudno 
uwierzyc  w  zwykla^  niestalosc  i  zmiennosc;  latwiej 
przypuscic,"  ze  zaszlo  miedzy  nimi  cos,  co  sprowadzilo 
t£  zmian^.  Co  to  bylo,  jak  zaszlo?  Wiedziec  ani  dojsc 
nie  mozna1). 

W  lecie,  u  wod  —  (zdaje  si§,  ze  w  Salzbrunn)  — 
jeszcze  jedno  spotkanie  —  ostatnie.  »Nie  kochac  jej 
»pisze  19  Maja  i838  —  nie  jest  w  mocy  mojej.  -  -  Im 
»slabsza,  im  smutniejsza,  im  coraz  bardziej  trachea  pie- 
»knosc  dawnq,  tern  mocniej  Ignie  moje  serce  do  niej... 
»dzien  cafy  min^l  mi  z  ni^,  jak  sen  pelen  tesknoty... 
»czasem,  kiedy  si§  zamysli  i  spojrzy  Bog  wie  gdzie 
»i  marzy  Bog  wie  co,  rzeklbys  ze  letarg  ciemnego 
»obl^kania  si§  zaczyna.  Wtedy  serce  mi  si§  kraje, 
»wtedy  caluj^  jej  r§ce,  prosz^c  by  przemowila,  a  Izy 
»czuj§  w  duszy,  choc  ich  nie  mam  w  oku.  A  za  dwa 
»dni  musz£  j^  zostawic  sam^,  sanuj  na  swiecie« . . . 
»Jutro  wyjezdzam.  Wczoraj  zeszlo  mi  z  ni^,  przy  niej, 
»zejdzie  mi  i  dzisiaj  podobnie,  a  gdy  pojutrze  przyj- 
»dzie,  wszystko  juz  b^dzie  przeszlosci^,  wszystko 
»schroni  si^  do  gl^bi  serca,  i  tarn  zyc  b^dzie  rozdzie- 


*)  W  pofniejszetn  iyciu  spotkali  si§  raz  jeszcze  \v  Paryzu, 
w  roku  l855  czy  56.  Po  smierci  KrasiAskiego  zona  jego  donosi  o  niej 
w  li£cie  do  Reeva;  ale  nie  takim  tonem  bylaby  pisata  do  przyjaciela, 
ktorego  zmariy  kochal  bardzo,  i  on  zmarlego  nawzajem  bardzo.  Sto- 
sunki  widocznie  zeszly  na  dalekie,  grzeczne,  jak  z  wieloma  innymi. 
Polakom,  ktorych  znal,  nie  wspominal  Reeve  o  Krasinskim  i  o  swojej 
z  nim  przyjazni.  Klaczko  naprzyklad,  ktory  go  przez  dlugie  lata  spo- 
tykal  \v  Anglii  i  w  Paryzu,  po  jego  smierci  dopiero  dowiedzial  si$, 
ze  on  byl  przyjacielem  Krasinskiego.  Reeve  nie  zapomnial  przeciez, 
pamicc  tej  przyjazni  i  jej  pamia,tki  chowal  wiernie,  z  glebokjj  czci^: 
dowodzi  tego  przechowanie  listow  i  darowanie  ich  wnukowi  przy- 
jaciela. 

24* 
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»raja,cemi  podrzuty.  O  Adamie!  nieszcz^sny  ten,  kto 
»z  naiwnoscia,  dziecka,  z  marzeniem  o  szlachetnosci, 
»targna,t  sie/  na  cudze  prawa,  zon£  od  m^za  oderwal, 
»matk£  od  dzieci...  Ja  torn  czynil,  mysl^c  szalony,  ze 
»na  tej  drodze  poezya  i  wiosna;  teraz,  teraz  gle.bokom 
»ponizony  sain  przed  soba^  a  ona  przed  swiatem . . . 
»B^dz  co  bad/,  ty  nie  rzucisz  ni  na  nia^  ni  na  mnie  ka- 
»mieniem«. 

Zblizal  si§  istotnie  koniec  stosunku  z  pania  Bo- 
brow^:  spotkanie,  o  ktorem  mowi  w  powyzszym  liscie, 
mialo  bye  ostatniem.  Krasinski  na  z^danie  ojca  udal 
si§  do  niego  do  Opinogory;  tu  spotkac  si§  mial  z  pro- 
sb^  i  grozb^,  z  placzem,  i  z  rozkazem  zeby  zerwat; 
odmawiat  statecznie.  Pobyt  ten  razem  byt  dla  obu 
m^czarnia^  Wtedy  to,  27  sierpnia,  pisze  do  Jaroszyri- 
skiego  te  sfowa:  »Donies  mi  tez,  co  si^  z  ni^  dzieje, 
»co  mqz  robi,  w  jakim  ona  stanie  umystu,  bo  zupehiie 
»przerwane  s^  mi^dzy  nami  komunikacye;  a  codzien 
»czuj§  jakby  przeklenstwo,  wisz^ce  mi  nad  glowq, 
»za  to,  zem  dowiodt  j^  do  nieszcz^scia.  Ona  i  ja  b§- 
»dziem  tego  znami^  cale  zycie  nosili.  Raz  jeszcze  po- 
»lecam  ci  j^  —  powierzam  ci  jaj  ty  si§  niedomyslisz 
»moze  nigdy,  ile  goryczy  jest  dla  mnie  w  tych  slo- 
»wach,  jednak  tak  szczerych,  tak  pelnych  wiary  w  cie- 
»bie,  ktore  tu  pisz§.  Na  milosc  Boga  mi  odpowiedz; 
»na  milosc  Boga  ci§  prosz^«.  Samo  zakoriczenie  tego 
dramatu  tak  opowiada  Soltanowi:  »Po  trzech  tygo- 
»dniach,  nic  na  mnie  wymodz  nie  mog^c,  udal  si§  do 
»Niej,  i  prosit  J^  o  to  samo.  Pojmiesz  znowu,  ze  tak, 
»jak  ja  nie  moglem  przystac,  tak  ona  nie  mogla  nie 
»przystac.  Wrocil  moj  ojciec,  przywoz^c  mi  kilka  slow 
»od  niej,  drz^c^  r^k^  pisanych,  w  ktorych  mowi  »ze 
»musiala  zgodzic  si^  na  to,  by  ostatni  raz  te  kilka 
»slow  napisac  do  mnie« . . .  (List  LXVIII  bez  daty 
i  miejsca). 

Odt^d  zadnych  juz  mi^dzy  nimi  stosunkow.    Ale 
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posrednio,  przez  ludzi,  dlugo  jeszcze  Zygmunt  szuka 
wiadomosci  o  swojej  pierwszej  kochance,  i  odbiera  je. 
Jaroszyriskiego,  mieszkaj^cego  na  Podolu,  prosi  za- 
\vsze,  zeby  mu  donosil,  co  si§  z  nia^  dzieje,  albo  za 
wiadomosci  o  niej  dzi^kuje.  (Listy  . . . .  z  oryginalow 
niedawno  znalezionych.  Krakow,  1871).  Listy  to  gory- 
czy  pelne  z  jesieni  tego  roku,  od  powrotu  z  kraju  listy 
z  Wenecyi,  pelne  wspomnieri  dawnego  szcz^scia  i  dzi- 
siejszej  zgryzoty,  listy  z  Rzymu  i  z  Neapolu,  jak  ten 
naprzyklad  (do  Jaroszynskiego  z  29  Grudnia  i838). 
»Mojej  winy  nikt  wzgl^dem  niej  ocenic  nie  zdola, 
»procz  mnie  samego:  przez  nieslychane  walki  dowio- 
»dlem  ja.  wreszcie  do  nieszcze/scia.  -  -  Oha  przewidy- 
»wala  wszystko  co  si§  stalo,  ona  nigdy  nie  zapomniala 
*»o  przyszlosci,  nigdy  pokoju  szcz^scia  nie  widzialem 
»w  niej,  nigdy  nie  wygl^dala  na  rownq  mt\  ale  zaw^sze 
»na  moJ3  ofiar^,  poswi^caj^cq  si^,  ale  z  gl^bokq  wie- 
»dz^  ze  si§  poswi^ca.  Czyz  nie  bylo  okrucienstwem 
»walczyc  z  takim  wyrazem  jej  twarzy,  z  takiem  prze- 
»konaniem  jej  rozs^dku,  a  nie  zwazac  nan,  c/.yz  nie 
»bylo  najogromniejszem  samolubstwem  ?  —  Wiem 
»i  to,  ze  nami^tnosc  ma  swoj  swiat  wlasny,  na  ktory 
»teraz  zapatruje  si^  z  sfery  mojego  rozumu;  a  zatem 
»wierz^  wiar^  nie  swoja^  w  to  cos,  ktore  wtedy  wrzalo 
»we  mnie.  Wiem  i  wiele  innych  rzeczy  jeszcze,  ale 
»coz  mi  to  pomoze?  J^  kochalem,  a  teraz  ona  smutna 
»i  cierpi^ca;  ona  bez  nadziei  jakiejkolwiek  przyszlosci, 
»b^dzie  jej  przeklenstwem  niezadtugo,  zyj^c^  kazdego 
»jej  dnia  tortur^,  to  widmo,  ktore  mnie  sciga.  -  -  Daj 
»Boze,  by  si^  moje  przeczucia  o  niej  nie  spelnily. 

»Niema  tragedyi  okropniejszych  nad  te,  co  si§ 
»odbywaj^  kolo  ognisk  domowych;  niby  cicho,  niby 
»dobrze,  zajrzysz  do  salonu,  zgromadzona  rodzina  cala, 
»na  ich  twarzach  nie  poznasz  nie,  wyjdziesz  z  dobra, 
»mysl^,  westchniesz  t^skni^c  za  podobnym  spokojem 
»i  zyciem;  a  ledwos  prog  przest^pil,  juz  oni  z  krzesel 
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»sie.  zerwali,  i  z  ich  lica  zeszla  wszelka  powszedniosc 
»i  cisza;  najdziksze,  najbardziej  jadowite  kwasy  pry- 
»skaja  im  z  oczow;  rozdzieraj^  sie.  sfowami  gorzej  niz 
»zelazem;  jedni  przeklinaja.  drugich !  Ale  z  takowych 
»obrazow  ten  najstraszniejszy,  w  ktorym  corka  prze- 
»ciwko  matce  powstaje.  Apage,  apage  Satanas!« 

»Otoz  kiedy  podobne  larwy  mnie  otocza^  i  scisna^ 
»i  dlawiaj  kiedy  widze.  jej  twarz  blada  i  coraz  bledsza, 
»i  coraz  oczy  jej  bardziej  gasna.ce,  i  w  oddali  samotne 
»loze  choroby,  sainotna  smierc,  i  corke.  wyrzucaja,ca, 
»matce  dzieje  przeszlosci;  miasto  uderzyc  ja,  nozem  — 
Mwymawiaj^ca,  mqje  imi§;  a  to  imie^  odbija  si^  tak  za- 
»tosnie,  tak  kamiennie  w  sercu  nieszcz^sliwej,  i  ona 
»sama  moze  doda  do  niego  przeklenstwo,  lub  krzy- 
wknie,  o  Boze !  czemus  nastal  na  mnie  tego  cztowieka  1 
»Oh !  wtedy,  wtedy,  wierz  mi,  pieklo  staje  mi  sie.  zro- 
wzumialem,  jasnem,  widomem,  dotykalnem.  Naprozno- 
»bym  sie.  z  niem  pasowal.  Ono  nie  zewna.trz,  nie  gt§- 
»boko  podemna^  ale  gt^boko  we  mnie!  Daruj,  ze  si^ 
»powtarzam,  daruj,  ze  ci§  moze  nudz^,  bo  takie  wszy- 
»stkie  uczucia  s^  trescia^  wiasnej  duszy,  ale  nie  dru- 
»gich.  Koniec  wi^c  temu !  Ach !  ty  had/  zawsze  do- 
»brym  dla  niej.  Pamie.tasz,  co  Trenta  tre  wyrzekly: 
»/a  sua  morte  sard  dura,  a  kiedy m  sie.  pytal  perche? 
wodparly:  perche  e  giovane,  sensibile  e  affezionata. 
»Ten  dzwon  pogrzebny  w  moich  uszach  nie  przestal 
»nigdy  si^  odzywac«. 

Listy  te,  jak  zwykle  u  niego,  koricza.  sie.  czasem 
wierszami,  a  w  tych  jego  mysl  o  tej  ktora^  kochaJ, 
wyraza  si^  sposobem  bardzo  niezwyklym,  wielce  ory- 
ginalnym.  Poeta  przenosi  si§  wyobrazni^  w  te.  dusz^ 
tak  dobrze  znana^  widzi,  czuje  wszystko  co  i  jak  ona 
cierpi,  i  pisze  wiersz,  jak  zeby  jej  do  siebie,  wiersz 
przepyszny,  rozdzieraja,cy  smutkiem  a  zdumiewaja,cy 
prawd^  (we  Iwowskiem  wydaniu  z  r.  1888  ozdobiony, 
niewiedziee  dlaczego,  najniestosowniejszym  tytutem 


Wiersze  3yS 

Wrazenia   z   Kampanii.    W    liscie    do    Soltana   29~go 
grudnia  i838  r.  niema — jak  zawsze  —  tytulu  zadnego). 

Dla  ciebiem  wszystko  stracila  na  zierni  *), 
Dla  ciebiem  drobne  porzucila  dzieci, 
Choc  Bog  przykazal  pozostac  si?  z  nietni  - 

Wszystko,  czern  cierpiec  moze  taka  nieszcz^sliwa 
a  szlachetna  we  wszystkich  swoich  uczuciach  i  mito- 
sciach,  wszystko  odzywa  si§  w  tym  wierszu  odglosem 
takiej  rozpaczy  bezdennej  i  nieskoriczonej,  ze  na  ten 
rodzaj  nieszczeicia  prawdziwszego  wyrazu,  tragiczniej- 
szego  jego  obrazu  niewiedziec  gdzieby  szukac  w  poe- 
zyi.  Po  tym  wyrzucie  i  po  tej  t^sknocie  strasznej  za 
dziecmi,  po  strachu,  ze  i  Bog  sam  nie  zlituje  sie;  i  po- 
ciechy  nie  zesle,  przychodzi  mysl,  ze  i  on  w  koncu, 
ten  dla  ktorego  wszystko  stracila,  i  on  ja,  opusci. 

Czy  i  ty  zdradzisz  t£,  ktor^  kochates, 
Te,  ktorej  nigdy  zon^  nie  nazwales. 

I  potem  prosba,  zeby  jej  podat  r§k£,  zeby  jej  nie 
opuscil  jeszcze,  i  zeby,  jak  umrze,  modlitw^  za  ni^ 
wyryt  na  jej  grobie. 

A  po  takiej  rozpaczy  nast^puje  dopiero  ostatni 
kres  nieszcz^scia:  zgodzenie  si§  na  rozpacz  do  smierci, 
przywyklosc  do  niej,  obumartosc  duszy,  ktora  jednem 
uczuciem  zyla,  a  gdy  to  zawiodlo,  zyje  bo  musi,  ale 
bez  uczuc,  bez  pragnien,  bez  pociech,  bez  tez. 

Jak  kawal  lodu  skrzeplo  serce  moje. 

W  oczach  mi  wyschly  dawnych  placzow  zdroje, 

Zadnych  juz  uhul  nie  zapragn?  nowych, 

Spokoj  moj  wielki,  jak  glazow  grobowych... 

Co  milosc,  nie  wiem,  z  przyjazni  sif  smiej^, 

Wiare^n  stracila,  stracilam  nadziej?, 

I  tak  przed  ludzi  jak  Boga  obliczem 

Nie  mi  jest  wszystkiem  —  i  wszystko  mi  niczem. 

J)  Tamze,  str.  i3. 
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Ale  procz  tych  wierszy  jest  inna  jeszcze  pamiatka 
tej  milosci.  Z  tych  czasow,  kiedy  jego  milosc  do  pani 
Bobrowej  stawala  sie;  juz  wyraznie  nieszcz^sciem  dla 
niej,  a  zgryzota,  dla  niego,  pochodzi  mala  ksia,zeczka, 
nale/aca  do  Biblioteki  Zamojskich  w  Warszawie 
i  przez  nia,  wydana,  a  bardzo  zajmuja.ca,  bardzo  cha- 
raktervstvczna. 

•/          J 

Jest  to  zbior  modlitw,  napisanych  przez  Krasiri- 
skiego  dla  ukochanej  a  zbolalej.  Z  jej  mysli  niby,  wy- 
raz  jej  cierpieri,  skarg  i  prosb;  wyraz  takze  jego  wla- 
snych  uczuc  i  poje.6,  .uczuc  wzgl^dem  Boga,  poj^c 

0  zyciu  tern  i  przyszlem.  Tytulu  autor  nie  dat  zadnego, 
a  wladze  duchowne  (jak  mowi  objasnienie  wydawcy) 
nie    zgodzily    si^    na   tytul    »ksi^zki    do  nabozenstwa«. 

1  shisznie,    bo   w   tych  modlitwach  szczerych   i   gor^- 
cych    jest    przecie    wiele     poetycznego     rozmarzenia; 
przypominaj^    troch§    t§    parafrazf    Zdrozvas    Marya, 
ktora,   odmawia    Orcio    w   Nieboskiej  Komedyi.    Wy- 
szly   wi^c   modlitwy   (w   r.    1899)    pod   tytutem    Mysli 
Poboznych.    Format,    mala    dwunastka,    taki    jak    we 
wtasnor^cznym    r^kopisie.    Fac   simile  jednej    kartki 
dodane    na    pocza.tku,     a    pod    okladka^    tytulow^   jest 
druga  nasladujaca  wiernie  opraw§  ksi^zeczki.  Oprawa 
ta,  w  owym  czasie  modna  i  uchodz^ca  za  bardzo  pi§- 
kn^:    czerwony  aksamit,    cztery  narozniki  z  srebrnego 
filigranu,  na  srodku  takiz  bukiecik  z  roz,  przewi^zany 
wst^zeczk^  zlocon^.  Ale  mniejsza  o  pozor  —  pytajmy 
o  tresc. 

Jaka  jest  ta?  Bardzo  szlachetna.  Te  mysli  sa,  po- 
bozne  na  prawd^,  a  wyszly  z  glowy,  ktora  wiele  py- 
tala  i  dumala,  wiele  wnikala  w  cierpienia  powszechne, 
nieodi^czne  od  ludzkiej  natury  i  ludzkiego  zycia,  wiele 
przebyla  cierpien  wlasnych,  a  w  nich  zwracala  si§  za- 
wsze  do  Boga,  z  wiara^  i  z  ufnosci^  zawsze,  choc  cz£- 
sto  z  rozpacza,;  wyszfy  z  duszy,  ktora  ten  swoj  zwi^- 
zek  z  Bogiem  czuta  zawsze,  jako  swoje  prawo  i  swoj 
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obowi^zek,  jako  swoja^  koniecznosc,  ktora  musiala 
i  skarzyc  sie.  i  prosic.  Skarga  zas  czy  prosba  ma  akcent 
powazny,  gle/boki,  silny  i  ponury,  jaki  nadaje  jej  ta- 
lent i  wlasciwy  styl  wielkiego  poety. 

Krasinski  wie,  czem  i  jak  pani  Bobrowa  cierpi; 
zgaduje,  a  przynajmniej  stara  sie/  zgadn^c,  o  co  ona 
najwie;cej  prosi,  o  czem  najwi^cej  mysli  kiedy  sie; 
modli.  Stara  si§  zgadn^c  takze,  jaka  mysl,  jakie  stowo 
modlitwy  moze  i  przypasc  dobrze  do  jej  mysli,  i  ukoic 
j^,  ulzyc  jej.  Stara  si§  przeniknqc,  o  czem  ona  mysli, 
czem  sie.  dr^czy,  w  samotnosci,  albo  w  bezsennej  nocy, 
i  na  ka/da  tak^  mysl  czy  chwil?  podaje  jej  udre.czeniu 
jakis  wyraz.  Ale  obok  tego  starania,  tego  wnikania 
w  jej  mysl  i  dusz£,  on  ktadzie  w  te  modlitwy  wiele 
swojej  wlasnej  mysli  i  swego  uczucia.  Z  pewnosci^ 
on  podobnie  modlil  si§  za  umarlych,  on  shichal  Mszy 
z  takiem  rozmyslaniem  poboznem,  filozoficznem  i  poe- 
tycznem,  jakie  znajdujemy  \v  tej  ksi^zeczce.  To  pod- 
nosi  niezmiernie  jej  znaczenie  i  wartosc:  ona  jest  naj- 
lepszym  a  wlasciwie  jedynym  sladem  poboznosci  Kra- 
sinskiego,  ona  pozwala  widziec  i  choc  cokolwiek  po- 
znac  go  na  modlitwie,  w  rozmowie  z  Bogiem.  Tej 
strony  jego  duszy  i  mysli  nie  pokaza^  nam  ani  jego 
dziela,  ani  jego  listy. 

Czasem  zdaje  si§,  jakzeby  on  mowil  nie  za  siebie, 
ani  za  zadna.  jedna  istot^,  ale  za  kazda^  bo  kazdy  tak 
czul,  tego  doswiadczal.  Naprzyklad  pierwsza  zaraz  mo- 
dlitwa  za  umarlych: 

»Wzroslam  wsrod  nich,  nie  pojmowalam  nie- 
gdys,  co  to  jest  bye  bez  nich,  a  dzis  juz  nie  poj- 
muj§,  co  to  jest  bye  z  nimi.  Gdzie  oni  s^,  o  Pa- 
nic? 

Jezeli  dot^d  za  winy  pracuja^  zdaleka  od  Cie- 
bie,  jezeli  wiedz^  jeszcze,  co  to  Izy  i  westchnie- 
nia,  o  skroc  chwile  ich  proby,  a  jako  ja  dzisiaj 
modle.  si§  za  nich,  daj  Panic,  by  ci,  ktorych  zo- 
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stawi§  na  ziemi,  modlili  sie/  za  mnie.  Pola.cz  mnie 

kiedys  Panic  z  tymi,  ktorych  znalam  i  kochalam 

na  ziemi,    bysmy  razem  zyli  w  Tobie  na  wieki«. 

Dusza  bardzo  zbolala,  przesladowana,  zachwiana 

w  swojej  ufnosci  do  ludzi,   przygotowana  swoja,  prze- 

szloscia,  do  przyszlosci  moze  jeszcze  smutniejszej,    ale 

niezachwiana    w    swojej    wierze    w    Boga,    w   swojej 

ufnosci,   w  przekonaniu,   ze   u    Niego  znajdzie  zawsze 

dobroc,  litosc,  milosc,  modli  sic/  taka.  Litaniq: 

»Gdybym  stracita  wszystkie  uludy  i  pociechy, 
jeszczebym  Tobie  ufaia,  o  Panic . . . 

Gdyby  swiat  mnie  odrzucal  i  szarpal,  jeszcze- 
bym Tobie  ufala,  Panic. 

Gdyby    serca,    ktorym   zawierzytam,    oszukaly 
mnie  i  zdradzily,  jeszczebym  Tobie  ufala,  Panic. 
Gdyby  dzieci  moje   zapomnialy  o  milosci  mo- 
jej,  jeszczebym  Tobie  ufala,  Panic. 

Gdyby    ci,     ktorych    mieniiam     szlachetnymi, 
spodlili  sic,  jeszczebym  Tobie  ufala,  Panic. 

Gdybym  konaia  bez  re/ki,  coby  mi  ostatni  raz 
moja,  scisn^la,  jeszczebym  Tobie  ufala,  Panic. 

Bos  Ty  miloscia  pierwsz^,  jedyn^,  najw^i^ksz^; 

bo  wszystkie  milosci  sere  na  ziemi  s^  tylko  stru- 

mykami  plyn^cemi  od  morza  jasnosci  Twojej;  bo 

Ty    mnie  zbawisz,    kiedy    dni  moje    si§  przelicza, 

i  Ty    pocieszysz   stroskany    duch  moj,    ktorys  ze- 

slal   w  to  cialo  moje    na  znikoma  chwil^;    bo  Ty 

nie    opuscisz    dziela    r^k  Twoich,    mysli    Twojej, 

corki  Twojej,  placz^cej  i  J£cza.cej  ku  Tobie«. 

Jak  Gretchen  z  Fausta,    tak  w  swoim  ucisku  ta 

nieszcze/sliwa  wola  do  Matki  Bolesnej  Ach  neige  dein 

Antlitz  gnadig  meiner  Noth  —  tylko    w   jej    skardze 

est  jakies    uczucie    ponizenia,    skrzywdzenia    kobiety 

w    ogolnosci,    podobne    do    tego,    ktore    si^    odzywa 

w  Snie  z  Niedokonczonego  Poematu. 

»Kazda    z  niewiast    placze,   jak    Ty,   jak    ma.z 
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kazden    krzyz   swoj    nosi   na  podobienstwo   Syna 
Twego. 

Kazda  z  niewiast  kocha,  jak  Ty  kochahis, 
i  milosc  swoJ3  przebita^  umieraj^cq.  widzi,  zostaje 
sama  na  ziemi  i  nie  moze  umrzec . . . 

Obwijamy  ich  ciala  w  powicie  kolebki  (me/z- 
czyzn). 

Obwijamy  ich  ciala  w  caluny  trumny. 

A  oni  witaJ3  nas  placzem,  a  oni  zegnaj^  nas 
twardem  slowem. 

My  blogoslawimy  przychodz^cym,  a  oni  nas 
nie  slysz^. 

My  rozpaczamy  za  odchodz^cymi,  a  oni  nas 
nie  slysza^ 

O  Ty,    ktora  cierpiatas  tyle,  wcjrzyj    na  mnie 
i  modi  sie.  za  mn^,  za  cierpi^c^,  do  Syna  Twego«. 
Dalej  modli  si§  matka  za  corkami,    nialka,   ktora 
byla  nieszcz^sliwa  przez  milosc: 

»O  Panic,  dozwol,  by  corkom  moim  zostata 
si^  zawsze  w  oczach  Iza  dziecinna,  a  w  duszy 
dziecinne  szcze/scie. 

Uczyn  je  pie/knemi,  jak  kwiaty  na  polu,  ktore 
nie  wiedz^  o  pie/knosci  swojej. 

Niechaj  b§d^  wdzi^czne  i  mile,  by  zli  nie  odwa- 
zyli  si^  powstac  na  nie,  by  kazdy,  co  spojrzy,  od- 
szedl  zwyci^zony  ich  prostot^. 

Daj  im  ognisko  domowe  lepsze,  niz  innymt 
by  \v  jego  swietle  byla  pociecha  ich  duszom 
i  uluda  ich  oczom. 

Ochrori  je  od  t^sknoty  za  tern,  czego  na  ziemi 
nie  znajd^  nigdy.  Serca,  ktore  je  pokochaj^  na 
wiosne^  ich  lat,  niech  ich  potem  nie  zostawi^  sa- 
motnemi«. 

W  modlitwie  za  siebie  s^  pierwiastki  jfilozoficzne, 
jest  poj^cie  czlowieka,  ducha  ludzkiego,  ktory  z  Boga 
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wyszedt  i  do  Niego  d^zy,  ale  zawsze  zostaje  soba^  jest 
smierc,  jako  przejscie  i  przemiana  tylko;  ale  sq  i  skargi 
i  blagania  nieszcz^sliwej  kobiety: 

»Daruj  mi,  jeslim  zgrzeszyla.  Zapomnij  prze- 
st^pstwa  moje,  jak  dziecie/ciu,  co  kle/ka  przed  oj- 
cem  lub  szlocha  u  stop  matki.  O  Panic,  zmiluj 
si§  nademn^. 

O  zmiluj  sie/  nademnq!  Spusc  na  mnie  Ducha 
Swi^tego,  tego  Ducha,  co  l^czy  sie  z  Synem 
Twoim,  tego  Ducha,  ktorego  nieskonczonosc 
wciela  sie;  w  skoriczonosc. 

Nie  daj  mi  zasnac,  nie  daj  mi  zne.dzniec  pod 
smutkami,  nie  daj,  bym  przystata  na  smierc  serca. 

Bym  wolata  nie  czuc,  niz  cierpiec«. 
Takiej  smierci  serca  ze  zbytku  cierpienia  moze 
on  si^  dla  niej  obawia?  moze  dlatego  tak  kaze  prze- 
ciw  niej  bronic  si§  modlitwq?  Ale  jezeli  si^  obroni, 
obiecuje  jej  niesmiertelne  szcz^scie,  ktore  wygl^da 
w  tej  modlitwie  tak,  jak  w  niektorych  jego  wierszach 
i  jak  w  wielu  jego  listach: 

»Po  m^ce  zywota  wspomnisz  o  shizebnicy 
Twojej. 

Za  to,  ze  bol  byl  w  niej  ci^gle,  bez  przerwy, 
Ty  zmitujesz  si^  nad  slugq  Twoj^. 

Za  to,  ze  nie  w^tpita  o  milosci  Twojej,  Ty 
rzekniesz  nad  ni^:  Darowanem  jej  jest,  bo  ko- 
chafa  wiele. 

Za   to,    ze   oplakala    wszystkie    nadzieje   i    sny 

swoje,    Ty    j^   wyrwiesz    z  tego    snu    ziemskiego 

i  przeniesiesz  ja^  do  nieskoriczonej  rzeczy\vistosci«. 

Krasinski  powtarza  nieraz,  ze  ten,  kogo  bogowie 

kochaj^,    umiera  mtodo,    dla    siebie    marzy    o    smierci 

wczesnej;  z  tern  zgodnie  pisze  i  dla  swojej  ukochanej 

modlitw£,    »zeby    umrzec    mlod^,     zeby    znikn^la    jak 

kwiat,  sci^ty  kosa  w  potudnie,  a  nie  wi^dn^cy  w  wie- 

czornej  zatobie,  zeby  odeszia,  kiedy  jej  corki  z  pa.czkow 
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zaczna  przechodzic   w  roze,   zeby   nie   przezyla   siebie 
samej«. 

»Nie  karaj  mnie  tern,  czem  ukarales  starcow  — 
przywi^zaniem  do  ziemi.  Udaruj  mnie  niebojaznia, 
smierci...  ale  jezlis  mi  przeznaczyl  dlugie  dni,  dlu- 
gie  me/czenstwo,  o  Panic,  niechaj  sie.  stanie  wola 
Twoja,  a  nie  moja«. 

Modlitwa  w  chzvili  zwqtpienia,  to  krzyk  rozpa- 
czy,  to  ten  stan  duszy,  ktory  Krasinski  odmalowal 
w  wierszu:  »Dla  ciebie  wszystko  stracitam  na  ziemi«... 
Az  do  tej  skamienialosci,  w  ktorej  »jak  kawat  lodu 
skrzeplo  serce  moje«,  w  ktorej  »nic  mi  jest  zvszy- 
stkiem  i  wszystko  mi  niczem«,  sa,  tu  wszystkie  przej- 
scia  i  tony  rozpaczy,  zalosc,  skarga,  osamotnienie, 
obawa  szalenstwa,  pokusa  bluznierstwa  i  buntu,  wszy- 
stko—  tylko  jest  to,  czego  w  owych  wierszach  niema, 
jest  w  koricu  ulga  lez,  jest  nadzieja  zmitowania  i  po- 
ciechy: 

»Czy  Ty  mnie  opuscisz,  czy  Ty  nie  ustyszysz 
glosu  mego? 

Czy  bl^dy  moje  stan^  na  zawsze  w  poprzek 
mi^dzy  dzieckiem  a  ojcem  ? 

Kto  powie  o  mnie:  ona  przytulku  niema,  do- 
poki  Ty  zyjesz ! 

Czy  Ty  mozesz  odrzucic,  cos  pocz^l  w  milosci. 
O  tej  posepnej  chwili  prosz^  Cie,  zeslij  pocie- 
ch§  sercu  mojemu. 

Strzez  mnie  i  tych,  ktorych  kocham. 
Nie  daj  mi    upasc    pod  ci^zarem  smutku    i  im 
nie  daj  upasc. 

Brori  mnie  i  ich,  Panic,  od  ztych  mysli: 

Od  mysli  podtosci, 

Od  mysli  samobojstwa, 

Od  mysli  gnusnosci, 

Od  mysli  szalenstwa. 

Daj    mnie,    i    im,    wiar§    niezachwiana,,    ze    po 
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znikomych  obrazach  tego  zycia  ujrzymy  przestron- 

niejsze  btonia. 

Ze    tarn    poiqczone    be.dzie    to,     co    rozerwala 

ziemia. 

Ja,  i  oni,  i  Ty  w  nas,  i  my  w  Tobie,  na  wieki 

wiekow«. 

Modlitwa  podczas  Mszy,  ze  wszystkich  najdluz- 
sza,  jest  wlasciwie  rozmyslaniem  o  Mszy.  Pozvvala 
domyslac  si§,  jak  Krasiriski  Mszy  shichat,  jak  j^  poj- 
mowal,  co  sobie  przy  niej  wyobrazal.  Msza  jest  dla 
niego  streszczeniem  i  wyobrazeniem  zycia  Chrystusa 
Pana:  wszystko  w  niej  jest  figura^  czy  symbolem  tego 
zycia.  Ksiadz  u  stop  oharza,  to  wyobrazenie  Chrystusa 
Pana,  ktory  ofiare.  spetnia;  serwitor,  to  ludzkosc,  ktora 
slowom  Jego  zdaleka  odpowiada.  Kielich,  to  kielich 
goryczy,  ktory  on  spetnil,  i  kielich  krwi,  ktorq  przelal. 
Msza},  to  Jego  slowo  opowiedziane  Apostolom,  a  nam 
przez  nich  podane.  Pierwsza  cze/sc  Mszy,  az  do  Ewan- 
gelii,  wyobraza  pierwsze  trzydziesci  lat  przygotowania 
i  cichego  zycia.  Nast^puje  czas  nauczania  i  walki. 
»Tys  wiedzial,  ze  kto  zmaga  sie.  ze  swiatem,  zgin^c 
musi  w  czasie,  zeby  zyc  w  wiecznosci«.  »Przebaczales 
nami^tnym  za  to,  ze  kochali  wiele,  przebaczates  pro- 
stym  za  to,  ze  wierzyli  wiele,  przebaczales  stabym  za 
to,  ze  cierpieli  wiele.  Tym  tylko,  ktorzy  nic  nie  ko- 
chali, w  nic  nie  wierzyli,  nic  nie  wycierpieli,  nie  zdo- 
lales  przebaczyc«. 

Potem  »Droga  krzyzowa«,  w  poetycznem  widze- 
niu,  ze  szczegotami  tlumow  zydowskich,  starszyzny, 
Ukrzyzowania,  i  krzyza.  »Slowo  nieskonczonego  bolu: 
Czego  opusciles  mnie,  Ojcze?« 

To  slowo  wspomina  Krasiriski  par§  razy  w  li- 
stach,  uwaza  je  za  konieczne  do  zupelnosci  m^ki.  I  tu 
podobnie: 

»By  dopelnion^  zostata  m^ka  ludzka,  by  w  pu- 
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harze   goryczy   kropli  jednej    nie  wypitej   nie  zo- 
stato. 

I  odtjjd  nie  bylo  duszy  jednej  pi^knej  i  wiel- 
kiej,  w  ktorejby  nie  powtorzyly  si§  te  ostatnie 
slowa  Twoje. 

Kazda  szukaia  Ojca  i  ukrzyzowan^  zostala 
w  imieniu  Jego,  i  w  chwili  wyrocznej  drzec  za- 
cz^la  o  siebie,  czy  tez  znajdzie  Ojca,  ktorego 
szukala« . . . 

Dzieje  ludzkosci  s^,  jak  wiemy  z  Psalmu  zuiary 
\  z  wielu  innych  swiadectw,  powtorzeniem  zycia  Chry- 
stusa  Pana:  musi  vv  nich  znalesc  si§  wszystko,  co  bylo 
w  niem.  Ta  mysl,  ta  wiara  wyst^puje  tu  juz  zupetnie 
\vyraznie: 

»Nigdy  me.ka  Twoja,  trud  Two]  nie  ustanie 
na  ziemi. 

Tajemnica  tajemnic,  krzyz  Twoj,  to  dzieje 
nasze. 

W  kazdem  sercu  ludzkiem  ta  tajemnica  po- 
wtarza  si^  codzien. 

W  kazdej  rodzinie,  w  kazdym  narodzie. 

W  ludzkosci  calej  tylko  nie,  bos  Ty  j^  zbawif 
i  wiedziesz  ku  szcz^sciu  wiecznemu. 

Ale  dla  rodzin  m^cza^  si§  syny  i  corki,  ojcowie 
i  matki. 

Dla  narodow  m^cz^  si^  obywatele  i  wodzowie, 
i  s^dzie  i  kaplani  ludu. 

Dla  ludzkosci  cafe/  meczq  sig  narody  i  umie- 
raJ3  w  bolach,  rozpaczaj^c. 

I  jako  Ciebie  przekl^li,  tak  wszystkich  Two- 
ich  do  dzis  dnia  przeklinaja,  na  ziemi. 

Ale    jakos    Ty    przemogl    nad    swiatem,     tak 

i  Twoi  przemoga,  nad  swiatem«. 

Msza    si^    konczy.     Ite   Missa    est.     »Odchodzim 

w  nadziei,    ze  kiedys    ogl^dac  Gi§  b^dziem    w  chwale 

Twojej,  tarn,  gdzie  bolu  ni  ztudzen  juz  nie  be.dzie,  je- 
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dno  Ty  i  Ojciec  Twoj,  i  my  wszyscy,  z  Toba^  i  z  Oj- 
cem  Twoim  pola.czeni  Duchem  na  wieki  wiekow«. 

Czy  duzo  ludzi  modli  sie;  tak  dobrze,  slucha  Mszy 
tak  cala.  dusz^,  wierzy  i  kocha  tak  gor^co? 

Juz  tylko  jedna  modlitwa.  Biedna  pani  Bobrowa, 
w  swoim  stanie  chorobliwego  rozdraznienia,  nie  moze 
sypiac.  W  tych  chwilach  nieznosnych  modlitwa  moze 
bedzie  ukojeniem,  ulzy  na  sercu,  zajmie  mysl.  Kaze 
jej  wiec  modlic  si§,  naprzod  za  takich,  co  w  tej  chwili, 
jak  ona,  zasn^c  nie  mog^. 

»Boze,  daj  pokoj  Twoj  tym  wszystkim,  ktorzy 
si^  mecz^  o  tej  godzinie. 

Oni  nie  mog^  zasn^c,  tak  jak  ja.  Cicho  w  okoJo 
nich  i  pusto,  jak  kolo  mnie. 

To,    co  bylo,    staje    w  ich  oczach    i  jest  przed 

nimi  --a  czuj^  jednak,  ze  samotnymi  zostali«... 

Dalej  prosba  za  soba^    pozatowanie  siebie  samej: 

»Czy  wiele  dusz  na  ziemi  w  taki  sposob  cierpi 

w  tej  samej  chwili? 

Prosz^  Ci^  za  niemi  Panic  i  za  sob^. 
Sq  straszne  chwile,    Panic,    za  silne    na  stwo- 
rzenie  Twoje.    Zdaje  im  si§   wtedy,   ze  wszystko 
wymarlo    w    ich    duszach,    ze    nadziei    niema    ni- 
gdzie . . . 

Szcz^sliwi  jeszcze,  kiedy  im  Iza  do  ocz  przyj- 
dzie,  kiedy  kamieri  serca  sie;  roztopi.  Ale  ci,  kto- 
rzy zestarzeli  si§  w  bolesci,  plakac  juz  nie  mog^. 
Tym  wiecznie  ciezko . . . 

O  Panic,  zeslij  im  Aniola  Stroza. 
Prosz^  Ci^  za  nimi  i  za  soba^  Panic. 
Daj  im  pokoj  ducha  i  mnie  Panic. 
Daj  im    i    mnie,  zasna,c   na  chwile,  nim  przyj- 
dzie    godzina    snu    wiecznego    na   ziemi,    a   zycia 
wiecznego  w  Tobie«. 

Oto,  co  zawiera  ta  mala  ksi^zeczka.  Zawiera 
wiele,  bo  swiadectwo  najwyrazniejsze,  najdokladniej- 
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sze,  poboznosci  Krasiriskiego  i  jej  rodzaju.  Bez  wiedzy 
i  zamiaru,  ale  to  jest  jego  wyznanie,  jak  zeby  spowie- 
dnikowi  mowil  co  i  jak  wzgle.dem  Boga  czuje,  jak 
si§  do  Niego  modli.  Jakie  uwagi  moglby  mu  robic 
spowiednik,  gdyby  to  bylo  spowiedzi^?  Zapewne  do- 
dawalby  mu  otuchy  i  odwagi.  Czytelnik,  czlowiek 
swiecki,  robi  uwag£  sobie  samemu,  ze  ta  poboznosc 
jest  bardzo  szczera,  ta  wiara  i  milosc  bardzo  silna,  ta 
dusza,  choc  moze  blqdzi,  bardzo  buduj^ca. 

Giekawe  sa^  te  Mysli  pobozne  i  z  tego  wzgle/du, 
ze  znajduja^  si§  wsrod  nich  i  te  mysli  filozoficzne,  ktore 
weszly  lub  wejd^  w  sklad  calej  Krasinskiego  nauki 
czy  systemu. 

Ale  procz  tych,  nasuwa  ta  ksi^zeczka  jedn^  je- 
szcze  uwag^. 

Jest  ona  szczegolnym,  a  podobno  jedynym,  epi- 
logiem  milosnego  dramatu.  Milosc  byla  gwaltowna, 
nami^tna  i  nieszcz^sliwa.  Byla  wyst^pna.  Takich  bylo 
wiele  na  swiecie,  wiele  w  zyciu  roznych  poetow.  Ale 
ktory  z  nich,  poetow  czy  prostych  ludzi,  dal  tej  milo- 
sci  wyraz  w  rnodlitwie?  Nie  \v  sofistycznem  jej  mnie- 
maniu,  ani  w  sentymentalnem  jej  poetyzowaniu,  tylko 
w  szczerem  wyznaniu  i  winy  i  zgryzoty,  w  ufnem  bla- 
ganiu  o  litosc  i  pociech^?  Gztowiek,  ktory  tak  wnika 
w  cierpienie  kochanej  kobiety,  musial  sam  naprawde^ 
kochac;  czlowiek,  ktory  jej  podaje  ten  rodzaj  uspoko- 
jenia,  ulgi,  musial  sam  bye  gl^boko  wierz^cy  i  pobo- 
zny.  Kobieta,  ktora  cierpiala  tak,  jak  on  tu  jej  cier- 
pienie rozumie,  widzi,  i  daje  poznac,  musiala  bye  sama 
istot^  bardzo  gl^boka^  i  szlachetnq.  Zadnemu  poecie, 
zadnemu  m^zczyznie  zapewne  nie  przeszlo  przez  glow§ 
pisac  modlitw  dla  kobiety,  ktor^  kochal,  a  zrobil  nie- 
szcz^sliw^. 

Gdyby  z  tego  okresu  probowac  wycisn^c  jego 
istot§  i  oznaczyc  jego  cech§,  to  trzebaby  powiedziec, 
ze  wyst^puje  w  nim  i  odbija  si§  nie  tyle  milosc  sama, 

Zygmunt  Krasinski.  >S 
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ile  tragedya  milosci:  nieszcze.scie  kobiety,  zgryzota 
me.zczyzny.  A  jak  w  zyciu  Krasinskiego  ta  milosc  nie 
byla  najwie.ksz3,  tak  w  jego  poezyi  cata  pote.ga  na- 
mi^tnosci  odezwie  si§  dopiero  w  okresie  drugim. 


III. 

Rok  l83g.    Znajomosc   z  rodzina.   Komarow.    Pani    Delfina  Potocka. 

Pierwsze   wrazenia    Krasinskiego.    Mitosc.    Jej    wyznanie   w    listach. 

W  wierszach.  Jej  charakter.  Podroz  do  Sycylii  i  jej  dziennik. 

Opanowany  zgryzota^  przygn^biony  smutkiem  po- 
nurym,  widocznym  naprzyktad  \v  wierszu  o  kampanii 
rzymskiej  -  (Jak  aniot  spadly  i  t.  d.),  wyjechal  Kra- 
sinski do  Neapolu,  gdzie  miala  na  niego  spasc  nowa 
milosc.  W  pierwszy  dzieri  roku  1839  wspomina  w  li- 
iscie  do  Soltana  o  nowych  znajotnosciach  jakie  zrobi}r 
i  opisuje  t£,  ktor^  niebawem  miat  kochac. 

»Zapoznalem  si^  z  domem  Komarow;  znasz  ich, 
»one  mnie  mowily  duzo  o  tobie.  Natalia J)  chora  wci^z, 
»nie  pokazuje  si§;  Ludmilla2)  t^ga  postaci^  i  smialo- 
»mowna.  Sama  matka  i  domu  pani  naturalna,  uprzejma, 
»ludzka.  Juz  mi  wszystkie  lampy  przyslonili  tarn  zielo- 
»nemi  umbrelki.  Bywam  wi^c  co  wieczor.  S^  i  ku- 
»zynki  i  siostry  jakies  stare  z  Podola,  s^  synowie, 
»ogolem  ze  czternascie  osob  ten  salon  zapelnia.  Ale 
»wsrod  nich  wszystkich  jest  dziwna  istota,  ktora  stoi 
»juz  za  przepasci^;  istota,  ktorej  dusz^  zyw^  i  silna^ 
»i  prawdziwie  wszystkiemi  dary,  ktoremi  Bog  Polki 
»obdarzyl,  do  najwyzszego  stopnia  obrzucona.,  przepsul 
»Paryz  i  Londyn,  ksi^ze.  d'Orleans,  pan  Flahaut3), 


*)  Pozniej  pani  Spada,   stawna  jako  jedna  z  wielkich  pi?kno- 
sci  swego  czasu. 

*)  Pozniej  ksi^ina  Beauvau. 

3)  Stawny,  podowczas  juz  niemlody,  zdobywca  sere  niewiescich; 
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»niegodny  i  proznosc  fashionu,  najn^dzniejsza  z  pro- 
»znosci.  Mimo  to  jednak  zostaly  w  tej  duszy  iskry, 
»podobne  wybuchom  wulkanu,  kiedy  wspomnienie 
»jakie,  lub  nadto  silna  bolesc  je  rozdmucha;  zostala 
»z^dza  dluga,  nami^tna,  dluga  jak  nuta  wloska,  prze- 
»ci^gniona  przez  doskonala^  spiewaczk^;  z^dza  wyz- 
»szego  stanu  rzeczy,  pi^kniejszej  sfery  dla  ducha,  spo- 
»koju  jakiegos  promiennego  po  tylu  oble.dach  i  pra- 
wwdziwych  nieszcz^sciach.  Kiedy  zas  te  iskry  gasna^ 
»lub  drzemi^,  nieznosna  to  kaprysnica,  nie  mogqca 
wdwoch  slow  powaznych  wyrzec,  potrzebuj^ca  smiac 
»si§  i  zartowac,  by  unikn^c  strasznej  nudy,  ktora  j^ 
»toczy;  podobna  znarowionemu  dziecku,  zle  wycho- 
»wanej  dziewczynce,  lub  Don  Juanowi  w  spodnicy, 
»ktory  wszystkiego  doznal  i  teraz  krzyczy:  »Dajcte  mi 
»ksi^zyc,  chc^  skosztowac  czy  z  ksi^zyca  dobry  mar- 
»cypan,  bo  na  ziemi  juz  nic  niema«.  Literatura  fran- 
»cuska  dzisiejsza  zna  takie  kobiety,  cywilizacya  dzi- 
»szejsza  takie  plodzi  twory;  ale  w  nich  jest  jakas  nie- 
»skonczonosc  bolu,  jakas  przyszlosc  nieodwolalna  co- 
»raz  srozszych  cierpien,  ktore  mnie  przejmuj^  litosci^. 
»Czy  poznasz  z  tych  rysow  panii|  Delfin§  Potock^? 
»Nieraz  ona  mi  przypomina...  wiesz  kogo;  nie  wtedy, 
»gdy  wpadnie  w  chwile  swoje  buffo,  ale  kiedy  smu- 
»tna  seryo.  T^sam^  widz^  wtedy  nieutulon^  rozpacz 
»w  niej,  t^samij  nieudolnosc  do  uczucia  jakiegokolwiek 
»szcz§scia  —  i  ta  przekwitlosc  serca  wywiera  silniej- 
»sze  wrazenie  na  mnie,  niz  swiezosc  mlodociana,  niz 
»szcz^scie,  zdrowie,  przyszlosc,  kwitn^ce  razem  na  pa- 
»nienskiem  lieu.  Kiedy  widz§  istot£,  ktorej  niepotrzeba 
»pociechy,  ktorej  zycie  stoi  otworem,  i  ktorq  kazdy 
»zrozumie,  kazdy  smiechem  przywita,  zdaje  mi  si§,  ze 
»ona  mnie  nie  potrzebuje,  ze  ona  tysia^c  ludzi  zdatniej- 


ojciec  ksi^cia  Morny,  ambasadora   i    kilkakrotnie  ministra  za  Napo- 
leona  III.  Sam  w  starosci  ambasador  francuski  w  Londynie. 

25* 
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»szych  do  podzielenia  czy  jej  dumy,  czy  jej  bogactw, 
»czy  pi^knosci,  czy  niczem  niezatrutej  duszy,  znajdzie; 
»nic  mnie  nie  wabi,  nie  ci^gnie  do  niej,  siedz^c  na 
»uboczu,  lubi^  patrzec  na  jej  marsz  tryumfalny,  jak 
»na  pi^kne  zjawisko,  ale  si§  nie  zblizam,  dose  mi  na 
»tem,  ze  ta  sztuka  grani|  jest  przed  mojemi  oczyma. 
»Tak  samo  nie  czuje;  zadnej  z^dzy  do  arcydziela  ja- 
»kiego  sztuki,  nie  scisne;  r§ki  Wenerze  Medycyjskiej, 
»dosc  mi  patrzec  na  ni^;  mysl  moja,  nie  serce,  wcho- 
»dzi  w  stosunek  z  takim  idealem.  Zupelnie  przeciwnie 
»sie/  dzieje,  gdy  na  czyjem  czole  ujrz£  slad  zalobny, 
»wycisniony  kolejami  zycia;  wtedy  marzy  mi  sie,  ze 
»moje  slowo  lub  przyjazri  lub  r^ki  uscisk  moze  w  tych 
»piersiach  obudzic  na  nowo  zycie.  Co  do  kobiet  myl£ 
»si^  zapewne,  bo  one  zmartwychwstac  nie  umiej^;  ale 
»ziudzenie  jest  mocnem  i  ludz£  si^.  W  tern  lezy  to 
»moje  stronienie  od  panien,  jest  to  natury  mojej  po- 
»prostu  ukladem;  tak  mnie  stworzono.  Przez  to,  com 
»powiedziat,  prosz§  ci§  nie  rozumiej  jednak,  by  cokol- 
»wiek  innego  procz  litosci  wi^zalo  mnie  do  pani  Del- 
»finy.  Zrazu  klocilismy  si§  okropnie,  bo  szyi  nie  chcia- 
»tem  zgi^c  przed  jej  zewn^trznym  fashionem\  tak  si^ 
»nawet  klocilismy,  ze  ona  mnie,  a  ja  jej  dziwnie  przy- 
»kre  powiedzialem  rzeczy.  Ale  dopiero,  kiedy  ton  swqj 
»paryski  odmienila,  i  zacze/fa  mowic  szczerze,  i  ja  ton 
»odmienilem,  i  teraz  co  wieczor  ona  smutno  zalobnie, 
»opowiada  mi  swoje  zycie  moraine,  a  ja  shicham 
»i  czasem  ja^  ciesz§«. 

Wychodzi  wi^c  na  scene^  jego  zycia  ta,  ktor^  mial 
nazwac  swoj^  Beatrice.  Jakaz  ona  byla?  i  jakiz  powod 
tego  smutku,  ktory  go  do  niej  pociqga;  tego  rozstro- 
jenia  i  udawania,  ktore  go  odpycha? 

Delfina  Komarowna,  urodzona  w  roku  1807,  byla 
corka^  rodzicow  bardzo  zamoznych,  zamieszkalych 
w  najpi^kniejszej  stronie  Podola.  Samo  imi§,  jakie  jej 
dali  -  -  imi$  bohaterki  slawnego  w  owych  latach  ro- 
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mansu  pani  Stael  --  moze  sluzyc  za  mala,,  lecz  wyra- 
zna^  wskazowke.  usposobien  i  wplywow,  jakiemi  byla 
otoczona  od  dzieciristwa.  Jezeli  mamy  wierzyc  jej  bio- 
grafowi 1),  fortuna  rodzicow  byla  swieza,  a  elegancya 
i  dystynkcya  domu  tak  wykwintna,  ze  az  przesadna 
i  pretensyonalna.  Wychowanie  dzieci  niemniej  wy- 
kwintne,  i  ma  si§  rozumiec  najskrupulatniej  francu- 
skie  —  (istotnie  pani  Delfina  Potocka  do  smierci  nie 
umiala  prawdziwie  dobrze  mowic,  a  tern  mniej  pisac 
po  polsku).  Chowalo  sie;  wie.c  dziecko  w  atmosferze 
nietylko  bardzo  swiatowej,  ale  fatszywo-swiatowej, 
i  falszywo-poetycznej:  wci^galo  w  siebie  nienatural- 
nosc  i  pretensy^,  jak  powietrze.  W  roku  1825  mloda 
dziewczyna  wyszla  za  mqz  za  pana  Mieczyslawa  Po- 
tockiego  (syna  Szcz^snego  z  Greczynki).  Czy  zmu- 
szona?  Proznosci  rodzicow  podobal  si§  zapewne  ten 
zwi^zek  z  mlodym  dziedzicem  starego  imienia  i  Tul- 
czyna;  ale  nic  nie  dowodzi,  zeby  kawaler  nie  byl  sif  po- 
dobal pannie.  Bardzo  pi^kny,  i  jak  wspoiczesni  swiad- 
cz^  wcale  nie  bez  uroku,  kiedy  si^  podobac  chcial,  mogt 
latwo  olsnic  mlod^,  a  rozmarzona^  wyobrazni^.  Pozy- 
cie  bylo  nieszcze.sliwe.  Pan  Mieczyslaw  Potocki  byl 
czlowiek  wcale  niedobry;  i  wkrotce  pokazal  si^  takim 
dla  zony.  Pociechy  nie  miala  zadnej;  dzieci,  jakie  miala, 
potracila  —  (podanie  mowi,  ze  nie  bez  winy  ojca,  ktory 
je  w  chorobach  leczyc  zaniedbal,  czy  tez  leczyl  wla- 
snym  nierozs^dnyni  sposobem).  Byla  wi^c  najrzetelniej, 
i  nawet  bardzo  nieszcz^sliwa.  Wytrzymywala  jednak 
spokojnie  i  cierpliwie  lat  kilka.  W  koncu,  gdy  mqz 
nietylko  stawal  si^  coraz  gorszym,  ale  zacz^l  si^  sta- 
rac  o  rozwod,  (pod  niedorzecznie  nawet  Idamliwym 
pozorem,  jakoby  przed  ozenieniem  byl  si§  zar^czyl 
z  mlodsza^  siostr^  panny  Delfiny,  Natalia^  podowczas 


*)  Dr.  Antoni    J:    Opozuiadania    historyczne.    Serya    siodma. 
Lwow,  1891. 
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jeszcze  dzieckiem)  —  skrzywdzona  zona  odjechala  go 
i  wrocila  do  rodzicow. 

Potozenie  mlodej  kobiety  rozl^czonej  z  me/zem, 
jest  zawsze  falszywe  i  trudne:  coz  dopiero,  jezeli  ta 
kobieta  ma  procz  zranionego  na  prawd?  i  zbolalego 
serca  wyobrazni?  bujn^,  rozmarzon^,  chorobliwie  roz- 
wini?t^  przez  wszystkie  wplywy  czasu,  przez  roman- 
tyczn^  poezy?  i  romansow^  proz?,  przez  sam  obyczaj 
towarzyski  i  mod?.  W  tych  to  latach  wlasnie  moda 
kazala  mJodej  i  pi?knej  damie  bye  poetycznsj  i  roman- 
tyczn^,  a  literatura  (zwlaszcza  powiesciowa)  uczyia  j^, 
jak  tak^  bye  ma.  Kobieta  niezrozumiana  krolowala 
prawie  bez  podzialu  w  romansach  i  dramatach  tego 
czasu,  i  marzyla  o  tajemniczym  nieznanym  bohaterze, 
ktory  miat  zjawic  si?  skads,  i . . .  zrozumiec  j^.  Nie 
w  lichych  zreszt^  dramatach  Dumasa  lub  Souliego,  ale 
w  m^drych  romansach  Balzaca,  w  istotnie  poetycznych 
romansach  pani  Sand,  pelno  jest  takich  kobiet  — 
i  pelno  bylo  ich  w  zyciu  towarzyskiem  calej  Europy. 
Mowila  zas  ta  literatura,  ze  milosc  jest  najwyzszem 
i  najswi?tszem  prawem,  zwi^zek  dwoch  sere  jedynem 
prawem  i  prawnie  rozwi^zuj^cym  wszystkie  inne:  ze 
wielka  nami?tnosc  nie  potrzebuje  wymowki,  bo  sama 
jest  wym6wk%:  ze  kobieta  ma  prawo  do  niezalezno- 
sci . . .  wywierato  to  wszystko  wplyw,  i  nie  dobry,  na 
bardzo  wiele  kobiet. 

Wyobrazmyz  sobie  teraz  takq,  ktora  wychowana 
do  swiata  i  na  pokaz,  nie  miata  nie  juz  zasad,  ale 
zdrowych  poj?c.  Miala  zasob  uczuc  i  pop?dow  szla- 
chetnych,  a  te,  zrazone  i  zranione,  domagaly  si?  jakie- 
gos  przedmiotu  i  celu.  Miala  potrzeb?  kochania,  a  ko- 
chac  nie  miala  kogo.  Byla  przytem  rzeczywiscie  nie- 
tylko  niezrozumianq,  ale  uciemi?zon^  i  krzywdzon^ 
przez  m?za.  Coz  dziwnego,  ze  te  wszystkie  wptywy 
razem  wyrzucily  j^  z  rownowagi,  ktora  nigdy  bardzo 
pewnfj  nie  byla.  Natura  najprostsza,  najzdrowsza,  naj- 
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spokojniejsza  wyobrazni^  i  nerwami,  w  takich  stosun- 
kach  mogla  bye  wystawion^  na  niebezpieczenstwo:  a  ta 
natura  prost^  i  zdrow^j  nie  byla.  Ten  pope/d  i  nalog, 
ktory  Krasinski  nazywa  »dramatyzowaniern  swego  zy- 
cia«,  i  ktory  surowo  wyrzuca  Henry kowi  z  Nieboskiej 
Komedyi,  byl  w  owych  latach  bardzo  rozpowszechnio- 
nym;  a  jak  Hrabia  Henryk  w  poezyi,  tak  w  zyciu 
rzeczywistem  za  typ  niewiesci  tej  sklonnosci  moze 
uchodzic  pani  Delfina  Potocka.  Gor^czkowe,  nerwowe 
pragnienie  coraz  nowych  wrazen,  zwyczaj  i  bieglosc 
wywolywania  ich  i  podnoszenia  wyobrazni^  do  wyz- 
szej  pot^gi,  potrzeba  i  szukanie  poezyi  w  swojem  zy- 
ciu, podziwianie  jej  w  swojej  osobie,  a  pojmowanie 
jej  romansowe  i  przesadne,  wszystko  to  bylo  w  jej 
usposobieniu,  a  wyroslo  bujnie  pod  wplywem  wska- 
zanych  wyzej  okolicznosci.  Nieszcz^sliwa  prawdziwie, 
podziwiala  si§  romansowo  w  swojem  nieszcz^sciu:  na 
owczesnej  literaturze  i  modzie  wychowana,  pragn^la 
wrazeri  i  wzruszen,  a  w  nich  zamilowana  przywykafa 
do  sztucznego  ich  doznawania,  podnosita  je  sama  przed 
sobq,  po  cze.sci  udawala  przed  sobq  i  przed  drugimi. 
Nie  bylo  to  zupeln^  nieprawd^,  zupelnem  udawaniem: 
ale  nie  bylo  tez  prawdziwq  rzetelnoscia  uczuc  i  wra- 
zen. Z  intelligenc)  3  istotnie  niezwykl^,  a  zwlaszcza 
z  niezwyklem  uspobieniem  artystycznem,  z  rozkosz^ 
data  si^  porwac  temu  powszechnemu  podowczas  za- 
palowi  do  sztuki,  ktorej  owczesne  romantyczne  odro- 
dzenie  dzialalo  tak  pot^znie,  (i  wydalo  tyle  istotnie 
wspanialych  skutkow).  Jak  prawie  kazda  heroina  pani 
Sand,  tak  kazda  owczesna  swiatowa  pi^knosc  musiala 
bye  artystkq,  jezeli  nie  in  actu,  to  przynajmniej  in 
potentia,  usposobieniem  i  wrazliwosci^;  ale  kiedy 
ogromna  wi^kszosc  udawala  to  usposobienie,  to  u  pani 
Delfiny  Potockiej  bylo  ono  bardzo  prawdziwem.  W  jej 
polozeniu  falszywem  i  bolesnem,  te  wrazenia  artysty- 
czne  byly  potrzebq,  pociech^;  zajmowaly  wyobrazni^ 
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i  zaslanialy  cokolwiek  czczosc  zycia.  Po  rozl^czeniu 
z  me.zem,  wyjazd  za  granice^  musiai  bye  jej  wielkiern 
pragnieniem  i  ponieka.d  uszcze.sliwieniem.  Paryz  i  jego 
wielki  swiat,  Wlochy  i  ich  pi^knosci,  natura  i  sztuka, 
stare  obrazy  Rafaela  i  nowe  romantycznych  Francu- 
zow,  opery  Rossiniego  i  Belliniego  spiewane  przez 
Rubiniego  i  pania.  Malibran,  wszystko  to  otaczato  ja, 
atmosfera,,  w  ktorej  rozkwitaly  rozne  strony  i  aspira- 
cye  jej  duszy,  wszystkie  pierwiastki  szlachetne,  i  wszy- 
stkie  proznosci  swiatowe  jak  artystyczne:  prawda 
i  komedya.  Czula  sie;  tez  w  swoim  zywiole,  a  jednak 
nie  czuta  si§  szcze/sliwa,;  wyobraznia  miahi  czem  zyc, 
serce  nie.  Kobieta  taka  jak  ona,  rozumna,  pelna  wy- 
obrazni,  poetyczna  w  tym  rodzaju  jaki  si§  wowczas 
podobat,  a  przez  swoje  falszywe  polozenie  postawiona 
w  swietle  juz  z  gory  fatszywem,  musiala  stac  si^  ce- 
lem  zdradli\vych  m^skich  zabiegow,  tern  latwiej  do- 
piero,  ze  byla  pi^kn^.  Bardzo  wysoka,  bardzo  ksztahna, 
z  ogromnemi  jasnemi  wlosami,  z  wielka^  gracy^  ruchow, 
z  rysami,  ktore  nie  byty  doskonale  regularne,  ale  byly 
i  pi^kne  i  szlachetne,  byla  ona  jak  swiadcza^  ci  co  j^ 
znali  mlod^,  razem  i  okazala  i  sliczna.  Do  tego  spie- 
wala  jak  Syrena;  gtos  dzwi^czny,  przejmuj^cy,  wyro- 
biony  byi  do  wysokiego  stopnia  doskonalosci;  a  uspo- 
sobienie  bardzo  muzykalne,  wielka  intelligencya  arty- 
styczna  sprawiala,  ze  wszystko  co  spiewata,  miato 
i  wlasciwy  i  bardzo  przejmuj^cy  wyraz.  Powodzenie 
miahi  ogromne;  a  ze  sama  dotad  prawdziwej  mitosci 
nie  znata,  ze  jej  pragn^la,  wi^c . . .  wife  moglo  tatwo 
nast^pic  to,  co  Krasinski  w  owyni  liscie  do  Sottana 
pisze,  ze  starat  sif  o  jej  wzgl^dy  ksia,ze.  Orleanski,  pan 
Flahaut  —  inni  dodaja  do  nich  imif  Ghopina.  Ale  to 
wszystko  pr^ dzej  lub  pozniej  okazywaJo  sif  bye  uczu- 
ciem  przelotnem,  powierzchovvnem...  Gdziez  jest  ten, 
ktory  j^  kochac  b§ dzie  prawdziwie,  tak  jak  ona  rozu- 
mie  i  pragnie,  jedynie,  wyt^cznie,  na  zawsze  ?! ... 
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Rzecz  prosta,  ze  dla  takiej  kobiety  bye  kochana, 
przez  poete.,  byio  szczytem  szcze.scia,  ideatem  wszy- 
stkich  marzen.  Wyobraznia,  milosc  wlasna,  prawdziwa 
i  fatszywa  poezya,  wszystko,  co  w  niej  bylo,  musialo 
rwac  sie;  do  takiej  milosci.  A  kiedy  zjawil  sie.  poeta, 
i  to  nie  pierwszy  lepszy,  ale  poeta  prawdziwy,  wielki, 
nie  moglo  bye  inaczej,  tylko  ze  musiata  sama  siebie 
pytac,  czy  on  nie  jest  tym  jedynym,  wymarzonym, 
tym  w  ksi^dze  przeznaczenia  dla  niej  od  wiekow  za- 
pisanym?  -  -  pragn^c,  zeby  on  tym  byl!  Moze  stanie 
sie.  to  tern  latwiej,  ze  nieszcze.sliwy,  ze  jeszcze  caly 
zbolaly  swoj^  pierwsza,  milosci^,  ze  potrzebuje  pocie- 
chy . . . 

Na  domysl,  ale  nie  bez  podobieristwa  do  prawdy, 
przypuszczac  mozna,  ze  ten  ton  paryski,  ktory  Kra- 
sinskiego  niecierpliwi,  te  rozne  kaprysy,  przeskoki  od 
sarkazmu  do  rozmarzenia,  o  ktorych  on  wspomina,  to 
byly  proby,  szukanie  tego  wlasciwego  tonu  i  sposobu, 
ktory  mial  trafic  do  jego  wyobrazni,  przez  te.  do  serca. 
Napadta  wreszcie  na  prawdziwy:  nieszcz^scie,  m^z 
niegodny,  proznia  serca  zrozumienie  i  wspotczucie  dla 
tej  prozni  serca,  ktora  jego  dr^czy,  dobroc  wreszcie, 
i  smutna  rezygnacya  osoby,  ktora  niczego  juz  dla  sie- 
bie nie  pragnie,  ani  si§  spodziewa  —  najmniej  mifoscil 
Zbyt  wiele  przez  nia^  cierpiata  i  nie  chce  o  niej  ani 
styszec ! 

Te  rozmowy  przyjazne,  o  ktorych  on  wspomina, 
musiaty  bye  nieskonczonq  poetyczn^  waryacy^  na  ten 
temat.  Wszystko  to  widzi  si£  wyraznie.  Trudniej  by- 
loby  zrozumiec,  jakim  sposobem  Krasinski  tak  tatwo 
ujrzal  swqj  ideal,  swoj^  Beatrice,  w  osobie  ktora^  zrazu 
sad/il  tak  trzezwo?  Wspomnienia  ksi^cia  Orleanskiego 
i  pana  Flahaut,  jakos  nie  godz^  sie.  z  tern  wznioslem 
poetycznem  imieniem.  Ale  na  to  jest  odpowiedz  go- 
towa,  i  stara  jak  swiat,  ze  m^zczyzna  najm^drszy  na- 
wet  bywa  czasem  w  tych  rzeczach  naiwnym,  jak  zak; 
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ze  w  owym  czasie  slawny  paradoks  Wiktora  Hugo 
znajdowal  wiar£  nie  u  jednego  tylko  Didiera  w  Ma- 
rion Delorme,  ale  i  w  rzeczywistem  zyciu  niejednemu 
me.zczyznie  wydawat  si§  rzeczij  m^dra^  i  pie.kna,,  a  przez 
nie  jedna^  kobiete.  powtarzany  byl  czasem  z  dobra^ 
wiar^,  cz^sto  z  dobryni  skutkiem. 

Go  pewna,  to  ze  owo  psychologiczne  przyslowie, 
ktore  mowi  o  harmonii  przeciwieristw,  i  twierdzi,  ze 
natury  do  siebie  najmniej  podobne,  maja^  do  siebie 
poci^g  najsilniejszy,  doznalo  tym  razem  zaprzeczenia. 
Krasinski  i  pani  Delfina  Potocka  byli  wlasnie  podobni 
do  siebie,  wadami.  Oboje  mieli  t£  sklonnosc  do  poe- 
tyzowania  i  dramatyzowania  svvego  zycia,  i  przez  nia^ 
podobali  sig  sobie  wzajemnie.  Tylko  ta  byla  mi^dzy 
niemi  roznica,  ze  u  niego  pod  t^  sklonnoscijj  byla 
ogromna  prawda  i  sila  uczuc  rzetelnych,  u  niej  bylo 
tej  prawdy  nieskonczenie  mniej.  Z  tej  roznicy  wyni- 
kn^l  caly  znowu  dalszy  przebieg  tej  milosci  i  jej 
dziejow. 

W  kazdym  razie,  jego  pierwsze  wrazenie  jest  nie- 
korzystne.  Istota  cierpi^ca  znajduje  u  niego  politowa- 
nie,  wspolczucie;  ale  istota  sztuczna,  kobieta  jakby 
zywcem  wyj^ta  z  wspolczesnego  romansu,  nie  podoba 
mu  si^.  Milosc  nie  strzelila  w  jego  serce  jak  piorun, 
tylko  si§  tarn  pocichu  wkradla  jak  zlodziej.  Ale  czasu 
nie  wiele  na  to  stracila;  owszem,  dziwnie  pr^dko  ogar- 
nejta  go  jak  plomien,  owladn^la  jak  zdobywca.  W  tym 
miesi^cu  styczniu  jeszcze  on  za  dawna^  kochanka  t^- 
skni,  za  niij  cierpi,  do  swoich  nowych  znajomych  czuje 
zal  za  to,  ze  ciekawie,  zlosliwie,  dotykaj^  tej  strony 
bolesnej  jego  serca. 

»S^  tu  Komary  wszystkie  zebrane  razem,  i  matka, 
»i  corki  i  panny,  i  Delfina  Potocka,  ale  zatracilem  juz 
»znaczenie  slowa  tego  »kobieta !« 

»Chodz^  cz^sto  do  nich,  bo  grzeczne  i  zapraszaj^; 
»co  chwila  mnie  n^kaja^  dwuznacznemi  wyrazy  tycz^- 
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»cemi  sie,  mojej  przeszlosci:  —  potrzeba  mi  w  takich 
»razach  bye  bezczelnym,  by  nie  zbledn^c,  jak  trup ! 
»Serce  mi  si§  kraje,  a  odpowiadam  zimno,  oboj^tnie, 
Mudaj^c,  ze  nic  nie  rozumiem  1  To  strach,  jak  wszy- 
»stko  wiedza^  na  swiecie;  przytaczaj^  mi  slowa  moje 
»wtasne,  czyny  moje  wlasne;  przecz§  ze  smiechem, 
»ale  to  smiech  konaj^cych;  -  -  bo  wtedy,  wtedy  do- 
»piero  widomem,  dotkliwem  mi  si$  staje,  jakem  dalece 
»i  nieodwolalnie  imie^  tej,  ktor^-m  kochal,  puscit  na 
»lup  je/zykom  ludzkim . . .  biada  mi!...  hariba  mi! 
»I  patrz!...  nie  byto  przez  lat  tyle  chwili  jednej,  dro- 
»bniutkiej  chwili  jednej,  w  ktorejbym  nie  marzyl  o  jej 
»szcz£sciu,  o  dobru  jej,  o  chwale  jej,  o  pieknosci  jej, 
»a  skutek  jaki?  Rozwaz  sam,  powiedz,  czy  to  nie  szy- 
»derstwo  ?  nie  zabojstwo?  nie  piekto?...  Co  ja  im 
»zrobie.,  tym  wszystkim  teraz?  Mog^z  usta  paplaczy 
»wszystkich  zamkn^c  na  wieki?  Go  pocz^c  z  dzie- 
»wczynami  i  staremi  baby?  Trzeba  dowcipem  je  n§- 
»kac,  a  jabym  chciat  je  w  proch  rozetrzec;  a  m^zczy- 
»zna  zaden  sie.  nie  przesunie,  zaden  nie  zacznie  gadac, 
»kiedym  ja  przytomny !  Rozkosz  zemsty  nawet  niedo- 
»st£pna  dla  mnie.  —  Dopiero  gdy  wyjd§,  gdy  nie  zdo- 
»}am  im  nakazac  milczenia,  oni  gwarza^  i  szarpi^;  i  ja 
»to  wiem,  i  ja  tak  zyc  musz§?  A  przysziosc  moja? 
»Czy  ty  wiesz,  co  mnie  czeka?  Czy  ty  wiesz,  ze  moze 
»za  pot  roku  obacz^  si§  w  najdzikszem,  w  najzagma- 
»twariszem  polozeniu,  gdzie  strac^  rozum,  nie  wiedz^c 
»komu  si^  powierzyc,  czy  dyablu,  czy  aniolowi  stro- 
»zowi,  czy  przypadkowi  slepemu,  czy  rachubie?  I  j§- 
»dze  mnie  rozszarpia^  Pros  Boga  za  mnie,  ja  juz 
»i  modlic  si§  nie  umiem  za  siebie !  Gdy  wejd§  do  ko- 
»sciola,  jakis  wstr^t,  jakis  dreszcz  mnie  chwyta;  chc^ 
»ukl^knqc  i  sztywniej^  kolana;  chc§  zacz^c  Zdrowas 
»Marya,  --  a  to  imie.  Marya,  jedno  tylko,  samo  jedno 
»z  ust  moich  wychodzi,  reszta  w  gardle  utyka!«  (do 
Jaroszyiiskiego.  Listy.  Krakow  1871). 
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Ale  niebawem  okolicznosci  sktadaja  si§  tak,  ze 
pomagaj^  do  przemiany  jego  uczuc.  Dostat  ospy;  mu- 
sial  jej  dostac  zaraz  po  napisaniu  powyzszego  listu,  bo 
juz  5-go  lutego  jest  o  tyle  zdrowszy,  ze  moze  pisac; 
a  pisze  co  nast^puje:  »Przez  te  wszystkie  dni  lezatem 
»w  wscieklej  gor^czce . . .  cieszylem  si§  mysla^  ze  na 
»tamten  svviat  sie  przerzuc^;  ale  znac  jeszczem  tu  do 
»parady  potrzebny.  Nie  mog£  ci  opisac,  o  ile  przez 
»ten  czas  choroby  mojej  Pani  Delfina  byla  dobra,  pra- 
»wdziwie,  szczerze  dobra  dla  mnie . . .  Gdybym  miat 
»siostr§,  od  siostry  niczego  wi^cej  z^dacbym  nie  mogt. 
»Z  calej  duszy  jej  wdzi^czny  jestem,  tembardziej,  iz 
»wiem,  ze  to  prosta,  dobra  przyjazn,  a  nie  innego«. 
Ale  im  dluzej  trwa,  tern  si§  naturalnie  ta  przyjazn 
staje  czulsz^:  »Gdybym  by}  j^  spotka}  wtedy,  kiedy 
»blyszczata  proznosciq,  bylbym  si^  odwrocit,  nigdy 
»slo\va  do  niej  nie  wyrzekt.  Ale  teraz  to  jest  tak  bie- 
»dna,  zevvsz^d  napadni^ta,  \v  kazdym  punkcie  zraniona 
»kobieta,  a  zarazem  harda  w  bolesci,  nie  zebrz^ca  ni- 
»gdy  politowania,  a  przyjmuj^ca  je  kiedy  szczerze  da- 
»nem,  ze,  jakem  ci  pisal  juz,  gaw^dze^  z  ni^  przez  dtu- 
»gie  godzinyw.  W  kilkanascie  dni  pozniej  juz  zwierze- 
nia  jego  nie  majij  tego  spokoju,  \v  jakim  zostaje  czlo- 
wiek  zaj^ty  tylko  przyjacielskiem  uczuciem.  »Nie  chc§ 
»listowi  powierzac  rzeczy,  na  ktorej  zrozumienie  i  oce- 
»nienie  trzeba  albo  dziesi^c  arkuszy  napisac,  albo  bye 
»z  tob^  razem  i  tylko  scisn^c  ci  r^k^«  —  (List  LXXVII 
z  Rzymu  20  lutego  iSSg)  -  -  »ale  to  pewna,  ze  w  dzi- 
»wnej  jestem  kryzys  moralnej.  Razem  gor^cy  i  zimny, 
»mlody  i  stary,  oboj^tny  i  nie.  To  jednak  doskonale 
»czuJ£,  ze  co  lat  kilka,  jak  piasek  w  klepsydrze,  tak 
»zycie  o  kilka  stopni  opada  w  piersi  naszej.  Co  nie- 
»gdys  byloby  nas  przej^lo  szalem,  dzis  tylko  slodyczaj 
»kto  wie  co  lepsze?  czy  szat,  czy  tkliwa  slodycz  roz- 
»lewaj^ca  si§  po  duszy,  jak  cieple  wonne  wiatru  po- 
»wianie«.  Tak  pisze  czlowiek,  ktory  si§  kocha  i  sarn 
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o  tern  wie  doskonale.  Wreszcie,  wyznaje  to  juz  otwar- 
cie  Gaszyriskiemu  pozniej,  we  wrzesniu  dopiero,  kiedy 
go  przeprasza  za  dtugie  milczenie,  a  wymawia  sie.  tem, 
ze  »ci  tylko  pisz^,  co  zyja^  na  ziemi 

Ja  nie  na  ziemi  zylem,  ale  w  niebie . . . 

Sottan  dowiaduje  si§  wczesniej  calej  prawdy. 

»Tobie  przeszto  przez  mysl«  -  -  (16  marca  1889 
z  Rzymu  list  LXXIX  -  -  »zem  ja  si§  w  jakiej  pannie 
»zakochal?  Nie  Adamie,  nie.  Zreszta^  niech  Bog  mnie 
»sa,dzi.  Zapewne,  ze  nie  jestem  na  najprostszej  dro- 
»dze,  ale  kto  wymiarkuje  drogi  serca  ?  kto  rzuci  ka- 
»mieri  na  drugiego?  Przynajmniej  niech  mi  go  nie 
»rzuca  nigdy  dtori  przyjaciela.  Ledwo  pisac  mog£.  Po- 
»mieszaly  si§  wszystkie  wyobrazenia  i  wszystkie  wiary 
»moje,  jestem  jako  slepy  i  obl^kany...  Prosz?  ci§  nie 
»pot^piaj,  ale  raczej  zaluj,  bo  ty  wiesz,  ze  ja  j^  szcze- 
»rze  kocham  i  na  zawsze.  Bl^dy  moje,  szaly  moje, 
»niechaj  twego  serca  nie  odwracaja^  odemnie,  bo  ty 
»na  nich  nigdy  nie  z  duszy  mojej  i  przywi^zania  stra- 
»cic  nie  mozesz.  Ty  sam  wiesz,  ze  s^  tak  gwaltowne, 
»tak  porywaj^ce  uczucia,  ze  rozum  przeciwko  nim  jest 
»tylko  przedrzezniaj^cym  buffonem,  ale  nie  zaradczym 
»lekarzem.  Otoz,  jestem  w  takiem  polozeniu;  a  jak  si^ 
»ono  wyrobilo,  ile  walk  znioslem,  jak  powoli  gia^em  si^ 
»pod  t^  fatalnosci^,  jak  darlem  si^  z  samym  soba, 
»i  rozdarlem  siebie,  to  niech  mnie  i  Bogu  wiadomem 
»pozostanie«. 

Swietniej,  pot^zniej  wyraza  si§  ta  milosc  w  wier- 
szach.  Wiersze  te,  jak  dawniejsze  i  pozniejsze,  znaj- 
duj^  si§  najcz^sciej  w  listach,  ale  w  listach  nie  do 
przyjaciol,  tylko  do  samej  ukochanej.  Dlatego  tak  byly 
ukryte;  nie  wiedzielismy,  nie  domyslalismy  si§,  ze  s^ 
na  swiecie.  Po  smierci  dopiero  pani  Delfiny  Potockiej, 
cz^scia,  w  ostatnich  latach  jej  zycia,  oddzielone  od  li- 
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stow,  ukazaly  si£,  i  staly  si§  ozdoba^  jedna^  z  najpi^- 
kniejszych  naszej  milosnej  poezyi. 

W  jednym  z  nich,  w  jednym  z  pozniejszych  i  naj- 
pi^kniejszych,  opisuje  poeta,  jak  si§  wydaje  szcz^scie 
cztowiekowi,  przywyktemu  zawsze  tylko  do  cierpienia. 
Aniotowie  sami  w  swojej  niezmiennej  jednostajnej 
szcz^sliwosci,  nie  maja^  wyobrazenia  o  takiej  rozkoszy. 
W  podobnem  uczuciu  pisany  jest  wiersz  pierwszy, 
odnosz^cy  sie/  do  tej  nowej  mifosci.  Poeta  sam  nie 
dowierza  rzeczywistosci,  nie  vvie  czy  to  prawda?  czy 
nie  jest  zludzeniem,  urojeniem  wyobrazni  ta  postac 
anielska;  czy  moze  bye,  zeby  on  jeszcze  by}  szcz^sli- 
wym?  on  wie,  co  pieklo,  co  proznia  serca,  co  nicosc 

gdzie  \vszystko  zmarto,  a  zyc  jeszcze  trzeba, 

on  byl 

tak  smutny,  jak  nocy  milczenie  — 
a  wtem  ja^  spotkal  -  -  i 

Hymn  wniebowstapien  zewszqd  sie  odzywa  — 
Bujam  po  morzu  gdzies  w  skrzydlatej  lodzi. 
Ta,  ktora  kocham,  moze  ptynie  ze  mnq? 
Moze  w  jej  duchu  moj  duch  si?  odbija? 

Moze?  Ona  jest  przy  nim.  Tylko  on  rzeczywistosci 
tego  szcz^scia  uwierzyc  nie  moze;  spodziewa  si§,  ze 

Glos  tajemniczy  szepce  jej  do  ucha, 
Spowiedz  mej  duszy  i  wszystkie  me  zale, 

ale  nie  jest  jeszcze  pewien,  czy  ona  glosu  tego  slucha. 
Ale  dzis  dose  mu  na  tern,  dose  szcze/scia.  On  wie  ze 
to  nie  potrwa,  ze  jego  przeznaczeniem  bol,  ze  zle  ust^- 
pilo  tylko  na  chwil^,  by  wrocic  i  dre/czyc  go  znowu  — 
ale  teraz  jemu  tak  dobrze,  ze  potem  na  wszystko  juz 
przystanie,  byle  ta  jedna  chwila  nie  byta  mu  odj^ta, 
ani  zepsut^. 


W  wierszach 


Niech  jeszcze  marz£,  ze  na  wod  krysztale 

Zlaly  si?  razem  losow  naszych  drogi, 

By  plyna,c  w  wiecznosc  razem — jak  te  tale. 

Drogi  si§  zeszly  istotnie,  i  na  dlugo.  -  Ale  za- 
wsze  razem  bye  nie  mozna.  »My  st^d  i5  lutego  wy- 
bieramy  sie.  do  Rzymu«,  skarzy  sie.  w  liscie  do  Sot- 
tana  (LV,  str.  147);  ojciec  chce  koniecznie,  a  on  nie 
moze  wyznac  dlaczego  nie  chce.  A  wie/c 

Ledwom  ci§  poznal,  juz  cie  zegnac  musz?... 

i  w  wili^  tego  rozstania,  14-go  lutego,  pisze  si§  wiersz 
powyzszemi  slowy  zacz^ty,  wiersz  przypadaj^cy  dobrze 
do  tego  wizerunku  kochanki,  jaki  kresli  proz^  w  liscie 
do  Soltana  (choc  tarn  jeszcze  wypiera  si§  tej  mifosci). 
»Nieutulona  rozpacz,  nieudolnosc  do  uczucia  jakiego- 
kolwiek  szcz^scia,  przekwitlosc  serca,  hardosc,  ktora 
politowania  nie  zebrzew  -  -  i  jego  politowanie,  ktore 
wybiega  naprzeciw  tej  duszy  zbolalej,  a  w  sobie  za- 
mkni^tej,  wszystko  to  jest  tu  w  poetycznej  parafrazie: 

Bog  jeden  zdota 

Policzyc  ciernie  w  wiencu  twego  czola. 
Ja  ich  nie  licz§  —  ja  je  tylko  czuj?, 
Bom  wzia,!  je  wszystkie  w  gl^bie  mojej  duszy.  — 

Potem  jak  tylko  si§  dalo  najpr^dzej,  wymkn^l  sie/ 
z  Rzymu  (w  kwietniu),  wrocil  znow  do  Neapolu,  ztam- 
t^d  poplyn^l  do  Sycylii. 

Z  tej  podrozy  zostal  Dziennik,  pisany  dla  pani 
Delfiny  Potockiej,  a  ogloszony  po  raz  pierwszy 
w  Iwowskiem  wydaniu  zupeJnem  krytycznem  »z  roku 
1904«.  Zaczyna  si^  18  kwietnia,  konczy  4  maja.  J^zyk 
i  styl  podobny  do  Nocy  Letniej  i  do  Trzech  Mysli: 
i  podobny  stan  czy  kierunek  mysli  i  wyobrazni.  Wra- 
zenia  i  opisy  rzeczy  widzianych,  l^cza,  si§  z  wrazeniami, 
wspomnieniami,  t^sknotami  milosci.  Poeta  tak  czuje 
ukochana,  zawsze  sobie  przytomn^,  ze  opowiada 
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jej  swoJ3  podroz  tak  jakzeby  ona  byfa  z  nim,  jakzeby 
z  nia,  rozmawiat.  Wyobraza  sobie,  zdaje  mu  si§,  ze  j^ 
ostroznie  prowadzi  po  stromych  sciezkach  nad  prze- 
pasciami,  ze  zm^czona,  na  swoich  re.kach  wynosi  na 
szczyt  gory.  Obrazowych  i  poetycznych  ust^pow  nie 
brak:  ale  nie  brak  tez  przesady,  a  brak  naturalnosci. 
W  lecie  znowu  koniecznosc  novvego  rozstania, 
znowu  koniecznosc  podrozy  do  Niemiec  do  wod  z  oj- 
cem  (w  czerwcu),  a  po  tym  odjezdzie  nowy  wiersz, 
nowy  wyraz  t^sknoty  i  niepokoju: 

Czy  wtedy  z  toba  raz  ostatni  bylem? 
Smutneni  przeczucieni  dusza  mi  sie  zali 

i  stara  si^   odgadn^c,    co  ona    w  tej  chwili    robi  ?    czy 
sama  w  komnacie  dr^czy  si§  wspomnieniami  ?  czy 

mozes  poszJa  chodzic  po  nad  brzegiem 
Wod  zwierciadlanych,  gdzie  fala  spieniona 
Konajac  stopy  glaskahi  ci  sniegiem  — 
Ja  bylem  wtedy  przy  tobie  —  jak  ona. 

Ale  wygnanie  nie  trwalo  dlugo.  Ojciec  powrotu 
do  kraju  nie  z^dat,  i  nastapit  pobyt  w  Szwajcaryi  - 
(w  Fryburgu  najdluzej,  sa,dza,c  z  listow),  jesieni^  po- 
wrot  za  Alpy,  powolny,  zatrzymuj^c  si§  po  drodze; 
i  znowu  zima  we  Wloszech,  zima  szcz^sliw^a,  w  ci^gu 
kt6rej  ojciec  przypomina  czasem  listami,  ze  radby  syna 
widziec  zonatym,  ale  syn  odpowiada  (sobie  przynaj- 
mniej  i  przyjaciolom),  ze  na  to  jeszcze  czas.  Te  przy- 
pomnienia  brzmi^  w  uszach,  jak  brz^k  natr^tnej  muchy; 
nie  chce  myslec  o  przysztosci  —  szcz^sliwy  dzis,  w  te- 
razniejszosci  chce  zyc,  na  reszt^  oczy  zamyka. 

Istotnie  rok  ten  i  dwa  nast^pne  (1840  i  1841)  to 
okres  szcz^sliwy  jego  mitosci.  Milosc  nieograniczona, 
zupelna,  kr^powana  co  najwi^cej  ojcowskiemi  chyba 
przestrogami,  nowych  i  cie/zkich  zmartwien  zadnych. 
Przyjd^  niezadlugo,  ta  harmonia  si^  zmaci;  ale  teraz 
pogoda  jasna,  samo  poludnie  milosci  i  szcz^scia. 
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Moze  dlatego  najwi^cej  wierszy  i  najpi^kniejsze, 
nosza^  t£  dat£  roku  1840.  Niewiele,  jak  zawsze,  ale  sto- 
sunkowo  najwiecej.  Z  calego  ciqgu  szcz^sliwej  zimy 
niema  ani  jednego;  ale  kiedy  przyszlo  lato,  a  z  latem 
znowu  jechac  na  spotkanie  z  ojcem,  bolesc  rozstania 
dobywa  mu  z  serca  dvva  sliczne  wiersze.  Jeden,  jak 
zeby  Zaleskiego  strof^  pisany,  taki  dzwi^czny  i  lotny, 
a  mie.kki  przytem  jak  u  Krasinskiego  rzadko: 

Od  tez  moich  si§  zadusze ! 

Ja  ci  dnh:m  cala  dusze, 

A  dzis  w  drog^  jechac  musze  - 

Ja  tak  ci$  kochalem ! 
Ach,  rozdzial  sniierciq  —  jak  smierc  jest  rozdzialem. 

Wiersz  drugi  jeszcze  pi^kniejszy,  to  jest  t^sknota, 
jaka  b^clzie,  kiedy  on  odjedzie l): 

Rankiem,  \vieczorem,  na  wyspy  bezdroze 
Patrz^  samotna  —  w  skaly,  w  niebo  —  w  morze. 
I  codzien  mo\vi§  »on  dzis  wroci  moze!« 
Taki  moj  los! 

A  jak  Mickiewicz  przed  laty  jedenastu  »na  A/- 
p>ach  zu  Sf)lugen«  zwracat  smutno  wzrok  na  potnoc, 
i  z  tego  szczytu  posylal  dawnej  kochance  ostatnie  po- 
zegnanie,  tak  teraz  Krasinski  na  temsamem  miejscu 
stoi  i  takze  \viersze  do  kochanki  pisze;  ale  nie  zegna, 
tylko  powrot  i  spotkanie  przyrzeka,  i  nie  ku  potnocy 
patrzy,  ale  na  poludnie,  Ziemi  wloskiej  opiek^  nad 
swoim  skarbem  zalecajqc: 

O  Ziemio  wloska!  strzez  tego  aniola  - 

Czy  mozna  zdac  sobie  spraw§,  probowac  przy- 
najmniej,  z  tego  ich  uczucia  i  stosunku  ?  jak  ktore  z  nich 
kochato  i  ktore  wi^cej  ?  Oczywiscie  on.  Stosunek  jest 
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wprost  przeciwny  temu,  jaki  byl  w  pierwszej  milosci. 
Tam  on  wi^cej  byl  kochany  anizeli  kochal;  on  wtedy 
kochal  sie;  sam  w  sobie,  w  nowosci  nieznanego  uczu- 
cia,  we  wrazeniu  jakie  sprawial,  nie  mniej  jezeli  nie 
wi^cej,  jak  w  osobie  samej;  on  nie  poswie/cil  nie,  nie 
stracil  nie,  a  poswie;cenie  przyj^l.  On  wreszcie  zapo- 
mnial.  Ona  kochala  cala,  dusza^  ona  dla  niego  »wszy- 
tko  stracila  na  ziemi«,  a  nie  kochala  nigdy  innego, 
tylko  jego  do  samej  smierci. 

Teraz  jest  inaczej.  Uwielbienie  bez  granic,  po- 
swiecenie,  milosc  najprawdziwsza,  ktora  swoj  eel  ma 
nie  w  sobie,  ale  w  umilowanej  istocie,  nami^tnosc 
rozplomieniona  i  czulosc  najrzewniejsza  i  najwi^ksza, 
jest  po  stronie  m^zczyzny.  Kobieta  to  wszystko  przyj- 
muje  ch^tnie,  utrzymuje  umiejetnie  i  przebiegle;  ale 
jest,  i  ze  swiadomosci^  chce  bye  celem  w  tej  milosci 
i  w  jego  zyciu.  Nie  on  dla  niej  -  -  ona  dla  niego  ma 
bye  celem.  Nie  ona  dla  niego  -  -  on  dla  niej  ma  po- 
swie/cac  nawet  rzeczy,  ktorych  poswi^cac  si§  nie  na- 
lezy  i  nie  godzi.  On  kocha  j^  nadewszystko:  ona  sie- 
bie  wi^cej  niz  jego.  Czy  chcemy  przez  to  powiedziec, 
ze  go  nie  kocha  wcale,  tylko  udaje?  Nie;  ona  jest 
przekonana,  ze  go  kocha  jak  bardziej  kochac  nie  mo- 
zna;  a  z  pewnoscia,  jest  pod  jego  urokiem,  dzieli  jego 
smutki,  pragnie  jego  szcz^scia,  glowe/  i  serce  ma  nim 
zajete.  Ale  wiemy,  jak  latwo  u  istot  jej  podobnych 
wyobraznia  i  milosc  wlasna  podchodzi  i  ludzi  serce: 
jak  umie  wmowic  w  nie  uczucie,  albo  je  udac  za  wi§- 
ksze  niz  jest.  Rozpoznac,  gdzie  sie/  konczy  prawda, 
a  gdzie  zaczyna  udanie,  nie  potrafi  nikt,  najmniej  moze 
ten  —  lub  ta  -  -  ktora  tego  uczucia  doznaje.  Sposob 
i  miare;  do  tego  rozpoznania  daje  dopiero  zycie,  za- 
chowanie  si§  takich  dwojga  osob  w  roznych  wypad- 
kach  i  stosunkach.  Pani  Delfina  Potocka  myslala 
i  wierzyla,  ze  kocha  Krasinskiego  najszczerzej  i  naj- 
gor^cej;  ale  zycie  pokazalo,  ze  w  jej  milosci  byla  i  sztu- 
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czna  exaltacya,  i  proznosc,  i  milosc  wlasna,  i  egoizm. 
On  wytrwa  w  tej  milosci  wierniej  i  dluzej  niz  powi- 
nien,  a  zapomni  wtedy  dopiero,  gdy  porowna  t£  mi- 
losc zmieszana,  z  proznoscia,  i  egoizmem,  z  druga,  szla- 
chetniejsz^  i  wznioslejsza,.  Ona  kochala  jego  zapewne 
w  zyciu  swojern  najwi^cej,  ale  jak  nie  jego  pierwszego, 
tak  tez  i  nie  jego  ostatniego  takze;  a  potrzeba  nowych 
i  artystycznych  wrazeri  przetrwala  nietylko  mlodosc, 
ale  i  lat  niewiescich  poludnie.  Rzecza,  bylo  w  swoim 
czasie  powszechnie  wiadoma,,  ze  dobrze  juz  przekwitla 
i  starzej^ca  si^  Beatrice,  zawrocila  jeszcze  siwiej^cq 
Pawla  Delaroche  w  ostatnich  latach  jego  zycia. 


IV. 

Szcz^scie  i  smutek.  Powody  smutku.  Cierpienie  patryotyczne.  Po- 
kusa  zw^tpienia.  Niejasnosc  poj§c  religijnych  i  filozoficznych.  Sto- 
sunek  z  ojcem.  Plany  ozenienia.  Opor.  Panna  Eliza  Branicka.  Listy 
do  Adama  Potockiego.  Przewiezienie  zwtok  Napoleona.  Nowe  d/ieta. 

W  duszy  poety  mieszanina,  czy  walka,  szcz^scia 
z  ponurym  smutkiem.  W  wierszach,  w  listach,  uka- 
zuje  si§  czasem  taki  upojony  szcz^sciem,  ze  zda  si^, 
jakzeby  bolu  zadnego  nie  czul;  a  w  tej  samej  chwili 
zgryzota,  udr^czenie,  zwa,tpienie  odzywaj^  si^  jekiem 
^tuchym,  niekiedy  przerazliwym,  rozdzieraj^cym.  Raz 
»wyzywa  duchow  i  aniolow«,  jakzeby  chcial  mierzyc 
si^  z  nimi  na  wielkosc  szcz^scia,  a  zaraz  obok  skarzy  si^ 

Mnie  smutek  zabi),  mnie  gorzkie  koleje, 

Mnie  gwalt  namie.tnych,  nieskoAczonych  marzen, 

Mnie  krok  leniwy  ognusnialych  zdarzen, 

Co  wyrwal  z  serca  nadziei  nadzieje. . . . 

albo  w  rozpaczy  zalamuje  r^ce  »Nad  morzem  na 
3kale«,  bo  nie  moze  znalezc  nie,  w  czemby,  procz 
mocy  Bozej,  nie  kryta  si^  piekielna  sita.  Nie  jest  to 
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poetyczna  exaltacya:  nie  jaskrawe  oswietlenie  wiersza 
i  stylu,  ktore  nadaje  blasku  uczuciom  i  powi^ksza  ich 
rozmiary:  zwykle  listy  mowia,  to  samo,  i  tym  samym 
tonem.  Co  za  koncentracya  wrazeri  roznorodnych 
a  rozkosznych  w  takim  naprzyklad  ust^pie: 

»Rozpilem  si§  poiudnia  blekitami  (do  Jaroszyn- 
»skiego  i-go  sierpnia  1840).  Blyszcza,  tarn  gwiazdy,  ja- 
»kich  nigdzie  indziej  nie  zobaczysz;  ksi^zyc  tarn  jak 
»dziewica  niebios,  slorice  jak  archanioi  pot^gi,  Rzyni 
»jak  archaniot  zwalony  lez^cy  na  ziemi,  srodziemne 
»wody  Neapolu  jak  ton  wiecznosci,  ale  szcze.sliwej, 
»ale  wielkiej !  Sycylia  jak  krolestwo  marzeii,  wcielone 
»w  ksztalt  rowny  pomyslowi  tych  marzeri;  a  pod  tern 
»wszystkiem  Dantejskie  piekfo,  buchajace  czasami  kra- 
»terem  Wezuwiusza,  Etny,  Stromboli.  A  nad  tern  wszy- 
»stkiem  przeslona  dzika  i  pelna  zaloby,  czysciec  Dantej- 
»ski,  unosz^cy  si^  w  powietrzu  mi^dzy  grobami,  na  kto- 
»rych  kwiaty  rosn^  i  migaj^  lucciole,  a  niebem,  gdzie 
»drugie  lucciole  swieca,...  Tarn,  gdzie  one  na  mlecznych 
»drogach  oparte,  Raj  sie.  zaczyna:  Raj  niedojrzanyt 
»w  ktorym  Beatrix  niewidzialna  mieszka.  A  cien,  od- 
»blysk  jej,  mara  jej,  czasem  przesunie  si^  na  dole, 
»czasem  odbije  si§  w  magicznem  zwierciadle  niebios, 
»w  tem  zwierciadle  zwanem  wloskq  ziemi^w. 

Z  poftora  roku  zebrane  wrazenia  i  zachwyty  stre- 
szczaj^  si^  w  tych  stowach,  a  nad  wszystkiemi  unosi 
si§,  swieci,  kroluje  cieri  niebianskiej  Beatrice,  ktory 
zst^pil  na  ziemie.  I  poeta  i  czlowiek  zdaje  si$  upojony 
szczfsciem.  Ale  on  na  chwil§  nie  przestaje  cierpiec. 
Mitosc  go  unosi  i  zachwyca,  ale  nie  jest  eterem  ani 
letejska,  wod^  i  nie  ma  wtadzy  nad  jego  troskami,  nie 
przynosi  zapomnienia. 

»Z  tych  stow  sqdzitbys,  ze  mi  serce  jak  Rafae- 
»lowski  grob  Panny  Maryi  porosto  w  kwiaty,  ze  duch 
»mqj  caly  przetkal  si^  gwiazdami?  Nie;  bo  pos^pne 
»lice  swiata,  og6tu  smutek,  moje  indywidualne  unie- 
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wsienia  gasi,  zabija,  i  niszczy,  i  zawszem  taki,  jakim 
»mnie  znales...  Nosz?  gt?boka,  za.dz?  w  sobie;  choc 
»w  pewnych  chwilach  potrafi?  si?  jak  krol  librae 
»w  purpur?  wieczorow,  w  ksi?zyce  nocy,  w  bl?kity 
»i  musliny  pian  morz  wloskich  -  cos  mi  pod  temi 
»szaty  serce  wydziera.  Darmo  glaskam  owe  zmije  - 
»darmo  ich  prosz?,  by  mi  krwi  mojej  nie  pity;  one 
»mleka  nie  chca,,  one  krwi  mojej  wiecznie  zqclaja..  I  tak 
»dalej  id?,  cisn^c  pod  szata^  poezyi  owe  gniazdo  roba- 
»kow;  a  gdybym  je  wyrwal,  toby  i  serce  poszlo  za 
»niemi.  Epaminondas  pod  Mantyne^  skonal,  gdy  wy- 
»rwal  z  piersi  wloczni?,  co  mu  piers  przeszyla«. 

Co  to  za  zmije?  Wskazuje  on  je  sam  wyraznie: 
wpos^pne  lice  swiata,  ogolu  smutek«  -  -  czarne  troski 
Nieboskiej  Komedyi,  t^sknota  Irydiona  za  swiatem  le- 
pszym  a  niepewnym.  Ale  ten  rdzen  jego  smutku  ma 
rozne  odnogi  i  rozgat^zienia,  i  rozne  takze  bierze  w  sie- 
bie  pierwiastki  innej  natury.  To  nie  jest  tylko  patryo- 
tyczny  bol  ani  frasunek  o  przyszlosc  swiata;  to  jest 
takze  i  zniech^cenie  do  siebie  i  obawa  ci^zkich  walk 
przed  soba.. 

wZdarza  si?  na  swiecie  chwila  takiej  ironii,  ze 
»zwatpienie  chwyta  za  dusz?  nasz^  i  prawie  bluznier- 
»stwo  do  ust  nam  si?  gwaltem  cisnie.  Na  znikomych 
»widowniach  skonczonosci  tyle  jest  pozornych  nie- 
»szcz?sc  i  bt?dow,  tyle  gorzkich  zawodow,  tyle  szy- 
»derskich  przerobien  si?  uczuc  wewn^trz  nas  i  okoli- 
»cznosci  nazewn^trz,  ze  nie  dziw,  jesli  czasem  stanie 
»mysl  ruszona  niemoc^  i  zaprzeczy  nieskonczonej  do- 
»broci  i  prawdzie,  by  wierzyc,  ze  zle  jest  swiata  pa- 
»nem,  a  przypadek  jego  aniolem,  jedynym  aniotem 
»strozem.  To  wszystko,  jak  gruba  zastona  kryje  niebo, 
»prawd?,  ideaty  i  szcz?scie.  To  stanowi  pokus?,  nie- 
»dowiarstwo  odm?tu,  zaslepienia,  ktore  wiedzie  do 
»straty  wszelkiej  otuchy  i  nadziei,  do  ostatecznego 
»zw^tpienia !  Pokusy  niema  straszliwszej,  wszystkie 
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»inne  s^  tylko  chwilowe !  Ta  jedna  ci^gta,  poczyna 
»sie/  z  pierwszym  dniem  zycia,  a  koriczy  si§  z  ostatnim! 
»Kto  ja^  przemogl,  kto  wlasnym  oczom  nie  wierzyt, 
»kto  mial  r^ce  pokolone  cierniami,  a  o  rozach  nie 
»przestal  marzyc,  kto  widnokrqg,  zasnuty  mglami,  za 
»falsz  poczytai,  za  falsz  napomykajqcy  o  prawdzie 
»bte;kit6w,  —  ten  zbawionym  b^dzie,  ten  w  skonczo- 
»nosc  nie  uwierzyl,  ten  jest  synem  Boga !  Zapewne 
»jesli  mam  bye  zbawionym,  to  jedno  mnie  zbawi  kie- 
»dys  —  zem  nigdy  nie  przestal  ufac  w  pi^knosc,  ze 
»uczucie  pi^knosci  na  wieki  w  gl?bi  duszy  mojej 
»zyje !« 

On  w  sobie  to  jedno  tylko  ceni,  dla  tego  jednego 
moze  znalesc  przebaczenie  i  zbawienie,  ze  nigdy  nie 
przestal  ufac  w  pi^knosc.  Pokusa  ostatecznego  zw^t- 
pienia  dusi  go  bez  wytchnienia.  Czy  nie  teraz  wlasnie, 
pomimo  milosci  i  szcz^scia,  zyje  on  w  tej  przepasci, 

0  ktorej    mowi    w   Przedszvicie?   w    »prozni   zvv^tpie- 
nia«?    Wiara  religijna  go  nie  trzyma.    Czy  j^  stracit? 
Nie.  Ma  ja^  i  nie  ma:  tak,  ze  trudno  jego  wiar^  i  jego 
zw^tpienie  pogodzic.    »Lammenais  zgiupial,    a    Papiez 
»jeszcze  przeszlego  roku  btogoslawil  z  kruzganku  S-go 
»Piotra    stu  tysi^com  ludzi«    (do  Gaszynskiego    19  pa- 
zdziernika  1839).  Ale  w  tej  jego  religijnosci  jest  (jezeli 
mozna    odwazyc    si^     na    takie    dochodzenie),     wi^cej 
moze    mitosci  Boga    i    chrzescijanstwa,    anizeli  czystej 
wiaiy.    On    wierzy    \v    Boga    i    w    Jezusa    Chrystusa, 

1  w  swi^ty    Kosciot  Powszechny,    a  zwlaszcza    kocha, 
trzyma  si^  ich  sercem;    ale  on  sam    moze    nie  wie   ja- 
sno  i  dobrze,  co  o  nich  mysli.  »Przekl§te  Niemcy  filo- 
zofy«    nie    naprozno    vvpiiy    si^    w   jego    mysl.    Jeztis 
Chrystus  jest  Bogiem,    i  niebo  chrzescijanskie  z  anio- 
lami  i  swiftymi  jest  celem,  do  ktorego  daza  wszystkie 
duchy    z  tej  ziemi    i    z    innych    planet.     I    Papiez   jest 
Glo\vr3  Kosciola,    Namiestnikiem    Chrystusa    na  ziemi. 
»Ale  Bog  jest  Jehowa^  Bog  jest  Chrystusem,  Bog  jest 
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»Panteizmem  --  ale  procz  tego  Bog  jest  jeszcze  czem 
»jest  —  samym  soba,...  Dusza  czlowieka  jest  niesmier- 
»telna,,  osobista,,  i  zarazem  duch  jego  jest  powszechny... 
»Pogodzenie  sprzecznosci  w  Bogu  i  w  czlowieku  jest 
»to  ten  cud  wtasnie,  ktory  stanowi  zarazem  i  zycie 
»i  zagadke^  zycia  .  .  .  Wiara  to  silne  przeczucie,  ze  te 
»sprzecznosci  sq.  jednosci^  nierozerwan^,  zyj^c^  razem 
»i  harmonijnie«  (do  Jaroszyriskiego  5  wrzesnia  iSSg). 
W  stowach  tych  rownie  latwo  rozpoznac  i  podstawne 
poj^cia  Syna  Cieniow  (ktory  albo  si§  wlasnie  pisze, 
albo  niedawno  jest  napisany),  jak  wewn^trzn^  logiczna, 
sprzecznosc  w  tych  Krasinskiego  poj^ciach,  jak  wre- 
szcie  sil§  uczucia  i  woli,  z  jak^  on  sie.  wyt^za,  zeby 
w  ten  przyszty  cud,  w  to  pogodzenie  sprzecznosci 
(mniemanych)  uwierzyc,  i  zeby  przeczuc,  odgadnqc, 
jakim  on  b^dzie,  zkqd  przyjdzie,  jak  si^  objawi  ?  To 
jest  ta  praca,  ta  walka,  to  udr^czenie  jego  mysli. 
A  jezeli  tez  cud  nie  nastapi?  Jezeli  si§  pokaze,  ze  i  to 
jest  zludzeniem  ?  ze  zte  jest  panem  swiata,  a  jego  je- 
dynym  aniolem  strozem  przypadek,  ktory  czasem  to 
zle  usuwa  lub  lagodzi?  Na  tern  rozumowaniu,  ktore 
on  bierze  za  wiare.,  szczepi  sie.  »pokusa  ostatecznego 
zw^tpienia«,  z  ktora^  on  walczy,  ktora  odpycha,  ale 
ktora  szarpie  go  chwilami  i  gryzie  jak  Prometeusza 


To  jest  drugi  powod,  drugi  pierwiastek  jego 
smutku. 

Trzecim,  czy  nie  jest  stosunek  z  ojcem?  Pragnie- 
nie  ojca,  tak  sluszne  i  naturalne,  zeby  syna  widziec 
zonatym,  ale  wobec  nami^tnosci,  ktor^  syn  jest  uwi- 
klany  i  uszcz^sliwiony,  pragnienie  ci^zarne  bolesnemi, 
tragicznemi  przejsciami.  Zrazu  mowi  o  tych  zamyslach 
z  dobrym  humorem,  z  fantazya,  i  t^zyzn^  czlowieka, 
ktory  ust^pic  nie  mysli,  a  nie  bez  ironii  (i  niesprawie- 
dliwosci)  wzgl^dem  ojca,  z  zupetn^  pewnosci^  co  do 
siebie.  »On  jeszcze  marzy  o  mojem  ozenieniu  -  -  (do 
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»Soltana  2-go  czerwca  1839).  Nieozeniony  nie  mam  za- 
»dnej  wartosci  w  jego  oczach,  zatem  moze  mnie  znie- 
»nawidzi,  albo  zoboj^tnieje  dla  mnie.  Ja  zas  zenic  si§ 
»nie  ozenie.,  a  to  z  wielu  przyczyn:  i)  ze  nie  czuje. 
»powolania  do  tego  swi^tego  stanu;  2)  ze  zyc  jeszcze 
»mysle.,  bo  zyc  mi  potrzeba  i  zyc  pragn^.  Kaz  kolo 
»5-go  lipca  msz£  odprawic  na  moja,  intencye/,  bo  be.de. 
»w  dyabelnych  tarapatach«.  Malzeristwo,  ktore  zna 
z  obserwacyi  swiatowej  i  ze  smutnego  doswiadczenia 
dwoch  kobiet  ktore  kochal,  a  do  tego  malzenstwo, 
koniec  jego  obecnego  szcz^scia,  budzi  w  nim  wstr^t 
nieprzezwycie.zony,  wydaje  mu  si^  instytucyq  przeci- 
wn^  naturze,  gorsz^c^  i  oburzaja.ca,.  »Ze  wszystkich 
»instytucyi  ludzkich  najmniej  pojmuj^  form^  malzen- 
»stwa.  Albo  ja  bzika  mam  w  glowie,  albo  ta  forma 
»nie  jest  ostateczna,  form^  mitosci  na  ziemi«  (do  Sol- 
tana  27  lutego  1840).  W  literaturze  owczesnej,  zwla- 
szcza  romansowej,  pelno  jest  mysli  i  wyrokow  podo- 
bnych.  Krasiriski  tak  nie  cierpi  malzeristwa,  ze  nie- 
tylko  o  wlasnem  slyszec  nie  chce,  ale  i  na  cudze  pa- 
trzy  niech^tnie.  Na  Danielewicza  naprzyklad,  kiedy 
ten  (dwukrotnie)  jest  ozenienia  bliskim.  Mowa  o  wla- 
snem doprowadza  go  do  rozpaczy,  albo  do  zlosci: 
»Znow  moj  ojciec  hufiec  panien  na  mnie  prowadzi 
»(tamze).  Mnie  juz  tak  to  znudzilo,  ze  mnie  oburzylo, 
»ze  mi  nerwy  skacza.,  jak  pchly  po  ciele,  gdy  tylko 
»wspomni  mi  o  tern.  Nie  wiem,  jak  sobie  post^pi^  — 
»to  wiem  tylko,  ze  mam  jeszcze  dwa  lata  mlodosci, 
»i  ze  mysl^  ich  uzyc  nie  na  slub  przed  oltarzem«. 

Ta  energia  i  t^gosc  w  oporze  czasem  przybiera 
ton  smutniejszy,  nie  gniewu  i  zniecierpliwienia,  ale 
goryczy  i  zalu.  Jakie  przejscia  naprzyklad,  jakie  bole- 
sne  mi^dzy  ojcem  a  synem  rozmowy  kryc  si§  mogly 
pod  takiem  wyznaniem.  »Jaka  okropna  walka,  a  cia.gla, 
»mi^dzy  mlodosci^  a  starosci^ !  He  zta,d  niesprawiedli- 
»wosci  wzajemnych,  zgryzot  i  wyrzutow;  jaka  konie- 
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»cznosc  poswie/ceri  jednej  strony  dla  drugiej,  a  tern 
»samem  jaka  koniecznosc  okrucienstwa...  A  co  chwila 
»zmienia  sie.  stosunek  okrucienstwa;  raz  dzieci  rodzi- 
»com,  znow  rodzice  dzieciom  rozzarzone  w^gle  khida 
»na  gtowe..  Gi,  coby  kochac  sie.  powinni,  i  czuja,  ze 
»B6g  ich  na  to  stworzyl,  niecierpiq.  sie.  lub  nudzg.  si§ 
»jedni  przy  drugich,  nie  rozumiej^  si§  nawzajem . . .« 
{do  Jaroszynskiego  i6-go  lipca  iSSg). 

Pisal  do  Soltana,  zeby  okolo  5-go  lipca,  dnia  spo- 
tkania  z  ojcem,  dat  na  mszg  za  niego,  bo  go  czekaja, 
srogie  przejscia;  i6-go  lipca  pisze  t^  ukryta^  stlumion^, 
a  przeciez  wyrazn^  skarg£.  Jakies  przejscie  bylo;  i  on 
\v  tern  przejsciu  woli  ojcowskiej  ust^piL  Zapewne  nie 
zaraz,  po  ponownych  naleganiach,  i  formalnie  tylko 
przystal  na  zobaczenie  tej,  ktora^  mu  ojciec  przezna- 
czal,  ale  woli  swojej  nie  poddal,  ani  poddac  nie  przy- 
rzekl;  owszern,  sam  w  sobie  utwierdzal  si§  i  zacinal 
si^  w  oporze.  W  rok  pozniej  jest  w  Karlsbadzie,  i  oto 
co  Soltanowi  donosi  (27  sierpnia  1840):  »S^  tti  Bra- 
»niccy.  T^  raza^  nie  spisalem  si^  jak  niedzwiedz; 
»owszem,  rozmawialem  dlugo  z  panna^  Eliz^.  Zdaje  si^ 
wslodka  i  dobra  bardzo  osoba.  Zycz§  jej  z  serca,  by 
»byla  szcze.sliw3  na  ziemi«. 

Zyczy  jej,  by  byta  szcz^sliw^,  a  domyslnie  do- 
daje:  »byle  z  kim  innym,  nie  ze  mnq«.  Tak  si§  zas 
pr^eciw  tej  mysli  zahartowal,  a  przeciw^  sobie  uprze- 
dzil,  tak  nie  chce  widziec  ani  przyznac  zadnego  w  niej 
wdzi^ku,  ze  nawet  o  jej  pie/knosci  nie  wspomina. 
A  jednak  pie.knosci  tej  zadziwiaj^cej,  wyj^tkowej,  nie 
mogt  nie  widziec,  ani  zaprzeczac.  Tern  bardziej  nie 
pyta,  nie  raczy  myslec  i  wiedziec,  jakie  wrazenie  zro- 
bil  sam  na  tej  »slodkiej  i  dobrej  osobie«.  Tego  nie 
odgadl  zapewne  w  pierwszych  czasach  (bo  nie  chcial), 
ze  pod  urocz^  powierzchownosci^  i  pod  anielsk^  slo- 
dycz^  panny  Elizy  kryla  si§  intelligencya  zywa  i  by- 
stra,  zwlaszcza  wyobraznia  bujna  i  (zwyczajem  6wrcze- 
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snym)  poetycznie  nastrqjona,  i  by}  wielki  zasob  pa- 
try  otycznego  uczucia;  a  wszystko  troje  przygotowy- 
walo  i  usposabiato  ja^  doskonale  do  uczucia,  ktore 
z  czasem  w  jej  sercu  zaj^c  sie.  miato. 

A  o  dawnej,  pierwszej  milosci  czy  wcale  niema 
juz  wspomnien  i  wzmianek?  Sq,  i  bardzo  rzewne, 
bardzo  smutne,  pelne  wspolczucia,  litosci.  Rzadkie  sa^ 
i  w  jednych  tylko  listach  do  Jaroszyriskiego,  bo  ten 
jeden  ma  sposobnosc  widziec  czasem  swoja,  s^siadk^, 
a  przynajmniej  wiedziec,  co  sie/  z  nia^  dzieje.  Krasinski 
prosi,  zeby  ja,  tagodnie  pocieszal,  mowi^c  o  tern  i  do 
tego  mysl  jej  zwracaj^c,  co  pociecha^  bye  moze.  »B^d£ 
»zawsze  dobry  dla  niej...  mow  o  jej  dzieciach...  wy- 
»stawiaj  jej,  ze  eel  ostateczny  jest  splynqc  si^  z  Bo- 
»giem...  Niech  pami^ta,  ze  jesli  moje  czyny  byly  gwal- 
»tovvne,  pop^dlivve,  to  moj  duch  jednak  zawsze  pra- 
»gn^l  obj^c  j^  czystemi  skrzydlami  i  uniesc  do  nieba. 
»Kochalem  j^  jak  cztowiek,  ale  zarazem  kochalem  ja^ 
»jak  dusza;  i  nie  mog£  wspomniec  o  niej,  zeby  !zy 
»mi  ocz  nie  cmily,  zeby  serce  nie  zacz^to  l^kac  si^ 
»o  ni^«  (16  lipca  1839). 

W  tym  okresie  zycia  Krasinskiego  zaczynajjj  si^ 
jego  listy  do  Adama  Potockiego.  Takze  nowe  odkry- 
cie:  nie  tak  wazne  jak  listy  do  Reeva,  ale  ciekawe, 
zajmuj^ce,  pi^kne.  Siedemnastoletni  Adam  Potocki 
by}  na  naukach  w  Wiedniu.  Tarn  zapewne,  za  jednego 
z  powtarzaja,cych  si^  pobytow  czy  przejazdow  Krasin- 
skiego, poznali  si$  i  przypadli  sobie  do  serca.  Starszy 
odgadywa}  widocznie  \v  m}odszym  materya}  na  niepo- 
spolitego,  na  dzielnego  czlowieka:  m}odszy,  mtodziutki, 
musia}  bye  uderzonym  i  poci^gni^tym  wyzszosci^  star- 
szego.  Kiedy  si§  rozjechali  zacz^li  do  siebie  pisywac. 
Listow  mlodego  Potockiego  niema:  ale  listy  Krasin- 
skiego, przechowane  starannie,  wyszly  z  ukrycia  d}ugo 
po  smierci  obu.  Pierwsza  wydoby}a  je  pani  Adamowa 
Potocka,  dawa}a  je  czytac  m}odym  dorastajqcym  ch}o- 
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pcom  ze  swojej  rodziny;  pozniej  jej  wnuk,  wnuk  jej 
siostry  i  poety,  Adam  Krasinski,  oglosil  je  w  Biblio- 
tece  Warszawskiej  (1905).  Ciekawe  jest  to  wczesne 
zblizenie,  ta  przyjazri  dwoch  ludzi,  z  ktorych  jeden 
by!  gienialny,  a  drugi  znakomity,  a  ktorych  pozniej 
los  mial  zblizyc  jeszcze  jako  me/zow  dwoch  siostr. 

W  tern  odkryciu  jedno  odkrycie  szczegolowe, 
a  ciekawe:  Adam  Potocki  kochal  sie.  w  swojej  ciote- 
cznej  siostrze,  w  pannie  Elizie  Branickiej,  pozniejszej 
pani  Krasiriskiej,  i  z  tej  milosci  zwierzal  sie.  przed 
przyjacielem.  Pierwszy  list  Krasiriskiego,  z  Opinogory 
12  czerwca  i838  roku,  jest  odpowiedzi^  na  to  zwierze- 
nie.  Krasinski  nie  mowi  mu  otwarcie,  ale  widocznie 
mysli,  ze  trudno  myslec  o  szcz^sliwym  koncu  tej  mi- 
losci.  Panna,  choc  bardzo  mloda,  jest  dorosla:  jej  wiel- 
biciel  jest  student,  o  rok  od  niej  mtodszy.  Bardzo  de- 
likatnie,  wzgl^dnie,  serdecznie,  ale  i  bardzo  rozs^dnie, 
radzi  mu,  zeby  sobie  nie  robil  nadziei:  ale  zarazem 
bardzo  pie/knie  i  bardzo  m^drze  uczy  go,  zeby  szano- 
wal  w  sobie  t§  miiosc  szlachetna^  czyst^,  wznioslj|. 
Taka,  choc  si§  nie  skonczy  szcz^sliwie,  jest  zawsze 
szcz^sciem,  bo  zostawia  w  duszy  podklad  szlachetny 
i  odbija  si§  na  calym  kierunku  zycia.  Krasinski  nie 
zwierza  si§  ze  swoich  milosci;  ogolnie  tylko  mowi,  ze 
z  wtasnego  doswiadczenia  wie,  jak  milosci  zawile, 
zmieszane  z  pierwiastkow  roznych,  mszcz^  si§  za 
chwile  uniesieri  pasmem  goryczy  i  cierpien:  kiedys 
moze  to  mlodemu  przyjacielowi  opowie.  Ale  kiedy  }a- 
godnie  i  ostroznie  stara  si^  odwrocic  jego  mysl  od 
panny  Elizy,  dodaje,  ze  jej  najmlodsza  siostra,  »to  by- 
laby  zona  dla  ciebie«.  I  wywrozyh  )>malenka«,  jak  na- 
zywa,  wtedy  w  trzynastym  roku  zycia,  stala  si§  puma 
Adamowa^  Potock^. 

Bardzo  pi^kne  te  listy;  bardzo  m^dre.  Nie  o  sa- 
mej  milosci  tylko,  ale  o  calem  zyciu,  o  powolaniu 
i  obowijjzku  cztowieka.  Gdyby  Aligier  z  Niedokonczo- 
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nego  Poematu  pisat  listy  do  Mlodzierica,  to  bylyby 
takie.  Glowna  waga  i  da.znosc  poiozona  na  wyrobieniu 
charakteru,  na  woli,  na  zdolnosci  do  czynu;  a  to  si$ 
zna  z  dziel  i  z  innych  listow,  co  Krasinski  rozumie 
przez  czlowieka  i  polaka  jak  bye  powinien,  jak  rozu- 
mie skladniki  jego  charakteru  (uczucie,  mysl  i  wol§), 
jak  rozumie  jego  godnosc  a  rozrpznia  ja  od  dumy,  jak 
zada  wiernosci  dla  tego  co  bye  powinno,  a  znajomo- 
sci  i  znoszenia  tego,  co  jest.  To  wyst^puje  w  tych  li- 
stach  tak  wyraznie,  ze  mogloby  nieraz  posture  za 
komentarz  do  jego  dziel.  Doskonale  czytanie  dla  ludzi 
mtodych,  dorastaj^cych,  zdolne  wplynqc  na  serce  i  na 
umyst,  jedno  i  drugie  podniesc  i  roz\vina.c.  Cz^ste 
\v  roku  i838  i  3q,  listy  staj^  si§  rzadszymi  w  1840, 
ostatni  jest  z  roku  1841.  W  jednym  jest  wzmianka 
o  pannie  Elizie,  (pierwszy  raz  zapewne  poznanej), 
wzmianka  bardzo  sympatyczna,  dla  zakochanego  w  niej 
(jezeli  jeszcze  byi  zakochanym)  zapewne  mita.  W  je- 
dnym z  pozniejszych  s^  uklony  »dla  wuja  i  wujenki« 
(Branickich). 

Rok  w  rok  po  spotkaniu  z  ojcem,  ucieka  Kra- 
sinski copr^dzej  ku  potudniowi.  W  Szwajcaryi,  we 
Wtoszech  (Fryburg,  Sorrento),  zapomina  o  ojcu  i  jego 
zyczeniach,  odurza  si$  swojem  szcz^sciem.  Ale  szczf- 
scie,  choc  wielkie,  nie  moze  zagluszyc  tych  cierpien, 
ktore  rozdzieraj^cym  krzykiem  wybuchaj^  czasem 
z  jego  serca.  Takim  jest  naprzyklad  wiersz  do  Moskali 
(postany  Sohanowi  9-go  sierpnia  1840).  Na  wst^pie 
odzywa  si§  w  nim  to  przypuszczenie,  ta  urojona 
trwoga,  ktora.  mia!  juz  w  roku  l832,  a  odta.d  zawsze, 
zwlaszcza  przy  kazdym  powrocie  do  kraju,  ktora 
w  jego  wyobrazni  zrodzila  kiedys  Ostatniego,  to  mylnc 
przeczucie,  a  jak  on  mniema  pewna  swiadomosc,  ze 
»dla  mnie  Sybir  -  -  powroz  zgotowany«.  Przeczucie 
bylo  mylne;  ale  uczucie  nienawisci  i  pogardy,  i  uczu- 
cie wlasnej  godnosci,  to  byio  prawdziwem;  i  malo 
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kiedy  na  swiecie  wyrazilo  si?  pot?zniej,  nami?tniej,. 
wspanialej. 

Pomszony  i  wstrz^sni?ty  jest  do  gl?bi  serca  w  tym 
roku  1840  przewiezieniem  zwlok  Napoleona.  Jak  cala 
Europa  zadrzala  na  ten  widok  nietylko  wspomnieniem 
przeszlosci,  ale  i  przeczuciem  przysztosci  -  -  (niewqt- 
pliwie  ten  powrot  i  pogrzeb  tryumfalny  przygotowal 
drogi  przed  drugiem  cesarstwem)  —  tak  nasi  poeci, 
ktorzy  odkrywali  i  czcili  w  Napoleonic  zamiary,  jakich 
on  nie  miaf,  widzieli  w  tym  jego  posmiertnym  tryum- 
fie  hold,  oddany  tej  Napoleonskiej  idei,  ktora  idea, 
Napoleona  nie  byla,  ale  byla  pragnieniem  i  nadzieja^ 
owczesnego  swiata,  a  pod  r?ka^  drugiego  cesarza  miala, 
chciala,  zaczynala  si?  urzeczywistnia6...  i  nie  zdolala. 
Mickiewicz,  zawsze  peten  czci  i  uwielbienia  dla  Napo- 
leona, pod  wplywem  tego  pogrzebu  dopiero  posuwa 
si?  w  tym  kulcie  do  ostatecznosci,  robi  z  Napoleona 
poslannika  Bozego,  i  jeden  z  dogtnatow  swojej  misty- 
cznej,  religijnej  i  filozoficznej  nauki.  Slowackiemu  wy- 
rywa  si?  z  piersi  na  ten  widok  wiersz  przesliczny,  ale 
natchniony  zwtaszcza  wspotczuciem,  a  przejmuj^cy 
rzewnosciij.  Krasinski,  zatopiony  mysl^  w  historyi 
i  w  polityce,  i  szukaj^cy  w  nich  jakiegos  wniosku  na 
przysziosc,  w  swoim  wierszu  porownywa  matosc  dzi- 
siejszego  swiata  z  wielkosci^  tego  olbrzyma,  i  s^dzi, 
ze  moze  z  gl?bi  tej  trumny  buchnie  »zmartwychwsta- 
nia  sila  i  w  skrzeple  piersi  gromem  uderzy«.  Ale  si? 
zawiodl.  Trumna  przeszla  »i  juz  do  smierci  powrocil 
swiat  caly«. 

Zdrowie  zawsze  zle.  Ma,  albo  przypuszcza  ze 
ma,  solitera;  a  dwa  razy  w  ciqgu  r.  1840,  w  Karlsba- 
dzie  i  w  Sorrento,  dostaje  gwahownych  atak6w  cho- 
lery.  Gzy  pisze  co  przez  ten  czas?  Pisze  i  wydaje. 
Kiedy  powstala  Noc  letnia,  oznaczyc  si?  nie  da;  ale 
dawniej  zapewne,  skoro  posylaj^c  Sottanowi  wydanq, 
wyraza  si?  o  niej,  ze  »dlugo  spa}a«  (w  r?kopismie). 
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Bad/  jak  bad/,  ockn^la  si§  teraz.  Czy  zas  7>zy  Mysli 
Ligenzy  napisane  byly  przed  podroza^  do  Sycylii 
(w  kwietniu  1839),  a  tylko  przedmowa  po  niej  byla 
dodana,  czy  tez  wszystko  powstawalo  w  ciqgu  roku 
1839,  dose,  ze  w  roku  1840  Trzy  Mysli  wyszly,  a  au- 
tor  cze/sto  o  nich  w  listach  swoich  wspomina.  Ciekawa 
daje  si§  przytem  widziec  u  niego  sklonnosc  do  ukry- 
wania  si^,  mistyfikowania.  Nie  jest  to  ostroznosc  tylko, 
ktora  rnu  kaze  nie  przyznawac  si§  do  swoich  dziet; 
ta  odnosilaby  si§  tylko  do  ogolu,  do  ludzi  nieznanych. 
On  tymczasem  przed  przyjaciotmi,  i  to  najzaufanszymi, 
najdrozszymi,  udaje,  ze  nie  jego  to  dziela,  ze  nie  wie 
co  za  jedne  sa,. 

»Czyta}em  w  jakims  numerze  Gazety  doniesienie, 
»ze  pod  prassa.  Trzy  mysli  pozostate  f>o  s.  p.  Henry ku 
vLigenzie — pisze  do  Gaszynskiego  25-go  pazdziernika 
»i840.  —  Czy  to  juz  wyszlo?  co  to  jest?  coz  to  za  zacz 
»ten  pan  Ligenza?  Dawniej  to  byla  wielka  familia  na 
»Rusi  Czerwonej«.  W  dwa  miesi^ce  pozniej  dopytuje 
si§,  »co  dziennik  powiada  o  Trzech  Myslach  Ligenzy. 
»Konstanty  (Danielewicz)  bardzo  mi  to  dzielko  zale- 
»cal,  mowi^c,  ze  w  niem  gl^boki  sens  filozoficzny«. 
W  lutym  roku  1841  »juz  dostal  owe  Trzy  Mysli,  a  co 
»wie/cej,  wie,  kto  ich  rodzicem«.  To,  czego  si^  Gaszyn- 
ski  domysla — (czy  jego  autorstwa?) — jest  pomylka/<. 
Dziwna,  zapewne  chorobliwa  troche^  passya  ukrywania 
si§,  albo  moze  przyjemnosc  mistyfikowania,  intrygo- 
wania  jakzeby  pod  maska.. 


V. 

Nowa  przyja£6.    Slowacki.   August  Cieszkowski.    Jego  Prolegomena 
do  history ozofii.  Wplyw  na  Krasinskiego. 

W  tymsamym  roku  1839  zaczyna  si^  nowa  w  zy- 
ciu  Krasinskiego  przyjazn,  a  rosnie  jedna  dawniejsza. 
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Jeden  przyjaciel  novvy,  to  Stanislaw  Malachowski, 
z  ktorym  korrespondencya,  teraz  pocze.ta,  trwac  be.dzie 
do  smierci  poety.  Urodzony  w  roku  1798,  przez  cala^ 
mlodosc  wiejski  gospodarz,  w  roku  l83o  poszedl  do 
wojska  i  dostuzyl  si§  krzyza  i  stopnia  kapitana;  po 
wojnie  za  drugimi  poszedl  na  emigracye..  Natura  pro- 
sta  i  prawa,  ziemianin  a  potem  zolnierz  jak  bye  po 
winien,  czyste  zwierciadlo  honoru  z  gor^c^  miloscia^ 
ojczyzny,  a  z  umyslem  trzezwym  i  praktycznym.  Ma- 
lachowski tern  moze  tak  Krasiriskiego  silnie  do  siebie 
poci^gal,  ze  by!  od  niego  zupelnie  inny;  ze  mial  je- 
dnolitosc  i  rownowage/  uczuc  i  woli,  na  jakiej  jemu 
zbywalo,  ze  drog£  swoj^  zawsze  jasno  przed  soba^  wi- 
dzial  i  szedl  nia^  prosto  bez  wahan  i  namyslow;  ze  ni- 
^dy  nie  byl  sam  w  sobie  rozdarty.  On  zas  przywi^zal 
si^  do  mlodszego  przyjaciela  z  sil^  fanatycznego  nie- 
mal  uwielbienia,  ktore  zostalo  do  smierci  najwybitniej- 
szem  z  jego  uczuc  osobistych  a). 

Przyjazn  z  Juliuszem  Slowackim  musiala  zmienic 
sie.  znacznie  od  pierwszego  poznania,  a  weszla  podo- 
bno  teraz  w  swqj  okres  najwyzszy.  Ta  zyczliwosc 
chlodna  i  otoczona  roznemi  zastrzezeniami,  jak^  wi- 
dzialo  si§  w  pierwszych  wzmiankach,  ust^puje  teraz 
miejsca  wyrazom  serdecznego  uczucia  w  listach  do 
Slowackiego,  gor^cej,  zaci^tej  jego  obrony  w  listach 
do  innych.  Czlowiek  to,  czy  poeta,  wy wolal  te.  zmiane.  ? 
Domyslac  sie.  mozna,  ze  urok  Slowackiego  poezyi  dzia- 
lal  na  fantazy^  Krasinskiego;  oboj^tnosc  lub  niespra- 
wiedliwosc  krytyki  oburzala  go  i  czynila  mu  czlowieka 
drozszym.  Ta  zas  wlasciwa  jemu  exaltacya  w  przyja- 


l)  Na  emigracyi  otoczony  powszechnym  szacunkiem,  w  r.  i855 
zaciagnijt  si§  do  formuj^cej  si^  w  Konstantynopolu  legii  polskiej. 
W  poznej  starosci  osiadt  w  Krakowie,  i  tu  umarl  22-go  lutego  i883. 
Napisal  (i  wydal  jako  r^kopism)  Krotki  Rys  z  zycia  i  pism  Zy- 
gmunta  Krasinskiego.  Krakow,  1876,  12°,  stron  82. 
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zni,  ten  dar  czy  pop^d  do  idealizowania  tych  ktorych 
kochat,  nietylko  kobiet,  ale  i  m^zczyzn,  inusiala  przy- 
mieszac  si§  takze  do  tego  uczucia,  jakie  mial  dla  Slo- 
wackiego.  Dawne  pierwsze  wrazenie  »nie  chcialbym 
na  nim  polegac« ,  nie  odzywa  si§  przez  te  lata 
wcale,  odnajdzie  si§  kiedj's  dopiero;  a  teraz  odzywa 
sie.  tylko  i  wyraza  bardzo  pi^knie  shiszny  zapai  dla 
poety,  i  usilna  ch^c  objasnienia  jego  pomyslow  i  przy- 
miotow  tym,  ktorzy  ich  nie  rozumieli;  przywi^zanie 
szczere,  a  zarazem  opiekuricze,  do  czlowieka,  tern  dzi- 
wne,  ze  ten  mlodszy  wspiera  i  kieruje  starszego  rada., 
przestrog^,  doswiadczeniem.  Znac  mtodszy  musiaJ 
czuc  si^  silniejszym,  wytrawniejszym  od  starszego. 
Zaczynaj^  si^  te  obrony  Slowackiego,  lub  swiadczenia 
Slovvackiemu  w  r.  1839  w  liscie  do  Gaszynskiego 
(z  Fryburga  19  pazdziernika).  Dyskussya  musiala  si^ 
z  tego  listu  rozwin^c  i  ci^gnqc,  skoro  w  kwietniu  1840 
Krasinski  niecierpliwie  odpowiada  Gaszyriskiemu,  ze 
niegdys  skarzono  si§  tak  na  Byrona  i  na  Mickiewicza, 
ze  ciemni  i  niezrozumiali,  jak  on  dzis  skarzy  si§  na 
Stowackiego.  Rownoczesnie  (w  lutym  1840)  pi^kny 
list  do  Slowackiego  samego  o  Balladynie,  z  trafna^ 
i  gor^c^  pochwal^  jej  pi^knosci,  moze  ze  zbytniem 
pobtazaniem  dla  usterkow.  W  grudniu  podobny,  traf- 
niejszy  moze,  list  o  Lilli  Wenedzie,  w  ktorej  (rzecz 
dziwna)  Krasinski  przypisuje  niektorym  postaciom 
(Slazowi)  pochodzenie  od  Szekspira,  a  nie  uwaza  po- 
chodzenia  od  Calderona.  Z  maja  tego  samego  roku 
wreszcie  jest  ten  dlugi  list  do  Romana  Zatuskiego, 
w  ktorym  Krasinski  traktuje  juz  zasadniczo  kwesty? 
Slowackiego  i  jego  znaczenie  w  literaturze;  moze  zbyt 
filozoficzna  i  zbyt  uroczysta,  ale  swietna  charaktery- 
styka  talentu  i  glownych  dziel  Slowackiego.  Godzien 
uwagi  ten  przypisek,  ktory  mowi,  ze  gdyby  ogol  wy- 
zej  i  stuszniej  Slowackiego  cenil,  Krasinski  wskazy- 
walby  wyrazniej  i  smielej  jego  strony  slabe;  ale  »to 
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»wam  zostawiam,    ktorzy  na  to  zwlaszcza  macie  oczy 
»otwartea. 

Znajomosc  z  mfodym  Jerzym  Lubomirskim  nie 
nowa,  skoro  juz  w  r.  i837  wspomina  o  nim  jako 

0  sympatycznym   chlopcu,    po   ktorym    spodziewa    si§ 
wiele,  rozwin^ta  si§  teraz  w  przyjazri  z  obu  stron  go- 
ra,ca.,    z  jednej    (podobnie  jak  u  Malachowskiego)    do- 
chodza.C3    do    zupetnego    uwielbienia,    i    w    niem    do 
smierci  trwaj^c^.  Ale  w  tym  szeregu  przyjaciot  poety 
wyst^puje  teraz  jeden,  ktory  mial  na  nim  wpty w  szcze- 
golny   wywierac.    Wywarl  go    pismem    swojem,    nie- 
znany,  wczesniej  niz  osob^.    Prolegomena  zur  Histo- 
riosofyhie    wyszly    w  roku  l838.    Po   ich    przeczytaniu 
musiat    Krasinski    listownie    do    autora     si^    zglaszac, 
pragn^c  osobistego  z  nim  spotkania,  spotkanie  to  ukia- 
dac;  ale  pierwsza  wzmianka  o  osobie  znajduje  si^  do- 
piero  w  liscie  (z  i3  listopada  iSSg)    z  Medyolanu    (do 
Soltana).  »Spotkalem  si^  tu  z  Augustem  Cieszkowskim, 
»autorem  polemiki    przeciw  systemowi  Hegla,    w  jego 
»ostatecznych  wnioskach.     Dawniej    znatem  si^  z  nim 
»w  dziecinstwie;  tasama  bona  nas  wychowala.  Dzieto 
»jego    w  Berlinie    wiele  halasu    narobilo.    Dobry  i  ro- 
»zumny  wysoko  chlopiec.  Kilka  rozmow  z  nim  mialem 
»bardzo  ciekawych«. 

Po  tern  pierwszem  spotkaniu  poszJo  ich  wiele, 
wzajemne  szukanie  si§,  wzajemna  potrzeba  znoszenia 
si§,  pragnienie  kazdego  nowego  widzenia  si§  i  uszcz^- 
sliwienie  z  niego,  obustronne  gor^ce  przywi^zanie  na 
zawsze.  Po  tej  pierwszej  krotkiej  wzmiance  o  dziele 
nasta,pia,  dale]  coraz  cz^stsze,  coraz  dluzsze  i  gore.tsze. 
Wplyw  Gieszkowskiego  i  jego  rozprawy  na  Krasiri- 
skiego  byl  ogromny;  w  tym  nieustalonym  rozczynie 

1  fermencie,  jakim  byty  jego    owczesne    poj^cia,    ona, 
ta  mahi  ksi^zeczka  Cieszkowskiego,   stata  sif  t^  wpu- 
szczon^  w  rozczyn  nitka,  okolo  ktorej  zacz^ly  skupiac 
si^  rozla.czone  atomy,    i  uktadac  si^  w  krysztaty;    ona 
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byla  tq  podpora,  z  ktorej  pomoca  Krasiriski  xnalazt 
SWOJ3  rownowage^  i  zacza.1  budowac  ten  system  filo- 
zofii  historyi,  jaki  znajdziemy  z  czasem  w  Przedswi- 
cie  i  w  Niedokonczonym  Poemacie. 

Streszczenie  tego  dzielka  jest  \vie_c  na  tern  miej- 
scu  koniecznem.  Oto  pobiezny  zarys  glownych  zawar- 
tych  w  niem  mysli. 

»Ludzkosc  dos/Ja  juz  do  tego  stopnia  samowie- 
dzy,  ze  prawa  swojego  normalnego  poste.pu  i  rozwoju 
uwaza  nie  juz  za  wymysly  i  zludzenia  gorliwych, 
a  w  abstrakcye  zagl^biajqcych  sif  myslicieli,  ale  za 
rzeczywiste  postanowienia  mysli  Bozej,  za  jej  objawy 
w  historyi  swiata.  Te  postanowienia  i  te  prawa  moga, 
bye  poznane.  Ale  dotad  to  tylko  rozumiemy,  ze  po- 
znane  bye  mog^;  jakie  s^,  tegosmy  jeszcze  z  tresci, 
z  przebiegu  historyi  nie  doszli,  nie  wydobyli,  nie  okre- 
slili.  Sam  Heros  nowszej  filozofii,  Hegel,  nie  zdolal, 
pomimo  wszystkich  zaslug,  jakie  okolo  filozofii  histo- 
ryi polozyl,  nie  zdolal  tego  najwazniejszego  zywotnego 
pytania  rozwi^zac.  Dzieli  on  history^  naszego  swiata 
na  cztery  wielkie  epoki:  wschodni^,  greck^,  rzymska,, 
i  chrzescijansko-germarisk^.  Ten  podzial  wszakze  nie 
zgadza  si^  naprzod  z  rzeczywistosci^  historyi,  bo  mi^- 
dzy  epoka,  greck^  i  rzymsk^  niema  roznic  tak  stano- 
wczych,  izby  one  byly  z  sob^  sprzeczne,  a  przez  brak 
tej  zgodnosci  z  history^  odpada  najkonieczniejsze  spra- 
wdzenie,  stwierdzenie  tego  podzialu,  zatem  upada  sy- 
stem na  tym  podziale  oparty:  a  powtore,  gdyby  ten 
podzial  mial  bye  prawdziwym,  gdyby  zasada^  praw 
post^pu  ludzkosci  mialy  bye  cztery  stopnie,  a  jego  ze- 
wn^trznym  ksztaltem  rzeczone  cztery  epoki,  to  w  ta- 
kim  razie  nasz  swiat  znajdowalby  si§  juz  w  epoce 
ostatniej,  i  niemialby  przyszlosci  przed  soba^ 

wTymczasem  tych  praw  post^pu  i  rozwoju  ludzko- 
sci sledzic  trzeba  i  odkryc  je  mozna  nie  w  cze.sci  hi- 
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storyi,  ale  w  jej  caiosci;  nie  w  przebytej  juz  przeszlo- 
sci  tylko,  ale  i  w  przyszlych  kolejach  takze. 

»Ale  czy  znajomosc  przyszlosci  jest  mozliw^? 

»Tu  naprzod  postawic  trzeba  twierdzenie,  ze  je- 
zeli  ona  mozliwa^  nie  jest,  to  rowniez  niemozliwem 
musialoby  bye  poznanie  organicznej  calkowitosci  hi- 
storyi,  ktorej  ta  przysziosc  jest  integraln^  cz^scia^ 
Z  tego  wynika,  ze  rozwi^zac  nalezy  przedewszystkiem 
pytanie,  czy  poznanie  przyszlosci  jest  mozliwem  lub 
nie? 

»Jest.  W  swojej  istocie  tylko;  nie  w  szczegolnych 
przypadkach  i  wypadkach,  przejsciach,  nie  w  sposo- 
bach  ktoremi,  i  formach  w  ktorych  si^  objawi,  ale 
w  swojej  istocie  przyszlosc  moze  bye  poznan^.  Na  tej 
zas  roznicy  istoty  i  szczegolnego  przypadku  polega 
roznica  mi^dzy  filozoficznem  poznaniem  przyszlosci, 
a  jej  odgadywaniem,  przeczuciem,  przepowiadaniem. 

»Ze  przyszlosc  poznan^  bye  moze,  wniesc  mozna 
z  tego,  ze  historya  jest  organiczn^  caiosci^  i  jednosci^, 
organizmem.  Ze  znanej,  danej  cze/sci  organizmu  mozna 
domyslec,  uzupelnic  jego  calosc  i  nie  pomylic  si§.  Ta- 
kiego  dopelnienia  organizmow  fizycznych  dokazal  Gu- 
vier.  Podobnie  my,  z  juz  przebytego  historycznego 
procesu,  mozemy  wnosic,  jaka  b^dzie  ta  cz^sc  orga- 
nicznej caiosci,  ktorej  jeszcze  nie  znamy,  bo  ona  musi 
odpowiadac  tej  cz^sci  znanej  i  z  niej  wyplywac.  Dzieje 
przeszle  s^  dla  filozofa  historyi  tern,  czem  byly  dla 
Cuviera  fossilia  i  przedpotopowe  zabytki;  z  nich  musi 
i  moze  filozof  historyi  poznac  i  zbudowac  calosc  dzie- 
jow  ludzkich. 

»Ale  poznanie  przyszlosci  jest  nietylko  mozliwem; 
ono  jest  rzeczywistem,  daje  si§  praktycznie  osi^gn^c. 

»Trojaki  jest  sposob  oznaczenia,  okreslenia  przy- 
szlosci: przez  uczucie,  przez  mysl,  i  przez  wol§.  Pier- 
wszy,  przez  uczucie,  jest  przypadkowy,  nieswiadomy 
siebie,  niezalezny  od  czlowieka:  to  widzenia  i  proro- 
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ctwa.  Drugi,  przez  myslenie,  jest  refleksyjny,  swiadomy 
siebie,  teoretyczny,  i  wydaje  filozofi^  historyi.  Trzeci 
wreszcie  sposob,  przez  wole,  jest  prawdziwie  prakty- 
czny,  stosuja.cy  rozumowanie  do  rzeczywistosci,  i  obej- 
muje  caiy  zakres  czynu  —  fakta  same  jak  ich  znacze- 
nie  -  -  teory§  jak  praktyk^  —  ide§  jak  jej  urzeczywi- 
stnienie;  i  wydaje  juz  nie  przepowiadaczy,  nie  filozo- 
fow  historyi,  ale  jej  wykonawcow.  Pierwszy  sposob 
oznaczania  przyszlosci  moznaby  nazwac  historyoman- 
tykq,  drugi  hi  story  ozofiq,  trzeci,  ktorego  dota,d  nie 
mamy,  nalezy  do  przysztosci,  a  istota,,  cecha,  i  przezna- 
czeniem  jego  b^dzie  stosowanie  poznanej  prawdy  do 
rzeczywistosci. 

Ludzkosc    przebywa    te    trzy    stadya,    przeczucia, 
swiadomosci,  i  czynu;  kiedy  przebyla  pierwsze,  a  sta- 
n^la  w  drugiem,  to  z  dojrzalej  juz  swiadomosci  siebie 
musi  przejsc  w  stadyum  trzecie.  W  przesztosci  dziatala 
ona  i  rozwijafa  si^  bezwiednie,    niemal  przypadkowo, 
tak,     ze   post  factum    dopiero    poznawata    zrz^dzenia 
opatrznosci    i    prawa    mysli    bozej,    w   kolejach    ktore 
przebyta.    Ale  odka,d   je    poznala,    ona    b^dzie  musiala 
ze   swiadomosci^   czyny    swoje    do  idei,    do   tej    mysli 
bozej  stosowac.  Opatrznosc  nie  wyjdzie  przez  to  z  hi- 
storyi   i  ludzkosci  z  opieki  swojej    nie  wypusci;    tylko 
ludzkosc  dojrzeje  tak,    ze  jej  wola    i  dziaianie  przypa- 
dac    b^dzie   do    bozych    zamyslow.    Ci    ludzie,    ktorz}' 
wyobrazaja,  narody  lub  wieki,  ci  bohaterowie,  ktorych 
zywoty    s^  zarazem  rozdzialami   historyi  powszechnej, 
nie  b^d^  juz  odta,d  nieswiadomemi  siebie  narz^dziami 
przypadku  lub  koniecznosci,  ale  swiadomymi  swej  woli 
i  przeznaczenia  sztukmistrzami  wlasnego  wolnego  dzia- 
tania.    Tylko  wtedy   i    w  ten    sposob    moze  bye   ivola 
boska  na  ziemi  jak  w  niebie;  to  jest  b^dzie  ona  na  ziemi 
przez  swiadomosc,  milosc,  i  woln^  wol^,  kiedy  dota.d 
byla  na  ziemi    przez  wszechmocnosc  Boga  tylko,   bez 
swiadomego  i  wlasnowolnego  wspoldzialania  czlowieka. 
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»Mozliwosc  poznania  przyszlosci  doprowadza  au- 
tora  do  twierdzenia,  ze  rowniez  da  sie.  poznac  calosc 
i  organizm  historyi,  a  to  znowu  do  rozumowego  a  za- 
razem  przyrodzonego  koniecznego  podzialu  tego  orga- 
nizmu  na  cz^sci  czyli  epoki. 

»Podziat  taki  rozumowy  a  zarazem  konieczny, 
na  naturze  rzeczy  oparty,  moze  si$  zasadzac  jedynie 
na  troistosci.  W  post^pie  i  rozwoju  ludzkosci  musiata 
bye  jaka,s  epoka  pierwsza  jako  teza;  musiala  bye  ja- 
kas  do  niej  w  przeciwienstwie  antiteza;  i  musi  -  -  je- 
zeli  jest  calkowitosc  i  organizm  -  -  musi  bye  trzecia 
epoka  syntezy. 

»Przed  Chrystusem  indywidualny,  subjektywny 
duch  ludzki  stal  na  stopniu  zmystowosci  —  zbiorowy 
i  objektywny  na  stanowisku  Prawa  (prawa  jako  naj- 
wyzszej  znanej  idei  i  zasady).  Chrzescijanstwo  przy- 
nioslo  z  soba,  pierwiastek  wewn^trznego  zycia,  refle- 
ksyi;  instynkt  i  pop^d  podnioslo  do  godnosci  sumienia. 
Podnioslo  ide£  Prawa  (i  postuszeristwa  Prawu)  na 
wyzszy  szczebel  moralnosci.  Rownoczesnie  z  temi  no- 
wemi  poj^ciami  i  zasadami  wyst^pily  i  nowe  ludy, 
nowe  sily,  nast^pilo  razem  fizyczne  i  moraine  odro- 
dzenie  ludzkosci.  Przebyla  ona  zatem  dot^d  dwie  epoki, 
dwie  wielkie  sfery  rozwoju,  swiat  starozytny  i  chrze- 
scijanski.  Ale  ze  ludzkosc  nie  rozwin^la  jeszcze  wszy- 
stkich  pierwiastkow,  jakie  w  niej  sa^  zawarte,  ze  jest 
jeszcze  przed  nami  przyszlosc,  ktor^  z  premissow  prze- 
sztosci  poznac  jest  nasz^  rzeczy,  wi§c  musimy  przy- 
znac,  ze  te  pierwiastki  z  soba^  sprzeczne  i  wyklucza- 
j^ce  si§  nawzajem,  te  cywilizacye  na  nich  oparte, 
ludzkosci  wystarczyc  nie  moga,.  Tamte  sie.  oddzielaly 
jedne  od  drugich,  i  z  nich  wynikle  epoki  zasadzaty 
si§  wlasnie  na  takiem  odroznieniu  i  oddzieleniu;  a  tym- 
czasem  ludzkosc  da^zyc  musi  do  wyzszego  zjednoczenia, 
do  organicznego  pol^czenia  i  harmonijnego  pogodzenia 
swoich  pierwiastkow. 
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»Starozytnosc  staia  na  stopniu  wrazeri  i  uczuc, 
dlatego  jej  wlasciwosci^  byl  zmysl  pie.knosci,  jej  zdo- 
bycz^  sztuka.  W  chrzescijanstwie  wyst^pila  refleksya, 
analiza,  a  nieswiadomy  instynkt  pie.knosci  stal  si§ 
swiadomem  szukaniem  i  badaniem  prawdy.  Co  zas 
wrazenia  i  pop^dy  czuly,  co  wiedza  po/nala,  to  teraz 
wola  ma  urzeczywistnic  —  i  to  jest  zadaniem  przy- 
sziosci;  to  wskazuje,  czem  ona  ma  bye.  Ma  poznana, 
pi^knosc  i  poznan^  prawdy  w  praktycznem  zyciu  \vy- 
konac,  urzeczywistnic;  ma  wszystkie  jednostronne 
i  oddzielnie  si^  objawiaj^ce  pierwiastki  zycia  ludzko- 
sci  organicznie  pot^czyc,  i  do  czynnego  zywego  wspoJ- 
dziatania  doprowadzic,  czyli,  po  pi^knosci,  po  pra- 
wdzie,  zdobyc  i  urzeczywistnic  ide^  dobra. 

»Byla  wi^c  epoka  przedchrzescijariska  i  chrzesci- 
janska.  Przyjsc  musi  trzecia,  ktora,  poprzedzic  znow^u 
musi  nowa  w^drowka  narodow.  Tylko  ta  nie  b§dzie 
tak^,  jak  dawna;  b^dzie  jej  przeciwienstwem.  Ona 
wyjdzie  od  ludow  juz  cywilizowanych,  i  podniesie  te 
ktore  jeszcze  s^  w  barbarzynstwie«. 

Pomijamy  caly  wywod  i  dowodzenie  tego  zalo- 
zenia  (bo  wszystko  dota,d  jest  zalozeniem  tylko,  ale  do 
naszej  potrzeby  ono  wystarcza)  a  zd^zamy  do  ostatniej 
konkluzyi. 

»Prawo  (jako  abstrakcya)  doszto  do  dojrzafosci, 
do  zupelnego  rozwoju  w  swiecie  rzymskim.  Moralnosc, 
przez  chrzescijanstwo  wszczepiona,  takze  doszta  do 
zupelnego  rozwoju;  ale  w  poje.ciu  swojem,  w  abstrakcyi 
doskonata,  w  rzeczywistosci  i  w  praktyce  uksztatciia 
tylko  stosunki  prywatne.  Obyczajnosc  doskonata  (trze- 
cia sfera)  ma  dopiero  swoj  rozwoj  zaczqc.  Stosunki 
rodzinne,  stosunki  spofeczne,  i  polityczne  w  panstwie 
byly  naturalnie  w  kazdej  epoce,  i  w  kazdej  jakiemis 
pojeciami  i  zasadami  ozywione  i  rz^dzone.  Ale  byly 
zawsze  jednostronne,  niedostatecznie  uksztaicone,  bo 
jednostronnq  byta  zasada,  z  kt6rej  one  wynikaly.  Wy- 
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z  poj^c  i  zasad  konsekwencye^  i  do  nich  rze- 
czywistosc  zastosowac,  to  jest,  co  przysztosc  ma  do 
zrobienia.  Ze  ludzkosc  t£  potrzeb^  i  powinnosc  czuje, 
dowodzi  chocby  tylko  ten  instynktowy  zam^t  i  to 
szukanie,  ktore  si§  objawia  we  wszystkich  najwazniej- 
szych  duchowych  jak  materyalnych  sprawach  ludzko- 
sci.  Ten  zam^t  nie  jest  czem  innem  jak  elementarnym 
procesem,  wytwarzaj^cym  nowe  zycie,  ktory  si§  dzis 
przez  fermentacye^  a  gnieniegdzie  i  przez  putrefakcye. 
objawiaw. 

Nie  mamy  tu  ani  potrzeby,  ani  prawa  rozstrza,sa- 
nia  tego  systemu,  sprawdzania  go  albo  zbijania.  Cho- 
dzi  nam  tylko  o  jego  wptyw  na  Krasinskiego.  Ten 
zarys  tak  niedostateczny  wystarcza  do  przekonania,  ze 
te  Prolegomena  staly  si§  takze  wst^pem  i  do  Krasin- 
skiego historyozofii.  Cieszkowski  nie  mowi  o  zadnych 
faktach.  Z  wyj^tkiem  chrzescijaristwa  i  upadku  pari- 
stwa  Rzymskiego,  zadnego  nie  wymienia  nawet,  tern 
mniej  nie  mowi  o  Polsce;  a  przeciez  widzi  si§,  jak  ten 
jego  system,  ta  mozliwosc  poznania  przyszlosci,  ta 
przyrodzona  troistosc,  w  ktorej  trzecia  epoka  b^dzie 
pol^czeniem  pi^knosci  z  prawd^  i  urzeczywistnieniem 
dobrego,  jak  to  sluzyto  Krasinskiemu  za  punkt  staty, 
na  ktorym  si^  opart,  za  punkt  wyjscia  jego  wtasnych 
pomyslow,  za  ogolna,  zasad^,  ktor^  do  szczegolowych 
przypadkow  przystosowaJ,  za  fundament,  na  ktorym 
stan^ta  jego  budowa,  trzecia  epoka  dziejow  ludzkosci, 
epoka  Ducha  swi^tego  w  kosciele  i  krolestwa  bozego 
na  ziemi,  ktorej  juz  skutkiem,  ale  zarazem  warunkiem 
i  pierwszym  symptomem  ma  bye  odrodzenie  sie.  Polski. 

Czas  w^tpien  si§  skonczy};  nast^puje  czas  pe- 
wnosci  i  wiary,  ktory  nie  wyklucza  smutku,  bolesci, 
chwilami  nawet  rozpaczy,  ale  w  ktorym  Krasinski  juz 
pytan  nie  zadaje,  thimaczen  nie  szuka. 

Jakie  wrazenie  niata  Cieszkowskiego  ksia/.eczka 
wy war-la  na  Krasinskiego,  to  pokazuje  jego  list  do 
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Edw.  Jaroszyriskiego  z  21  lutego  1840.  W  korespon- 
dencyi  tej  jest  wiele  mowy,  wiele  rozpraw  o  filozofii, 
jest  zwlaszcza  list  jeden  z  Fryburga  25  wrzesnia  iSSg, 
z  gienialna.  charakterystyka,  zwiqzku  mi^dzy  reforma- 
cya.  Lutra  a  pozniejsza,  filozofia,;  mi^dzy  oboma,  a  dzi- 
siejszym  politycznym  stanem  swiata,  affirmacya^  abso- 
lutnego  Paristwa  i  demokracyi,  negacya,  indywidual- 
nosci  ludzkiej,  i  obaleniem  chrzescijaristwa. 

W  dalszym  ciqgu  korespondencyi  donosi  Krasin- 
ski przyjacielowi,  ze  stanowisko  Hegla,  ktore  on  juz 
dawniej  instynktem  zbijal,  jest  zbite  filozoficznie,  zwy- 
ci^zone,  a  zwyci^zone  przez  »naszego  ziomka  Ciesz- 
kowskiego«. 

»B$d§  sie  staral  w  krotkich  slowach  ci  t^  ksiq- 
»zeczk^  opowiedziec;  wiele  narobila  halasu  w  Niem- 
»czech.  Pami^tasz,  ze  Hegel  w  historyi  filozofii,  wbrew 
»wszystkiin  swoim  wlasnym  logicznym  wywodom,  nie 
»na  trychotomie,  ale  na  tetrachotomi^  history^  podzielil, 
»a  doszedlszy  do  terazniejszosci,  skoriczyl,  jakby  histo- 
»rya  z  nia^  juz  dopelnila  si^  byla,  jakby  przyszlosci  juz 
»nie  bylo  dla  rodzaju  ludzkiego;  jak  gdyby  mysl  my- 
»///  byla  najwyzszem  stanowiskiem  ludzkosci,  i  wyz- 
»szego  pogodzenia  sprzecznosci  od  pogodzenia  ich 
»w  mysli  na  swiecie  nigdy  bye  nie  mialo.  Teraz  wy- 
»st^puje  August  i  tak  mowi:  Logika  Hegla  jest  prawd^ 
»absolutna,,  wsz^dzie  zatem  przystosowaln^  w  historyi 
»jak  w  naturze.  Historya  trzy  podzialy  i  trzy  tylko 
»dostanie:  i)  Przeszlosc  starozytna.  2)  Epoka  chrze- 
»scijanska.  3)  Przyszlosc.  —  W  filozofii  Hegla  schwycit 
»si§  sarn  duch  ludzki  na  uczynku;  sumienie  filozofi- 
»czne  zeszlo  si$  z  sumienieni  ludzkosci !  To  jest  naj- 
»wyzszy  klasyczny  punkt  filozofii.  Jak  niegdys  sztuka 
»grecka  byla  klasycznym  najwyzszym  punktem  sztuki, 
»i  jak  od  tego  punktu  sztuka  przez  romantyczny  kieru- 
»nek  podniosla  si§  wyzej,  lecz  zacz^la  jednak  przecho- 
»dzic  w  filozofi^;  tak  teraz  filozofia  takze  si§  podniesie 
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»wyzej,  ale  juz  nie  jako  filozofia,  i  zacznie  przechodzic 
»w  pole  woli,  dzialania,  czynu  absolutnego.  Starozyt- 
»nosc  byla  epokq  czucia,  najwyzsze  jej  stanowisko 
»sztuka!  Sztuka  jest  to  byt  lozsamosci  bytu  z  myslq. 
»Chrzescijaristwo  bylo  epoka^  mysli,  najwyzsze  jej  sta- 
»nowisko  filozofia.  Filozofia  cozto  \zstf  Mysl  tozsamosci 
yymysli  i  bytu!  Sztuka  jest  juz  calosciq  i  filozofia  jest 
y>calosciq;  jednak  obie  jeszcze  pewnym  abstrakcyjnym 
»kierunkiem,  forma^  raczej  obci^zone;  bo  w  definicyi 
»pierwszej  masz  byt  dwa  razy;  w  definicyi  drugiej, 
»mysl  tylez  powtorzona^  Obie  garna^  si§  ku  wyzszej 
wSyntezie  ku  Tozsamosci,  z  zlewka  ich  samych  wypa- 
wdaj^cej.  Jakaz  to  jest?  Jak  si§  zowie  ostateczne  po- 
»godzenie  sprzecznosci,  ostateczne  pojednanie  mysli 
»z  by  tern:  oto  czyn,  oto  zvola  !  Czucie,  my  si,  zvola, 
»oto  trzy  wladze  ducha,  z  ktorych  trzecia  dwie  pier- 
»wsze  zamyka,  zawiera  pod  ksztaltem  jednosci.  Oto 
»cecha  trzeciej  epoki;  epoka  woli  bye  musi,  woli  ab- 
»solutnej.  W  epoce  woli  wszystkie  premissy  dwoch 
»pierwszych  zlane,  pogodzone,  dopelnione  zostan^; 
»tylko,  ze  zawsze  akcent  tu  na  woli  postawionym  b§- 
»dzie.  Wola  w  uczuciu  be/dzie  to  milosc  absolutna; 
»wola  w  mysli,  czyli  mysl  staj^ca  si^  czynem,  dzialal- 
»nosci^,  potggq,  b^dzie  to  m^drosc  absolutna.  Wola 
»w  woli,  czyn  wiecznie  staj^cy  si^,  czyn  czynu,  b§- 
»dzie  to  wszechpotgga  zycia,  a  zatem  tesame  predy- 
»katy  ludzkosci  i  ducha  absolutnego:  Milosc,  Mqdrosc, 


»Jeszcze  inaczej  on  to  wyraza:  Starozytnosc  byla 
chrzescijanska  epoka  Antytezq,  -  -  przyszlosc 
»Syntez^.  Wiesz  z  logiki,  ze  moment  drugi,  ze  Anty- 
»teza,  nietylko  objawia  si§  w  sprzecznosci  z  tezq,  ale 
»jeszcze  w  sobie  same]  zawiera  rozerwanie  konieczne: 
»sprzecznosc  i  walk^.  I  tak  w  starozytnosci,  w^  tezie, 
»w  p^czku  nierozwitym  na  polu  calosci  w  czuciu,  na 
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»bloniach  sztuki,  nie  bylo  dwojnosci,  nie  bylo  ziemi 
»i  nieba,  przedgrobu  i  pogrobu;  byia  tylko  jedna  zie- 
»mia  zielona!  Chrzescijaristwo  nietylko  ze  stawia  si? 
»w  sprzecznosci  do  swiata  poganskiego,  ale  w  wlasnej 
»tresci  swojej  rozdziera  si?  na  dwoje,  jak  6w  welon 
»swi^tyni  o  godzinie  skonu  Chrystusa:  Ziemia  i  niebo, 
»padoi  lez  przed  grobem,  bl?kit  wiekuisty  po  grobie  ! 
»Materya  i  mysl:  pierwsza  pot?piona,  —  druga  wywyz- 
»szona,  zwyci?ska.  Ztad  Romantyzm  w  sztuce,  —  zta,d 
»Brzydota,  wprowadzona  jako  moment  sztuki,  jako 
»materyi  znamie  !« 

»Teraz  gdy  Synteza  si?  zbliza,  czemze  ona  si? 
»objawi  ?  Oto  pewnym  powrotem  z  Antytezy  do  Tezy; 
»lecz  nie  takim,  by  Antyteza  z  wyzyn  zdobytych  znow 
»miala  zstqpic  na  doliny  Tezy;  ale  takim,  by  Teza  wy- 
»szlachetnita  si?  i  podniosla,  i  przylgn?la  do  Antytezy; 
»zatem  pot?pionq  juz  nie  byla,  ale  zbawiona,  i  pi?kn^! 
»Byt  musi  zrownac  mysli;  teza  —  antytezie!  Materya 
»musi  ci^z^cego  nad  sob^  pozbyc  si?  przekleristwa 
»przez  podniesienie  si?,  przez  stanie  si?  adaequat 
»mysli.  Natura  cala  musi  przejsc  przez  drug^  kreacy?  ! 
»Industryalny  pop?d  Jnaszego  wieku,  sam  o  tern  nie 
»wie,  ze  jest  tego  zwiastunem,  i  tego  tylko,  niczego 
»innego!« 

»Dot^d,  podlug  Augusta,  byly  tylko  w  dziejach 
»Thatsachen,  teraz  b?d^  prawdziwe  Thaten.  On  je 
»nazywa  Nachtheoretische  Thaten,  by  je  rozroznic  od 
»przeszlych  czynow,  ktore  zawsze  dzialy  si?  na  slepo, 
»a  z  ktorych  dopiero  po  ich  objawieniu  wysysano 


»W  trzeciej  syntetycznej  epoce,  w  epoce  woli 
»inaczej  dziac  si?  musi.  Teorya  poprzedzi  Czyn,  i  Czyn 
»b?dzie  Adaequat  teoryi.  Byt  wsz?dzie  rowny  Mysli; 
»tak  si?  dzieje  w  Bogu,  bo  musimy  przyznac,  ze  logika 
wpoprzedzila  nature,  chociazesmy  dopiero  Logik?  z  na- 
»tury  wydobyli.  Dotad  mysl  z  bytu  si?  nam  snula, 
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»kiedys  w  byt  mysli  snuc  si§  b§dzie,  i  wola  Boga  be.- 
»dzie  wola,  nasza,,  lub  nasza  raczej  Boska«. 

»W  Epoce  Czucia  byty  wyrocznie,  i  proroki  wi- 
»dzieli  przyszlosc;  w  epoce  chrzescijanstwa  byli  gle.- 
»bocy  mysliciele  i  przemysliwali  przyszlosc«. 

»W  Epoce  trzeciej  be;da,  wielcy  ludzie,  czynic 
»be.d;j  przyszlosc!  Zatem  najwyzsza  absolutna  wola, 
»czyn,  realnosc  jest  ostatecznem  przeznaczeniem  ludz- 
»kosci.  A  mysl  mysli  i  pogodzenie  sprzecznosci  Bytu 
»i  Mysli  w  samej  mysli  tylko,  abstrakcya.;  choc  j^  He- 
»gel  chcial  udac  za  calosc!« 

Ze  zawarta  z  Cieszkowskim  przyjazn  i  nieustaj^ce 
z  nim  rozmowy  i  korespondencye,  nie  mniej,  ale  je- 
szcze  wi^cej  przyczynialy  si^  do  uorganizowania  Kra- 
sinskiego  pomyslow  i  do  zbudowania  jego  systemu, 
ze  zarysy  tego  systemu  musialy  si§  w  takiej  zamianie 
mysli  razem  ustalac,  wypemiac,  i  do  faktow  przymie- 
rzac,  to  nieuniknione;  inaczej  bye  nie  moglo.  Ale  to 
pewna,  ze  niepewnosc,  chwiejnosc,  zam^t  poj^c,  jaki 
byl  niedawno,  znika,  a  przybliza  si^  wyrozumowana^ 
dogmatyczna  pewnosc. 
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ROZDZIAL  I.  —  Charakter  poezyi  Krasinskiego. 

Czas  Krasinskiego.  Odr^bnosc  jego  poezyi  i  zwia.zek  ze  wspol- 
czesnym  stanem  swiata.  Tresc :  kwestye  spoleczne  i  polityczne, 
i  zagadnienia  przyszlosci.  Skutkiem  takiej  tresci  jest  allego- 
ryczna  i  symboliczna  forma.  Koniecznosc  tej  formy  i  jej  wro- 
dzone  niedostatki.  Poezya  Krasinskiego  jest  skutkiem  naszych 
stosunkow  i  ich  obrazem.  Jej  bezosobistosc.  Brak  zamiarow 
i  da.znosci  literackich.  Klaczko  o  jej  okresach  i  przedmiotach.  1 

ROZDZIAL  II.  —  i8i2-i833. 

I.  Dziecinstwo.  Rodzice.  Charakter  Jenerala  Krasinskiego.  Sta- 
roscina  Opinogorska.  Sprzecznosc  natury  ojca  i  syna.  Nauki. 
Przyjaciele.  Pocia,g  do  czytania  i  pisania.  Grab  Rodziny 
J^eichstaloiv.  Wtadystazu  Herman.  Jeneral  Krasinski  w  Sa.- 
dzie  Sejmowym.  Pogrzeb  Wojewody  Bielifiskiego.  Wyjazd  mlo- 
dego  Krasifiskiego  z  Warszawy.  II.  Usposobienie  Krasifiskiego 
w  pierwszych  czasach  pobytu  za  granica..  Mate  PowiesciyZna- 
jomosc  z  Mickiewiczem.  Przyjazn  i  korespondencya  z  Henry- 
kiem  Reeve.  Henryeta  Willan.  Wyjazd  do  Rzymu.  )III.  Po- 
wstanie  roku  i83o.  Listy  do  ojca.  Prosby.  Wzi^cie  Warsza\vy. 
Przeobrazenie  dokonane  w  Krasiriskim  pod  wplywem  tych  wy- 
padkow.  IV.  Rozpacz.  Spotkanie  z  Leonem  Lubiefiskim.  Stan 
swiata.  Przyszlosc.  Dawna  milosc.  Poj^cie  milosci  i  matzen- 
stwa.  Pisma.  Agay-Han.  Ostatni.  Koniec  roku  i83l.  V.  Listy 
do  Gaszynskiego.  Wyjazd  ze  Szwajcaryi.  Opinogora.  Pani 
Zatuska.  Petersburg.  Choroba.  Audyencya  u  cesarza  Mikolaja. 
Pomyst  Irydyona.  Wyjazd  do  Wioch ,  .  .  29 

ROZDZIAL  III.  -  Nieboska  Komedya. 

I.  Nienawisci  i  walki  spoleczne.  Okreslenie  ich  w  li^cie  do 
Gaszynskiego.  Nieboska  komedya.  Jej  tytul.  Wst^p.  Jego  zwiq- 
zek  z  bohaterem  poematu  i  z  autorem.  Pozorny  brak  zwia.zku 
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mie.dzy  pierwsza.  a  druga.  polowa^  poematu.  Prawdopodobny 
poczqtek  i  powod  dwoch  pierwszych  cz^sci.  Henryk  jako  czlo- 
wiek  i  jako  typ.  Jego  slub.  Ztamanie  slubu.  Hrabina.  Ojciec 
chrzestny.  Obhjkanie  hrabiny.  Zgryzota  m$ ia  i  niedowierzanie 
wlasnym  uczuciom.  Scena  w  domu  obhjkanych.  II.  Orcio.  Jego 
natura  jest  kara  Henryka.  Potrzeba  dwoch  pierwszych  cz^sci 
poematu.  Wlasciwa  tragicznosc  Henryka.  Pankracy.  Jego  prze- 
szlosc  i  terazniejszosc.  Jego  tragicznosc.  Powod  Jego  poci^gu 
do  Henryka.  Tlo  obrazu.  Pierwiastki,  stopnie,  i  typy  rewolu- 
cyjnych  pop^dow.  Czego  Henryk  szukal  w  obozie  Pankracego? 
III.  Rozmowa  Pankracego  z  Henrykiem.  Wielkosc"  obu.  Zdanie 
Mickiewicza  i  jego  zarzuty.  Cze.sc  czwarta.  Zbyteczna  tresci- 
wosc.  Surowosc  poety  wzgl^dem  wszystkich.  Znaczenie  wi- 
dzenia  Orcia.  Pozegnanie  z  nim  i  ostatnie  slowa  Henryka. 
Zwatpienie  Pankracego.  Jego  smierc.  Zakonczenie  nie  jest 
rozpaczliwe.  Stanowisko  i  przekonania  Krasinskiego.  Obja- 
snienie  Nieboskiej  przez  jego  syna.  Jej  mysl  filozoficzna,  reli- 
gijna,  patryotyczna.  Pierwiastki  jej  wielkosci.  Jak  jq  rozumial 
sam  autor?  Objasnienie  w  jego  liscie -121 

ROZDZIAL  IV.  -  i833  -1836. 

Krasinski  w  Rzymie.  Znajomi  i  przyjaciele.  Zamilowanie 
Rzymu.  Slady  przekonan  religijnych  i  politycznych  i  poj^c 
estetycznych  w  listach.  Zniech^cenie  do  siebie  samego.  Pra- 
gnienie  szcze/scia.  Nowa  mitosc.  Jej  slady  w  listach.  Zachwyty 
i  gorycze.  Charakter  tego  uczucia.  Lato  w  Niemczech.  Irydion  221 

ROZDZIAL  V.  —  Irydion. 

Zkad  pomys}  Irydiona'i  Rozmyslanie  o  narodach  upadlych. 
Czy  odzyc  mog^?  Przyklady  za  i  przeciw.  Mozliwosc  odzycia. 
Jego  sposob.  Milosc  ojczyzny  doskonala.  Mysl  poematu. 
Ksztatt  tej  mysli.  Grek  wrog  Rzymu  i  jego  uczucia.  Chwila 
jego  dzialania.  Rozmiary  i  zakres  obrazu.  Tlo.  Postac  boha- 
tera.  Jego  wielkosc:  jego  dusza  czlowieka  naszych  czasow:  jego 
pozor  klasyczny.  Jego  pochodzenie.  Jego  dzialanie.  Budo\va 
poematu.  Prolog.  Pierwsza  scena.  Zmysl  artystyczny  i  miara. 
Elsinoe.  Kobiety  Krasinskiego.  Elsinoe  i  Antigona.  Effekt  prze- 
ciwienstw.  Massynissa.  Szatan  w  historyi.  Jego  stosunek  do 
milosci  ojczyzny.  Przystosowanie.  Irydion  u  celu.  Spisek  z  Ce- 
zarein  przeciw  Rzymowi.  Postacie  Rzymian  godnych:  Ulpia- 
nus,  Mammaea,  Alexander  Severus.  Koniec  cz^sci  pierwszej. 
Irydion  w  katakombach.  Symeon  z  Koryntu.  Milosc  Irydiona. 
Znaczenie  Kornelii.  Monolog  Massynissy.  Spisek  pretoryanow. 
Ostatnia  scena  Elsinoy.  Zwrot  w  polozeniu  Irydiona.  Niezgo- 
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dnosc  miedzy  gl^bszem  znaczeniem  wypadkow  a  ich  przebie- 
giem  w  poemacie.  Przegrana.  Rozmowa  Irydiona  z  Ulpia- 
nem.  Zamierzone  samobojstwo  Irydiona,  ztniana  w  jego  uczu- 
ciach.  Obietnica  Massynissy.  Epilog.  Obietnica  Massynissy  do- 
trzymana  pozornie.  Zalosc  Irydiona.  Sa,d  nad  nim.  Przeba- 
czenie  warunkowe.  Powtorna  proba  Irydiona.  Znaczenie  Epi- 
logu.  Mysl  poematu.  Jej  prawdziwosc.  Irydion  \  Wallenrod. 
Przystosowanie  Irydiona  i  zasluga  Krasinskiego.  Wartosc  ar- 

tystyczna  poematu.  Poezya  Rzymu 249 

ROZDZIAL  VI.  —  1836-1840. 

I.  l836 — 1838.  Zima  we  Wloszech.  Smutek,  rozterka.  Znajo- 
molc  ze  Slowackim  i  sqd  o  nim.  Walki  wewn^trzne.  Lato 
u  wod.  Rozpaczliwe  slowa  o  Polsce.  Chwile  wesolosci.  Przy- 
jazn  i  pociecha  dla  Soltana.  Pierwsze  wiersze  milosne.  Zima 
w  Wiedniu.  Polacy  tamtejsi.  Teatr.  Zniechecenie  do  siebie. 
Ojcowskie  plany  ozenienia.  Opor.  II.  Spotkanie  z  ukochana.. 
Nowe  wiersze.  Fragment  Wandy.  Powtorna  zima  w  Wiedniu. 
Ostatnie  spotkanie.  Podroz  do  kraju.  Zerwanie.  Jesien  we 
Wloszech.  Wiersze.  Ich  charakter.  Ostatni  list  do  Reeva.  Mo- 
dlitewnik.  III.  Rok  1889.  Znajomosc  z  rodzina.  Komarow.  Pani 
Delfina  Potocka.  Pierwsze  wrazenie  Krasinskiego.  Milosc.  Jej 
w^yznania  w  listach.  W  w^ierszach.  Jej  charakter.  Podroz  do 
Sycylii  i  jej  dziennik.  IV.  Szcz^scie  i  smutek.  Powody  smutku. 
Cierpienie  patryotyczne.  Pokusa  zwa.tpienia.  Niejasnosc  poj§6 
religijnych  i  filozoficznych.  Stosunek  z  ojcem.  Plany  ozenienia. 
Opor.  Panna  Eliza  Branicka.  Listy  do  Adama  Potockiego. 
Przewiezienie  zwlok  Napoleona.  Nowe  dziela.  V.  Nowa  przy- 
jazn.  Slowacki.  August  Cieszkowski.  Jego  Prolegomena  do 
history ozofii,  Wplyw  na  Krasinskiego •  ....  333 
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